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INHOUD. 



INLEIDING. Inhoud van de leer van den „geboren misdadiger". 
Men vindt bij den „reo nato" 1°. psychische voorbeschiktheid tot misdaad 
en 2°. lichamelijke afwijkingen, met die psychische organisatie samen- 
hangend ; waarde dezer degeneratieteekens (§ 1). De psychische en 
lichamelijke afwijkingen, die men bij de groep misdadigers gevonden 
heeft, zijn te verklaren uit professioneele selectie en invloed van het 
beroep (§ 2). Beter dan de term „geboren misdadigers" zou zijn de 
uitdrukking „aanleg" of „praedispositie" tot misdaad '(§ 2). . . Blz. 1. 

HOOFDSTUK I. De twee fundamenteele psychische afwijkingen, 
die, blijkens de schilderingen van de crimineel-anthropologen, bij den „reo 
nato" aangetroffen worden, zijn een moreel defect en sterke onderwor- 
penheid aan den indruk van het oogenblik (§ 1), anders gezegd : een 
moreel defect en geringe secundaire functie (§ 2). Voorbeelden van 
individuen met een moreel defect en geringe secundaire functie : Katha- 
rina Maier, Ch. (§ 3). Het verband tusschen het moreele defect en de 
gebrekkige sec. functie; deze eigenaardigheden vormen geen complex type, 
maar een typencomplex; voorbeelden: Napoleon, Troppmann, Shelley, Hol- 
zinger, Douwes Dekker, Sohler, Wittmann, Pommerais (§ 4). . Blz. 9. 

HOOFDSTUK II. Naast moreele ongevoeligheid en onderworpenheid 
aan den indruk van het oogenblik bestaan nog allerlei andere psychische 
eigenschappen, die het komen tot misdaad of tot een bepaalde misdaad 
bevorderen ; voorbeelden : de „régicides" (Sand), de familiemoordenaars 
(Holzwart), de giftmengster's ; de psychische voorbeschiktheid tot misdaad 
kan m. a. w. in allerlei verschillende vormen gegeven zijn (§ 1). Het 
is dan ook irrationeel, gegeven de groote verschillen, die de tot misdaad 
gepraedisponeerde psychische organisaties vertoonen, om de „geboren 
misdadigers" op te vatten als een variëteit van het menschelijk geslacht, 
zooals Dr. Kurella in zijn résumé van de hypothese van Lombroso 
doet (§ 2). Object van onderzoek ; aangezien de praedispositie tot 
misdaad in allerlei verschillende vormen gegeven kan zijn, is noodig 



detailonderzoek, gericht op het aan het licht brengen van dje verschil- 
lende vormen : er is behoefte aan een psychologische indeeling der mis- 
dadigers naast de juridische (§3) Blz. 67. 

HOOFDSTUK III. Methode en terminologie. . . . Blz. 106. 

• 
HOOFDSTUK IV. De feiten. Het materiaal voor het onderzoek 

naar de praedisponeerende en andere kenmerkende eigenschappen bij de 
groep moordenaars uit hebzucht (voorbeeld : Raumer), § 1 ; bij de familie- 
moordenaars (Rüsau), § 2 ; bij de moordenaars uit wraak (Hillebrand, N), 
§ 3 ; bij de oplichters (Wilke), § 4 ; bij de giftmengers (Jeanneret, Dom- 
browsky), § 5 ; vergelijkingstabel (§6) Blz. 122. 

HOOFDSTUK V. De interpretatie. Over de beteekenis der per- 
centageverschillen (§ 1). Praedisponeerende eigenschappen tot den moord 
uit hebzucht (§ 2), tot den familiemoord (§ 3), tot den moord uit wraak- 
zucht (§ 4), tot oplichting (§ 5), tot giftmengen (§ 6). . . . Blz. 181. 

STELLINGEN Blz. 277. 



INLEIDING. 



Wanneer men auteurs over crimineele anthropologie naslaat, 
dan bemerkt men gewoonlijk al spoedig — vaak wordt het ook 
uitdrukkelijk gezegd — dat de psychische en andere eigenaardig- 
heden, waarmee de lezer bekend wordt gemaakt, betrekking 
hebben, niet op misdadigers in 't algemeen, maar op een zeer 
speciale groep : de „geboren misdadigers" ; de tegenwoordige 
crimineele psychologie valt voor het grootste deel samen met 
de leer van den geboren misdadiger. 

Iemand, die een onderzoek op crimineel-psychologisch gebied 
wil instellen, behoort derhalve allereerst de vorm, waarin die 
psychologie beproefd is geworden, de leer vanden „reo nato", te 
toetsen en na te gaan, in hoever hij zich met den inhoud van 
die leer kan vereenigen, in hoever die hem toeschijnt, onjuist 
te zijn of aanvulling noodig te hebben. 

Wy zullen dus beginnen, de vraag te stellen naar den inhoud 
van deze leer en naar den zin, waarin men van „geboren mis- 
dadigers" zal kunnen spreken. 

§ 1. De theorie van den geboren misdadiger. De leer 
van Lombroso wordt door dr. H. Kurella („Naturgeschichte des 
Verbrechers", bl. 2) in de volgende woorden samengevat : 
„Diese Hypothese besagt, dass alle echten Verbrecher eine 
bestimmte, in sich kausal zusammenhangende Reihe von kör- 
perlichen, anthropologisch nachweisbaren, und seelischen, psycho- 
physiologisch nachweisbaren, Merkmalen besitzen, die sie als 
eine besondere Varietat, einen eigenen anthropologischen Typus 
des Menschengeschlechts charakterisieren , und deren Besitz 
ihren Trager mit unentrinnbarer Nothwendigkeit zum Verbre- 



cher — wenn auch vielleicht zum unentdeckten — werden 
lasst, ganz unabhilngig von allen sozialen und individuellen 
Lebensbedingungen. Ein solcher Mensch ist zum Verbrecher 
geboren, er ist, wie Lombroso sagt, „delinquente nato." — Zoo- 
als men ziet, liggen hierin een drietal stellingen opgesloten: 
lo. Er zijn individuen, die door hun (aangeboren) psychische 
organisatie met onvermijdelijke noodzakelijkheid misdadiger wor- 
den. 2o. Deze psychische organisatie heeft als haar teekens 
bepaalde lichamelijke eigenaardigheden. 3o. De door deze psy- 
chische en physische eigenschappen gekenmerkte individuen 
zyn op te vatten als een bijzondere variëteit van hetmensche- 
lijk geslacht. l ) 

Ad. 1°. Stellen we de vraag, door welke psychische eigen- 
aardigheden de geboren misdadigers (die, volgens Lombroso, onge- 
veer V3 van de misdadigerswereld uitmaken) gekenmerkt zijn 
dan antwoorden daarop de crimineel-anthropologen het volgende. 
Men vindt bij deze personen eigenschappen als: moreele onge- 
voeligheid, afwezigheid van berouw ; arbeidsafkeer, onvermogen 
tot regelmatig doorgezette werkzaamheid, impulsiviteit ; emo- 
tioneele instabiliteit, groote behoefte aan stimulantia (alcohol, 
spel, orgieën), genotzucht, groote sexualiteit en ijdelheid ; ze 
zijn aan den eenen kant dom, onnadenkend, verbazend onvoor- 
zichtig en zorgeloos, weinig bestand tegen verleiding, aan den 
anderen kant zijn ze listig, sluw, enz. enz.. Nu is het van te- 
voren duidelijk, dat iemand, die dergelijke eigenschappen bezit, 
die onverschillig voor het lijden van zijn naaste, lui, genotzuch- 
tig, onnadenkend is, veel kans heeft met de strafwet in conflict 
te komen, dat m. a. w. de genoemde psychische eigenaardig- 
heden mogen worden opgevat als tot misdaad praedisponeerend. 
Maar al geeft men toe, dat individuen met een dergelijke psy- 
chische organisatie een groote praedispositie bezitten tot het 
plegen van strafbare handelingen, daarmee is volstrekt niet 
gezegd, dat zulke menschen met „unentrinnbarer Nothwendig- 
keit" misdadiger worden, dus ook bij zeer gunstige uiterlijke 



! ) De laatste stelling kunnen we voorloopig laten rusten ; men zie 
daaroyer het tweede hoofdstuk. 



omstandigheden, een geschikte omgeving, een groot vermogen, 
waardoor aan luiheid en genotzucht vrij kan worden toegege- 



ven, enz. 



Kurella beweert dit, maar het rondzien in de misdadigers- 
wereld bevestigt zijn bewering in geenen deele. Men vindt 
misdadigers genoeg, die sterk tot misdaad gepraedisponeerd zijn, 
een moreel defect vertoonen, opgaan in het oogenblik enz., die 
dus onder de geboren misdadigers zouden moeten worden gerang- 
schikt, maar bij wie men volstrekt niet den indruk krijgt, dat 
ze onder alle denkbare omstandigheden eveneens misdadigers 
zouden zijn geworden. Ik 'wijs b.v. op persoonlijkheden als 
Troppmann, Dombrowsky, Katharina Maier, waarvan men de 
karakterbeschrijvingen later zal vinden. Het is dus voorzich- 
tiger onder geboren misdadigers te verstaan degenen, die door 
hun (aangeboren) psychische organisatie in sterke mate geprae- 
disponeerd zijn tot het plegen van strafbare handelingen. *) 

Ad. 2°. Het is bekend, dat bij habitueele misdadigers 
allerlei lichamelijke afwijkingen (degeneratieteekens) in grootere 
frequentie voorkomen dan bij gewone menschen. Deze afwij- 
kingen vindt men eveneens frequenter bij de lijders aan de 
zoogenaamde degeneratiepsychosen, waar dus een aangeboren 
praedispositie tot het optreden van psychische stoornissen be- 
stond. Prof. Jelgersma (Tijdschrift voor Strafrecht, 6, bl. 104 
en y.) vat de degeneratieteekens op als „correlatieve verande- 
ringen", d.w.z. afwijkingen, „die bij een gegeven primaire 



l ) Ik ben overtuigd, dat men nooit met mathematische zekerheid van 
een mensch kan zeggen, dat hij in zijn leven tot misdaad zal komen. 
Men krijgt bij misdadigers vaak den indruk, dat ze een zeer groote 
praedispositie tot misdaad bezitten, dat er heel weinig noodig is, om 
in hen het wilsbesluit tot een delict wakker te roepen, maar het is m.i. 
nooit mogelijk met de absolute zekerheid, waarvan Kurella en anderen 
spreken, een dergelijke prognose te stellen ; het bewustzijn van een mensch 
is daarvoor aan te veel onberekenbare invloeden blootgesteld. De bewe- 
ring van Kurella, dat een >geboren misdadiger", als hij niet veroordeeld 
wordt in zijn leven, dan toch onontdekt gebleven misdaden heeft gepleegd, 
steunt niet op nieuwe feiten, maar is eenvoudig postulaat van het 
voorafgaande : leidt zoo'n psychische organisatie met noodzakelijkheid tot 
misdaad, dan moeten natuurlijk de aldus georganiseerde personen, van 
wie niet blijkt dat ze in hun leven misdaden hebben gepleegd, bij hun 
strafbare handelingen onontdekt zijn gebleven. 



verandering, in casu de veronderstelde afwijking in de hersenen, 
in andere lichaamsdeelen, schijnbaar geheel onafhankelijk hiervan, 
optreden." M.a.w. de psychische afwijkingen, die den geboren 
misdadiger en den tot psychische stoornissen gepraedisponeerde 
karakteriseeren, vinden hun uitdrukking in bepaalde (onbekende) 
veranderingen in 't centrale zenuwstelsel en in verband met 
deze kunnen allerlei andere afwijkingen (schedelanomalieën, 
afwijkingen in den vorm van het uitwendige oor, enz.) optreden. 
De aard van dit verband is onbekend. — Als kenmerk van de 
klasse is het frequent voorkomen van degeneratieteekens bij 
misdadigers natuurlijk van 't grootste gewicht; men mag 
daaruit concludeeren op de aanwezigheid van veel gedegene- 
reerden in de klasse. Een andere vraag is die naar de betee- 
kenis van het voorkomen van degeneratieteekens bij een speciaal 
individu. Zijn er lichamelyke eigenaardigheden bekend, die speci- 
fiek zijn voor den geboren misdadiger, zoodat men uit de aanwezig- 
heid daarvan mag concludeeren op een misdadigersnatuur, op 
een tot misdaad praedisponeerende psychische organisatie? 

Het antwoord hierop moet ontkennend luiden. De afwij- 
kingen, waarvan beweerd is, dat ze voor den misdadiger karak- 
teristiek zouden zijn, heeft men ook bij fatsoenlijke menschen 
gevonden, alleen komen ze bij misdadigers procentisch vaker 
voor. Voorloopig hebben deze degeneratieteekens geringe diag- 
nostische waarde. „Wir dürfen nie und nimmermehr aus dem 
Vorhandensein von Degenerationszeichen aller Art auf verbre- 
cherische Neigungen schliessen, so wenig, wie die Abstammung 
von geisteskranken Eltern und der Nachweis von zahlreichen 
Stigmaten uns den Schluss gestatten, dass wir einen psychisch 
Kranken vor uns haben." (Aschaffenburg, „das Verbrechen 
und seine Bekampfung", bl. 161). Men vindt in 't zelfde werk 
(bl. 143) aangehaald een uitspraak van den bekenden onderzoeker 
op dit gebied, Nacke : „Nur ein Hinweis auf eine mögliche, 
eventuell wahrscheinliche Minderwertigkeit des Triigers von 
Degenerationszeischen ist ons gestattet, nicht mehr " 

Voorloopig kan dus de aanwezigheid van een tot misdaad 
praedisponeerde psychische organisatie alleen worden vastgesteld 
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op dezelfde wijze, waarop in 't algemeen psychische eigenaar 
digheden worden herkend, dus op grond van handelingen, woorden, 
reacties onder bepaalde omstandigheden, waaruit zich iets 
omtrent het bewustzijn van den betreffenden persoon laat 
afleiden. 

§ 2. Men kan dus van „geboren misdadiger" spreken in 
precies denzelfden zin, waarin men spreekt van „geboren ar- 
tist", „geboren geleerde", „geboren advocaat" ; in al deze geval- 
len zijn psychische eigenaardigheden aanwezig, die een groote 
kans geven, dat het individu tot misdaad zal komen, zich aan 
de kunst, de wetenschap, het beroep van advocaat zal gaan 
wijden. Dientengevolge zullen in elk der genoemde klassen 
(misdadigers, geleerden, artisten, advocaten) de praedisponeerende 
eigenschappen (en die, welke op de een of andere wijze met 
de praedisponeerende samenhangen) procentisch veelvuldiger 
voorkomen dan in andere klassen, daarentegen zullen eigen- 
schappen, die door de vorige worden tegengewerkt, minder fre- 
quent zijn. En dit niet alleen : aangezien de psychische eigen- 
aardigheden in eigenaardigheden van de hersenen en van an- 
dere deelen van 't lichaam (correlatieve veranderingen, consoli- 
datie van uitdrukkingsbewegingen, enz.) hun uitdrukking zullen 
vinden, zoo zal waarschijnlijk elk der genoemde klassen haar 
eigen lichamelijke eigenaardigheden, stigmata, hebben, al zjjn 
het misschien slechts variaties binnen de gezondheidsbreedte. 

Daarbij komt dan nog de invloed van het beroep op de 
beoefenaars: aan den eenen kant worden daardoor psychische 
eigenschappen bevorderd of tegengewerkt (zoo zal bij den ge- 
leerde door het voortdurend zich bezig houden met zwaar- 
wichtige problemen een eventueel aanwezige tendentie tot dis- 
tractie waarschijnlijk bevorderd worden), aan den anderen kant 
is het beroep niet zonder invloed op somatische eigenaardighe- 
den (langdurige gevangenisstraf schijnt bleekheid van de huid 
te produceeren, litteekens schijnen bij misdadigers veel frequen- 
ter te zijn dan bij fatsoenlijke menschen enz.). 

M. a. w. alle psychische en physische eigenaardigheden, die 
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men voor de genoemde klassen vindt, moeten verklaard kunnen 
worden uit twee oorzaken : 1°. uit de professioneele selectie, 
waardoor elk beroep het sterkst die psychische organisaties tot 
zich trekt, die tot dit beroep het meest gepraedisponeerd zijn, 
en 2°. uit den invloed van het beroep op de beoefenaars. 

Dit is de meening van Tarde x ), waarmee ik mij geheel ver- 
eenigen kan. H. Ellis („the Criminar, 3e ed.) verzet zich tegen 
deze opvatting ; hij zegt o.a. : „M. Tarde is a magistrate ; no 
scientific man would have attempted to account for all the 
facts that have now accumulated by professional selection and 
acquired habits ' (bl. 274). Inderdaad is de wetenschap voor- 
loopig niet in staat, in concreto, voor elk der bij de klasse 
misdadigers gevonden psychische en physische kenmerken, het 
verband met professioneele selectie of beroepsuitoefening aan 
te toonen ; voor de psychische is dit vaak wel mogelijk : men 
vindt bij misdadigers frequent luiheid, moreele ongevoeligheid, 
verkwisting, onnadenkendheid, omdat deze eigenschappen prae- 
disponeeren tot misdaad of met praedisponeerende eigenschap- 
pen samenhangen ; voor de physische is het gewoonlijk onmo- 
gelijk : de afwijking in de hersenen, die men bij den geboren 
misdadiger op grond van zijn psychische afwijkingen veronder- 
stellen moet, is ons onbekend, het verband tusschen deze pri- 
maire afwijking en de correlatieve veranderingen eveneens. 
Dit is intusschen een gevolg van onvolledige kennis en pleit 
niet tegen Tarde's hypothese, die alleen betrekking heeft op de 
algemeene richting, waarin de verklaring gezocht moet worden. 

Elders merkt H. Ellis op (bl. 280): „Professional characters 
will carry us a long way when we are seeking to account for 
natural social groups. But in the antisocial groups another 
and more morbid element enters. It is indeed largely the 
presence of morbid elements which gives these groups their 
antisocial character." In de aanwezigheid van pathologische 
elementen bij den misdadiger schijnt H. Ellis dus een bezwaar 
te vinden tegen Tarde's theorie. Wat hij zich hierbij denkt, 



x ) La criminalité comparée, 1886. 
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is mij niet duidelijk geworden. Men stelle b.v. de vraag, om 
welke reden moreele ongevoeligheid bjj misdadigers zoo fre- 
quent voorkomt. Tarde geeft daarop het antwoord : omdat mo- 
reel ongevoelige personen meer kans hebben misdadiger te 
worden dan anderen ; dus tengevolge van professioneele selectie. 
Dit antwoord blijft nu geheel hetzelfde, hetzij men deze eigen- 
schap opvat als pathologisch, hetzjj men dat niet doet. 

Dit geldt ook voor andere groepen. In de groep artisten 
zal het pathologische element ook wel niet ontbreken, maar 
dit doet tot de juistheid van Tarde's opvatting niet af. 

M. a. w., er bestaan tusschen de menschen individueele ver- 
schillen, verschillen in de sterkte van psychische functiön ; 
daardoor zijn de verschillende individuen in zeer ongelijke mate 
gepraedisponeerd tot bepaalde handelingen, beroepen ; een per- 
soon met sterke emotionaliteit, fijn aesthetisch voelen, leven- 
dige phantasie zal allicht zich aan de kunst gaan wijden, iemand 
met sterke egoistische en relatief zwakke altruïstische neigingen, 
weinig zelfbeheersching, enz. zal tengevolge van deze eigenaar- 
digheden gemakkelijk tot misdaad komen. Natuurlijk is hierbij 
de zaak niet deze, dat de geboren misdadiger door zijn slechte 
neigingen wordt meegesleept tot de misdaad, dat hij er niets 
aan doen kan, dat hij een misdaad pleegt, omdat „zijn neigin- 
gen sterker zijn dan hij", of wat men op dit gebied wel eens 
hooren kan. Ten minste wanneer men er mee bedoelt, dat 
zijn slechte neigingen zich in handelingen zouden omzetten 
buiten of zelfs tegen zijn wil. De fout in dergelijke redenee- 
ringen is hierin gelegen, dat onze neigingen hier worden opge- 
vat als staande buiten den persoon, dien ze in een bepaalde 
richting dringen, wat zeker in geen enkel opzicht juist kan 
heeten ; onze neigingen, dat zijn wij zelf, het zijn bepaalde 
richtingen van wil : wanneer iemand zwak wil in altruïstische, 
sterk in egoistische richting, dan is er veel kans, dat hij onder 
bepaalde omstandigheden een misdaad zal gaan willen. Wilde 
hij daarentegen sterk in de richting van gerechtigheid, welwil- 
lendheid, enz., dan zou de kans, dat hij in zijn leven het wils- 
besluit zal vormen, een misdaad te plegen, aanzienlijk dalen. 



s 



Öe term „geboren misdadiger" voor de tot misdaad geprae • 
disponeerden heeft zijn bezwaren. Daar het in concreto moei- 
lijk, ja onmogelijk kan zijn, te scheiden tusschen wat aange- 
boren is, wat verworven, is voorzichtiger de term, voorge- 
steld door H. Ellis („the Criminal", bl. 17), die spreekt van 
„instinctieve misdadigers", waarbij men zich dus over de vraag of 
de praedisponeerende eigenschappen aangeboren zijn of verwor- 
ven, niet uitlaat. Beide termen hebben het bezwaar, dat iemand 
„geboren („instinctief") misdadiger" kan zijn, zonder ooit een 
misdaad gepleegd te hebben ; 't zelfde geldt voor uitdrukkingen 
als „geboren geleerde" enz. Uit dit oogpunt was het verkiese- 
lijker te spreken van misdadige aanleg, praedispositie tot mis- 
daad, zooals men ook spreekt van artistieke aanleg, van prae- 
dispositie tot bepaalde ziekten . 



HOOFDSTUK I. 



Nadat we ons er rekenschap van hebben gegeven, in wel- 
ken zin we van geboren misdadigers kunnen spreken, in den 
zin n.1. van psychische voorbeschiktheid tot misdaad, is het 
noodig te onderzoeken, op welke fundamenteele psychische afwij- 
kingen de eigenschappen, door de crimineel-anthropologen bij den 
„reo nato" gevonden, zijn terug te voeren en welk verband 
er tusschen die fandamenteele psychische eigenaardigheden 
bestaat. 

§ 1. De vraag rijst dan, of we in staat zijn uit de beschrij- 
vingen van Lombroso c.s. op te maken, welke psychische func- 
ties bij den geboren misdadiger afwijkingen vertoonen, zoodat 
het boven genoemde complex van eigenschappen en de groote 
praedispositie dezer menschen tot misdaad ontstaat. Pogingen 
om een compacte psychologische beschrijving van den geboren 
misdadiger te geven, zijn niet zeldzaam. Zoo spreekt Havelock 
Ellis (bl. 17) van afwezigheid van leidende of remmende sociale 
instincten in verbinding met ongewone ontwikkeling van de 
zinnelijke en egoistische aandriften. „The instinctive criminal, 
in his fully develofted form, is a moral monster." Ook Bleuler *) 
meent, dat één groep geboren misdadigers reeds tegenwoor- 
dig voldoende af te grenzen is : n.1. de menschen met een defect 
der moreele gevoelens. „Ausgesprochene Falie dieser Art wer- 
den unter allen Umstanden Verbrecher ; unter den ehrlichen 
Degenerierten finden sich diese Leute nicht." En hij vervolgt : 
„Auf sie passt so ziemlich die psychologische Beschreibung des 
reo nato" .... Tegen deze twee opvattingen is aan te voeren, 



l ) Der geborene Verbrecher, 1896. 
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ten eerste, dat het psychologisch niet recht begrijpelijk is, hoe 
allerlei bij den geboren misdadiger geconstateerde eigenaardig- 
heden (b.v. de luchthartigheid, domheid, sluwheid de behoefte 
aan stimulantia, enz.) op het moreele defect kunnen worden 
teruggebracht en ten tweede, dat de ervaring misdadigers leert 
kennen met een duidelijk moreel defect, zonder dat verdere 
eigenaardigheden (gebrekkige zelfbeheersching, arbeidsafkeer, 
drinken, sterke sexualiteit, enz.) aanwezig zijn, die in de psy- 
chologische beschrijving van den reo nato voorkomen. *) Hoe- 
wel ik graag toegeef, dat zoon moreele monstruositeit zeer 
veel kans heeft om misdadiger te worden en dus met het volste 
recht geboren misdadiger kan worden genoemd, komt het mij 
toch voor, dat ter verklaring van het complex eigenschappen, 
dat door Lombroso c.s. is geconstateerd, naast het moreele defect 
nog op een andere psychische afwijking de nadruk moet worden 
gelegd. 

Op die andere afwijking, als verklaringsgrond voor allerlei 
eigenaardigheden, die men bij misdadigers gevonden heeft, is de 
nadruk gelegd door prof. Heymans. 2 ) De heer Heymans, 
sprekend over de frequentie, waarmee bij misdadigers degenera- 
tieteekens worden gevonden, noemt als de voor de hand lig- 
gende onderstelling : „dat de stigmata het uitwendig symptoom 
zijn voor de aanwezigheid van een psychischen of physiologischen 
aanleg, die zoowel het optreden van krankzinnigheid als van 
misdaad begunstigt." Dit is de zoogenaamde degeneratie, een 
toestand, psychologisch in hoofdzaak gekenmerkt door verzwak- 
king van het vermogen om willekeurig de opmerkzaamheid te 
concentreeren en verder door een reeks van andere daarvan 
afhankelijke verschijnselen. Terwijl deze degeneratie aan den 
eenen kant een vruchtbare bodem is voor de ontwikkeling van 
verdere psychische stoornissen, vergroot ze aan den anderen 
kant de kans, dat het individu tot misdaad zal komen, zeer. 
Het algemeene gevolg van verzwakking van het vermogen om 



1) Men zie beneden de karakterbeschrijvingen van Sohler, Troppmann, 
de la Pommerais e.a. 

*) Gids, 1901, no. 1. 
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willekeurig op bepaalde oogenblikken de opmerkzaamheid te 
concentreeren op iets, dat niet van zelf ons zou interesseeren, 
bestaat hierin, dat het individu in denken, voelen, handelen 
veel meer dan anderen beheerscht wordt door de „met zinne- 
lijke levendigheid zich opdringende indrukken van het oogen- 
blik, en veel minder rekening kan houden met de zwakkere 
voorstellingen, die betrekking hebben op het verleden of op de 
toekomst." 

Dientengevolge is het individu minder bestand tegen ver- 
leiding ; heeft «grootere tendentie tot impulsiviteit, tot handelen 
uitsluitend onder den invloed van momentane indrukken (een 
beleediging, medelijden, enz.) van emotioneelen aard, zonder de 
gevolgen in aanmerking te nemen; hij zal niet in staat zijn 
tot regelmatig, inspannend werk, wanneer dit hem niet meer 
interesseert; ook de stemming is afhankelijk van het oogenblik 
dus labiel ; bij ontstentenis van belangwekkende indrukken van 
buiten voelt het individu zich leeg, verveelt zich, kan niet uit 
het verleden putten, grijpt dus eerder dan anderen naar stimu 
lantia. Deze eigenschappen nu, de onderworpenheid aan den 
indruk van het oogenblik, de luiheid, de emotioneele instabiliteit! 
de behoefte aan stimulantia komen in de psychologische beschrij- 
ving van den geboren misdadiger vaak voor. 

Deze twee fundamenteele psychische eigenaardigheden van 
den geboren misdadiger, zooals die door de crimineel-anthro- 
pologen gewoonlijk geschilderd wordt, de moreele ongevoeligheid 
en de sterke onderworpenheid aan den indruk van het oogenblik, 
vindt men in de litteratuur niet zelden als zoodanig vermeld. 
Kovalevsky („La psychologie criminelle", 1903. Men vergelijke de 
hoofdstukken: „La pathologie de la criminalité" en „L'insanité 
morale") wijst 1°. op alteraties in de moreele spheer: hoogere 
aandoeningen en strevingen zijn ir* intensiteit verminderd ; 
2°. op het onvermogen van de rede in den strijd tegen de passies 
(„impuissance intellectuelle dans la lutte contre Ie cöté émotif 
de 1'existence et domination de ce dernier sur l'esprit", bl. 251). 
Door deze twee veranderingen (moreele ongevoeligheid en 
gebrek aan zelfbeheersching, zou men kunnen zeggen) hebben 
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de lagere passies het veld vrij en gaan de handelingen van den 
mensch beheerschen. 

Kurella vat de fundamenteele eigenaardigheden van den 
misdadiger in een bekende formule samen als „Souverdnetdt 
des Ichs" en „Souverdnetdt des Augenblicks", en over deze laatste 
zegt hij het volgende *): „Die Souveriinitat des Augenblicks, 
der fast immer den Verbrecher beherrscht, lasst nur momentan 
gegenwartige Eindrücke zur Motiven des Handelns werden ; 
selbst die Vorstellung davon, dass die beabsichtigte Handlung 
das eigene künftige Wohl schaden wird, kommt gegenüber 
dem augenblicklich wirkenden Affekt oder Triebe nicht zur 
Entwicklung; das Zögern, das Überlegen, die Hemmung, die ein 
verstandiger Egoïsmus in Hinblick auf die Zukunft momentanen 
Impulsen gegenüber geitend macht, fehlt dem Verbrecher in der 
Regel." Kurella geeft voorbeelden van deze „Zukunftlosigkeit" 
van den misdadiger, hij wijst op de typische onvoorzichtigheid 
van veel misdadigers, ook van zeer intelligente : ze bluffen soms 
vóór de daad, dat men van hen hooren zal, toonen hun buit 
aan vreemden, brandstichters verraden zich vaak door 't voor- 
spellen van den brand of door te vroegtijdig brandalarm ; 
„besonders die Eitelkeit, die keine Vorsicht hemmt, verleitet sie, 
sich verdachtig zu machen", enz. — Ook bij Ferri vindt men 
deze fundamenteele eigenschappen terug (zie beneden). 

Deze tegenstelling tusschen de menschen, die opgaan in 
het oogenblik, waartoe dus de misdadigers gewoonlijk behoo- 
ren, en die, waarbij in denken, voelen, handelen, een sterke 
meewerking van het verleden te constateeren is, duidt men 
sedert het verschijnen van het belangrijke geschrift van Dr. Otto 
Gross („Die cerebrale Secundarfunction ,, 1 1902) aan met den 
term : menschen met geringe of met sterke secundaire functie. 

§ 2. De secundaire functie. 2 ) Gross zelf neemt de uit- 



J ) Naturgeschichte des Verbrechers, bl. 231. 

2 ) Men zie hierover (behalve 't boek van Gross) : Dr. H. Liepmann, 
2>Uber Ideënflucht" ; de inaugureele rede van prof. E. Wiersma. Op 
het college speciale psychologie 1903 — 1904 heeft prof. Heymans de 
beteekenis der sec. functie voor de speciale psychologie uiteengezet. 
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drukkingen primaire en sec. functie in physiologischen zin ; hij 
noemt primaire functie : „jene Thatigkeit eines nervösen Ele 
ments resp. Rindenfeldes, welche das Auftreten einer Vorstel- 
lung im Bewusstsein bedeutet" en sec. functie : „die daran sich 

anschliessende Thatigkeit" (van de gangliencel n.1.) en 

zet dan de beteekenis van de nawerkzaamheid van de gang- 
liencel voor het voorstellingsverloop uiteen. In het psycholo- 
gische overgebracht luidt dit als volgt (zie Rede Wiersma, bl. 
6) : „Een voorstelling, die gedurende haar verblijf in het be- 
wustzijn hare primaire functie uitoefent, blijft, ook wanneer zij 
reeds uit het bewustzijn is verdwenen, nog eenigen tijd in 
nawerking, waardoor zij invloed uitoefent op het geheele psy- 
chische leven, op voorstellingsverloop en denken, stemmingen 
en handelingen. Deze toestand van nawerking noemt men hare 
secundaire functie." 

Op deze secundaire functie berust b.v. het den draad niet 
verliezen, in een betoog, een gedachtengang. Gross stelt dit 
physiologisch aldus voor : een prikkelingstoestand (waarmee het 
optreden van een voorstelling in het bewustzijn correspondeert) 
plant zich voort van schorsveld A naar schorsveld B. B is 
dus op 'toogenblik in primaire, A in secundaire functie. Bis 
associatief met een heele massa schorsvelden verbonden. Welke 
richting zal nu de associatieve werkzaamheid nemen ? Hierop 
is de nawerkzaamheid van A van grooten invloed. Onder de 
met B verbonden schorsvelden is C ook associatief verbonden 
met A ; A verkeert nog in zekeren prikkelingstoesland, in ze- 
kere nawerking, die zich langs de associatiebanen voortplant, 
o.a. ook naar C ; C krijgt daardoor een „Kraftzuwachs" en de 
associatieve werkzaamheid gaat van B over op C. 

Of psychologisch gesproken : Op den loop, dien een voor- 
stellingsreeks neemt, is niet alleen van invloed de associatieve 
betrekking tusschen twee onmiddellijk op elkaar volgende voor- 
stellingen, maar ook de nawerking van in de reeks verder terug 
gelegen leden. Zooals bekend is, spreekt men van associatieve 
betrekking tusschen twee voorstellingen, wanneer ze de tenden- 
tie hebben, elkaar in 't bewustzijn op te roepen (het fluiten vaij 
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de locomotief zal ons doen denken aan 't vertrek van den trein, 
een portret van een persoon aan den persoon zelf enz.). Gaat 
nu een voorstellingsreeks over van A naar B en zijn er onder 
de met B associatief verbonden voorstellingen ook, die tevens 
met de in nawerking verkeerende voorstelling A associatief 
verbonden zijn, dan worden deze laatste, omdat ze door de 
nawerking van A wat naar boven zijn gehaald in 't bewustzijn, 
een grootere bewustzijnsgraad hebben gekregen, eerder opge- 
roepen (ceteris paribus) dan de uitsluitend met B associatief 
verbonden voorstellingen. 

Wanneer we over een quaestie denken, dan komen allerlei 
voorstellingen bij ons op, die met het onderwerp verband hou- 
den, ook zonder dat we ons voortdurend van het probleem, dat 
we willen oplossen, bewust blijven. Dat het probleem dan 
toch blijft nawerken, blijkt hieruit, dat men niet afdwaalt, den 
draad niet verliest: door die nawerking toch worden alle voor- 
stellingen, die met 't probleem verband houden, begunstigd, 
hebben meer kans op te komen, terwijl een overgaan op an- 
dere, niet in verband staande, voorstellingen wordt tegenge- 
houden. *) 

Op die secundaire functie berust ook de zoogenaamde wil- 
lekeurige opmerkzaamheid. Men neme iemand, die iets moet 
verrichten, dat hem op zich zelf onaangenaam is, een kind, dat 
zijn les moet leeren b.v. : wanneer het zich toch aan 't leeren 
zet, dan berust dat hierop, dat allerlei voorstellingen van meer 
verwijderde gevolgen van zijn gedrag (belooning, straf, pleizier 
van ouders, enz.) opkomen. Ook deze voorstellingen blijven niet 
voortdurend bewust ('t kind is onder het leeren geheel bij de les) 



l ) Wanneer we b.v. niet op den naam van een persoon kunnen komen, 
dan gaan we denken aan allerlei gevallen, situaties, waarin we dien 
persoon hebben gezien, zonder dat de gedachte, dat we zijn naam moeten 
nebben, voortdurend bewust blijft; deze gedachte treedt terug, wordt 
half-bewust, onbewust, maar blijft nawerken, blijft het voorstellingsverloop 
beheerschen : we zagen den persoon in den trein, later bij een bekende, 
waar ook die of die was, nog later hoorden we dit of dit van hem enz. 
Zonder die nawerking zou ons denken misschien verloopen aldus : trein 
— spoorwegongelukken — rem van Westinghouse — White House — 
Amerika — enz.. 
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maar handhaven zich op den achtergrond van het bewustzijn 
en beheerschen eenigen tijd het waarnemen en het voorstellings 
verloop van het individu. 

Die nawerking nu van onderbewuste voorstellingen is bij 
de verschillende individuen zeer ongelijk. Bij sommigen vloeit 
het doorleefde spoedig af naar de diepten van de psyche, bij 
anderen blijft het dichter bij den drempel en heeft daardoor 
grooteren invloed op het bewustzijnsleven. 

Nemen we de menschen met geringe secundaire functie, 
dan zijn dat de personen, bij wie de psychische energie nagenoeg 
geheel in beslag wordt genomen door de indrukken en voor- 
stellingen van het oogenblik, by wie er niets af gaat voor 
voorstellingen, die in sterke nawerking zijn, omstreeks of vlak 
onder den drempel zich bevinden, waaraan het individu nog zoo 
half en half denkt en die bij ontstentenis van meer belangrijke 
indrukken onmiddellijk weer in het bewustzijn optreden. Het 
eerste gevolg hiervan is een algemeen verminderde remming 
(Heymans): de optredende indrukken en voorstellingen hebben 
het bewustzijn voor zich alleen, ondervinden geen belemmering 
door voorstellingen in krachtige nawerking, en de geringe secun 
daire functie gaat dientengevolge gewoonlijk samen met sterke 
primaire. Het individu kan zich geheel onbelemmerd wijden 
aan momentane waarnemingen en voorstellingen. Tengevolge 
van dit weinig in beslag genomen worden door indrukken van 
vroeger vindt men bij deze individuen verhoogde opmerkzaam- 
heid op de buitenwereld, op waarnemingen en gewaarwordingen, 
scherp opnemen en (in verband met de meestal verhoogde 
primaire functie, het zich geheel kunnen geven aan 't moment) 
meest snel en gemakkelijk opvatten van de omgeving, van 
situaties, van complexen van denkbeelden, tegenwoordigheid 
van geest en sluwheid. 

Ze voelen zich thuis in de wereld, weten direct de geschikte 
reactie te vinden. Aan den anderen kant kunnen ze niet lang 
bij een onderwerp blijven, geen probleem lang vasthouden; ze 
gaan gemakkelijk op andere onderwerpen (of indrukken van 
buiten) over: het eens opgevatte onderwerp bevindt zich niet 
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in sterke nawerking; ze zyn derhalve opmerkzaam, verstrooid 
(distrait-dissipé) *), worden door allerlei kleine indrukken afgeleid 
(iemand met sterke secundaire functie, die voortdurend zoo half 
en half aan 't probleem blijft denken, heeft daar minder kans op). 

Door het gemakkelijk overgaan op andere themata en het 
vergemakkelijkt voorstellingsverloop wordt bevorderd een bril- 
lante conversatie, geestigheid. Bij nog geringere secundaire 
functie ontaardt dit in een van den hak op den tak springen, 
het individu verliest direct den draad, en bij de geringste graden 
vindt men het verschijnsel van de (manische) ideeönvlucht, 
waarbij elk lid van een voorstellingsreeks alleen met het on- 
middellijk voorafgaande associatief verbonden is. 

Bij het denken overweegt de invloed van de momentaan zich 
opdringende gegevens, waarbij misschien allerlei voor de hand 
liggende vroegere inzichten, vroegere ervaringen, die voor de 
quaestie van belang zijn, over het hoofd worden gezien: by 
alzijdig sterke secundaire functie is er meer kans, dat het 
individu alle mogelijke ter zake dienende gegevens, die hem in 
zijn heden of verleden gegeven zijn, in aanmerking neemt ; 
vandaar vindt men bij geringe secundaire functie wel schitte- 
rende conversatie, geestigheid, sluwheid, maar zelden verstandig 
oordeel of constante meeningen. 

Op 't gebied van het gevoelsleven 2 ) vindt men bij geringe 
secundaire functie een volledig, ongeremd opgaan in de emoties, 
waartoe de waarneming of het toevallig voorstellingsverloop 



l ) Zooals bekend is, verstaat men onder „verstrooid" twee geheel 
verschillende toestanden, door Malapert onderscheiden als „distrait-dis 
sipé" en „distrait-absorbé" ; „distrait-dissipé" is de schooljongen, die 
door elke kleinigheid, door een vlieg, die over de bank loopt, van de 
les wordt afgeleid ; „distrait-absorbé" is de in zijn gedachten verdiepte 
geleerde, die daardoor allerlei dingen in zijn omgeving niet opmerkt. 

3 ) Een bekend feit, waar ook Gross den nadruk op legt, is dit, dat 
emotioneele voorstellingen sterker nawerken, moeilijker te verdringen zijn 
dan minder emotioneele: een groote droefheid, een groote blijdschap 
kunnen het bewustzijn langen tijd in beslag nemen, ze kunnen door 
andere indrukken even verdreven worden, maar komen telkens weer op, 
zijn dus in sterke nawerking. Deze sterke nawerking berust op het 
emotioneele karakter dezer bewustzijnstoestanden en is een quaestie van 
algemeen-psychologischen aard : emotioneele voorstellingen hebben ster- 
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aanleiding geven : bij sterke secundaire functie bestaat krachtige 
nawerking van vroegere stemmingen, gemoedstoestanden, waar- 
door nieuw opkomende emoties zekere remming ondergaan, wat 
verzwakt worden ; dientengevolge is ook de kans op gelijkmatige 
stemming bij sterke secundaire functie grooter, het gevoelsleven 
bij geringe secundaire functie is meer labiel. 

Bij geringe nawerking vloeit ook de emotie spoedig af, 
wordt spoedig door andere vervangen; het individu kan heel 
boos worden, een beleediging heel kwalyk nemen, maar hjj is 
spoedig weer goed, denkt er niet meer aan, hij vergeeft en 
vergeet snel ; bij sterke secundaire functie blijft zoo'n wrok meer 
op den achtergrond van 't bewustzijn vastzitten en beïnfluenceert 
stemmingen en handelingen tegenover de tegenpartij veel meer 
duurzaam. 

Over 't geheel is voor sterke secundaire functie karakteristiek 
zekere gelijkmatigheid in stemming en gedrag tegenover dezelfde 
personen en toestanden: de menschen met geringe secundaire 
functie zullen 't eene oogenblik met iemand wegloopen, 't volgende 
oogenblik het land aan hem hebben, nog wat later weer met 
hem ophebben : de momentane indrukken, die ze van zoo'n per- 
soon krijgen, geven telkens den doorslag; bij sterke secundaire 
functie staat naast de indrukken van het oogenblik altijd de 
krachtige nawerking van allerlei vroegere indrukken, die men 
van zoo'n persoon heeft gekregen. 

Op 't gebied van het handelen brengt geringe secundaire functie 
mee een in beslag genomen worden door de motieven, die zich 
door de waarneming of het voorstellingsverloop opdringen, der- 
halve een tendentie tot impulsiviteit, tot ongebreidelde, onover- 
legde reacties, vooral als het individu tegelijkertijd sterk emotioneel 
is ; volhardend streven naar een doel onderstelt sterke nawerking 
van de doelvoorstelling en de daaraan zich vastknoopende emoties, 



kere sec. functie dan niet emotioneele. De speciale psychologie, waarmee 
we ons hier bezig houden, stelt de vraag naar de sterkte der sec. functie 
bij verschillende individuen en zegt, dat de een een sterkere sec. f. heeft 
dan de ander, wanneer een voorstelling (de overige omstandigheden, ge- 
voelstoon, bewustheidsgraad enz. gelijk zijnde) bij den een langer nawerkt 
dan bij den ander. 
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waardoor momentane, met de bereiking van het doel onvereenig- 
bare, tendenties voortdurend worden geremd — volharding wordt 
dus door geringe secundaire functie tegengewerkt; goede voor- 
nemens worden in het oogenblik van de verleiding vergeten, 
nadeelige gevolgen van de voorgenomen handeling, die men 
vroeger ondervonden heeft, werken niet voldoende na, om van 
de daad terug te houden; na de daad bestaat misschien groot 
berouw, maar ook dit is niet duurzaam : de momentane bewust- 
zijnsinhoud heeft steeds een overheerschende beteekenis. 

Deze secundaire functie doet zich bij de verschillende 
menschen in zeer verschillende vormen, wat sterkte en omvang 
betreft, voor. Men heeft b.v. 1°. de menschen met algemeen 
geringe secundaire functie, waarvan het meest geprononceerde 
voorbeeld geleverd wordt door de psychose manie ; 2°. menschen 
met alzijdig ontwikkelde secundaire functie, kalme, bezadigde, 
verstandige menschen met volharding, gelijkmatige affecties, enz.; 
3°. menschen met eenzijdig sterke secundaire functie, die voort- 
durend zich bezig houden met enkele bepaalde voorstellings- 
complexen (men zie later b.v. Troppmann), waarvan de 
psychopathologie een voorbeeld levert in de paranoia, waar de 
lijder zijn leven doorbrengt met het uitwerken van een enkel 
gedachtensysteem (b.v. vervolgingsdenkbeelden). 

Na deze uiteenzetting, die voornamelijk steunt op het college 
speciale psychologie van den heer Heymans, zal het wel duidelijk 
zijn, dat de geboren misdadiger, zooals de crimineel-anthropo- 
logen hem schilderen, tot de individuen met geringe secundaire 
functie behoort. Men denke aan het geringe effect van de 
straf bij deze menschen ; aan het weinig bestand zijn tegen 
verleiding; aan de onvoorzichtigheid en onverstandigheid, naast 
de groote sluwheid; aan de impulsiviteit, de emotioneele insta- 
biliteit, het onvermogen tot volhardende werkzaamheid ; aan de 
luchthartigheid (die pleit voor het gemakkelijk van zich af kunnen 
zetten van voor het individu belangrijke, op de toekomst be- 
trekking hebbende, voorstellingen, dus voor geringe secundaire 
functie: bij sterke nawerking is er, om hun belangrijkheid, kans, 
dat ze zich op den achtergrond van 't bewustzijn vastzetten, 
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telkens weer op komen), enz.. Deze onderworpenheid aan den 
indruk van het oogenblik is dan ook door allerlei onderzoekers 
bij misdadigers aangetroffen. x ) 

§ 3. Alvorens het verband tusschen de moreele ongevoelig- 
heid en de geringe sec. functie na te gaan, geef ik eenige ka- 
rakterbeschrijvingen van personen, die deze eigenaardigheden 
vertoonden Ik zal daarbij gebruik maken van de classificatie 
der bewustzijnen, die prof. Heymans bij zijn college aanwendt 
en die steunt op drie indeelingsgronden : de secundaire functie, 
de emotionaliteit, de activiteit — welke drie functies bij ver- 
schillende individuen in zeer verschillende sterkte kunnen 
voorkomen. 

1. KATHARINA MAIER, geboren ± 1794, tijdens haar 
misdrijf 23 jaar oud. Von Feuerbach, Aktenm&ssige Darstellung 
merkwürdiger Verbrechen, II, no VI. 

Haar vader wordt als uiterst rechtschapen geschilderd ; hij bezat vroeger 
een boerderij, die hij door rampen op moest geven ; daarna trok hij 
naar Augsburg, waar hij arbeider werd. Katharina was toen 12 jaar. 
Haar vader had, voor zoover het aan hem lag, niets aan haar opvoeding 
verwaarloosd. Op haar 14e jaar werd ze, na lager- en godsdienst* 
onderwijs te hebben genoten, gecontinueerd. Sedert haar 17e of 18e jaar 
leefde ze onder vreemden en verdiende den kost nu eens als meid, dan 
als dagloonster bij veld- of fabrieksarbeid, dan, op eigen hand, als 
naaister; ook had ze, ,raehr aus Neigung als des Lohnes wegen, man- 
chen Nebenverdienst als Freudenmadchen und Strassennymphe*. Reed 8 
in haar 16e jaar werd ze tweemaal »wegen nacbtlichen Umherschwar- 
mens* in 't verbeterhuis gebracht ; in haar 17e kwam ze hier voor de 
derde keer, zoowel wegens haar losse levenswandel als wegens een ver- 
duistering, tegen haar vader gepleegd. 

Ze had regelmatige gelaatstrekken, »welche man hatte schön nennen 
dürfen, wenn ein unzüchtiger, frecher Bliek sich mit der Schönheit 
vertrüge*. 

In 1817 woonde ze ongeveer zes weken (ze had toen geen dienst) 
als »Schlafgangerin« bij een doodarme vrouw, Susanna G., die met haar 
dochter en de minnaar van deze te Augsburg op kamers woonde. 19 
Sept. was Katharina (zoo vertelt ze zelf) 's morgens om 10 uur alleen 



*) Zoo spreekt Aschaffenburg van de opvallende „Haltlosigkeit" bij 
misdadigers en zegt, dat ze, niettegenstaande de beste voornemens, voor 
de eerste verleiding bezwijken. 
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thuis met het 3-jarige kindje van de dochter G. en toen »ging mir die 
bittere Noth, die ich litt, gar sehr zu Herzen. Denn ich hatte alle meine 
Sachen versetzt oder gar verkauft, und nicht einmal mehr gute Schuhe. 
lm Nachdenken über dieses Elend kam ich auf den unglückseligen Ge- 
danken, meiner Hausfrau, der Suzanna G. Kleidungsstücke zu entwenden, 
solche zu versetzen und für das hieraus geloste Geld meine eignen ver- 
sezten Kleidungsstücke , namlich einen Rock und einen Schurz, ein Paar 
kleine goldene Ohrenringe und ein weissgegesticktes Halstuch, nebst 
einem Perlenbeutel , wieder einzulösen. Um nun diese Entwendung 
leichter vornehmen zu können, und um nicht sogleich dieser Entwendung 
balber entdeckt zu werden, beschloss ich zu gleicher Zeit, die Suzanna G., 
ivenn diese nach Hause gekommen sein würde, um das Leben zu hingen" 
Vrouw G. kwam om 12 uur thuis en viel in de keuken op den grond. 
„Als ich den Fall hörte, ging ich hinaus, in der Absicht sie umzubrin- 
gen." Ze pakte de 75jarige vrouw beet (waarbij deze zei: „was hab 
ich denn Ihnen gethan ? was hab ich denn Ihnen gethan ?" „Du musst 
halt, antwortete ich, doch sterben, ob du mir etwas gethan hast oder 
nicht!") en gaf haar met een bijl slagen op het hoofd. l ) 

Vrouw G. rochelde nog een weinig en bloedde sterk, waarom K. 
besloot, het lijk niet direct uit den weg te brengen. Ze stal nu uit de 
kasten van vrouw G. en van de dochter kleedingstukken en 2 Fl. 42 
Kr. aan geld. De gezamenlijke waarde der gestolen zaken, „welche 
fast ohne Ausnahme alt, zerrissen oder geflickt waren," bedroeg niet 
meer dan 10 Fl. 38 Kr. Toen kleedde ze het kind aan, bracht met het 
kind een deel der gestolen zaken naar haar peettante en liet ze door 
deze verpanden y waarbij ze vertelde, dat het voor vrouw G. was, die 
haar (K.) die zaken met dit oogmerk had gegeven. Om 2Vs uur was 
ze weer thuis, vond vrouw G. dood ; ze sleepte 't lijk naar den zolder 
(naast de keuken), bedekte het onder spanen en reinigde toen de keuken 
en de bijl. Later op den middag kvvam haar minnaar, een korporaal, 
haar bezoeken, aan wien ze o. a. van 't gestolene 2 „Leintticher", 3 
„Fenstervorhange" schonk en de 2 Fl. 42 Kr. in bewaring gaf. Nog 
later ging ze met hem naar een kroeg, waar ze bier dronken en brood aten. 

's Avonds op bed dacht ze er over hoe ze 't lijk kon doen verdwij- 
nen. „Da kam mir auf einmal der Gedanke, geradezu das Haus anzuzïmden, 
lediglich in der Absicht, auf solclie Art den IAchnam zu vernichten. In diesem 
Gcdanken schlief ich ein." Om 12 uur ontwaakte ze en stak nu de 
spanen, waarin 't lijk lag, in brand. Daarna ging ze weer te bed ; „ohne 
jedoch einschlafen zu können", zegt ze. Om half twee werd de brand 
van buiten ontdekt : de huisbaas ijlt naar boven, klopt heftig en hem 



l ) Een getuige hoorde op 't moment van den moord roepen : »Du alte 
Schindmahre, du willst dich noch wehren, jezt gebe ich dir einen Streich, 
das du verrecken musst !« worauf ein heftiger Schlag, und auf diesen 
tiefe Stille folgte.« 
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wordt na eenige seconden door de reeds geheel gekleede E. geopend, 
die hem op zijn >rasche Anrede : „bei Euch brennt es ja!" „ganz gelassen" 
antwoordt: „ja! da brennt es," waarbij ze tegelijk de deur naar den 
zolderhoek, waar het brandt, opent. Hij voelt het lijk onder de spanen 
en loopt naar de politie, na gelast te hebben, dat niemand zich zal 
verwijderen. K. loopt echter na zijn vertrek, met de uiting: „sie springe 
in das Wasser!" weg en wordt na weinig uren op straat gearresteerd. 
De brand had het dak reeds aangetast; was hij niet zoo spoedig ontdekt, 
dan zouden meerdere personen in levensgevaar zijn geraakt en 't huis 
(dat geheel van hout was) zou waarschijnlijk met de aanliggende (even- 
eens houten) huizen zijn verbrand. 

20 September wou K. bij haar verhoor van de eigenlijke oorzaak 
van haar arrestatie nog niets weten. „Auch bei der Anerkennung des 
Leichnams bewies sie, nachdem der erste Eindruck seine Neuheit für sie 
verloren hatte, die grösste Fassung und Standhaftigkeit." Maar reeds 
den volgenden dag liet ze om een verhoor verzoeken en legde daarin 
uit zich zelf een uitvoerige bekentenis af, die met de van elders bekende 
feiten nauwkeurig overeenstemt. 

Ze werd ter dood veroordeeld, maar kreeg gratie tot levenslang, 
met de motiveering, dat „diese als ungewöhnlich leichtsinnig geschilderte 
Verbrecherin weniger aus Bosheit als aus Leichtsinn, Unüberlegtheit und 
Unbesonnenheit" gehandeld had. Door haar beroep was ze syphilitisch 
ziek (Gerichtsarzt). 

% 

Persoonlijkheid. 

Intellectueel: Op de dorpsschool werd ze volgens een ge- 
tuige („dem jedoch andere Thatsachen widersprechen") door den 
onderwijzer als „gute und fleissige Schülerin" geroemd. Te Augs- 
burg kwam ze weer op school en kreeg godsdienstonderwijs: 
„Allein ihr von Natur flüchtiger, flatterhafter Geist, machte in 
ernsten Dinge nur geringe Fortschritte, so dass sie zwarlesen, 
doch nicht einmal ihren Namen ordentlich schreiben lernte . . ." 
Volgens den predikant, die haar les gaf: „Ihre Geisteskrafte 
waren ziemlich schwach, ihr Gedachtniss gar nicht anhaltend ; 
übrigens war sie nicht aufmerksam und ziemlich flatterhaft 
oder zerstreut." 

Activiteit: *) Alle personen, bij wie ze gewerkt had, gaven 



x ) Onder activiteit wordt hier verstaan de spontane behoef te, het plei- 
zier aan (lichamelijk, geestelijk) werk, de neiging om aan te pakken, de 
wanverhouding tusschen prikkel en daarop volgende spier- of denkwerk- 
zaamheid (Heymans) ; men vergelijke Malapert, Les éléments du caractère, 
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haar eenstemmig „das Zeugniss des Fleisses, der Rührigkeit und 
Geschicklichkeit" „Alles was sie angriff, war wohlgethan ; sie 
hatte den besten Willen, war immer die erste zur Arbeit, die 
letzte von der Arbeit" (een getuige). 

Emotionaliteit: Eenstemmig klagen de getuigen over haar 
„unbdndigen Hang zum mdnnlichen Geschlecht, die Sittenlosigkeit 
ihres Lebens, die Frechheit in ihrem ganzen Be tragen, die scham- 
lose Ausgelassenheit ihrer Reden : was, ausser ihrem Flatter- 
sinn, der nur die Abwechselung, und eben so wenig die Ein- 
förmigkeit als die Einschrankung liebte, eine Hauptursache war, 
dass sie selten lange an Einetn Orte in Dienst blieb und oft ohne 
allen Dienst lebte." Ze bezat uiterst weinig schaamtegevoel : „Ihrer 
Verworfenheit hatte sie gegen Niemand hehl ; ihre Unverschamt- 
heit liebte es sogar mit dem Laster Prahlerei zu treiben". Op 
de vraag van den rechter naar haar beroep, zei ze „ganz un- 
befangen" : „ich ernahre mich theils von Handarbeit, theils als 
Freudenmadchen durch den Umgang mit Mannspersonen." 

Ze was „von Grund aus leichtsinnig 9 \ blijkens levenswijze, 
gedrag bij en na de daad, vele getuigenverklaringen (von Feuer- 
bach). „Diese Maier (zegt een van haar goede vriendinnen) war 
immer recht gemüthvoll und vertraglich, hatte übrigens einen 
recht lebhaften Charakter und war so ziemlich leichtsinnig. Sie 
hatte oft keinen Kreuzer im Vermogen, kaufte ober gleich wieder, 
wenn sie einen Kreuzer bekam t dem Sohne meiner Tochter mürbes 
Brot, ohne für sich selbst zu sorgen. Sie hatte selten einen 
Dienst, ich konnte manchmal nicht begreifen, wovon sie lebe ; 
dann sagte sie mir aber, dass sie hin und wieder in der Nacht 
ein ehrliches Kreuzerchen verdiene." 

Een andere bekende zegt : „K. war immer munter und lustig , 



Ch. V. Men denke aan den eenen kant aan menschen, zooals ieder ze 
wel kent, met groote behoefte aan handelen en denken, die bewegelijk 
zijn, graag mogen knutselen, naast hun beroepsbezigheden nog alterlei 
andere dingen doen, voortdurend in de weer zijn, plannen maken enz., 
aan den anderen kant aan inerte menschen, die een voorkeur hebben 
voor zitten of liggen, een afkeer hebben van overtollige beweging, zon- 
der dat ook van groote denkwerkzaamheid sprake is. Pathologische 
extremen : de bewegingsdrang bij manie en aan den anderen kant som- 
mige melancholische toestanden. 
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dabei auch sehr leichtsinnig, indem sie sich aus keiner Saché 
und aus keinem Schicksal, es möchte ibr gut oder bös gehen, 
etwas machte. Sie war übrigens rasch in ihren Reden und 
Handlungen, jedoch verstandig ; auch war sie immer sehr gut- 
müthig und dienstgefallig." 

Een opzichter in een fabriek deelt mee : „Sie war 

hitzigen Temperaments so dass sie mehrmals Wortwechsel mit 
den übrigen Arbeitern hatte." Ze placht daarbij te zeggen : 
„ich steche dir gleich das Messer durch den Leib I" „Indessen 
lachte sie bald wieder darauf, so dass das Ganze mehr Spassals 
Ernst schien und war gleich wieder gut. Überhaupt ist sie sehr 
gutmüthig, und, wenn sie etwas besitzt, theilt sie gern Jeder- 
mann etwas davon mit." 

Tijdens de geheele instructie : „Selten war sie ernst oder 
nachdenkend, fast immer guten Muthes und froher Laune. Selbst 
wahrend der Erz&hlung ihrer Greuelthaten bezeigte sie sich 
nicht nur gleichgültig, sondern lachelte mitunter ganz fröhlich, 
als erzahle sie ein angenehm unterhaltendes Geschichtchen." 

In de preventieve hechtenis was ze steeds zeer „munter 
und lustig", vaak „ungezogen und frech" ; een medegevangene 
verzocht, haar bij K. weg te nemen, „weil diese immer schimpfe, 
sich unruhig betrage und selbst Gott lastere*' ; ze zei b.v. : „es 
gibt keinen Gott und wenn es einen gibt, so ist der meinige 
ein Spitzbub". Daarop werd de geestelijke gehaald, die haar 
repriman deerde over haar vloeken en haar meermalen bezocht. 
Sedert gedroeg ze zich lang zeer fatsoenlijk tot op de laatste 
dagen (zegt de getuige), M wo sie, gleich nach dem geistlichen 
Gesprach, sich wieder sehr gleichgültig gegen die Religion zeigte, 
in ihrem Gefangnisse sang und larmte und sich überhaupt als 
ein uncultivirtes, rohes und leichtsinniges Madchen bewies." 
Een andere gevangene bevestigt haar godslasterlijke „Reden", 
„welche sie jedoch nur im Zorn ausgestossen habe." 

De geestelijke deelt mee : bij mijn eerste bezoek merkte ik 
direct by haar „tiefe Rührung über ihr Verbrechen, so wie 
über ihren Seelenzustand. Besonders wurde ihr Gefühl ausser- 
ordentlich erweckt", toen dominé met haar over haar vroeger 
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leven in 't ouderlijke huis sprak en haar aan de zorgvuldige 
opvoeding harer ouders herinnerde ; ze beantwoordde alle vragen 
met „Verstand und Besonnenheit", ze vertelde dominé haar 
levensloop, „die Art und Weise, wie sie allmahlich verführt 
worden, wie sie endlich in ganzliche religiöse und sittliche 
Gleichgültigkeit verfallen, richtig und zusammenhangend . . . ." 
De geestelijke bevond, dat ze „ziemlich richtige religiöse Begriffe" 

had, „das sie sogar unaufgefordert ihre Verwerflichkeit vor 

Qott durch Bibelsprüche, die sie auswendig konnte, bewies." l ). 

Over haar gedrag na de daad nog het volgende. Om 3 
uur 's middags (op den dag van de daad), toen K. juist de 
keuken van bloed had gereinigd, hoorde een buurvrouw in de 
G.sche woning zingen ; hier bevond zich toen alleen K. met 
het 3-jarige kind. E. ontkent gezongen te hebben („gewiss nur 
aus Scham", von F.), ze beweert, dat het haar „schon damals 
nicht mehr singerisch gewesen sei." Haar minnaar, die van 4 
uur af in haar gezelschap was, merkte aan haar niets ongewoons : 
„sie sei so munter und lustig gewesen wie immer." Toen de 
dochter van vrouw G. om 4 uur thuis kwam, toonde K. zich 
„ganz aufgeraumt und guten Muthes", en „überhaupt so ganz 
unbefangen, dass ich von ihr nicht das geringste Böse ahnen 
konnte." „Abends als ich und mein Liebhaber um die Mutter 
jammerten (die niet thuis was gekomen), jammerte und weinte 
auch sie mit uns, und benahm sich hierbei so, dass sich von ihr 
nichts Schlechtes traumen liess." 

Een medegevangene vermeldt nog : toen ze in de gevan- 
genis kwam, wou ze zich, „ihrer Aeusserung nach, blos ihrer 
Arretirung wegen, den Tod anthun. Nach und nach gewöhnte 
sie sich aber an die Gefangenschaft und singt fast den ganzen 
Tag. Auch liest sie in einem evangelischen Gesangbuche, 
so wie auch mehre andere Gebetsbücher, die sie von dem Eisen- 
meister bekam." De eerste nacht van haar gevangenschap 
was ze vreesachtig, waarom zei ze niet, de medegevangene 



!) De stemming wordt hier weer geheel bepaald door de momentane 
indrukken (het bezoek van den geestelijke, zijn woorden, enz.). 



2b 



gelooft echter „wegen ihrer Verbrechen ; denn sie erzahlte mich 
nachher, dass sie ein altes Weib erschlagen habe, urn ihr ihre 
Sachen nehmen zu können , mit dem Beisatze : dass es um 
diese Alte, welche sie erschlagen, kein Schade sei. — Sie 
glaubt ihrer Aeusserung nach, deswegen auf 8 Jahre in das 

Zuchthaus zu kommen ; Uebrigens spricht sie verstandig, 

aussert nicht die geringste Spur von Reue über ihre That und 
erzahlt auch jetzt schon seit langer Zeit gar nichts mehr davon." 

In een verhoor vertelde K., dat ze over haar delict vaak 
zeer onrustig werd, in 't bijzonder als ze dacht aan de spreuk: 
„Wer Menschenblut vergiesst, dessen Blut soll wieder vergossen 
werden". Over dezen spreuk vergoot ze bij 't opzeggen tranen, 
bij 't dicteeren er van (voor 't protocol van 't verhoor) glimlachte 
ze er over, zonder de oorzaak van dit lachen te kunnen opge 
ven, vertelt de R. C. J ) 

Typisch is nog haar „Unbekümmertsein, ob sie duch ihre 
Aussagen ihre Schuld erschwere oder ihre Vertheidigung erleich- 
tere" (verdediger). Bij haar arrestatie toonde ze volgens de 
politieagenten „eine Geistesgegenwart, welche ausserordentlich 
zu nennen sei/' De dokter nam tijdens haar gevangenschap 
nooit een symptoon van geestesziekte aan haar waar, „nur 
hier und da einen leichten Anflug von Schwermuth." 2 ) Op 
de vraag, of ze van het theater hield : „Ja, ich liebe Theater- 
stücke, besonders Trauer und Ritterstücke, so auch Gemahlde 
über vorzügliches hausliches Glück, weil diese mehr an das 
Herz gehen." — 't Eigenlijke motief van de daad was niet de nood 
(ze had te eten en te drinken, ze had weer een minnaar), maar 
't verlangen naar de verpande zaken en dit waren meest „Putz- 
sachen" (gouden oorringen, een „Perlbeutel", enz.), „die ihre 
Eitelkeit ungern vermisste." Een betrekkelijk zeer gering mo- 
tief was dus voldoende, de daad te produceeren. 

Welke plaats moet men Katharina in de classificatie van 



*) Rechtercommissaris. 

2 ) Een niet oninteressant verschijnsel bij een habitaeel zoo opge- 
wekte persoonlijkheid. 



fieymans toekennen ? De secundaire functie is gering ; sympto- 
men van geringe sec. functie vindt men bij haar in denken, 
voelen, handelen. Op 't gebied van het denken is ze „flüchtig", 
„flatterhaft", dus oppervlakkig, onbestendig ; dit wordt in 't al- 
gemeen gezegd van menschen, die bij geen onderwerp lang biy- 
ven staan, geen onderwerp voldoende doordenken, het zijn de 
individuen met vervlakt bewustzijn, zooals Otto Gross ze noemt ; 
verder is ze on opmerkzaam, verstrooid, hetgeen ook op geringe 
sec. functie wijst (zie boven). Op 't gebied van het voelen vindt 
men het spoedig driftig worden, maar ze was „gleich wieder 
gut" en „lachte bald wieder auf ' : ook dit pleit voor geringe 
sec. functie ; iemand met sterke nawerking blijft nog een heele 
tijd zoo half en half zich boos voelen, vergeet het gebeurde 
niet zoo spoedig, wordt daardoor ook niet zoo gauw door een 
nieuw optredende emotie van geheel ander karakter in beslag 
genomen, de oude stemming is bij hem taaier, biedt meer weer- 
stand aan nieuw opkomende emoties ; de snelle wisseling van 
stemming bij Katharina pleit dus voor geringe sec. functie. Ook 
de zeer groote luchthartigheid, b.v. tijdens de instructie, pleit 
voor geringe nawerking : iemand met sterke sec. functie zou de 
gedachte aan de dreigende toekomst niet zoo gemakkelijk van 
zich af hebben kunnen zetten. Op 't gebied van het handelen is 
typisch het schommelen tusschen uitersten : 't eene oogenblik is ze 
zeer goedhartig, koopt voor een kind „mürbes Brot" *), terwijl 
ze misschien 't volgende oogenblik zelf niets te eten heeft ; op een 
anderen tijd slaat ze een oude vrouw dood, om een paar guldens 
té krijgen. Ook deze schijnbare contradictie op moreel gebied 
is, dunkt mij, uit de geringe sec functie te verklaren; onge- 
twijfeld was Katharina geen absolute egoist in den zin, dat 
elk altruistisch voelen ontbrak, ze voelde op dit punt alleen 
zwak relatief, d. w. z. in verhouding tot de sterkte der egoistische 
neigingen ; daar verder bij geringe sec. functie het bewustzijn 
geheel door de momentaan zich opdringende motieven in beslag 
wordt genomen, is het heel goed mogelijk, dat Katharina 't eene 



l ) Een mij onbekende lekkernij. 
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óogenblik geheel werd ingepakt door een gevoel van medelijden, 
welwillendheid, en dan in overeenstemming hiermee handelde, 
zonder dat de voorstelling van de gevolgen remmend tusschen- 
beide trad, zonder aan eigen belangen te denken, terwijl ze op 
een anderen tijd geheel in eigen belangen opging, b.v. in den 
wensch, haar opschik uit den lommerd te krijgen, zonder dat 
moreele en andere overwegingen zich eenigszins krachtig deden 
gelden : steeds geeft het óogenblik en de wensch van het óogen- 
blik den doorslag, de geringe sec. functie bevordert zoowel het- 
toegeven aan slechte als aan goede neigingen. 1 ) Ook de ver- 
klaring van een getuige, dat Katharina was „rasch in ihren 
Reden und Handlungen" wijst op volledig opgaan in de door 
't moment geleverde motieven, die dan direct, ongeremd, in han 
delingen worden omgezet. 

De activiteit was groot, naar het schijnt: ze was vlijtig, 
schynt pleizier aan 't werk te hebben gehad (ze was „immer 
die erste zur Arbeit, die letzte von der Arbeit") ; men denke 
verder aan haar onrustig gedrag, het zingen en „larmen" in de 
gevangenis, hetgeen pleit voor een zekeren bewegingsdrang. 

De emotionaliteit 2 ) was gering („indem sie sich aus keiner 
Sache und aus keinem Schicksal, es möchte ihr gut oder bös 
gehen, et was machte"), ze trok zich de dingen weinig aan; ze 
was driftig, maar de drift is uiterst voorbijgaand, wordt direct 
door andere emoties vervangen. Eigenaardig is het overwegen 



l ) Verschijnselen van dezen aard zijn bij misdadigers niet zelden. Zoo 
zegt Aschaffenburg van hen („das Verbrechen und seine Bekampfung," 
bl. 146) : „von der jeweiligen Stimmung des Augenblicks fortgerissen, 
tritt bald aufopfernde Hülfsbereitschaft, bald der schroffste Egoismus 
hervor." 

Men denke aan den held van Dostojewsky's roman „Schuld en 
Boete", die 't eene óogenblik een oude vrouw doodslaat om haar geld, 
't andere óogenblik met levensgevaar bij een brand menschen redt. 

*) Op 't gebied van de emotionaliteit heeft men aan den eenen kant 
de menschen, die zich de dingen erg aantrekken, de menschen van 
intens lijden en intens genieten, die nergens onverschillig bij blijven, direct 
partij kiezen, aan den anderen kant koele, onverschillige menschen, zon- 
der veel belangstelling, zonder sterke sym- of antipathieën. Als uiterste 
gevallen heeft men b.v. de overgevoeligheid bij neurasthenie en hysterie 
en toestanden van ziekelijke apathie (melancholie), waar over gemis aan 
alle emotie geklaagd wordt; de emotionaliteit van een gegeven individu 
beweegt zich meer in de eene of in de andere richting. 
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van de positieve gevoelstonen, van lustaandoeningen ; ze was 
„immer munter und lustig", zelfs in de instructie, toen het 
er toch niet zoo mooi voor haar uitzag. 

Katharina is derhalve op te vatten als behoorend tot het 
sanguinisch temperament (in de scherp bepaalde beteekenis van 
geringe sec functie, groote activiteit, geringe emotionaliteit) en 
wel als een vrij zuiver voorbeeld van dit temperament, niet als 
een overgangsvorm tot andere temperamenten. 

Otto Gross zou hier spreken van „Minderwerthigkeit mit 
verflachtem Bewusstsein", van duurzame hypomanische bewust- 
zijnswerkzaamheid of sanguinische minderwaardigheid. 

2. Graaf GUSTAV CH., ± 35 jaar tijdens zijn misdaad. 
Veroordeeld wegens deelneming aan den giftmoord op zijn 
vrouw. Neuer Pitaval, neue Serie, 3, 1868. 

Hij stamde af uit een oud moravisch geslacht, werd geboren in 
1832; reeds op 17jarigen leeftijd trad hij in militairen dienst. In 1858 
verloofde hij zich met een tooneelspeelster, Mathilde R. ; ze woonden 
eenigen tijd samen, maar zijn vader liet hen door de politie scheiden. 
Na den Italiaanschen veldtocht, waarin de graaf zich onderscheidde en 
bevorderd werd tot „Oberlieutenant", deed hij moeite, in Oostenrijk 
verlof tot het huwelijk met Mathilde te krijgen ; toen dit mislukte, nam 
hij dienst in de pauselijke armee en kreeg hier 12 Juli 1860 de vurig 
gewenschte officieele toestemming ; hij deelde dit zijn bruid schriftelijk 
en per telegram „in Ausdrücken des höchsten Entzückens" mee: 17 Juli 
huwden ze in den kerkdijken staat. Dit huwelijk vond plaats niettegen- 
staande het standsverschil , het verzet van zijn ouders , niettegenstaande 
hij een hem dierbare levenspositie moest opgeven (hij kon geen Oosten- 
rijksch officier blijven) en in weerwil van een hopelooze materieele toe- 
stand (geen van beiden had geld ; hij zat steeds in finantieele moeilijk- 
heden , zijn bruid had hem reeds vroeger verschillende sommen geleend). 
Doch de graaf was gewoon, ,,in Herzensangelegenheiten nur dem Drange 
s eines Geftihls und nicht der Stimme der Vernunft zu gehorchen." Zijn 
ouders erkenden intusschen zijn vrouw als schoondochter. April 1861 
verliet de graaf het (ontbonden) pauselijk leger en trok met zijn vrouw 
naar Heidelberg. 't Echtelijk geluk was nu reeds gestoord, hij schijnt 
zijn vrouw zelfs mishandeld te hebben, want bij verplichtte zich op 1 
Augustus schriftelijk, zijn vrouw in 't vervolg niet te zullen schelden, 
knijpen of slaan. In December '61 liet hij zijn vrouw te Nancy, waar 
zij toen vertoefden, achter, vertrok naar Brünn, naar zijn vader, en zocht 
opname in 't Oostenrijksche leger, wat hem, daar hij geen vermogen 



29 



bezat, van vroeger diep in de schulden stak en dus de cautie niet kon 
stellen, niet gelukte. In Brünn ontvlamde zijn „leicht reizbares und 
unbestandiges Herz" in heftige neiging voor een jonge dame. Hij trachtte 
nu tot eiken prijs van den huwelijksband bevrijd te worden; in 't begin 
schreef hij zijn vrouw „schonend, heuchelte Schmerz über die unseligen 
Verhaltnisse und spiegelte ihr vor, das Bündniss mit ihr hindere seinen 
Eintritt in das Heer. Als sie nicht sofort (in de scheiding) zustimmte, 
trat er mit einer wahrhaft empörenden Rücksichtslosigkeit und Roheit 
auf." Eindelijk reisde Mathilde naar Brünn, hopend op een verzoening: 
„kalt und grausam stiess er sie zurück, seine Liebe hatte sich in Hass 
verkehrt."' Toen Mathilde later nog eens naar Brünn ging met 't zelfde 
doel, ontstond een heftige scène; hij schaamde zich niet, haar, als ze 
't waagde de zijnen te naderen, met schandelijke leugens en lasteringen 
te dreigen, hij spoorde haar aan, hem vrij te maken door zelfmoord te 
plegen en verlangde zelfs, dat ze van prostitutie zou gaan leven (zij had 
geen geld). 

Mathilde werd intusschen door zijn ouders opgenomen. Hij ging 
naar de goederen van een neef en vergat haar en de jonge dame van 
Brünn zeer spoedig in een nieuwe liaison. In 1864 gelukte het hem, 
door de hulp van een verwant, de cautie te stellen. In '66 werd hij bij 
Königgratz gewond en verlangde, naar Weenen teruggekeerd, de ver- 
wijdering van de gehate echtgenoote uit het ouderlijke huis, waaraan 
Mathilde, die ondertusschen een liaison had aangeknoopt, voldeed (de 
graaf hoorde van haar echtbreuk pas na haar dood); haar werd de rente 
van het cautiekapitaal (50 — 80 Fl. in de maand) toegewezen. 

De graaf kreeg te Weenen werk bij de bureaux van den generalen 
staf. In April '67 leerde hij toevallig, bij een familie, kennen Julie 
barones von T. (lichtzinnig, genotzuchtig, voorname prostituee); reeds 
den volgenden dag maakte hij haar zijn opwachting en spoedig had zij 
hem niets meer te weigeren. Deze verhouding was in 't begin niet erg 
serieus en Julie liet zich daardoor van haar andere liaisons niet afhou- 
den. De betrekking nam echter „durch die zügellose Leidenschaft des 
Grafen und seine Eifersucht bald einen ernsten Charakter aan." Ch. 
meende volle bevrediging slechts in 't huwelijk te kunnen vinden. Ze 
spraken af te huwen en vierden een verlovingsfeest. De verwanten van 
Julie en Julie zelf waren om gewichtige redenen er voor, geen tijd te 
verliezen. De eenige hinderpaal was Mathilde. Een scheiding hielp niet 
(de graaf en Julie waren katholiek) en ook kende men geen gronden 
toen. Daarentegen maakte de dood der gravin hem vrij en stelde hem 
in de beschikking over 't cautiekapitaal, dat hij noodig had om een 
huishouding op te zetten, daar hij (zoowel als Julie) in schulden zat en 
zij geen andere inkomsten hadden dan de gage van den bruidegom. 
Zoo stonden de zaken, toen Julie in November '67 naar München reisde, 
de gravin opzocht en haar vergiftigde (ze deed haar blauwzuur in de 
thee). 
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Over de wijze van uitvoering waren Ch. en zij langen tijd onzeker. 
Reeds in Juli '67 hadden ze een aanslag in den zin; einde Augustus 
bestelt Juli e arsenicum ; daarna weet ze zich cyankali te verschaffen. In 
September deed de graaf door een handlanger een doos met ingelegde 
vruchten aan de gravin zenden en verspreidde tegelijk het gerucht, dat 
zijn vrouw plotseling was overleden. Naar alle waarschijnlijkheid heeft 
hier een poging tot vergiftiging met cyankali plaats gehad. Daarna 
verschafte hij Julie een aanbevelingsbrief voor Mathilde van een vriendin 
der gravin, verschafte haar twee passen op valsche namen, enz., en Julie 
reisde naar München en doodde de gravin. 

Vonnis: 20 jaar tuchthuis, op een vesting te doorstaan. De recht- 
bank (te München) noemt hem medeplichtige, die te Weenen (die Julie 
veroordeelde) ,, Anstifter" ; in elk geval heeft hij haar daad bevorderd, 
zooveel hij kon. 

Persoonlijkheid. 

In zijn jeugd was hij (volgens zijn gouverneur) zeer „erreg- 
bar", geraakte bij de geringste aanleiding in de heftigste opwin- 
ding en gedroeg zich dan zoo weerspannig, dat zijn moeder 
geroepen moest worden ; op haar vermaningen viel hij haar 
soms plotseling om den hals, omarmde haar, kuste haar storm- 
achtig en verzocht haar om vergiffenis. Vaak hielpen intusschen 
haar vermaningen ook niets. Gewoonlijk kwam de knaap na 
eenigen tijd van zelf bij getuige en gaf zijn berouw te kennen. 
Een tijd lang ging 't dan goed, maar bij de onbeteekenendste 
oorzaak ontstond weer een dergelijke scène. „Das Studiren war 
nicht seine Sache, er wollte nichts aus eigenem Antriebe lernen ; 
sondern es musste ihm alles durch wiederholtes Repetiren 
eingepragt werden." 

Emotionaliteit: De graaf wordt algemeen beschreven als 
zeer emotioneel ; hij was licht toornig, bruiste om kleine oorzaken 
heftig op ; „eine nervöse, reizbare, launenhafte, zornmüthige, zu 
heftigen Reactionen geneigte Natur 1 ' ; maar hij was spoedig 
weer gekalmeerd, „leicht zu besanftigen." Allerlei kleinigheden 
produceeren sterke emotioneele reacties: in de gevangenis was 
hij ^ausser sich", omdat hij een waterkaraf had gebroken ; toen 
hij hoorde dat ze maar 18 Kr. kostte, „freute er sich kindisch, 
so billig wegzukommen" ; over de nieuwe kleeren ï die zijn 
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vader hem in de gevangenis zond, verheugde hy zich als een 
klein kind, enz.. 

Hij knoopte tal van liaisons aan, „stürzte sich von einer 
Geliebten zur andern" ; hij was verbazend onbestendig op dit 
punt : „Kaum war er einige Monate im Besitze einer Geliebten, 
so trat er wieder in ein neues Verhaltniss". Vaker dan eens 
had hij meer dan een geliefde tegelijk, zoo vertelt hy zelf van 
een liaison, die valt in denzelfden tijd, dat hij moeite deed, 
verlof voor 't huwelijk met Mathilde te krijgen. Een „Gutachten" 
spreekt van „geslachtelijke excessen". Men vindt by hem 
heftige en plotselinge verliefdheden, verliefdheden op het eerste 
gezicht; hij voelde zicht „door een magnetisch vuur tot zyn 
successieve geliefden aangetrokken." x ) Eenige staaltjes van 
het weinig constante in zijn liefdes: oorspronkelijk koestert hij 
heftige liefde voor Mathilde, spoedig vermindert die, eindelijk 
(als Mathilde hem in den weg staat) slaat ze om in gloeiende 
haat; hij vat vurige liefde op voor Julie, vraagt van uit de 
gevangenis nog aan zijn vader verlof, haar te mogen huwenen 
als deze weigert, breekt hij wel niet geheel met zijn familie» 
maar spreekt toch op ondankbare en indiscrete wijze over haar ; 
kort voor hij zijn straf zou beginnen te ondergaan, slaat hij 
plotseling om en schrijft een langen brief aan zijn vader met 
't verzoek een oude vlam (Marie H.) te mogen huwen, onder 
vurige betuigingen van zijn liefde voor deze : zijn liefde voor 
Julie is in bittere haat omgeslagen, want hij heeft op de zitting 
gehoord, dat ze een aantal minnaars had, enz.. Hij vatte een 
heftige neiging op voor de jonge dame in Brünn, drong met 
ongeduld bij Mathilde op scheiding aan, voelde heftige smart, 
toen deze liaison moest eindigen : „Er bekam Zuckungen und 
lag langer als eine halbe Stunde ohne Besinnung da" ; korten 
tijd daarop zag hij een andere dame slechts één keer en voelde 
direct een heftige passie voor deze. 

Naast de overmatige emotie vindt men bij hem de overmatige 
uiting: matelooze en „massenhafte" verzekeringen van liefde, 



A ) Uit een „Gutachten". 
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de dwependste en overdrevenste uitdrukkingen (in de brieven 
aan zyn geliefden), veel superlatieven ; in brieven aan derden 
sprak hij de gloeiendste baat tegen Matbilde uit en gaf haar 
de gemeenste schimpwoorden. *) 

Sterke uitdrukkingsbewegingen ; bij affect (opwinding) : 
onrust in 't gezicht, opvallende beweging van de extremiteiten 
(met den voet stampen, de oogen verdraaien, met de handen 
gesticuleeren, enz.). 

Excentriek gedrag als hij verliefd was: hij ging b.v. uren 
aan een stuk met een pistool op en neer wandelen voor 't ven- 
ster van een dame, waarop hij verliefd was en dreigde met 
zelfmoord, als ze niet aan 't venster kwam ; „er scheute auch 
den Spott seiner Kameraden nicht, wenn er seine wirkliche 
oder affectirte Liebe kundthun wollte". Een „Gutachten" spreekt 
van „phantastisches, excentrisches und etwas komödienhaftes 
Benehmen". Een getuige verklaart, dat de graaf vaak voor 
Julie op de knieën had gelegen, uit jaloezie had geweend en 
zich in 't algemeen uiterst excentriek had gedragen. Julie 
moest den graaf bij 't weggaan steeds nakijken : als zij 't naliet, 
keerde hij steeds weer terug en deed haar verwijten. Hij was 
jaloersch en hechtte verder groote waarde aan zyn geboorte en 
stand ; „wenn ich gefehlt hatte, so gebührt mir und unserm 
Namen Rücksichf', schrijft hij aan zijn vader uit de gevangenis. 

Op moreel gebied is vermeld de harteloosheid en ruwheid, 
waarmee hij zijn vrouw behandelde en haar tot scheiding trachtte 
te dwingen. Toen Julie van 19-21 Nov. naar München trok, 
om de gravin te dooden, schreef de graaf haar brieven (die hij 
niet verstuurde: 't was hem een behoefte, te schrijven), die hij 
als bewijs, dat hij aan haar gedacht had, op haar slaapkamer 
legde. In deze brieven vindt men o a : „so wahr uns jetzt alles 
mit Gottes Hülfe gelingen soir ; „wir werden beide beten, dass 
uns alles glückt". 19 Nov. brengt hij Julie naar 't station en 



l ) Soms schreef hij op zijn overdreyen manier aan twee geliefden 
te zclfder tijd en onderteekende zich dus bij beide als : „Dein ewiges 
treuestes Mannerl." 
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's avonds schrijft hij : „o welche Angst erfasst mich um Dich, 
Du bist viel zu leicht angezogen" ; hij vreest, dat Julie mede- 
lijden zal hebben : „Doch nein, ich muss Dir vertrauen, Du 
schwörst mir ja so heilig, dass Du sie nicht schonst" ; ze moet 
zich niet laten roeren en denken aan haar toekomst als zijn 
rechtmatige gemalin *) ; laat je niet roeren, „denn dies Aas ist 
das durchtriebenste Luder auf der Welt." Dus geen medelijden 
met de ten doode gewijde vrouw, alleen angst, dat Julie zich 
zal laten verteederen ; eigenaardig is daarnaast de bezorgdheid 
voor Julie, dat ze te dun gekleed is, en het bidden (en ver- 
trouwen op dit gebed) voor den goeden (?) afloop. 

Volgens zijn conduitenlijst heeft hij weinig eergevoel en is 
leugenachtig ; zijn verhooren in 't proces vloeien over van on- 
waarheden en tegenstrijdigheden. 

Aan den anderen kant noemen meerdere getuigen hem 
goedhartig ; „er hatte ein sehr gutes Herz" (getuige) ; zelfs Ma- 
thilde zei, dat Ch. haar een raadsel was, „denn sie könne nicht 
begreifen, wie man ein schuldloses Weib so leidenschaftlich 
hassen und verstossen, und auf der anderen Seite doch wieder so 
gut sein könne.' 7 „Andererseits sind aber auch Belege da für 
seine Gutmüthigkeif' (een „Gutachten"). — Hij gedroeg zich 
dapper voor den vyand (is twee keer gedecoreerd). 

Intellect : Hij was lichtzinnig — zijn conduitenlijst zegt : 
zeer lichtzinnig — bezat gewone geestelijke begaafdheid, sprak 
italiaansch, fransch en engelsch vrij goed, ook wat russisch, 
kon goed teekenen, rijden, zwemmen, vechten ; bijzondere mi- 
litaire kennis bezat hij niet. Groote neiging tot schulden maken ; 
hij bevond zich steeds in finantieele verlegenheid, omdat hy 
met geld niet wist om te gaan. Om zijn lichtzinnigheid was 
hij niet gezien en trok zich gaarne van het betere gezelschap 
terug en zocht slecht op (conduitenlijst). Hij was een goed 
„Gesellschafter", „gesellig", „artig", niet zonder „Humor", en 
was een groote zwetser (conduitenlijst). Hy bezat geen „Aus- 
dauer" of „ausgebildeten Charakter" (cond. lijst). 



l ) Dit lijkt veel op „Anstiftung," 
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Een „Gutachten" vermeldt, dat, hoewel Julie een courtisane 
was, wat men slechts met gesloten oogen niet kon merken, 
toch dit feit aan Ch. onbekend bleef, dat hij nog in de gevan- 
genis met enthousiasme van Julie sprak als zijn heilige, 't ide- 
aal van zijn leven enz. De R. C, die hem vaak bezocht, ook 
voor private zaken van den graaf, zegt: „Er war auflfallend 
gereizt und reizbar ; es beherrschte ihn stets eine besondere 
Unruhe, er konnte bei keinem Gegenstand langer bleiben. Es 
scheint ihm die reifere Ueberlegung abzugehen" . . . ; hy acht 
den graaf door zijn hartstochten meegesleept en niet in 't bezit 
van de zedelijke beginselen, krachtens welke anderen hun harts- 
tochten beteugelen. 

„Er Hess sich von seiner Umgebung leiten", zegt een 
getuige, die onder hem gediend heeft. 

Activiteit: Over zijn werkzaamheid in de bureaux van den 
generalen staf wordt meegedeeld : „Er sei seiner dienstlichen Auf- 
gabe immer fleissig und pünktlich nachgekommen : sein Auftreten 
aber war unstet und uusicher. Er schien ganz von einer Richtung 
des Geistes eingenommen zu sein." — Als officier is hy door 
zijn overste wegens lichtzinnigheid berispt en bestraft ; „mit 
Ausnahmen von Schuldenmachen und leichtsinnigen Streichen 
war sein Verhalten immer entsprechend" (in zijn diensttyd n.L). 
— Verschillende getuigen constateeren zijn manier om brieven 
te schrijven („fürchterliche Schreibwuth") : hij schreef aanzijn 
geliefden brieven van tot 20 dicht ineen geschreven zijdjes. 

Van belang is nog de getuigenis van een zijner vroegere 
geliefden : als hij recht opgewonden was, krabde hij zich de 
borst met zijn nagels stuk en verwondde zich met een mes 
(de doctoren vonden zulke lidteekenen). Zoo vaak ze een „car- 
rirtes" of een gebloemd kleed aan had, zocht hij begin en eind 
van 't patroon, telde de velden en berekende hun aantal ; hy 
telde halve uren lang door, ook als ze 't hem zocht te beletten. 
Hij zei vaak : „Geh' weg mit dem Kleide, es macht mich con- 
fus." „In derartigen Erregungen agirte er mit den Handen, 
wiederholte eine Viertelstunde hindurch dieselben Worte und 
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verdrehte die Augen. Einmal stach er sich mit einer Schere, 
stürzte nieder und war besinnungslos." 

Zwakke gezondheid (conduitenltfst) ; hy schijnt vaak ziek 
te zyn geweest (o a typhus, wonden, en als kind) ; hg beweert 
af en toe aanvallen van onmacht te hebben : „Er bekomme 
Zuckungen, Herzklopfen und bei sehr hohen Affecten oder gros- 
sen körperlichen Anstrengungen werde er ohnmachtig", zegt hij ; 
in de gevangenis is geen ziekte of epileptische aanval waarge- 
nomen. Rechter pupil wat wijder dan de linker ; pupilcontrac- 
tie vertraagd, 't Oordeel van de psychiaters liep uiteen : drie 
achtten hem verantwoordelijk ; de bekende Morel sprak van „folie 
morale" en achtte hem op dezen grond niet verantwoor- 
delijk ; één medicus acht hem krankzinnig, wijst op de epilep 
tische aanvallen x ) 

Dit zijn, geloof ik, de voornaamste feiten, die de Pitaval 
omtrent zijn psychisch leven geeft. Enkele psychische functies 
zijn hier zeer in zeer duidelijken vorm aanwezig. De groote 
emotionaliteit, de wanverhouding tusschen prikkel en emotio- 
neele reactie is zonder meer duidelijk. De secundaire functie 
is duidelijk gering : hij is zeer oploopend, maar spoedig weer 
gekalmeerd, de toorn werkt niet na; zijn affecties zijn niet 
duurzaam, worden zeer snel door andere vervangen, slaan soms 
om in haat, b.v. bij Mathilde ; men denke verder aan het plot- 
seling optreden van zijn heftige neigingen, wat natuurlijk door 
geringe nawerking van vroegere indrukken, begeerten, enz. be- 
vorderd wordt, omdat de nieuwe emotie dan het veld vry vindt ; 
aan het hebben van meerdere liaisons tegelijkertijd, hetgeen 
wijst op een snel en gemakkelijk vervangen worden van psy- 
chische systemen door andere, 'teene oogenblik gaat hy waar- 
schijnlijk geheel op in zijn liefde voor de eene, 't volgende in 
die voor de andere ; aan zijn impulsiviteit (het mishandelen van 
Mathilde, nog wel in een tijd, dat hij haar beminde, toen dus 
vele overwegingen, dat hij er naderhand erg berouw over zou 



l ) De strijd tusschen de deskundigen is zeer natuurlijk, als men in 
'toog houdt, dat het begrip toerekeningsvatbaarheid gewoonlijk allesbe- 
halve in een precies omschreven beteekenis wordt gebruikt. 
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hebben, enz., hem hadden moeten weerhouden). De activiteit 
is niet duidelijk ; de „fïïrchterliche Schreibwuth" bewijst niet 
veel : zoo'n verbazend emotioneel mensch heeft natuurlijk ook 
zeer sterke prikkels voor handelen, waardoor het moeilyk uit 
te maken is, of er een wanverhouding tusschen prikkel en werk- 
zaamheid bestaat. 

Een defect op moreel gebied is niet te ontkennen; men 
denke b.v. aan de brieven van 19—21 Nov. ; meerdere getuigen 
noemen hem goedhartig, zooals ook bij Katharina Maier 't geval 
was: ook hier ligt de verklaring voor de hand, dat bij Ch. 
door het opgaan in 'toogenblik de omzetting van de (relatief 
zwakke) altruistische neigingen in handelingen bevorderd werd, 
dat hij in zijn goedhartige oogenblikken, wanneer hij met ver- 
waarloozing van eigen belangen handelde, aan die eigen belangen 
niet of niet levendig gedacht heeft. 

In de classificatie van Heymans komt Ch. te staan bij de 
personen met groote emotionaliteit en geringe sec. functie ; het 
is niet geheel uit te maken of hij meer nadert tot het nerveuze 
temperament *) (waar de activiteit gering is) of tot het chole- 
rische (met groote activiteit). 

Voor andere voorbeelden van een samengaan van defecten 
op moreel gebied met sterke onderworpenheid aan den indruk 
van het oogenblik (gebrekkige sec. functie) verwijs ik naar do 
karakterbeschrijvingen van het vierde hoofdstuk (men zie b.v. 
Pauline Wilke, Dombrowsky, Marie Jeanneret). Ik wijs er nog 
op, dat het moreel defect niet bepaald behoeft te omvatten 
gemis aan medelijden; bij de groep oplichters zal b.v. blijken, 
dat daar gebrekkig medelijden vaak niet kan worden geconsta- 
teerd, wel andere moreele defecten : oneerlijkheid, onbetrouw- 
baarheid, ondankbaarheid, huichelarij, enz. 

§ 4. Het verband tusschen de fundamenteele psychische 
eigenaardigheden bij den geboren misdadiger. 

Zijn deze eigenaardigheden, het overwegend egoisme en de 



l ) Onder „nerveus temperament" wordt hier eenvoudig verstaan groote 
emotionaliteit, geringe secundaire functie, geringe activiteit. 
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onderworpenheid aan den indruk van het oogenblik, qualiteiten, 
die niets met elkaar te maken hebben, die zonder innerlyken 
samenhang naast elkaar staan of behooren ze innerlijk bijeen, 
bevorderen en begunstigen ze elkaar? Men zou de vraag in 
de terminologie van L. William Stern l ) aldus kunnen stellen : 
vormen deze eigenschappen een typencomplex of een complex 
type? Als voorbeeld van een typencomplex noemt Stern het 
samengaan in een individu van zwaartillendheid en visueel 
voorstellingstype (het vooral leven in <7azicAtevoorstellingen en 
■waarnemingen), twee eigenschappen, die niets met elkaar te 
maken hebben ; als voorbeeld van een complex type kan men 
b.v. wijzen op sterke emotionaliteit en levendige phantasie, 
eigenschappen, die elkaar over en weer bevorderen en verster- 
ken : een voorstelling met sterken gevoelstoon krijgt daardoor 
een hoogen bewustheidsgraad (zoo bevordert b.v. angst het 
optreden van illusies : iemand, die wat bang is en 's avonds in 
een bosch wandelt, zal allerlei gevaar dreigende dingen meenen 
te hooren en te zien), omgekeerd zal het zich levendig indenken 
in bepaalde situaties ten gevolge hebben, dat zich aan deze 
voorstellingen sterkere emoties vastknoopen. Men zou b.v. ook 
kunnen wijzen op de eigenschappen, die vormen het type van 
den timide, zooals die door de onderzoekingen van Dugas en 
Hartenberg zijn vastgesteld. 

Perri 2 ) heeft de boven gestelde vraag getracht te beant- 
woorden. Hy acht den geboren moordenaar gekenmerkt door 
ontbreken of atrophie van het moreel gevoel, waaruit dan twee 
verdere eigenaardigheden zouden voortvloeien : 1° de afwezig- 
heid van afschuw voor moord en 2? het niet opkomen van de 
voorstelling der gevolgen, het niet denken aan de straf, m.a.w. 
de geringe sec. functie. Dat het denkbeeld van straf zich niet 
opdringt, zou berusten op het ontbreken van het gevoel van 
afschuw, zooals b.v. een normaal mensch vergeten kan aan politie 
voorschriften te denken, daar handelingen in strijd hiermee 
in 't algemeen geen moreele afschuw wekken. 



{ ) „Ueber Psychologie der individueilen Differenzen," bl. 12. 
2 ) E. Ferri, L'Omicidio, Turijn 1895. 
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Jbeze vergelijking gaat intusschen m.i. niet op. Het is 
waar, dat allerlei handelingen in strijd met politievoorschriften 
geen moreele afschuw oproepen (hoewel ze, van een hooger 
standpunt uit bezien, wel immoreel zijn : er is alleen verschil 
in graad), maar wanneer ze voor het individu dezelfde verder- 
felijke gevolgen hadden, die een moord na zich sleept, dan zou 
een normaal mensch wel aan die gevolgen denken, ook al was 
van moreele afschuw voor de overtreding geen sprake. Boven- 
dien leert de ervaring, dat er zyn moreel gevoellooze moorde- 
naars, die toch met de grootste voorzichtigheid en het grootste 
geduld te werk gaan, bij wie dus de gedachte aan de straf wel 
degelijk invloed heeft. Men zie de karakteristieken van deze 
paragraaf. Ferri brengt intusschen het niet denken aan de 
gevolgen elders in verband met geringe ontwikkeling van het 
causale denken, waardoor de associatieve band tusschen de 
voorstelling van het misdrijf en die van de straf niet zoo krach- 
tig zou zijn bij misdadigers. — Men vindt dus ook bij hem de 
„Souveranetat des Ichs" en de „Souveranetat des Augenblicks" 
als fundamenteele psychische eigenaardigheden van den geboren 
misdadiger terug. 

In 't algemeen kan men zeggen, dat geringe secundaire 
functie op het zedelijk leven van een persoon van grooten 
invloed zal zijn : opgaan in het oogenblik bevordert zoowel zeer 
moreel als zeer immoreel gedrag; de motieven, die door waar- 
neming of voorstellingsverloop zich aan den persoon opdringen 
(hetzij die bestaan in medelijden, wensch te helpen, hetzij in 
genotzucht, baatzucht), nemen hem geheel in beslag, zonder dat 
de voorstelling van conventies, van de gevolgen voor hem zelf 
of anderen, enz., zich voldoende doen gelden ; dientengevolge 
vindt men hier zoowel overdreven en onverstandig edelmoedige 
handelingen (men zie hieronder Shelley), als in den hoogsten 
graad egoistische. De vraag, die boven gesteld werd, betreft 
intusschen niet het verband tusschen geringe secundaire functie 
en moreel gedrag (welk verband zonder twijfel aanwezig is), 
maar tusschen opgaan in 't oogenblik en de intensiteit van het 
moreel gevoel. M. i. hebben we hier te maken, niet met een 
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óomplex type (zooals Perri beweert), maar met een typenconi- 
plex: men vindt aan den eenen kant menschen, die sterk op- 
gaan in het oogenblik en toch in hooge mate welwillend, hulp- 
vaardig, medelijdend zijn — en aan den anderen kant menschen 
met sterke secundaire functie, die groot egoïsme en onverschil- 
ligheid voor het lijden van anderen aan den dag leggen. Eenige 
karakteristieken zullen dit waarschijnlijk maken. 

Met de nu volgende karakterbeschrijvingen beoog ik dus 
aan te toonen, dat overwegend egoisme met sterke secundaire 
functie en omgekeerd sterk moreel voelen met opgaan in het oogen- 
blik, met geringe nawerking van voorstellingen, kan samengaan. 

1. NAPOLEON I (Taine, Les Origines, Le régime mo- 
derne I, 1-116). 

Volgens hem zelf was hij in zijn jeugd: „un petitsauvage 
malfaisant, rebelle k tous les freins et dépourvu de conscience." 
„Il se plait k rappeler qu' un de ses oncles, dès son enfance, 
lui a prédit qu'il gouvernerait le monde parce qu'il avait cou- 
tume de mentir toujours". Het rapport van de militaire school 
te Parijs, die hij sedert 1784 bezocht, noemt hem : „extreme- 
ment porté k Tégoïsme". . . . Men vindt bij hem overwegend 
egoisme van zijn jeugd af (door Taine met tal van feiten geïl- 
lustreerd). Hij bezat een aangeboren talent om nuttige leugens 
te improviseeren : „ne jamais se soumettre k la verité, mais 
toujours parier et écrire en vue de Tauditoire, pour plaider une 
cause". Hij was zonder scrupules in de keuze zijner middelen. 
„S'il salue la justice et la loi, ce n'est qu' en paroles, et encore 
avec ironie." Hij speculeert op en prikkelt het eigenbelang 
van soldaten; hij wil Marmont verleiden, een kas te stelen. 
Egoisme vindt hij zoo natuurlijk, dat hij (ook tegenover diplo- 
maten en vreemden) geen geheim maakt van zijn uitsluitend 
egoistische drijfveeren („la paix n'est pas dans mon intérêt", 
„je veux bien un jour affaiblir le parti républicain, mais je 
veux que ce soit k mon profit" enz.). De egyptische expeditie 
is door hem alleen op touw gezet voor zijn eigen belang, in strijd 
met dat van het land. Ook later „il reste officier de fortune, 
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et ne songe qu* k son avancement*' ; „il subordonne 1'Etat k sa 
personne; au dele, de sa . . . vie . . , ses yeux ne s'attachent 
pas sur la nation qui lui survivra ; partant il sacrifie 1'avenir 
au présent." Hij „n'a pas fait un seul pas qui tende a assurer 
1'efxistence de ses successeurs , ' (Metternich) en ziet zelf voor hen 
de toekomst donker in Hij gelooft niet aan belangelooze mo- 
tieven, wil ze overal tot egoistische terugbrengen. „Lü oü 
il rencontrait des sentiments auxquels il ne pouvait appliquer Ie 
calcul du pur intérêt, il en cherchait la cause alors dans une 
espèce d'instinct" („il m'aime comme un chien aime son maitre" 

en dgl.). 

„Selon lui, on tient Thomme par ses passions egoïstes, par 
la peur, la cupidité, la sensualité, Tamour-propre, rémulation." 
Om zijn macht te bevestigen doteerde hij gunstelingen in 
veroverde landen (knoopte hun geluk aan het zijne vast), moe- 
digde hen aan tot verkwisting en schuldenmaken, enz.; „il 
cultive soigneusement chez les gens toutes les passions hon 
teuses, il aime k apercevoir les cötés faibles pour s'en emparer" 
(Mme de Rémusat), om vat op hen te hebben. Hij eischt van 
zijn dienaars onvoorwaardelijk ook het offer van geloof en eer, 
neemt het b.v. hoogst kwalijk, dat de Rémusat niet voor spion 
en verrader wil spelen; hij laat in 1814 Savary een helsche 
machine maken om de Bourbons in de lucht te laten springen. 
„Je ne suis pas un homme comme les autres, et les lois de 
morale ou de convenance ne peuvent être faites pour moi" 
(eigen woorden). Zijn (zuiver physieke) liaisons houdt hij niet 
geheim, vertelt alle détails aan Joséphine en duldt niet, dat zij 
zich beklaagt: „j'ai Ie droit de répondre ü toutes vos plaintes 
par un éternel moi!" — „Hors du champ de sa politique, il 
était sensible, bon, accessible h la pitié" (Bourrienne). 

Nu de secundaire functie. Napoleon behoort tot de men- 
schen met één groote hartstocht, in casu heerschzucht(„lasub- 
stancc permanente de sa volonté"). Deze is bij hem onverzade- 
lijk, hij voelt zich benauwd door elke grens, is jaloersch op 
Alexander, die zich als zoon van Jupiter kon doen erkennen : 
„je suis venu trop tard, il n'a rien a faire de grand." Wie 
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hem nadert, moet eigen wil en meening geheel opgeven ; hij 
wil ook in 't leger „être seul maïtre des réputations", opdat 
niemand te veel op den voorgrond zal treden: vandaar in bulle 
tins opzettelijke omissies en onwaarheden. Voortdurend is hij 
er op bedacht, zijn macht uit te breiden of te bevestigen ; eerst 
na den Italiaanschen veldtocht vatte hy groote plannen op, 
daarna is hij „toujours occupé de ses projets, et cela sans dis- 
traction, dormant 3 heures par nuit." — Aan den eenen kant 
vindt men bij hem 15e eeuwsche hartstocht, heftigheid en im- 
pulsiviteit: „il n'y eut jamais de cerveau plus sensitif et plus 
impulsif, capable de telles charges et décharges électriques, en 
qui 1'orage intérieur fut plus continu et plus grondant, plus 
soudain en éclairs et plus irrésistible en chocs." 

Daarnaast is des te opvallender zijn buitengewone wils 
kracht: „sa volonté est encore plus formidable que son intelli- 
gence; avant d'être la maïtresse chez autrui, elle est la maï- 
tresse a domicile". „Rien de si extraordinaire en lui que cette 
souveraineté presque perpétuelle de la pensee calculatrice et 
lucide'', vooral tegenover „la force et la fougue des passions 
internes qu' elle tient en bride." Verbazende berekening, overal 
partij van trekken : „il met du calcul dans tout ce qu' il fait, 
dans ses expansions apparentes et jusque dans ses explosions 
sincères" ; „il exploite tout d' autrui, et aussi de lui-même, sa 
passion, ses emportements, ses défauts, son besoin de parier, 
et il exploite tout pour 1'avancement de 1'édiflce qu'il b&tit." 

Die volledige berekening, dat ondergeschikt gemaakt worden 
van zulke heftige momentane impulsen en neigingen aan zekere 
doeleinden, die hij zich heeft gesteld, bewijst de sterke secun- 
daire functie van die doelvoorstellingen : iemand met geringe 
secundaire functie zou geheel door zulke] heftige emoties 
worden medegesleept , Napoleon blijft ook dan zich bewust 
van 't geen hij wil en benut zelfs zijn toorn tot bevordering 
van zijn belangen: „ses explosions, demi-calculées, demi involon- 
taires, Ie servent autant qu'elles Ie soulagent, dans la vie 
publique et dans la vie privée." Hij kon soms heftig uitvaren 
tegen een toevallig, onbelangrijk individu, om niets, „pour inspi- 
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tèr de Tépouvante aux autres et pour abattre d'avance toute 
velléitée d'opposition". 

Naast het overwegend egoïsme vindt men by Napoleon dus 
waarschijnlijk sterke secundaire functie: de gedachte aan de 
doeleinden, die hij zich gesteld heeft, is hem steeds bg, bevindt 
zich steeds omstreeks den drempel van het bewustzyn, be- 
heerscht zijn handelen en treedt onmiddellyk remmend tusschen- 
beide, wanneer het toegeven aan momentane (en by Napoleon 
zeer heftige) neigingen de verwezenlijking van die doeleinden 
in gevaar zou kunnen brengen. In elk geval bevindt zich dus 
bij Napoleon een enkel complex van denkbeelden en gevoelens 
(samenhangend met zijn doel) in sterke nawerking, terwijl 
symptomen van geringe secundaire functie mij toeschenen in 
't algemeen te ontbreken. Men mag hem dus m. i. opvatten 
als iemand met (eenzijdig) sterke secundaire functie. l ) 

2. JEAN BAPTISTE TROPPMANN, 20 jaar. Moordenaar 
uit hebzucht en om ontdekking van den eersten moord te 
voorkomen (Augustus en September 1869). Neuer Pitaval, neue 
Serie, 5, 1870. 

Hij was zoon van een mechanicus, ging tot zijn 14de jaar op school, 
leerde daarna in werkplaatsen, waarvan zijn vader leider was, hetzelfde 
beroep als deze. Hij was de lieveling van zijn moeder; men zegt, dat 
deze hem „alles durchgehen liess." De verdediger noemt de familie T. 
bescheiden en arm ; volgens hem doorleefde T. de eerste jaren zijner 
jeugd ernstig, vol zorgen, somber („finster") ; zijn leven was in 't algemeen 
treurig en eenzaam („öde"). 

Van December '68— Mei '69 woonde hij te Pantin, om machines, 
die zijn vader naar Parijs verkocht had, op te stellen. Daarna zond zijn 
vader hem met 't zelfde doel naar Roubaix, waar hij de familie Kinck 
leerde kennen, die eenig vermogen bezat ; met den oudeii Kinck ver- 
keerde hij veel, had geheime besprekingen met hem, waarvan 't object 
niet is opgehelderd. Hij zei in dezen tijd, dat hij iets doen zou, waar- 
over de wereld verbaasd zou staan en verder: „Ik heb iets voor; als 
't gelukt, ben ik rijk, anders verloren." 



l ) In de classificatie van Heymans zou hij komen te staan bij de 
menschen met groote emotionaliteit, eenzijdig sterke secundaire functie 
en groote activiteit, d. i. bij de gepassionneerden. 
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K. en ï. besloten samen naar den Elzas ie reizen. $0 Augustus '69 
kwam T. bij zijn ouders te Cernay (vóór de reis); de treurige toestand 
van zijn vader, die op 't punt stond, failliet te gaan, bedroefde hem diep. 
Nu schijnt bij tot den moord besloten te hebben. Onderweg doodde T. 
Kinck, door blauwzuur („dat ik zelf bereid had'') in een flesch wijn te 
doen, nadat ze er reeds een keer uit hadden gedronken. Daarna begroef 
hij het lijk en beroofde het van geld, (oningevulde) checks, horloge, 
papieren, enz. Hij vervalscht nu een cheek van 5500 francs op de 
Koubaix'sche bank en schrijft in naam van Kinck een brief aan Mme 
Kinck met het verzoek, het geld poste restante naar G. te sturen: dit 
geschiedt, maar de postbeambte geeft het geld aan ï., die zich als Kinck 
tracht te legitimeeren, niet af. ï. gaat daarom naar Roubaix en laat 
Mme K. een brief zien met de (nagemaakte) handteekening van Kinck, 
waarin deze zijn vrouw gelast, stipt te doen wat T. zegt. De zoon, 
Gustav K., moet nu 't geld uit G. halen (T. stuurt hem hiervoor een 
volmacht van Kinck) en te Parijs bij zijn vader komen. Gustav krijgt 
het geld intusschen ook niet en komt te Parijs, waar T. hem wachten 
naar Roubaix laat schrijven, dat de heele familie 19 September te Parijs 
moet komen. Daarna brengt hij Gustav naar 't Pantinsche veld, steekt 
hem verraderlijk dood, berooft hem van horloge, geld, kam en papieren 
(bij zijn arrestatie werden nog sommige dezer effekten bij hem gevon- 
den) en begraaft hem. 19 September, 's avonds, rijdt hij de rest der 
familie naar 't Pantinsche veld, laat ze bij twee gedeelten uitstappen, 
steekt allen neer of worgt ze (Mme en 5 kinderen), berooft en begraaft 
ze; bij Mme K. vond hij 450 frcs. Hij sloeg met een houweel op de 
lijken los, om ze onkenbaar te maken. 20 September werden de lijken 
reeds ontdekt, behalve dat van Gustav. Eerst werden nu Gustav K. en 
zijn vader verdacht. 23 September werd T. geheel toevallig te Havre 
gearresteerd; hij beweerde bij den moord als ondergeschikt werktuig 
gebruikt te zijn door de beide K.'s. Bij de confrontatie met de lijken nam 
hij niet eens de muts af en trad met vasten tred nader, zonder 't ge- 
ringste teeken van gemoedsbeweging. 26 September vond men Gustav. 
Toen T. bij 't lijk werd gebracht, sloeg hij de handen voor 't gezicht 
en riep: „Ach, de ongelukkige!" Daarna zei hij: „de vader heeft het 
gedaan, om niet verraden te worden ; ik wenschte daar te liggen." Zijn 
gezicht toonde ook nu geen spoor van ontroering (hij hield wel den 
zakdoek voor de oogen, maar men liet hem deze wegnemen), hij sprak 
rustig als altijd en naar 't scheen met volle zelfbeheersching. 13 Novem- 
ber legde hij een volledige bekentenis af: 't motief hiervoor was waar- 
schijnlijk de meening, dat hy ter recognitie van het lijk van den ouden 
K. naar den Elzas zou worden overgebracht (hij gaf hierbij de plaats, 
waar dit lijk lag, aan); tegen een medegevangene had hij geuit: al 
transporteerde men hem ook met een regiment infanterie naar den Elzas, 
hij zou middelen weten te vinden, den trein te doen ontsporen, en dan 
ontwijken. Op 't bericht van het vinden van 't lijk herriep hij en schoof 
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de schuld op drie personen, wier namen hij uit egards voor hun familie 
niet wou noemen ; hij zelf zon slechts een ondergeschikte rol hebben 
gespeeld en nog een heldhaftige poging hebben gedaan, de kleinste 
kinderen te redden. 

Op de zitting gedroeg hij zich rustig en fatsoenlijk, zijn gezicht 
behield bijna steeds dezelfde vrij indifferente, strakke uitdrukking; 
tijdens 't verhoor was hij soms wat levendiger, toonde dan een zekere 
heftigheid. De gebeurtenissen van den m oordnacht vertelde hij met 
rustige, vaste stem. Na de eerste zittingsdag moet hij gezegd hebben : 
„'t maakte toch indruk op mij, toen ik binnentrad: reporters waren er 
ook, opgepast! riep ik mijzelf toe." Den volgenden dag verscheen hij 
even rustig als te voren, bewoog zich vrijer en „gewandter", groette bij 
het plaats nemen rechters en jury met een hoffelijke buiging, 't Dood- 
vonnis hoorde hij aan in bewoginglooze rust. 

In de gevangenis teruggebracht, gedroeg hij zich over 't geheel 
„ruhig und gefasst." De drie onbekenden wilde hij niet denuntieeren 
om hun families, „vooral omdat de dochter van den een spoedig moeder 
wordt", enz. 19 Januari werd hij geëxecuteerd; hij bleef er bij, mede- 
schuldigen te hebben gehad. Aan den voet van 't schavot een kort 
gebed, daarna ging hij met vasten tred naar boven; hier beeft hij terug, 
maar wordt niettegenstaande een convulsieve beweging van weerstand 
onder de valbijl gelegd. 

Na den eersten moord was het voor hem (eigen verklaring) in 
zekeren zin noodzakelijk geworden, de heele familie K. te dooden, omdat 
die van zijn verkeer met K., van de reis naar den Elzas, wist. 

Persoonlijkheid. 

Secundaire functie: Van zijn vroegste jeugd af toonde hij 
overal en in alles een teugellooze begeerte, rijk te zijn; hij 
droomde er reeds in zijn kinderjaren van, millionnair te worden; 
zijn lievelingsboek was de Wandelende Jood van Sue, hij sprak 
met enthousiasme over 't karakter van den abt Rodin (die, 
. zooals men weet, door alle middelen, tal van moorden, een 
enorme erfenis voor de Jezuïetenorde tracht te krijgen); in de 
gevangenis sprak hij vaak van den graaf de MonteChristo en 
diens fabelachtige rijkdommen. Een mechanicus, bij wien T. 
eenige weken werkte, hoorde hem steeds van geld spreken ; hij 
zei o.a : „ik wil tot eiken prijs rijk worden; in 't ergste geval 
gaat men naar Amerika en keert terug als de daad vergeten 
is." Personen, met wie hij te Pantin (December '68— Mei '69) 
omging, getuigen, hoe hij door de gedachte was ingenomen, rijk 
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te worden. Nooit heeft hij vreugde in zijn leven gehad, zelfs 
geen ^amourette de village", hij bezocht geen herbergen, hij 
leefde slechts voor één gedachte: rijkdom (verdediger). Te Roubaix 
verried hij meer dan ooit door zijn woorden, zijn begeerte, snel 
rijk te worden. Vgl. zijn boven vermelde uitlating: „ik heb 
iets voor ; als 't gelukt, ben ik rijk, anders verloren" (hy zei dit 
tegen de meid, die hem bediende). 

T. was gesloten (aanklacht) ; van zijn vroegste jeugd af was 
hij weinig mededeelzaam. Hij was steeds alleen (verdediger); 
te Roubaix stond hij met niemand in vertrouwd verkeer, be- 
halve met Kinck; 2 getuigen hebben sedert '68 veel met hem 
verkeerd, maar niet waargenomen, dat hij met andere personen 
omging. — In September '69 deed hij tegen verschillende per- 
sonen uitlatingen als deze : „niets gemakkelijker dan zich in te 
schepen, ook als men geen papieren heeft, men maakt valsche." 

Emotionaliteit: „Verschlossen, reizbar und heftig, schien 
er sich ehrgeizigen Traumen hinzugeben, wie die Art seiner 
Plane erkennen Hess'* (aanklacht) Hij was geneigd tot geweld- 
dadigheden, sloeg eens na een onbeduidende twist met een 
broer, dezen met een hamer op het hoofd; T. ontkent dit op 
de zitting en wil slechts hebben gedreigd, maar een getuige 
bevestigt het. 

Van zijn vroegste jeugd af was hij somber („finster") ; hij 
doorleefde de eerste jaren van zijn jeugd ernstig en vol zorgen. 
Bestendig en begeerig las hij boeken met berichten over zware 
misdaden en „dramatische Ereignisse" (aanklacht); ook de ver- 
dediger spreekt van gevaarlijke lectuur. 

Een brief van zijn vader en een bezoek van zijn broer (in 
de gevangenis) maakten een diepen, maar voorbijgaanden indruk. 
Volgens den verdediger koestert hij liefde tot zijn moeder; als 
de verdediger over zijn moeder spreekt, schijnt hij voor 't eerst 
op de zitting bewogen ; hij heeft haar het geld gegeven, dat hij 
den ouden Kinck heeft afgenomen en 20 September, toen hij 
zelf op de vlucht bedacht moest zijn, heeft hij zijn ouders nog 
100 francs gestuurd van den buit (die ongeveer 450 francs i)e- 
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droeg), „want gij moet het noodig hebben", staat in den be- 
geleidenden brief. 

Tegen zijn medegevangenen uitte hij soms : zelden was een 
jonge man van zijn jaren reeds zoo dikwijls op 't punt geweest, 
zijn geluk te maken door uitvindingen. Soms zei hij open, dat 
hij met de daad ± 5000 francs had hopen te winnen, waarmee 
hij een nieuwe spinmachine had willen bouwen; dan zou hij 
verdere uitvindingen hebben gedaan, een rijk man zijn geworden 
en de gansche aarde hebben doorreisd. Eens uitte hij den 
wensch, aan een photograaf voor 10000 francs het recht te 
verkoopen, zijn portret te maken en te verkoopen; deze zou 
schitterende zaken maken en het geld aan zijn (T.'s) familie 
geven ; die kon dan naar Amerika gaan. (Hij is dus voort- 
durend bezig geweest met plannen om rijk te worden. S.) — 
„Nu ben ik zoo bekend in Europa als Alexander Dumas", moet 
hij eens gezegd hebben. 

Intellect: Hij was een bekwaam werktuigkundige, bezat 
goede geestvermogens, was psychisch begaafd. Hij had zich 
bij zijn chemische studiën o.a. een apparaat uitgedacht, om 
blauwzuur te vervaardigen ; dit apparaat is volgens een des- 
kundige zinrijk gecombineerd, al was T. er niet in geslaagd, 
volkomen zuivere blauwzuur te kragen. 

Activiteit: De aanklacht zegt: hij verwaarloosde zijn beroep 
en maakte chemische experimenten ; h jj studeerde chemie (verde- 
diger). — In de gevangenis was hij in 't begin stil en terneer- 
geslagen ; later begon hij met zijn beide medegevangenen te 
babbelen, teekende machines en verklaarde ze hun met groote 
aanschouwelijkheid. Elders staat: in de gevangenis moet hij 
rustig, vaak zelfs vroolijk zijn geweest, zijn medegevangenen 
schuine dingen hebben verteld en hun zakkenrollerskunstjes 
hebben voorgedaan. — Men denke verder aan het voortdurend 
plannen maken om geld te krijgen. 

Ten slotte noemen de doktoren hem sterk en krachtig : hij 
verbergt, volgens hen, onder „zarte Hülle" groote zenuw- en 
spierkracht, 
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Een getuige noemt hem een erbarmelijke leugenaar, stammend 
uit een familie van leugenaars. — Een meid, die hem te Roubaix 
bediende, zei : 't was een rustige huurder, met „wenig Umstande." 

Het overwegend egoisme is bij Troppman duidelijk. De 
secundaire functie schijnt, althans op één gebied, sterk to zgn: 
van zijn jeugd af wordt hij in beslag genomen door één begeerte : 
ryk te zgn ; deze gedachte wordt uitgewerkt, hij is er vol van, 
spreekt voortdurend over geld, maakt plannen („in het ergste 
geval gaat men naar Amerika", enz.): dit complex van voor- 
stellingen, begeerten, plannen, blijft dus voortdurend vlak bij 
den drempel van 't bewustzijn, komt telkens weer op, bevindt 
zich dus in sterke nawerking. Het is een dergelijke casus 
positie als men heeft op psychopathologisch gebied bij de 
paranoia, waar ook een enkel complex van denkbeelden (b.v. 
vervolgingswaan) voortdurend den lijder bezig houdt, op allerlei 
wijzen wordt uitgewerkt, door allerlei toevallige waarnemingen 
weer wordt opgewekt. De emotionaliteit was groot (men denke 
aan de prikkelbaarheid, heftigheid, impulsiviteit, de verbazend 
sterke begeerte naar rijkdom, de somberheid van zijn jeugd af). 
Symptomen van geringe activiteit ontbreken *) ; de chemische 
studiën, het voortdurend plannen maken om geld te krijgen, 
pleiten voor grootere activiteit ; ook zijn gedrag in de gevangenis 
(het teekenen en verklaren van machines, enz.) pleit niet tegen 
de aanwezigheid van groote activiteit. 

Ook Troppmann behoort dus ongeveer tot het type met 
eenzijdig sterke secundaire functie, groote emotionaliteit, groote 
activiteit, d.i. tot het gepassioneerde temperament. 

Ik wys nog op de neiging tot afzondering, die bij T. 
schijnt te hebben bestaan, en die door Otto Gross 2 ) wordt 
voorgesteld als samengaande met versterkte secundaire functie: 
het individu is steeds met zijn gedachten bezig, is geabsorbeerd, 



1 ) De aanklacht zegt, dat hij zijn beroep verwaarloosde: dit blijkt 
uit de in den Pitaval meegedeelde feiten intusschen verder niet, In elk 
geval was hij een bekwaam werktuigkundige. 

2 ) Die cerebrale Secimdarftujction. 
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dit geeft sterke remming, waardoor hij niet zoo gemakkelijk 
de geschikte reactie op uitwendige prikkels weet te vinden, 
vandaar voelt hij zich minder thuis in de wereld, mist tegen- 
woordigheid van geest, voelt dit als onaangenaam en begint 
zich terug te trekken. Een algemeene regel is dit intusschen 
volstrekt niet. 

Ook T.'s geslotenheid zal wel met dit voortdurend bezig zijn 
met eigen gedachten samenhangen. 

3. J. B. SHELLEY (1792—1822) *). „The best and least selfish 
man I ever knew" (Byron). Shelley was geheel vrij van egoisme, 
pedanterie en litterarische rivaliteit, uiterst hulpvaardig en vry- 
gevig, in den hoogsten graad edelmoedig; hij deed groote en 
kiesche giften aan letterkundigen; vaak gaf hy al zyn geld 
weg en hield niets over om een rijtuig te nemen. Eens werd 
hij zonder schoenen op het landgoed van een buurman aan- 
getroffen ; hij had de zijne aan een arme vrouw gegeven. Altijd 
was hij bereid te helpen met beurs of denkbeelden ; vaak heeft 
hij geld opgenomen om anderen te steunen of hun schulden te 
betalen. Hij verzorgde den zieken Medwin, zes weken lang, 
„with unremitting and minute carefülness". Haast al zijn liefdes 
hadden tot object verdrukte meisjes: er was een sterk element 
van medelijden in. Hij was „totally destitute of uneasy personal 
vanity as a poet", beschouwde zich zelf als de mindere van 
Byron en Moore. Hij bezat een „stronge sense of honour", had 
een afkeer van politieke artikelen en redevoeringen vanwege 
de oneerlijkheid 

Verder was hij sterk emotioneel en bezat een overrijke, 
bijna ziekelijke phantasie ; verbeelding en realiteit liepen bij hem 
dooreen („hazyness of mind"): ondanks „lofty veracity of cha- 
racter in essentials", deed hij allerlei gefantaseerde verhalen 
(over meerdere ondergane aanvallen, complotten van zijn vader, 
over een declaratie van en een vervolging door een schoone dame, 



l ) Vgl. Trelawney, Recollections of Shelley and Byron, en Rossetti, 
Memoir of P, B. Shelley. 
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enz.): „a ready store of imaginations which he propounded as 
realities." Daarnaast was hij impulsief, bezat „unreflecting 
enthousiasm of good-wiir (vgl. het weggeven van zyn schoenen) 
en „eminent physical as well as moral courage"; hij kwam 
persoonlijk tusschenbeide bij alle onderdrukking, vervolging 
of hardvochtigheid, ook bij dierenmishandeling: hij komt daarbij 
tot bedreigingen (zelfs met 't pistool), handtastelijkheden, heftigen 
toorn. In 1814 geeft hij een vuistslag aan een medereiziger bij 
een geschil over zitplaatsen. 

Men vindt verder sterke sym- en antipathieën, snelle en 
absolute bewondering (miss Hitchener, mrs. Boinville). Hy 
schaakt en trouwt Harriet W. in September 1811 (het initiatief 
is bij haar, hij is volgens eigen woorden „not in love", maar 
heeft medelijden met haar wegens huiselijke omstandigheden 
en denkt nog maar een paar jaar te zullen leven). Niet lang 
daarna neemt hij in huis miss Hitchener, waarvoor hy een 
bewondering had opgevat, „which exceeded all bounds of pro- 
portion and sound judgment" ; de verhouding is weldra „distas- 
teful to all three," en miss H. gaat weer heen. 

Volgens brieven was hij zeer gelukkig met Harriet („the 
partner of my thoughts and feelings"); sedert 1813 ontstond 
een verwijdering ; toch werd 24 Maart 1814 hun huwelijk (dat 
niet geheel formeel was) vernieuwd (zoo weinig dacht hy toen 
aan scheiding). In dezen tijd leerde hij kennen Mary W. G. : 
bij Shelley „sudden, violent, irresistible, uncontrollable passion" ; 
hij zegt : „the partner of my life should be one who can feel 
poetry and understand philosophy, Harriet is a noble animal, 
but she can do neither." Harriet keert naar haar familie terug, 
Shelley geeft haar al zyn geld en verlaat met Mary Engeland 
(28 Juli 1814). Nov. 1816 pleegt Harriet zelfmoord (sedert haar 
jeugd had ze neiging hiertoe); Sh. is diep getroffen, noemt haar 
echter eenige maanden later „a frantic idiot." 

In 1815 ging hij tijdelijk in een hospitaal ; hij wilde chi- 
rurgie studeeren, ten einde armen te kunnen helpen ; hij ver- 
zorgt en helpt later te Lerici zieke dorpelingen, 

Sh. had allerlei jongensachtige liefhebberyen, o.a. „an exces- 
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sive hobby for floating paper boats" ; eens, toen hy geen ander 
papier bij de hand schynt gehad te hebben, gebruikte hij hier- 
voor een bankbiljet van lOpd.St. of 50 pd. St., dat hij met moeite 
terug kreeg. Hij was buitengewoon welsprekend. „His ordi- 
nary conversation is akin to poetry" (Williams) ; „brilliance of 
wit and humour" ; na studie „wildest flights of mirth and folly". 
Men vindt verder vergeven en vergeten (Hogg's poging om zijn 
vrouw te verleiden). Hij schafte equipage aan, om te voldoen 
aan een gril zijner eerste vrouw en kwam dientengevolge bijna 
in de gevangenis voor schuld. Over 't geheel bezat hy „lavish 
generosity, though not wasteful or unreckoning" ; toch heeft 
hij vaak schulden onbetaald gelaten. Van zijn uiterlijk wordt 
o.a. gezegd: „no face was a livelier mirror ofthesubtlechange 
and play of emotion than Shelley's" ; hij leek nu eens 19, on- 
middellijk daarna 40 jaar. Eerst na '16 of '17 „less sanguine 
and less agressive" ; in de laatste jaren „nothing could rouse 
him into an ebullition of intemperate anger ; reason held her 
own against every impulse of passion" (Trelawney). 

Meer feiten mee te deelen is voor het beoogde doel niet 
noodig. Naast de groote welwillendheid vindt men een aantal 
symptomen van geringe secundaire functie : de impulsiviteit, x ) 
het handelen alleen onder invloed van den indruk van 't oogen- 
blik (zijn schoenen uittrekken voor een arme vrouw, zijn geld 
weggeven zonder om eigen belangen te denken, een bankbiljet 
als scheepje laten varen, het impulsief optreden bij elke onder- 

* 

drukking) ; zijn plotselinge en heftige liefde voor Mary, nadat 
hij pas zijn huwelijk met Harriet („the partner ofmythoughts 
and feelings") heeft vernieuwd ; de jongensachtige liefhebberijen 
(zeepbellen van een heuvel iaten neerkomen, enz.), die pleiten 
voor ongeremd opgaan in 't oogenblik ; het vergeven en vergeten, 
enz. Uit zijn buitengewone welsprekendheid, zijn conversatie- 
talent en geestigheid blijkt een sterke primaire functie, een 
levendig en snel voorstellingsverloop, hetgeen door geringe 



l ) Impulsiviteit wordt zoowel bevorderd door sterke emotionaliteit 
(Napoleon, Troppmann), als door geringe secundaire functie. 
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secundaire functie bevorderd schijnt te worden (door de ver- 
minderde remming, zie boven). 

Men kan Shelley dus in sommige niet onbelangrijke eigen- 
aardigheden vergelijken met Ch. : bij beiden vindt men sterke 
emotionaliteit en geringe secundaire functie; bij beiden plotse- 
linge en heftige liefdes, bij beiden absolute bewondering voor de 
objecten er van, impulsiviteit, kennis van talen, conversatie- 
talent, schulden maken, onbetrouwbaarheid (in 't geen ze zeggen), 
moed. Maar op moreel gebied loopen ze erg uiteen: beiden 
vatten een heftige neiging op voor een andere dan hun eigen 
vrouw, maar terwijl Ch. nu deze laatste, die hem in den weg 
staat, op de meest hartelooze wijze behandelt en eindelijk laat 
ombrengen, geeft Sh. zijn vrouw al zijn geld, geeft haar ook 
later regelmatige uitkeeringen, zoekt haar op, geeft haar raad, 
enz. Toch ziet men bij Sh., hoe de geringe secundaire functie, zelfs 
by sterk altruïstisch voelen, tot zonderlinge handelingen op 
moreel gebied kan leiden : in casu het verlaten van zijn vrouw 
en kinderen. Zulke menschen kunnen geheel opgaan in de een 
of andere neiging, terwijl al het andere niet meer voor hen 
bestaat, geen invloed meer heeft. 

4. J. K. HOLZINGER, 1790—1827. Von Feuerbach, Akten- 
m&ssige Darstellung merkwürdiger Verbrechen, II, no. 4. 

Hij was van beroep kuiper en wijnhandelaar en bevond zich in 
goeden doen. Na den dood zijner vrouw bezorgde zijn schoonzuster de 
huishouding; hoewel ze als man en vrouw leefden en hij een sterke 
liefde voor haar had opgevat, weigerde zij zijn hand; hij werd door zijn 
omstandigheden gedwongen, naar een andere bruid om te zien; op den 
dag van 't huwelijk met die andere, voor wie hij tegenzin had, doodde 
hij zijn schoonzuster in een vlaag van ijverzuchtige woede en nadat ze 
hem door schelden tot den hoogsten graad van toorn had geprikkeld. 
Hij bracht nu 6 jaar in het tuchthuis door. Na zijn vrijlating (zijn 
proces, enz., hadden zijn vermogen te gronde gericht) gelukte 't hem de 
liefde van Rosina O. te winnen, maar geen van beiden had geld ; hij vond 
nu een andere, gegoede, bruid. In Februari 1827 bestond weer een 
dergelijke casus positio als 8 jaar geleden : aan den eenen kant had 
hij vurige liefde voor Rosina, maar moest (tegen zijn oorspronkelijke 
verwachting) door zijn betrekking tot de andere vrouw deze liaison 
opgeven; daartegenover stond een vrouw, die hij verplicht was te huwen 
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(hij had haar geld reeds voor 't grootste deel ontvangen en verbruikt), 
en van wie hij een afkeer had. Hij vond geen ander middel met Rosina 
vercenigd te blijven dan de dood: hij vermoordde haar en pleegde 
daarop zelfmoord. 

Persoonlijkheid: Zijn moeder en grootmoeder leden aan hy- 
pochondrische melancholie; „an Erziehung und Unterricht ver- 
wahrlost", noemt hem de directeur van 't tuchthuis. 

Intellect: hij toonde steeds wel niet schitterend, maar toch 
volkomen gezond, klaar verstand (von F.) ; „von Seite des Geistes 
nur dürftig ausgestattet" (directeur). Hij bezat de gewone ont- 
wikkeling van zijn stand. 

Aandoeningen en handelen: levendig temperament, zeer tot 
toorn geneigd, „der ebenso leicht aufbrauste, als schnell wieder 
verflog": in dien toestand knersetanden, schuimen van woede, 
dingen stuk slaan, maar, voor zoover de acten reiken, geen mis- 
handeling van personen. „Sobald Jemand, selbst wahrend der 
heftigsten Aufwallungen, ihm nur mit einiger Festigkeit ent- 
gegentrat, sank er plötzlich, gleich einem Kinde, das sich vor 
der Ruthe fürchtet, in demüthig unterwürflgen Kleinmuth." Hij 
was verbazend laf en vreesachtig. „Mit einer harten oder nur 
derben Anrede konnte man ihn zuweilen so erschrecken, dass 
er bebend zusammenfuhr" ; hij durfde 's avonds niet alleen over 
't veld en nog veel minder door een bosch gaan. Hij kon geen 
bloed zien, liep weg als een zijner kinderen zich in den vinger 
sneed of als er een dier geslacht moest worden; hij vreesde 
voor het aderlaten, „bis zum Entsetzen" en verzekert, dat hij 
er ziek en „ohnmachtig" van werd. Verder wordt hem toege- 
kend een „übermachtiger Hang zur sinnlichen Liebe" ; hij was 
„unersattlich im Geslechtsgenuss", „wechselte oft die Gegen- 
stande seiner Neigung, und gehorte nicht selten mehr als einer 
Geliebten zu gleicher Zeit" ; ook was hij zeer jaloersch. Meest 
was hij „heiterer Laune" en in den omgang „artig, gefallig und 
gesprachig, so dass er von Jedermann gern gesehen wurde." 

Allen, die hem kenden, vrienden, huisgenooten, dienstboden, 
enz., zijn bijna onuitputtelijk in eenstemmigen lof over zijn goed- 
hartigheid : hjj wordt geroemd als weekhartig, „sehr gut, freund- 
schaftlich gesinnt, brav und friedliebend" ; zijn dienstboden 
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noemen hem een „seelenguter Mann". Deze getuigenissen 
pleiten intusschen evenzeer voor zijn onzelfstandigheid, voor 
zijn sterke beïnvloedbaarheid door de omgeving; zijn knechts 
schilderen hem als „einen guten Menschen, der nur zu gut 
gewesen sei, weil er Niemand etwas habe abschlagen können." 
Zijn overleden vrouw moet meer dan eens gezegd hebben : „Sie 
habe ein sehr guten braven Mann, mit welchem man, wenn man 
ihn recht behandle, alles anföngen könne". 

Hij voegde zich gewillig onder de (vaak strengiö) heerschappij 
van de schoonzuster en deed niets zonder haar raad. Zij was 
oploopend, twistziek, grillig, ze kon hem op de ruwste wijze 
uitschelden ; hij was tegenover haar toorn steeds de toegevende, 
zocht haar door teedere woorden en beloften van beterschap te 
verzoenen. Steeds, ook zonder uiterlijke aanleiding, had hij de 
woorden in den mond: „Christiane (zoo heette ze), bist du mir 
gut?'' Hij deelde haar zelden vertrouwelijk iets mee of richtte 
een vraag tot haar, zonder tegelijk teeder zijn hand op haar 
hals te leggen. Direct na den doodslag was hij als vertwijfeld, 
tijdens de instructie toonde hij zich zeer berouwvol, weende en 
snikte; maar in de gevangenis toonde hij geen schaamte of 
berouw en ook na zijn vrijlating was geen spoor hiervan te 
merken : „Ohne Scheu drangte sich der entlassene Züchtling in 
die Gesellschaft seiner Mitbürger, und liebte es sogar, auf seine 
That die Gesprache zu lenken, um bei solcher Gelegenheit zu 
zeigen, wie leicht sie seinem Herzen zu tragen sei." 

In 't tuchthuis gedroeg hij zich goed (geen straffen), „fügsam, 
ordentlich und überhaupt löblich." „Durch unordentliches, wohl- 
lüstiges Leben physisch und moralisch erschlafft", noemt hem 
de directeur. — Hij kon veel alcohol verdragen (arts), klaagde 
vaak over congesties naar 't hoofd en „Beangstigungen" en was 
bij beide voorgenomen huwelijken van plan zijn liaison met de 
geliefde voort te zetten. 

We vinden hier dus ten eerste de zeer geringe secundaire 
functie, blijkens de snelheid van optreden (geen remming) en den 
korten duur van zijn driftbuien, de impulsiviteit (het stuk slaan 
van glazen, enz.), de veranderlijkheid in zijn liefdes, m.a.w. het 
snel vergeten van de oude liefde, het meer dan een geliefde 
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tegelijkertijd hebben, terwijl verder symptomen van sterke 
secundaire functie nagenoeg geheel ontbreken; verder vinden 
we groote emotionaliteit (de geneigdheid tot toorn, de verba- 
zende vreesachtigheid, enz.) en wèl moreel gevoel (menschen, 
die hem zijn geheele leven gekend hebben, beschrijven hem 
eenstemmig als goed, goedhartig, enz.). Be afwezigheid van 
berouw hangt m. i. met de geringe secundaire functie samen : 
direct na de daad had hij groot berouw, maar bij geringe na- 
werking geraakt ook de heftigste emotie spoedig op den achter- 
grond en heeft geen invloed op stemming en handelen meer 
(men vergelijke Holzinger's eigen heftige driftbuien) ; men denke 
b.v. aan de groote gemakkelijkheid, waarmee kinderen (die iu 
't algemeen geringe secundaire functie bezitten) een verlies te 
boven komen : ze zijn het eerste oogenblik erg bedroefd, maar na 
zeer korten tyd zijn ze weer opgewekt aan 't spelen, uit welk 
gedrag men niet mag concludeeren op onverschilligheid voor 
het geleden verlies. 

5. Ook by DOUWES DEKKER (Multatuli) vindt men 
samengaan van zeer geringe secundaire functie en sterk altru- 
ïstisch voelen x ). Hij was in de hoogste mate prikkelbaar, vloog 
op om de nietigste dingen, maar was na woedende scènes 
spoedig weer verzoend, vergat een ruzie snel. Zijn stem- 
ming was sterk wisselend en hij was in hooge mate impulsief, 
zoowel in bonam als in malam partem : hij gaf zijn geld weg, 
zonder aan eigen belangen of die van zijn familie te denken, 
was onverstandig edelmoedig, duelleerde om kleinigheden, sloeg 
mannen, die een arme zangeres in tegenwoordigheid van 
haar zoontje uitlachten, op hun gezicht (hij werd hierom tot 
gevangenisstraf veroordeeld), sprong in zee om een hond te redden, 
enz. Steeds zat hij in financieele moeilijkheden. Tallooze liefdes 
worden vermeld. In gesprek werd hij voortdurend afgeleid, 
dwaalde af, gebruikte tusschenzinnen en kwam pas na een langen 
omweg weer op het onderwerp terug (sterke nawerking van het 



l ) Men zie b.v. J. B. Meerkerk: Eduard Douwes Dekker, Een 
Karakterstudie. 
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eens opgevatte thema bemoeilijkt natuurlijk het overgaan op 
andere onderwerpen, het afdwalen, zie boven): als 't ware een 
lichte graad van ideeönvlucht. Verder was hij uiterst bevatte- 
lijk (hy drong zeer spoedig in iets, dat hem interesseerde, door), 
ook gevat en handig en mocht graag (en veel) redeneeren en 
praten. — Daarnaast was hij iemand, die, niettegenstaande zijn 
onverstandige en zonderlinge handelingen, in den grond het 
goede wilde, wien het ongeluk van zijn medemenschen zeer ter 
harte ging: „En dan ook weer Dekker's gewone doen: helpen 
en geven zoo-maar-om-te-helpen, het doet er niet toe wie of 
wien" (Meerkerk, bl. 147). 

6. J. B. SOHLER, geboren 1792. Hitzig, Annalen der 
deutschen und auslandischen Criminal-Rechtspflege, deel XXIX, 
blz. 1—147. 

Zijn vader was herbergier in Wurtemberg. Daar de zoon niet 
bruikbaar scheen voor dit beroep, nam een zuster de vaderlijke zaak 
over; hij diende daarop bij meerdere landbouwers als „Senner" of 
„Schweizer" (veehoeder, vetweider): deze getuigden eenstemmig, dat ze 
alle reden hadden gehad, met hem tevreden te zijn. Hij verwierf zich 
in dit beroep vrij goede „viehartzliche Eenntnisse und Erfahrungen." 
Hij huwde in 1825: zijn vrouw bracht hem haar vaderlijk „Anwesen" en 
wat geld in. Hij woonde nu op 't goed van zijn vrouw te Ingstetten in 
Beieren. S. leefde met zijn krachtige, kerngezonde vrouw in „offenem 
Zwist und Hader", gaf haar vaak, zelfs „vor den Leuten", een pak slaag, 
waarvoor ze hem echter veel aanleiding gaf: ze was twistziek en bleef 
bij de geringste aanleiding uit boosheid in bed liggen, zoodat S. moest 
koken; S. had daarover vaak geklaagd en gejammerd en gezegd: „so 
könne es nicht fortgehen". Hij kon van haar dood (door 't opgemaakte 
huwelijkscontract) zeer groote voordeden verwachten. 

Toen zijn vrouw op een dag een langen marsch had moeten maken, 
benutte hij de gelegenheid (door haar vermoeienis zou ze hem niet zoo* 
veel weerstand kunnen bieden, dacht hij), om haar tijdens den coitus te 
worgen : hij was haar moe, vanwege de voortdurende ruzie (Mei 1827). 
S. gedroeg zich na de daad op vrij verdachte wijze : onbegrijpelijker 
wijze werd een ingesteld onderzoek gestaakt. Juni 1827 verloofde hij 
zich opnieuw : de vrouw trad echter terug. Aug. 1827 huwde hij met 
Maria M., die hem fl. 400 inbracht. Dit huwelijk scheen gelukkiger dan 
het eerste. Deze vrouw vergiftigde hij, om haar geld te krijgen, met 
arsenicum (ze stierf 23 Febr. 1828) en direct daarna doodde hij het 
eenig overgebleven kind uit dit huwelijk uit hebzucht (hij bekende later : 
»den Entschluss dazu habe er am Tage des Leichengottesdienstes der 
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Matter gefasst"). Op den vierden dag was het kind uit zijn lijden ver- 
lost; S. bleef hierbij onverschillig ; 't schijnt, dat hij het kind in een kuip 
ijskoud water heeft gezet, om de werking van gift en koude te ver- 
eenigen. — Na 6 weken sloot hij een nieuwe huwelijksovereenkomst en 
huwde 1 Mei 1832. Eenigen tijd later trok hij naar Weissenhorn en 
kocht hier opnieuw een „Anwesen" ; te Ingstetten stond hij niet in 
slechte reputatie, een afdoenden grond voor de verhuizing kon hij niet 
opgeven. In W. vergiftigde hij het meisje uit het derde huwelijk, uit 
afkeer. Hij was onverschillig voor haar lijden „und war immerfort guter 
Dinge" ; den laatsten nacht, toen hij met een getuige bij 't doodzieke 
kind moest waken, sliep hij meest. Eindelijk werd hij gearresteerd (Oct. 
1836) wegens giftmoordpogingen op zijn vrouw en zijn zwager (motief : 
hebzucht). Hij toonde geen spoor van berouw ; aan een medegevangene 
vertelde hij „mit Behagen" uitvoerig van zijn misdaden. Hij legde een 
open bekentenis af. 

S. te zeker een voorbeeld van nagenoeg complete moreele 
gevoelloosheid. Ook schaamtegevoel bezat hy blijkens de acten 
nagenoeg niet. Men weet verder van hem nog het volgende. 
Volgens zijn onderwijzers toonde hij in zijn jeugd voor elke 
intellectueele ontwikkeling een opvallende onvatbaarheid („Stu- 
pidit&t"): het ontbrak hem geheel en al aan vlijt en lust, wat 
het leeren betreft. Hij gold in zijn „Heimath" voor een dom en 
onnoozel mensch, „dem desshalb sein Vater nicht einmal das 
v&terliche Anwesen übergeben, und den jedermann von Kindes- 
beinen an zum Besten gehabt habe." „Uebrigens wird er als 
ein gutmüthiger, stiller, auch in seinem Betragen christlicher 
und gegen seine Mitmenschen liebreicher Junge geschildert, der 
nur Freude an Stall- und Feldarbeiten gezeigt." 

Van zijn vader kreeg hij een „strenge, auf sehr viel Prügeln 
aus Grundsatz eingerichtete Behandlung" ; tot zijn 20ste jaar 
kreeg hij wegens het geringste verzuim „Farrenziemerstreiche". 

De „Gerichtsarzt" gaf in de instructie een schets van de 
persoonlijkheid. S. kon lezen en zijn naam schrijven. „Seine 
Sinne, Phantasie, Gedachtniss und Urtheilskraft sind ungetrübt. 
Er schenkt allen Fragen die nöthige Aufmerksamkeit, beant- 
wortet sie rasch und richtig; allein immer sehr wohl überlegt." 
„Dieser angeblich bornirte Mensch benützte zur möglichsten Ver- 
meidung jedes Verdachtes bei allen Vergiftungen eine allen 
Nachbarn bekannt gewordene Erkrankung seines Opfers, nahm 
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nach vollzogenem Attentate alsbald unter dem Scheine der 
grössten Bestürzung die Hölfe der ganzen Nachbarschaft in 
Anspruch, ausserte dabei seine nur allzu gegründeten Befürcht- 
nisse eines traurigen Ausgangs, und berief auf der Stelle die 
ihm angerathene oder aufgedrungene arztliche ITülfe. Ein Miss- 
lingen des ersten Versuchs schreckte ihn nicht von der Wieder- 
holung desselben ab. Allein statt durch eilige Experimente den 
Verdacht seiner Opfer zu erregen, besass er Vorsicht und Geduld 
genug, Jahre lang auf eine neue Erkrankung zu warten . . . ." 
Met 't grootste overleg ging hij te werk : niemand wist, dat hij 
arsenicum in huis had , hij bewaarde het heimelijk ; byna 
altijd diende hij het gift toe bij nuchtere maag van zyn offers 
(snellere resorptie: dit was hem door zijn „thierürtzlichen Er- 
fahrungen" bekend); altijd wachtte hij tot de offers van elders 
ziek waren. Zijn zwager wou hij dooden, omdat zijn (Sohler's) 
vrouw erfgenaam was; die had hy dan later ook willen om- 
brengen. Beide had hij „so nach und nach mit Gift von der 
Welt bringen wollen und würde das Giftgeben immer fortge- 
setzt haben, bis sie daran gestorben waren" (eigen w.). Zijn 
tweede vrouw gaf hij eerst een dosis gift om haar gezondheid 
te ondermijnen, als voorbereiding voor de eindportie (4 of 5 
weken later). 

Van alle zijden wordt Sohler, sedert zijn vestiging in Beie- 
ren, geroemd als een „guter, liebreicher, gefölliger, freundlicher 
und arbeitsamer Nachbar", „welcher kein Kind beleidigt habe." 
In 't bijzonder onderscheidde hij zich door ijverige en onbaat- 
zuchtige hulp bij ongevallen, met name bij ziekten of geboorten 
van het vee zijner medeburgers. Zorgvuldig nam hij de uiter- 
lijke vormen van den katholieken eeredienst in acht (hoewel 
hij vaak kort voor of na de godsdienstoefening gift toediende 
of wist, dat, terwijl hij daar vertoefde, zijn vrouw van de ge- 
prepareerde spijzen at); hij gold derhalve als vroom. Een 
bijzonderen hartstocht nam men nooit aan tem waar: hij was 
geen drinker, geen speler, en toonde voor 't vrouwelijk geslacht 
slechts zeer matige neiging. Prikkelbaar of heftig schijnt hij 
ook niet geweest te zijn; getuigen verklaarden (na den dood 
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der eerste vrouw) : „er sei arbeitsam und ordentlich in der 
Wirthschaft und ausser dem Hause friedlich" ; zijn eerste vrouw 
heeft hij wel geslagen, maar die maakte het er ook naar. Men 
denke ook aan het feit, dat hij in zijn jeugd door een ieder 
voor den gek werd gehouden; reacties van zijn kant hierop 
(b.v. boos worden, uitvaren) worden niet meegedeeld. Wat 
lichamelijke constitutie betreft: tot de instructie was hij zijn 
geheele leven geen oogenblik ziek geweest; athletische spier- 
en beenderenbouw (meer dan 6 voet lang) ; langzame, krachtige 
pols, enz. 

Terwyl dus de emotionaliteit bij Sohler gering schijnt geweest 
te zijn, bezat hij wèl secundaire functie blijkens zijn geduld en 
zelfbeheersching, het feit, dat hij jaren lang de uitvoering van 
een wilsbesluit tot het gunstige oogenblik kon verschuiven, zijn 
voorzichtigheid, waaruit blijkt, dat de gedachten aan de gevolgen, 
aan de straf, grooten invloed op zijn handelen had, enz. Verder 
bezat hij wèl activiteit: hij was werkzaam, „ordentlich in der 
Wirthschaft", en bezat „Freude an Stall- und Feldarbeit" ; ook 
zijn yverige hulp bij ongevallen pleit voor behoefte aan en 
pleizier in werk. Hij behoort dus ongeveer tot het phlegmatische 
temperament, in den zin van geringe emotionaliteit, sterke 
secundaire functie, groote activiteit. Over zijn intelligentie 
loopen de verklaringen uiteen : aan den eenen kant gold hij in 
zijn jeugd voor dom en onnoozel, werd voor den gek gehouden x ), 
zijn vorderingen op school waren uiterst gering (hoewel hij 
voor 't onderwas ook een opvallend gemis aan belangstelling 
had); daartegenover staat de verklaring van den arts, die 
aanneemt, dat hjj zich in 't ongestoord bezit bevond van hoogere 
en lagere „ErkenntnisskrMte", die hij met 't volste overleg en 
de grootste voorzichtigheid bij zijn delicten gebruikte. Verder 
wordt er op gewezen, dat hij als „Schweizer" of „Senner" tot 
tevredenheid van zijn meesters heeft gediend, „obgleich der 



l ) Sohler zal waarschijnlijk iemand geweest zijn van weinig phan- 
tasie, langzaam voorstellingsverloop, die moeilijk een repartie. kon vinden, 
niet geestig of scherpzinnig was. Menschen met geringe secundaire 
functie (b.v. Multatuli) zijn vaak gevat, handig, „schlagfertig" in ant- 
woorden, weten van zich af te bijten. 
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Dienst eines Scbweizers scbon mehr als ganz gewöhnlichen 
Eigenschaften eines sich mit der Pflege des Viehes beschaftigen- 
den Dienstboten fordert". Dat hij zich op gebieden, waarvoor 
hij zich interesseerde, wel kennis wist te verderven, bewijzen 
zijn „nicht unebne vieharztliche Kenntnisse und Erfahrungen". 
Hij heeft meerdere, voor hem hoogst gewichtige, contracten 
(huwelijkscontracten, koopcontracten over onroerend goed) geslo- 
ten, zonder dat iets hierbg duidde op onbekwaamheid, „sich in 
und ausserhalb des Gerichts gehörig zu vertreten". „Es bat 
sich nicht eine einzige Slimme dafür vernehmen lassen, dasser 
sein Anwesen nicht gehörig bewirthschaftet hatte". Daaren- 
tegen vielen zijn onverschilligheid bij dood en lijden der offers 
aan getuigen op: van ztfn standpunt was het verstandiger 
geweest, eenige deelneming te huichelen. 

Typisch is nog zijn ijverige en onbaatzuchtige hulp by onge- 
vallen : deze schijnbare contradictie op moreel gebied kan hier 
niet (als bij Katharina Maier en Ch.) uit geringe secundaire 
functie worden verklaard, omdat S. geen man van het oogenblik 
was. Misschien zal de verklaring hier gezocht moeten worden 
in zijn activiteit, hij had pleizier in werkzaamheid, misschien 
kwam er bij wat ijdelheid, de wensch, zijn kennis op veeart- 
senijkundig gebied te toonen, enz. 

Hij legde een open bekentenis af en zocht niet naar excuses l ). 

7. Een misdadiger, bij wien ook de gedachte aan de straf 
in sterke mate aanwezig was, vindt men in den Pitaval, neue 
Serie, 1869. 

FERDINAND WITTMANN, geboren 1836, vergiftigde uit 
hebzucht achtereenvolgens zijn vier vrouwen en twee zijner 
kinderen, alles binnen 5 jaar (Wollin en Posen, 1862 - 1866). 



l ) Dit kan samenhangen mot het uiterst geringe schaamtegevoel. 
Iemand met sterk schaamtegevoel kan het denkbeeld, zich in zijn volle 
slechtheid aan anderen te openbaren, zoo ondragelijk vinden, dat hij 
gedeeltelijk blijft ontkennen, excuseerende omstandigheden verzint, enz. 
Iemand, wien het gevoel zijner schande niet drukt, kan onder dezelfde 
omstandigheden een open bekentenis afleggen. Men zie von Feuerbach, 
Aktenmassige Darstellung, I, no. VIII. Een open bekentenis is dus lang 
niet altijd een teeken van minder verdorvenheid. 
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Men vond bij hem „völlige Gefühls- and Empfindungslosigkeit in mo- 
ralischer, religiöser und verwandtschaftlicher Beziehung". Systematisch 
trachtte hij uit den dood zijner slachtoffers 't grootst mogelijke voordeel 
te trekken : hij wist ze tot het maken van een testament ten zijnen gun- 
ste te bewegen, verzekerde hun leven of trachtte dat te doen en ver- 
giftigde ze met arsenicum. Al degenen, die met hem in een erfenis 
moesten deelen, werden deels bedrogen, deels in tallooze processen gewik- 
keld, waarin hij bedenkelijke eeden zwoer ; tweemaal zwoer hij gedeli- 
bereerd meineed. Bij zijn misdaden ging hij met 't grootste overleg te 
werk, nam b.v. telkens een andere levensverzekeringmaatschappij, koos 
in den regel voor de vergiftiging een tijdstip, waarop de vrouwen aan 
andere ziektetoestanden leden, zorgde, dat er in elk bijzonder geval een 
andere verpleegster was en veranderde ook zooveel mogelijk van dokter. 
Zijn karakter wordt beschreven als „versteekt, habgierig und kalt" ; al 
zijn vrouwen klaagden over koelheid en onverschilligheid. De medici, 
die hem in de gevangenis observeerden, spreken van een „allen hefti- 
gern Gemüthsaffecten widerstrebende Geistesentwicklung". ze noemen 
hem een harteloos verstandsmensch. Hij toonde zich steeds berekenend, 
koel overleggend, bezonnen handelend en bezat een hoogen graad van 
sluwheid en huichelkunst ; men vindt verder berekenend liegen en huiche- 
len l ), vaak in dienst van zijn groote hebzucht. Toen hij in de instruc- 
tie bemerkte, dat hij schuldig verklaard zou worden, ging hij (het eenige 
redmiddel voor 't schavot) waanzin (vervolgings- en vergif tigingswaan) 
simuleeren : „Ein Wahnsinniger kann nicht verurtheilt, ein Irrsinniger 
kann nicht hingerichtet werden", zei hij vaak in 't gevangenislazarech. 
De deskundigen kwamen tot de overtuiging, dat van vervolgingswaan 
geen sprake was. 

Hij bezat een zeer voortreffelijk geheugen, „und zwar auch in der 
Weise, dass er selbst inmitten seiner (voorgewende) Deliriën genau die- 
selben Beschönigungen, Entschuldigungen, Rechtfertigungen oder Ab- 
leugnung aller ihn gravirenden Momente mit grösster Genauigkeit wie- 
derum vorbrachtc, wie bei seinen früheren gerichtlichen Verhoren." »Auf- 
fallende Gedacht nisscharfe in Bezug auf Namen, Personen und Zahlen" 
wordt vermeld. In de gesprekken met de doctoren toonde hij voortdu- 
rend een snelle en „gewandte" opvatting, een volkomen begrijpen en 
verstaan van elke vraag, ook een raden van de er aan ten gronde lig- 



l ) Liegen kan een uiting zijn van zeer verschillende psychische orga- 
nisaties. Iemand kan liegen om een zeker doel te bevorderen, dat hij 
a tort et a travers bereiken wil (berekenend liegen, vgl. Napoleon) ; daar- 
naast heeft men b.v. het liegen van „l'homme sans constance" (Paulhan, 
Les caractèros, Introduction), van menschen die maar zeggen, wat hun 
op een gegeven oogenblik geschikt, voordeelig, interessant voorkomt te 
beweren, zonder remming door moieele beginselen of de gedachte aan de 
gevolgen. Het laatste wijst op geringe secundaire functie (het liegen 
bij kinderen is vaak van deze soort), het eerste kan wel voorkomen bij 
gepassionneerden (dus bij zeer sterke secundaire functie). 
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gende bedoeling. „Einsicht, Umsicht, Ueberlogung in Bezug au f die 
Verwaltung seines Vermogens, auf den Stand desselben, auf seine zahl- 
reichen Processe, standen ihin vonund nach seinem anscheinenden Erkranken 
hinreichend zu Gebote." 

De patroons, bij wie hij als boekbindersgezel werkte, noemen hem 
allen „tuchtig" ; in den eersten tijd na zijn optreden als baas (1859) 
toonde hij vlijt, „Geschicktlichkeit", soliditeit, en zijn zaak was een voor- 
deelige. Na. korten tijd begon hij deze echter te verwaarloozen, bezocht 
de herbergen dagelijks en keerde soms pas diep in den nacht naar huis. 
Eens misdadiger geworden, l ) steeg de neiging tot niets doen en tot 
ongebonden („wüst") leven : hij gold nu voor arbeidsschuw, voor iemand, 
die zich door zijn vrouwen, meest tevergeefs, tot werken laat aansporen. 
Zijn vermogen vermeerderde intusschen door erfenissen eu toen hij ein- 
delijk een vrouw met meer dan 3000 Th. vermogen kreeg, legde hij zijn 
handwerk neer en gaf zich, 29 jaar oud, geheel aan lediggang over ; hij 
vestigde zich als rentenier te Posen (1859), arbeidde niet, gaf gezel- 
schappen en deed voor zijn pleizier vrij verre reizen. In de instructie 
toonde hij koelbloedigheid en een stalen voorhoofd. Hij ontkende hard- 
nekkig. 

Wittman gelijkt in enkele opzichten op Sohler : de geringe 
emotionaliteit, de moreele gevoelloosheid, de voorzichtigheid bij 
de moorden 2 ) ; daartegenover schijnt W. niet actief te zijn 
geweest. Symptomen van geringe secundaire functie ontbreken, 
voor zoover ik zien kan ; de berekening en het overleg, het 
bezonnen handelen, pleiten voor sterkere graden van secundaire 
functie, voor een denken en handelen zonder verwaarloozing 
van voor de hand liggende gegevens en motieven. 

In de classificatie van Heymans vinden we dus: geringe 
emotionaliteit, waarschijnlijk wel secundaire functie, geen 
activiteit, m. a. w, hij behoort waarschijnlijk tot het apathische 
temperament of staat tusschen dit en het amorphe tempera- 
ment (zonder secundaire functie) in. 

In elk geval (blijkens zijn voorzichtigheid) deed zich de 
gedachte aan de straf krachtig by hem gelden. 



1 ) Het is intusschen niet onwaarschijnlijk, dat hij al vóór het hier 
bedoelde tijdstip met giftmengen was begonnen. 

2 ) Op lichamelijk gebied wordt o.a. bij beiden vermeld geringe 
polsfrequentie. 
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8. DE LA POMMEUAIS, arts, giftmoordenaar uit heb- 
zucht. N. Pitaval, neue Serie, 1, 1866. 

Geboren in 1830. Vader: landdokter, eenvoudig, bescheiden, alge- 
meen geacht; de familie behoorde tot de meest geziene in hun woon- 
plaats. — Over zijn jeugd bestaan twee uiteenloopende getuigenissen : lo. 
van den pastoor (huisvriend) : zijn goede eigenschappen en talenten wek- 
ten de schoonste hoop, zijn religieuze beginselen beloofden hem te maken 
tot een getrouw verdediger van de leer des heils, enz. ; 2o. van den 
vrederechter : hij stond bekend als intrigant, als van uiterst licht karakter, 
als niet in staat veel vertrouwen in eenjg opzicht in te boezemen. — Hij 
werd student te Parijs en promoveerde in 1854 (25 jaar oud) tot dokter 
in de medicijnen. Zijn vader kon hem als student en ook later, toen 
hij nog geen practijk had, niet voldoende ondersteunen. Toch wist de 
la P. door ontbering en hoogst nauwkeurig beheer van finantiën rond te 
komen, zonder schulden van belang te maken. Hoewel het hem bij tij- 
den „knapp" ging, klaagde hij nooit, maar pochte op de schitterende ver- 
mogensomstandigheden van zijn vader en op de groote sommen, die hij 
van dezen ontving. Nauwlijks was hij gepromoveerd, of zijn geheele 
streven was er op gericht, opzien te wekken en zich tot man van den 
dag te maken. Met taaie energie (een van de duidelijke karaktertrek- 
ken, Pitaval) wierp hij zich op de homocopathie, waarover hij in den 
loop der volgende jaren een systematisch leerboek schreef. Hij wist door 
huichelarij (van bijna kinderlijke aanhankelijkheid), door 't opwekken van 
verwachtingen (van een huwelijk met des dokters kleindochter), door 
belofte van 't betalen van 7000 fres, dr. G., een oude homoeopaath, te 
bewegen, hem de practijk over te doen. Toen hij zijn doel bereikt had, 
betaalde hij 2000 fres, verbrak de verhouding tot het jonge meisje en 
beriep zich op beslissingen van de rechterlijke macht, waarbij verkoop 
van een practijk niet bestaanbaar was verklaard ; dr. G. stelde zich nu 
met 1500 fres tevreden, die hij pas jaren later kreeg. 

Bij zijn collega's (homoeopathen, die op hem gebeten waren) gold hij 
als geldzuchtig, als slecht collega, als „eingebildeter" dokter, zonder prac- 
tische kennis. Zijn optreden als lid der vereeniging van homoeopa thische 
doctoren krenkte door bovenmatige ijdelheid, belachelijke pretenties en 
een geen middelen schuwende zucht, van zich te doen spreken en een 
groote practijk te krijgen. Hij schreef niettegenstaande zijn onrijpheid 
het genoemde boek, kondigde spoedig openlijke voorlezingen aan (ver- 
bonden met een practischen cursus voor studenten) over zijn heelmiddel- 
leer, die van Hahnemann's methode nog al afweek en prees zich bij de 
patiënten aan door circulaires, die de maat van geoorloofde reclame en 
de grenzen van 't fatsoen te buiten gingen. Op bepaalde dagen hield hij 
een zoogenaamde dispensaire, waar hij tegen matigen prijs raad gaf: 
de prijzen der medicamenten, die in een bepaalde apotheek moesten 
worden bereid, waren echter zoo hoog gesteld, dat de apotheker zich 
kon verplichten 50 % aan 1* P* a ? te dragen en toch nog goede 
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zaken maakte. Zoo moest hij als lid der vereeniging bedanken. — Blij- 
kens zijn zorgvuldig gevoerde boeken wist hij zich practijk te verwer- 
ven : van 't begin '63 — October van dat jaar verdiende hij b.v. (naast 
de inkomsten uit de dispensaire) 9000 fres. Bij een reeks personen 
was hij huisarts : deze roemen zijn zorgvuldigheid en goede resultaten, 
de armen ook zijn onbaatzuchtigheid. Baatzuchtig en hebzuchtig als hij 
was, kende la P. te goed de afhankelijkheid van een medische practijk 
van de reputatie van ijverige plichtsvervulling zonder onderscheid des 
persoons (rijk of arm). Hij bezat verstand en geduld genoeg, allengs den 
grond tot een groote, steeds groeiende practijk te leggen. 

In een tijd, dat zijn finantieele omstandigheden nog uiterst slecht 
waren, kocht hij van een autoriteit op 't gebied van wapenkunde, enz. 
een wapen- en adelsbrief, noemde zich graaf en stond er naderhand 
hardnekkig op, dat hij dit was (van haar voorouders bezat de familie de 
la Pommerais een wapenschild met een gravenkroon, zonder er echter 
aan te denken hier aanspraken op te gronden). Hij deed pogingen om 
een orde te krijgen, petitionneerde aan den president der republiek om 
't legioen van eer, aan den paus om de orde van den heiligen Sylvester : 
in 't laatste verzoekschrift noemt hij zich de trouwste zoon der kerk, 
van de „ErhaMterin" van al 't schoone en goede op de wereld. In- 
tusschen was hij materialist en in de wenken, die hij in een testament 
(van 1861) aan zijn vrouw over de opvoeding van een eventueelen zoon 
geeft, toont hij cynische verachting voor priesters en kerk ; 't verzoek- 
schrift aan den paus was schaamtelooze huichelarij. — Hij had zich laten 
overhalen borg te zijn (voor 10.000 fres) voor een persoon, met wiens 
vrouw hij in zeer intieme betrekking stond ; op geraffineerde wijze wist 
hij den crediteur aan 't lijntje te houden, toen hij aangesproken werd ; 
hij betoonde hem alle mogelijke vriendschapsblijken, betaalde echter geen 
penning : eindelijk, toen la P. naar een duurdere woning verhuisde, ver- 
telde hij den crediteur, dat hij naar Amerika ging, omdat hij zijn ver- 
plichtingen niet kon nakomen : deze zag in 't huis van den borg alles 
voor 't vertrek gereed en stelde zich, uit vrees niets te krijgen, met 
1500 fres tevreden. 

In 1856 knoopte hij een liaison aan met Mme de Pauw (luchthartig, 
onbaatzuchtig), wier man in '58 overleed. Ook hier toonde zich, zegt 
de Pitaval, de zeldzaam boeiende en „berückende" macht, die hij in 
't bijzonder op vrouwenharten kon uitoefenen. Zij beminde den zelfzuch- 
tigen, berekenenden, zijn waar doel bijna steeds verbergenden de la P. ; 
deze was de karigste minnaar ter wereld (ook zijn vrouw beklaagde 
zich naderhand bitter over zijn gierigheid). Hij benutte haar huis voor 
de dispensaire, waarmee hij veel geld verdiende, zij moest wegens het niet 
betalen der huur op 't laatst het huis uit. — La P. was ijverig bezig met 
groote hu wel ijksprojecten, zocht een schatrijke vrouw. Eind '60 leerde 
hij kennen Clothilde D. (jong, schoon, beminnelijk), voor wie hij liefde 
opvatte. Zij bezat 140.000 fres, haar moeder 50.000. Na bet huwelijk 
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(Aug. 1861) woonde hij eerst bij zijn schoonmoeder in ; hij had echter 
geen egards voor deze en stoof op, als ze hem verwijten daarover deed. 
Ze zouden dus scheiden, maar in October 1861 stierf de schoonmoeder, 
waarschijnlijk door la P. met digitalinc (een gift, dat de chemie niet in 
't organisme zou kunnen aantoonen ; de symptomen gelijken oppervlak- 
kig op die van de cholera, een dokter, die bij de zieke werd gehaald, 
sprak met de la P. van een cholera- aanval) omgebracht. — De la P., 
koud, zelfzuchtig (volgens den Pitaval), beminde zijn vrouw tot het laatst, 
hoewel hij ook haar in iinantieele zaken bedroog (ze waren gehuwd met 
scheiding van goederen) ; liefde voor vrouw en kind schijnt hij gehad 
te hebben (Juli '62 werd een zoon geboren, die nog in 't eerste jaar 
stierf). — In Juni '63 knoopte hij de betrekking met Mme de Pauw weer 
aan ; spoedig had ze weer 't grootste vertrouwen in hem. Hij had een 
plan opgevat, waarmee hij naar alle zijden zou bedriegen, om met één 
slag rijk te worden. Waarschijnlijk huichelde hij herleving van de 
oude liefde (nog vóór zijn huwelijk was de liaison afgebroken), opdat 
ze hem geheel zou laten begaan. 

Van 4—21 Juli '63 liet hij Mme de Pauw's leven voor 550.000 fres 
bij 8 maatschappijen verzekeren ; daarna liet hij zich de rechten uit de 
verzekering cedeeren, van welke cessie de maatschappijen in kennis 
werden gesteld. De premie van 20.000 fres betaalde hij voor den eer- 
sten keer. — De medewerking van Mme de Pauw had hij zich op de 
volgende wijze weten te verschaffen. Hij liet haar bij 't graf harer 
moeder zweren, dat ze 't volgende plan zou geheim houden: hij zou 
haar leven verzekeren ; na eenigen tijd zou hij haar iets geven, waardoor 
ze ziek werd ; dan zou hij (aan hem waren de rechten gecedeerd) met de 
maatschappijen een vergelijk trachten te treffen (door er op te wijzen 
dat haar leven in gevaar was) en van de som, die hij los zou krijgen, 
haar de helft geven. Mme de Pauw ging hierop in, vertrouwde hem 
geheel. La P. ging nu met geraffineerde voorzichtigheid te werk, zoo- 
wel met 't oog op de 550.000 fres, als op een latere instructie. B.v. 
werd een acte opgemaakt, waarbij hij zich verplichtte, de 550.000 fres 
op de kinderen van Mme over te dragen ; deze acte is met in 2 exem- 
plaren opgemaakt, zooals er uit schijnt te blijken, maar slechts in één, 
dat in 't bezit van La P. is gebleven. Met deze acte kon hij in een 
eventueele latere instructie aantoonen, dat hij van den moord in 't geheel 
geen voordeelen had te verwachten. Hij liet Mme 23 brieven aan hem 
schrijven, waarin ze hem o.a. bedankt voor kolossale sommen, die hij 
haar leent (zoodat de cessie van de verzekeringsrechten niet zoo vreemd 
meer zou lijken, een oorzaak zou hebben) enz., enz. Die 23 brieven gaf 
hij later aan denjuge d'instruction : „Hier is mijn rechtvaardiging". 16 
Nov. '63 schijnt Mme vol vertrouwen de digitaline te hebben ingenomen 
die hij haar gaf; hij is waarschijnlijk steeds van plan geweest, haar te 
dooden. 's Middags (17 Nov.) was haar toestand al nagenoeg hopeloos; 
la P, deed niets, 's Avonds stierf ze. Hij trachtte onmiddellijk de 
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550.000 frcs los te krijgen. In de gevangenis was hij frivool genoeg 
een tooneelstuk te schrijven, waarvoor de instructie hem de stof leverde: 
hij stelt getuigen in een bespottelijk licht, laat Mme de Pauw de ge- 
liefde zijn van een oud, eerwaardig heer, enz. Hij wist in de gevange- 
nis kopergroen te bereiden en trachtte zelfmoord te plegen. Een be- 
kentenis heeft hij niet afgelegd. Op de zitting trad hij op : zeer be- 
gaafd, „wohlgertistet" en „rücksichtlos entschlossen". Hij werd ter 
dood veroordeeld, bleef rustig en ongeschokt ; hij kwam tegen 't vonnis 
op, hoewel hij dit eerst had geweigerd en aan zijn verdediger had ver- 
klaard : „ik wensch zoo spoedig mogelijk te eindigen". Tegen zijn be- 
wakers bleef hij materialist, bezoeken van den geestelijke ontving hij 
gaarne en hoorde hem opmerkzaam aan. Hij hoopte op cassatie. 8 Juni 
'64, 's morgens 5 uur, werd hem meegedeeld, dat gratie geweigerd was 
en dat hij moest sterven ; hij legde een korte biecht af en zei tot den 
geestelijke, toen de anderen weer binnenkwamen : U zult tevreden over 
mij zijn. Hij sneed zich een lok af, kuste die : voor zijn vrouw. Hij 
bleef koud en berustte in zijn lot, weigerde met zwakke stem een hart- 
versterking. Het zien van 't schavot produceerde een heftigen schok, het 
duurde eenige seconden vóór hij zich zelf weer meester was. Hij om- 
armde en kuste den geestelijke; op 't punt de trap op te klimmen, keerde 
hij zich nog eens om, omarmde en kuste hem en zei : „voor Clothilde !" 

Bij de la Pommerais vindt men dus naast de moreele onge- 
voeligheid wèl de gedachte aan de straf (blijkens zijn zorgvul- 
dige voorzorgsmaatregelen) en wèl secundaire functie: de taaie 
energie, die niet door momentane moeilijkheden zich laat over- 
winnen, bewijst de sterke nawerking van het eens opgevatte 
doel ; men denke b.v. aan het geduld, waarmee hy door ijverige 
plichtsvervulling allengs een groote practijk tracht te krijgen, 
waarbij hy dus werkt niet voor een onmiddellijk resultaat, maar 
voor betrekkelijk ver verwijderde gevolgen van zijn gedrag, 
hetgeen sterke nawerking van de voorstelling dezer gevolgen 
onderstelt, waardoor momentane neigingen, die de bereiking van 
het doel zouden in gevaar brengen, kunnen worden verdrongen; 
menschen met geringe sec. functie zouden voor momentane 
begeerten het zoo ver verwijderde doel uit 't oog verliezen. De 
berekening en groote voorzichtigheid, de zelfbeheersching (als 
student), zijn met sterke secundaire functie in overeenstemming. 

Wat de emotionaliteit betreft: de Pitaval noemt hem her- 
haaldelijk „koud'', wat in 't algemeen gezegd wordt van men- 
schen, die zich de dingen niet erg aantrekken, dus van weinig 
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emotioneele personen; van sterke emotionaliteit blijkt niet. 
Van geringe activiteit evenmin; zijn ijver in de practijk, het 
schrijven van het homoeopathisch leerboek, de taaie energie 
(niet-actieve menschen, die een afkeer hebben van werk, leggen 
by tegenspoed gauwer het bijltje er by neer), pleiten voor de 
aanwezigheid van een sterkeren graad van activiteit. Hy beant- 
woordt das, naar de beschrijving, zoo ongeveer aan het phleg- 
matische type (geringo emotionaliteit, sterke secundaire functie 
en activiteit). 

Met deze voorbeelden heb ik waarschijnlijk willen maken, 
dat moreele ongevoeligheid en het niet denken aan de gevolgen 
(de geringe sec. functie) niet onverbrekelijk samengaan: men 
heeft personen van overwegend egoisme, die toch sterke sec. 
functie bezitten, niet opgaan in 't oogenblik (Troppman, Napo- 
leon, Sohler, de la Pommerais) en omgekeerd menschen met 
geringe sec. functie, die sterk voor anderen voelen (Shelley, 
Holzinger, Douwes Dekker). Al schijnen intusschen de funda- 
menteele psychische eigenschappen van den geboren misdadiger 
niet onverbrekelijk samen te hangen, het blijft mogelijk, dat er 
op de een of andere wijze verband tusschen is, dat b.v. onder 
100 menschen van het oogenblik gemiddeld meer moreel onge- 
voelige personen voorkomen dan onder 100 met sterke nawer- 
king. Van te voren is er echter m. i. weinig reden om een 
dergelijk verband te verwachten ; voorloopig vat ik dus deze 
eigenschappen op als een typencomplex in den zin van Stern, 
d.w.z. als psychische eigenaardigheden, tusschen welke geen 
verband, geen innerlijke samenhang bestaat. 



HOOFDSTUK II. 



In het vorige hoofdstuk hebben wy den psychischen aanleg 
tot misdaad aan een nader onderzoek onderworpen en gezien, 
dat bij die praedispositie een groote rol gespeeld wordt door 
twee psychische functies, het moreel gevoel en de nawerking 
van voorstellingen, die beide in zeer verschillende intensiteiten 
zich kunnen voordoen, die, voorzoover we zien kunnen, onaf- 
hankelijk van elkaar zijn en die, wanneer ze in geringe inten- 
siteit voorkomen, in sterke mate het komen tot misdaad be- 
vorderen. Er is dus een zeer geleidelijke overgang tusschen 
menschen zonder praedispositie tot misdaad, personen met mo- 
reel gevoel en zelfbeheersching, en menschen, die wél praedis- 
positie bezitten. Aan den eenen kant kan de secundaire functie 
verminderen, waardoor de weerstand tegen verleiding, het ver- 
mogen tot volhardende werkzaamheid, het verstandig overleg, 
enz. afnemen, zonder dat een moreel defect aanwezig is, aan 
den anderen kant kan de zelfbeheersching voldoende blyven, 
terwijl het altruistisch voelen in intensiteit vermindert (b.v. bij 
Sohler); zijn beide functies in geringe sterkte aanwezig, dan 
krijgt men menschen als Katharina Maier, Ch., en bestaat 
in 't algemeen de kans, dat men krijgt psychische organisaties, 
ongeveer beantwoordend aan de schildering door Lombroso e.a. 
van den „geboren misdadiger" gegeven. 

§ 1. Wij hebben nu de vraag te stellen, of er naast de 
genoemde, tot het plegen van strafbare handelingen praedispo- 
neerende, psychische eigenaardigheden nog niet allerlei andere 
eigenschappen of complexen van psychische eigenschappen be- 
staan, die het komen tot misdaad of tot een bepaalde misdaad 
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bevorderen. Zijn het alleen moreele ongevoeligheid en onder- 
worpenheid aan den indruk van het oogenblik, die tot misdaad 
praedisponeeren of zijn er daarnaast nog allerlei andere praedis- 
poneerende eigenschappen ? 

Het laatste is ra. i. het geval : de praedispositie tot mis- 
daad kan in allerlei verschillende vormen gegeven zijn. x ) Men 
zou geneigd kunnen zijn, hier een parallel te trekken tusschen 
de psychische voorbeschiktheid tot misdaad en den artistieken 
aanleg : zonder twijfel zijn er eigenschappen, die in het algemeen 
het zich gaan wijden aan de kunst bevorderen (b.v. fijn aesthe- 
tisch voelen, levendige phantasie), maar de eigenschapscom- 
plexen, die praedisponeeren voor dichter, beeldbouwer, schilder, 
componist, verschillen natuurlijk onderling zeer; op dezelfde 
wijze, zou men kunnen beweren, bevorderen moreele ongevoe- 
ligheid en geringe sec. functie in hooge mate het komen tot 
misdaad in het algemeen en vindt men derhalve deze eigen- 
aardigheden bij misdadigers telkens terug, maar daarnaast is 
er reden, aan te nemen, dat sommige complexen van psychische 
eigenschappen meer praedisponeeren tot moord uit hebzucht, 
andere meer tot oplichting, tot moord uit wraakzucht, tot brand- 
stichting, enz. 

Toch zou deze vergelijking niet geheel opgaan : de stand 
van zaken bij de praedispositie tot misdaad wijkt van dien bij 
den artistieken aanleg niet onbelangrijk af; bij den artistieken 
aanleg kan men misschien onderscheiden 1° eigenschappen, die 
het zich gaan wijden aan de kunst in 't algemeen bevorderen 
(b.v. fijn aesthetisch voelen, levendige en rijke phantasie) en 
2° andere eigenschappen, die aan die algemeene praedispositie 
haar bijzondere richting geven, zoodat aanleg voor de een of 
andere speciale kunst, dichtkunst, schilderkunst, enz. ontstaat; 
het is mogelijk, dat er bestaat een algemeene artistieke aanleg, 
die door bijkomende eigenschappen een bijzondere richting krijgt, 
dat m. a. w. de artistiek aangelegde menschen zekere algemeen 



l ) In de taal van Lombroso zou men van even zoovele soorten «gebo- 
ren misdadigers" kunnen spreken. 
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praedisponeerende eigenschappen gemeen hebben. Op het gebied 
van den misdadigen aanleg is dit anders: wel spelen hier ino- 
reële ongevoeligheid en geringe sec. functie een groote rol als 
praedisponeerende eigenschappen, maar er bestaan ook tot mis- 
daad praedisponeerende psychische organisaties, bij welke door 
moreele ongevoeligheid en geringe sec. functie in 't geheel geen 
rol wordt gespeeld. Naast en afgescheiden van moreele onge- 
voeligheid en onderworpenheid aan den indruk van het oogen- 
blik bestaan allerlei andere eigenschappen, die het komen tot 
misdaad of tot een bepaalde misdaad bevorderen. 

Ik herinner b.v. aan de onderzoekingen van dr. E. Regis l ) 
over de „régicides'', waaronder hij verstaat : „les fanatiques qui, 
en dehors de toute secte et de toute conjuration, ont assassiné 
ou tenté d' assassiner un monarque ou un puissant du jour" ; 
zijn onderzoek is gebaseerd op documenten betreffende meer 
dan 24 bekende fanatieke moordenaars. Het meerendeel is, 
volgens Ro'gis, erfelijk gedegenereerd, afkomstig uit ziekelijke 
families, vertoont manifeste stigmata op lichamelijk en geeste- 
lijk gebied ; hun gedrag vertoont een groote instabiliteit, ze 
zijn niet in staat zich te voegen naar de eischen van een re- 
gelmatige, voortgezette beroepswerkzaamheid, ze leiden het 
meest incoherent gedrag, zijn steeds ontevreden, steeds „en 
quête de rinconnu", beginnen duizend verschillende beroepen, 
„sans se flxer jamais." Bij velen vindt men in hun verleden 
nerveuse of psychopathologische verschijnselen (hallucinaties, 
krampen, zelfmoordgedachten, excentriciteit). Hun heerschende 
trek is het „mysticisme", waaronder Regis verstaat : „une ten- 
dance pour ainsi dire instinctive h s'exalter les choses de la 
réligion oü de la politique ;" dit leidt hen er toe n k embrasser 
avec fureur une idéé de dogme ou de parti, au point qu'ils 
étonnent leur entourage et même leurs corréligionnaires" ; op 
't punt van hun theorieën dulden ze noch matiging noch tegen- 
spraak en geraken in woede op 't minste woord. 

Allengs ontstaat, bij hun geëxalteerd temperament, het 



x ) Les régicides dans 1' histoire et dans Ie présent, 1902. 
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geloof aan een glorieuze missie, die ze te vervullen hebben: 
ze zijn geroepen (vaak door God) om de kerk, het vaderland, 
de vrijheid, enz. te redden, door een machtige dezer aarde, die 
hun streven in den weg staat, te dooden ; ze zijn dus overtuigd 
van het rechtmatige en godgevallige van hun handeling, ze 
zullen daarbij omkomen, maar het is noodig voor de zaak, dat 
ze hun leven offeren, den marteldood sterven. Niet zelden 
komen hierbij hallucinaties, vizioenen : God's engel, de genius 
der republiek verschijnt, gelast den tyran te dooden en voor- 
spelt het martelaarsschap. Soms ontstaat dit „délire mystique" 
bij personen, die krankzinnig zjjn, speciaal bij lyders aan ver- 
volgingswaan (Aubertin, Verger, Galeote). — Het attentaat 
wordt dan gewoonlijk langen tijd overdacht, velen loopen jaren 
met hun moordplan rond, worden er door gehanteerd (Gerards, 
La Sahla, Louvel, Alibaud, Hillairaud, enz.). — Vaak vindt men 
sterke altruistische neigingen („excessieve moreele sensibiliteit", 
Regis), een feit, waarop ook Lombroso wijst x ) : bij anarchistische 
moordenaars, b.v. Santé Caserio, vindt men niet zelden groote 
gevoeligheid voor het lijden van anderen. 

Men vindt bij politieke moordenaars derhalve vaak sterke 
emotionaliteit, geestdrift voor bepaalde religieuze, politieke, sociale 
denkbeelden, sterk altruisme ; verder vindt men in hun verleden 
vaak symptomen van geringe secundaire functie (het on- 
vermogen tot regelmatige, voortgezette beroepswerkzaamheid: 
bij krachtigen invloed van voorstellingen, op de toekomst be- 
trekking hebbend, wordt momentane afkeer van 't beroepswerk 
geremd ; de voortdurende beroeps wisseling : de afwezigheid van 
duurzame belangstelling is voor geringe secundaire functie 
kenmerkend, menschen van het oogenblik loopen 'teene moment 
met een zaak, studievak, beroep weg, op een ander oogenblik 
zien ze alleen den minder aanlokkelijker! kant en reageeren 



] ) „Die Anarchisten" ; vlg. hoofdstuk Vil: „Altruismus und Anar- 
chisinus". 
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in voelen en handelen dienovereenkomstig) *), later zetten 
zich bepaalde, voor hen zeer emotioneele, denkbeelden en theo 
rieën vast, die ze met de grootste eenzijdigheid verdedigen ; 
er ontstaat fanatisme, een verschuiving in de relatieve waarde 
der dingen : alles, waaraan men gewoon is, waarde te hechten, 
het eigen leven, het leven van anderen, wordt ondergeschikt 
geacht aan de verwezenlijking der geliefkoosde beginselen. 

Men ziet, dat de psychische voorbeschik theid hier een zeer 
bijzonder karakter draagt. Ter illustratie laat ik hier volgen 
eenige mededeelingen omtrent een politieken moordenaar, n.1. 
KARL LUDWIG SAND (1795-1820). 2) 

Hij werd geboren te Wunsiedel als jongste zoon van een gewezen 
rechterlijk ambtenaar. Zijn moeder schijnt geweest te zijn een » ernst 
gebildete, religiöse und verstandige'', ook practische vrouw ; volgens 
Regis voedde ze haar zoon op in de beginselen van een strenge religie. 8 ) 
Ook zijn vader vermaant hem tot religieuze gezindheid. 

Als kind werd hij door een gevaarlijke pokziekte zóó aangegrepen, 
dat zijn onderricht in 't ouderlijke huis pas op zijn tiende jaar kon 
beginnen. " „Seine jüngere Schwester kam ihm bald zuvor, und seine 
Ausbildung erforderte Anstrengung von seiner und Geduld von Seite der 
Lehrer. Daher eine frühe Niedergeschlagenheit des Gemiithes. Statt 
ihn, wie andere junge Leute lebhaften Temperaments, zurückhalten zu 



*) Deze verschijnselen : de gebrekkige beroepswerkzaamheid en de 
voortdurende beroepswisseling, kunnen bij de politieke moordenaars in- 
tusschen ook wel een gevolg zijn van zeer eenzijdig sterke sec. functie ; 
niet zelden maken ze zich van jongsaf warm voor zekere politieke denk- 
beelden en strevingen, waarmee ze dan voortdurend bezig zijn, die telkens 
hun bewustzijn weer in beslag nemen, in sterke sec. functie verkeeren : 
door deze eenzijdig sterke nawerking van een enkel voorstellingsgebied 
moet de sec. functie van alle andere voorstellingsgebieden natuurlijk 
schade lijden : vlak onder of omstreeks den drempel bevindt zich steeds 
dat ééne complex van politieke denkbeelden en leuzen, in sterke sec. 
functie ; voor sterke nawerking van andere voorstellingen is dan geen 
psychische energie meer beschikbaar. Ze interesseeren zich in hoofdzaak 
voor zekere politieke quaesties, terwijl de belangstelling voor alle moge- 
lijke andere dingen, ook voor hun beroep en beroepswerk, verzwakt. 
Op grond van mijn eigen materiaal aan politieke moordenaars acht ik 
deze interpretatie niet onmogelijk. 

2 ) Zie : Neuer Pitaval, Ie Folge, I, en de Allgemeine Deutsche Bio- 
graphic, 30ste deel. 

• 

8 ) „Sehr bedenklich erscheinen (met 't oog op den moord n.1.) die wie- 
derholten Liebesversicherungen seiner Mutter in den Briefen an ihn : 
dass er das einzige ihrer Kinder sei, in dem der Geist lebe. Er fühlte 
ihn in sich leben, er diirstete danach es zu beweisen. Jede dritte Seite 
seines Tagebuchs liefert davon Belege." 
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mussen, hatte sein Yater dafiir zu sorgen, dass er nicht noch zurückhal- 
tender wurde". „Stilles Wesen" ; hij toont zich moedig bij jongensspe- 
len (12e jaar). 

Hij kwam op 't gymnasium te Hof en ging uit liefde tot den door hem 
innig vereerden leeraar S., bij diens verplaatsing naar Regensburg, naar 
het gymnasium aldaar over. „Sein früh entwachtes Vaterlandsgefiihl 
und der Hass gegen den französischen Unterdrücker soll sich . . . schon 
damals auf eine beachtenswerthe Weise ausgedrückt haben". Toen 
Napoleon te Hof zou komen, verliet Sand deze stad, omdat het hem 
onmogelijk zou zijn, „den Unterdrücker des Vaterlands in Hofs Mauern 
zu wissen, ohne sein Leben an denselben zu wagen" (14e jaar). 

„Aller seiner Lehrer Zeugnisse sind nur vortheilhaft für ihn". 
Volgens S., die hem 't beste kende, bezat hij : „gerade kein ausgezeich- 
netes Talent, aber doch gute Fahigkeiten" en rustelooze vlijt, „da er 
ununterbrochen von Morgens 4 Uhr an arbeitete" ; daartegenover „ hatte 
der eigne Vater oft Bedenken wegen der ihm anklebenden Langsamkeit 
und Tragheit, weshalb die Mutter in ihren Briefen, auch noch nach der 
Universitat hin, warnen muss". 

In 1813 wou hij reeds mee ten oorlog trekken, maar Leipzig maakte 
zijn voornemen overbodig. „Er schreibt deshalb in eincrn Briefe an die 
Schwester : „Wenn es nöthig sein sollte, mein Leben zum Opfer zu 
bringen, fühle ich mich viel zu muthbeseelt, als dass ich mich erst dazu 
rufen lassen sollte". 

In 1815 trad hij als vrijwilliger in dienst ; vóór hij in 't vuur kwam, 
werd Napoleon bij Waterloo verslagen en December 1815 werd Sand 
met de getuigenis van onberispelijk gedrag ontslagen. Zijn vrienden 
deelen mee, dat hij in dezen veldtocht de „Beschwerde der Marsene u. s. w. 
mit der mannlichsten Kraft ertragen, der aufopferendste Kumpan gewesen, 
und oft das Gepack der Ermatteten neben dem seinigen getragen habe". 
Zijn ouders had hij bezworen, voor 't geval Napoleon zou zegevieren, niet 
in een geknecht land te blijven leven. 

Dit meetrekken in 1815 was een eerste zelfstandige handeling van 
een zoon, die tot nu toe zijn ouders, met name de moeder, tot innigste 
vertrouwde van alles, wat hij dacht en deed, had gemaakt. „Sand war 
bis dahin nicht bloss ein ausserlich unbescholtener, sittenreiner Jüngling, 
von regem Fleisse und tüchtigem, wissenschaftlichem Streben, sondern 
man kann ihm auch die Anerkennung nicht versagen, dass wol nur 
Wenige in seinem Alter eine so reinkindliche Ehrfurcht gegen ihre Aeltern 
gehegt haben mogen". 

Bij de overwegingen omtrent de keuze van een academie (hij besloot, 
theologie te studeeren) komt een serieuze opvatting van zijn studie en 
a. s. beroep aan het licht; zoo is hij tegen Erlangen, omdat hij daar 
mist : „jenen echtreligiosen öeist, der mich von aussen her umgeben, 
der mich im Innern beseelen muss, wenn ich mich würdig für meinen 
hohen, seligen Beruf vorbereiten soll." 






Ka den veldtocht zette hij zijn studieën te Erlangen voort; van nü 
af begint een volledig dagboek, dat uitsluitsel geeft over zijn dagelijksch 
doen en laten, over gedachten, stemmingen, opinies. 

Sand's religieuze geestdrift, zijn heilige vaderlandsliefde (zegt de 
Pitaval), deden hem een naderbij liggend object zoeken, waarvoor hij 
werken kon : hij vond dit in de „allgemeine deutsche Burschenschaft". 
Als doel van deze „Burschenschaft" gold eerst bij Sand, een omkeer te 
brengen in het oude, woeste en onmatige studentenleven ; met hart en 
ziel gingen hij en anderen in deze beweging op („Was dein alten Romer 
der Staat, dem berufenen Künstler seine Kunst, dem feurig Hebenden 
Jünglinge die Geliebte zu sein pflegt, war ihm die allgemeine deutsche 
Burschenschaft"). l ) Met een paar gelijkgezinden trachtte hij eerst in 
een der • „Landsmannschaften" een waardiger, vaderlandschen geest te 
wekken ; dit mislukte ; hij en zijne vrienden hadden van de „Landsmann- 
sehaften" alle mogelijke krenking te verduren, konden vaak slechts 
gewapend zich rust verschaffen, ze leefden als martelaars. De constitutie 
van de „Burschenschaft" te Erlangen gelukte hem intusschen met behulp 
van studenten van andere academies. Maar al deze onaangenaamheden 
met de „Landsmannschaften", benevens andere zorgen, veranderden zijn 
gemoedstoestand : brieven en dagboeken dragen nu hier en daar den 
stempel van neerslachtigheid en zwaarmoedigheid. 2 ) Tevens toonde hij 
een verhoogde prikkelbaarheid, ook tegen zijn beste vrienden (met twee 
van deze was hij op 't punt te duelleeren om een kleinigheid). 

Na 't zomersemester 1817 verliet hij Erlangen, zonder een „Kreuzer" 
schuld en in een veel opgewektere stemming. In de vacantie werkte hij 
een opstel uit, dat onder de deelnemers aan het Wartburgfeest werd 
uitgedeeld ; het is zijn toenmalige belijdenis van de beteekenis der 
„Burschenschaft", in 11 artikelen, waarvan de hoofdinhoud is: er moet 
een wetenschappelijk-politieke „Umwalzung" bewerkt worden (dit is 
niet verder uitgewerkt !), de „Burschenschaft" (met de zinspreuk : 
,.Tugend ! Wissenschaft ! Vaterland !"), waarvan alleen het heil voor 
Duitschland kan uitgaan, zal de hefboom zijn en deze omwenteling zal 
als 't ware een wedergeboorte der Luthersche reformatie vormen. De 
Pitaval zegt van dit manifest: „Umsonst bemüht man sich, daraus ein 
zusammenhangendes Wissen und Wollen aufzufinden. Ja, wenn der 
Verfasser es selbst versucht hatte, daraus ein System in allgemeinver- 
standliche, concrete Satze zu fassen, würden ihm die unbestimmten 



1 ) Over hetv doel van de „Burschenschaften" zegt de Pitaval : ,,Sie 
wollten ursprünglich nur Ordnung, Sitte, Wissenschaftlichkeit und Reli- 
gion, Liebe zum Vaterlande und Vereiniging alter Deutsehen." In de 
„Burschenschaften" bestonden weer „engere Vereine", wier streven 
o.a. gericht was op één groot christelijk duitsch rijk met democratische 
grondslagen. 

2 ) ' „Er begrub sich nunmehr in eine phantastisch düstere Lebensan- 
schauung' (Allg. D. Biographie). 
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Êilder und Vorstellungen unter den Handen zerflossen sein Zu 

positivern Satzungen, zu einer bestimmtern Oonstatirang der Verhaltnisse, 
wie sie sich entwickeln sollten, scheint Sand auch in der Folge nicht 
ge diehen zu sein. In eben demselben Dunkcl and Nebel scbweben seine 
Vorstellungen und Begriffe, die er in seinen Antworten bei der Crimi- 
naluntersuchung zu erkennen gab. Gewisse Forraeln, wie der Turner 
Wahlspruch : „Frisch, frei, fröhlicb und fromm !" oder das : „Die deutsche 
Sprache erstehe ! Das wahre Ritterthum erblühe ! Das deutsche Land 
sei frei !" die der mannichfachsten Auslegung fahig sind, reichten vor 

die Mehrzahl der Geweihten einstweilen als Lebensnormen aus." 

't Eigenlijk politiek gebied liet hij in het manifest geheel onberoerd, 
hij bewoog zich slechts in de vaagste algemeenheden : al 't onreine, 
oneerlijke, slechte, moet op 't uiterste bestreden worden, enz. l ) 

Te Jena leefde Sand minder opgemerkt dan in Erlangen ; andere 
lichten schitterden hier heller dan het zijne. Over 't geheel zijn dag- 
boeken en brieven uit de Jenaër periode opgewekter dan het in de 
verbitterste stemming te Erlangen geschrevene. 

In November 1818 maakt hij een reis naar Berlijn, „wo ihn nichts 
als die für ihn merkwürdigste Grosse der Zeit, Jahn, angesprochen zu 
haben scheint" ; hij is blijkbaar x>en on al enthousiasme voor Jahn. Op 
diens aansporing bezocht Sand met zijn reisgenooten alle heilige slacht- 
velden uit den bevrijdingsoorlog. 

Te Jena studeert hij wel ijverig theologie, maar de studie wil niet 
recht gedijen, „weil er eine schone Zeit mit se h laffe n Phantasien ver- 
schleudert". Van de politiek van den dag is ook nu, noch in zijn 
dagboeken, noch in zijn brieven sprake ; „die wirkliche Bewegung des 
öffentlichen Lebens bleibt ihm vollkommen fremd. Um so lcichter kann 
sich seine patriotische Gluth an den geringsten Vorfallen erhitzen." In 
den winter van 1817 — 1818 werd de Jenaër „Burschenschaft" zeer door 
den strijd van Luden met Kotzebue in opwinding gebracht ; Kotzebue 
had als correspondent van de Russische regecring ookde jongste uitingen 
van het Duitsche nationale gevoel besproken en bespot. Een der meest 
hatelijke bulletins werd publiek en wekte in Duitschland de grootste ver- 
ontwaardiging. De hoogst overdreven beschuldigingen van Luden, dat 
Kotzebue in zijn bulletin de geheele Duitsche litteratuur, ja de zaak der 
geheele menschheid had gesmaad, vonden in Sand's „wirrem Kopfe" de 
vergrooting, als was in K. het slechte van den geheelen tijd belichaamd. 
31 December 1818 schrijft hij in zijn dagboek; „Soll es Etwas werden 
mit unserm Streben, soll die Sache der Menschheit aufkommen in unserm 
Vaterlande .... so muss der Schlechte, der Verrather und Verführer der 
Jugend, A. v. K., nieder" 



a ) Artikel 11 van dit manifest luidt: „Jedwedem Unreinen, Unehr- 
lichen, Schlechten soll der Einzelnc auf eigene Faust nach seiner hohen 
Freiheit zum offenen Kampfe entgegentreten. Das Ganze soll damit 
verwickelter Kampfe überhoben bleiben". 
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„Seine christlich-germanische Ueberschwanglichkeit erblickte allmah- 
lich in dem frivolen Spotter den gefahrlichsten aller Menschen (K. was 
een vroolijke, lichtzinnige, goedhartige „Lebemann", zonder overtuiging, 
die zijn pen aan den meestbiedende verkocht). Die absolute politische 
Unwissenheit und Urtheiislosigkeit Sand's liess in ihra die Meinung 
aufkommen, das Vaterland werde gerettet sein, wenn dieser Kotzebue 
beseitigt worden." 

Van 31 Dec. '18 tot 9 Maart '19 bereidde Sand zich te Jena op 
zijn daad voor: hij liet zich een dolk maken, op welken hij zijn lieve- 
lingsplaats uit Kom er: „Drück' dir den Speer ins treue Herz hinein" 
— trachtte in te etsen ; hij liep anatomie om nauwkeurig over de 
plaats van het hart onderricht te worden. In dezen tijd overviel hem 
nog twijfel, die hem aarzelen deed : de natuurlijke afschuw voor de daad 
deed zich gelden, hij wachtte („in Angst und bittern Thranen zum 
Höchsten gewandt") op een derde, die vóór hem de daad zou doen en 
hem „nicht zum Mörder geschaffenen" van de vreeseïijke plicht zou ont- 
slaan. Daar echter niemand zich opdeed, moest hij het doen, want 
,,wer soll uns von der Schande befreien, wenn Kotzebue ungestraft den 
deutschen Boden verlassen und in Russland seine gewonnenen Schatze 
verzehren wird." 

Begin Maart 1819 ontwierp hij met groote zorgvuldigheid meerdere 
geschriften, die den sleutel tot zijn daad zouden behelzen voor allen, 
aan wie hij een verklaring meende schuldig te zijn. „Sand arbeitete 
langsam ; auch im Schreiben scheint ihm die Gelaufigkeit abgegangen zu 
sein, welche ihn als Redner schwtilstig und unbeholfen machte." Het 
schijnt, dat Sand deze geschriften in Jena op zijn kamer heeft laten 
liggen, opdat zijn voorgenomen daad vóór hare uitvoering aan het licht 
zou komen en hij aan die uitvoering zou worden verhinderd ; al is 
deze gedachtengang, volgens den Pitaval, bij hem niet tot klaar bewust- 
zijn gekomen. Het was een soort godsoordeel : hij liet de uitvoering 
er van afhangen of intusschen de brieven (de kans hierop was na- 
genoeg = 1) zouden worden gelezen_of niet. In verband hiermee treuzelde 
hij verschrikkelijk op zijn reis naar Mannheim, waar Kotzebue vertoefde: 
hij deed volle veertien dagen over een reis, die hij in een paar dagen 
had kunnen afleggen, hij hoopte, dat er iets tusschenbeide zou komen, 
misschien kwam er in de laatste dagen ook wat vrees bij. Kortom hij 
heeft niets nagelaten, om zich de uitvoering van de besloten daad on- 
mogelijk te maken. 

23 Maart 1819 stak bij Kotzebue neer. Na de daad deed hij po- 
gingen tot zelfmoord, op het gezicht van het zoontje van K., dat tijdens 
de daad was binnengekomen en toen hij merkte, dat ontvluchten (hij 
had na den moord willen vluchten, om te rechter tijd het vaderland 
weer te kunnen dienen) onmogelijk was. Hij bekende daad en motie- 
ven op het bepaaldst ; alleen maakte hij zich schuldig aan leugens, waar 
hij geloofde van de waarheid nadeel voor zijn politiek streven te moeten 
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Verwachten. Medeplichtigen of medeweters had hij niet. Berouw toonde 
hij niet : hij hield zich voor geëxcuseerd door de omstandigheden, be- 
schouwde de daad als zijn plicht. Mei 1820 werd hij geëxecuteerd; hij 
stierf moedig. 

Persoonlijkheid. 

Emotionaliteit: Men vindt bij hem vroeg ontwaakte vader- 
landsliefde; reeds in 1809 wil hij veel angst uitgestaan hebben 
by het ongelukkige begin van den Oostenrykschen oorlog. „Die 
Schlacht bij Regensburg soll seine Heiterkeit auf lange Zeit 
gestort haben." Deze vaderlandsliefde is constant gebleven: 
„Am Neujahrstage 1816 schreibt er eine Art Gebet (in zijn 
dagboek n.L), welches man als ein Manifest seines der religiösen 
Verehrung des Vaterlandes fortan gewidmeten Lebens betrach- 
ten kann." In 't begin van 1819 schrijft hij aan een vriend: 
„Willst du in deinem künftigen Berufskreise nicht für die Ein- 
heit der Brüder und die Freiheit der Deutschen leben, und dafür 
entweder siegen, oder bis zum Tode kampfen, so verdirbst du 
dich daraus nichts, als deine eigene Seligkeit." In verband met 
dit enthousiasme voor de Duitsche zaak werd Sand zeer geprikkeld 
door K.'s optreden; hij zei in de instructie o. a.: „Kotzebue 
habe durch seine Schriften sein (Sand's) Privatleben so sehr 
erbittert, dass er ihn mehr als einmal körperlich getödtet habe." 

Men vindt sterk familiegevoel en groote vatbaarheid voor 
vriendschap. *) Sand was verder zeer religieus, zag in de kleinste 
dingen God's zorgende hand ; op religieus gebied bevond hij zich 
in voortdurenden innerlyken strijd; hij uit zich verontwaardigd 
over rationalistische predikanten, die hij te Jena hoorde en 
greep „im Studenteneifer" naar de pen, om de lasteraars te 
bestrijden ; aan den invloed van een leerling van Hegel kan hij 
zich slechts na een geweldigen innerlijken strijd onttrekken. 
Het godsgeloof was voor hem een bron van troost, sterkte, van 
„geistige Freude"; in de gevangenis bevindt hij zich in een 



l ) Daarentegen is er niet de geringste aanduiding, dat Sand ooit 
door „eine weibliche SchÖnheit und Anmuth gerührt worden. Die Ge- 
schlechtsliebe ist ein vollkommenes Vacat in seinem Leben' 1 (Pitaval). 
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duurzamen toestand van uit het geloof geputte lust. Zoo schrijft 
hij 1 Januari 1820 aan zijn ouders: „In Begeisterung und 
christlichergebener Demuth führe ich mein stilles Leben und 
es wird mir auch haufig jene höhere Heimsuchung zu Theil, 
in der ich zeitlebens den H iramei auf Erden verehre — ich 
vermag mich recht oft in andachtigem Gebete zum Höchsten 
und Heiligen aufzuschwingen" (dus toestanden van religieuze 
extase, S.). x ) 

Toen in de gevangenis zijn ziekte (wonden) hem elke bezig- 
heid belette, „so verfiel ich doch nie in Langeweile, denn Bilder 
aus vergangener Zeit und ein forschender Glaube, sowie die 
alles göttlich ahnende Liebe waren reich und stark genug in 
mir, um mich auch hier nicht aus meinem irdischen Himmel 
hinausfallen zu lassen." „Der Jahreswechsel brachte mir einen 
neuen Zeitabschnitt, dessen Inhalt sich mit Gottes Hülfe ebenso 
zur geistigen Freude kehren wird, wie das vergangene Jahr. '• 
In de gevangenis moest hij 3 / 4 jaar steeds op den rug liggen, 
zonder zich te kunnen oprichten: „Der körperliche Schmerzwar 
nie so überwaltigend für mich, dass ich nicht dabei in innerer 
Erhebung hatte für mich sprechen können : der Bettel ! und ich 
mag ihn nicht in Vergleichung setzen met jenem Seelenschmerz, 
den wir im Gefühle unserer Schwachen, unserer Schuld, so tief 
einschneidend empflnden, wiewohl jener auch immer schon wieder 
zur ewigen, geistigen Freude sich übemeigt" (een eigenaardig con- 
stant overwegen van lustaandoeningen, S.). 

Verder vindt men symptomen van eerzucht, roemzucht en 
ijdelheid. Het naaste motief tot de daad was „sein geistiger 
Hochmuth" (Pitaval): „Trotz der christlichen Demuth, diean- 
fönglich . . . sich in seinen Tagebüchern ausspricht, glühte in 
ihm das Verlangen sich auszuzeichnen" .... Hij voelde in 
zich den drang, „durch eine recht grosse, gewaltige, welthisto- 
rische That seinen Genossen, von denen er (te Jena) verschwand 



l ) In zijn dagboek komt nog deze passus voor: „Dank dir, o Qott, 
für diese Gnade! O welche unendliche Kraft und Segen verspüre ich 
in meinem Willen; ich zittero nicht meljr, Dies ist der Zustand der 
wahren Gottahnlichkeit," 
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zu zei gen, dass mehr in ihm sei, als er auf den Lippen trage 
und in Worten klar machen könne." „Er hatte es zu oft sich 
und Andern verheissen, etwas zu thun zum Heil des gemein- 

samen Vaterlandes " „Wer wird 's mir glauben, dass 

ich den Tod leiden will, wenn ich 's nicht wirklich zeige!" 
schreef hij in Jena op een blaadje, dat men onder zyn papieren 
vond. „Deutschland traf keine Anstalten zu den von der Wart- 

burg aus verkündigten neuen Dingen so entstand der 

Drang in ihm, der schlafenden, tragen Welt ein Zeichen zum 
Aufstande zu geben." „Er schwelgte im Vorgefühl bei der Vor- 
stellung, was seine Umgebung und seine Freunde zu einer 
solchen nicht geahneten und von ihm nicht erwarteten That 
sagen würden." Men vond onder zijn papieren te Jena een 
penteekening : voor een gothisch poortgewelf knielt een figuur 
(Sand), met een dolk in de borst, terwijl met een anderen dolk 
een papier (waarschijnlijk zyn proclamatie aan het Duitsche 
volk) aan de poort is gehecht; een enkel indice voor dit zwel- 
gen in de phantasievoorstelling van de volbrachte daad, in het 
voorgevoel van zijn roem. 

Art. 10 van zijn manifest op den Wartburg luidt: „Von 
einzelnen hervorleuchtenden Mannern und einigen Jüng- 
lingen höherer Art, wie einst von Martin Luther, geht der 
neue Geist aus." In zijn proclamatie aan het Duitsche volk 
zegt hij : „Ich hasse nichts mehr, als die Feigheit und Faul- 
heit der Gesinnung dieser Tage. Ein Zeichen muss ich euch 
dess geben, muss mich erklaren gegen diese Schlaffheit — weiss 
nichts Edleres zu thun, als den Erzknecht und das Schutzbild 
dieser feilen Zeit .... niederzustossen". En : „Bruder, das 
Höchste und Heiligste, was deine Seele kennt, den Zustand 
einer gelauterten, gottbeseligten Menschheit, solist du fromm 
und muthig erstreben. 

„Ein Christus kannst du werden !" 
Elders: „Die Reformation muss vollendet werden!" 
Zijn vrienden noemden hem „Spukmeier", omdat hij er 
pleizier in had, door allerlei raadselachtige handelingen hun 
yerwondering en nieuwsgierigheid te wekken. 
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Zyn biograaf Jarcke zegt van hem : Sand war eine von 
den tiefen, nicht alltaglichen Naturen, die von einer Idee, Theo- 
rie oder Ansicht nicht bloss oberflachlich bewegt werden, son 
dern mit voller Consequenz des Willens sie zur höchsten und 
alleinigen Richtschnur ihres Lebens machen. Bei unzahligen 
Andern, die seine Ansichten volkommen theilten, gingen die letz- 
tern ruhig neben ihrem sonstigen Leben und Treiben her . . . 
Bei Sand waren jene Grundsatze dagegen keineswegs bloss Phra- 
sen .... sondern der innerste Kern seines Lebens." 

Intellect: „Aber bei dieser unleugbaren Tiefe des Gemüths 
war sein Verstand weniger, wie es scheint, von Natur, als 
durch allmahlige Verfinsterung und fanatischer Erhitzung, fast 
bis zu einem unglaublichen Grade beschrankt und slechthin 
unföhig, das Unzusammenhangende, Abgeschmackte, ünpractische 
und, genau genommen, Leere und Inhaltslose seiner eigenen 
Ansichten zu durchschauen, und aus diesen auch nur die 
nachsten Folgerungen zu ziehen. Dazu gesellte sich der Man- 
gel gründlicher, positiver Kenntnisse und . ... es gebrach 
ihm, da seine Ansichten zugleich die herrschenden in seinem 
Kreise waren, an Gelegenheit und auch an Neigung, sie durch 
den Austausch mit Anderen zu berichtigen" (Jarcke). Elders 
wordt gesproken van „absolute politische Unwissenheit und 
Urtlieilslosigkeit". Dit gemis aan oordeel was bij Sand waar- 
schijnlijk een gevolg van sterke „bias", van de aanwezigheid 
van sterke sym- en antipathieën op de gebieden, waarvoor hij 
zich interesseerde ; Jahn wordt zonder voorbehoud bewonderd, 
Kotzebue absoluut veroordeeld ; al het kwaad, dat van den 
laatste verteld wordt, wordt gretig opgezogen, zonder tegen- 
wicht door andere feiten. Eenzijdigheid in zijn oordeelvellin- 
gen derhalve : bepaalde feiten worden bij voorkeur opgenomen 
en onthouden. Sand's kennis van den politieken toestand was 
door de eenzijdige richting, die zijn geestesvorming genomen 
had, meer dan gebrekkig (Pitaval) l ); ja, het is zeer waarschijnlijk, 



x ) „Festgerannt auf gewisse Begriffe, war ihm das Leben frerad ge- 
blieben." Dat een sterk emotioneel persoon als Sand, die zoo gefrappeerd 
is door bepaalde denkbeelden, idealen, leuzen, zich niet tot een nuchtere 
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dat hij van de geschriften van den gehaten Kotzebue nog weinig 

« 

of in 't geheel niets gelezen had, „als er schon ihm darum das 
Todesurtheil gesprochen hatte". Tydens de instructie dicteerde 
hg soms politieke diatriben tegen de Duitsche vorsten, „die 
nur zu deutlich verriethen, wie wenig er mit dem wirklichen 
Zustando seines Vaterlands vertraut war." 

De Pitaval spreekt van zijn „beschrankter Umblick", van de 
„Einseitigkeit, mit der er der Richtung folgte, als der allein 
göttlichen". 

Reeds vroeger is opgemerkt, dat hij zwelgt in allerlei 
formules, die voor hem het ideaal representeeren („im Volke 
den reinen Rechtszustand, d. i. den einziggültigen, den Gott 
gesetzt hat, gegen alle Menschensatzung mit Leben und Tod zu 
vertheidigen", „die reine Menschheit in mein deutsches Volk 
einzuführen", enz.), die voor hem ongetwijfeld groote beteekenis 
en motiefkracht hadden, maar die eigenlijk niet worden gepre- 
ciseerd. Vooral het Wartburg manifest toont dit gemis aan 
klaarheid. 

Zijn „anderweitige Ausbildung" moest bij de „überwiegende 
Beschaftigung mit den burschenschaftlichen Angelegenheiten" 
schade lijden. 

Sand ontbeerde de gave, onvoorbereid in een vergadering 
zijn meening voor te dragen ; zelfs als hij zich voorbereidde, 
moet hij zich slechts „weitschweifig" hebben kunnen uitdrukken. 
Zijn stijl is „schwülstig", opgeschroefd en hoogdravend. 

Geestigheid schijnt ontbroken te hebben. Men deelt mee, 
dat hij den beul van te voren voor zijn moeite bedankte: 
„Denn nachher . werde ich ihnen nicht mehr danken können". 
„Wenn es wahr ist, der einzige Hauch von Humor in seinem 
puritanisch erstarrten Gemüthe", teekent de Pitaval hierbij aan. 



bestudeering van den politieken toestand zet, laat zich hooren ; hij zal 
geineend hebben, reeds geheel op de hoogte te zijn. Die vrij onbepaalde 
denkbeelden en leuzen hadden bij hem een zeer sterken gevoelstoon, betee- 
kenden al heel veel voor hern : zoo is misschien te verklaren, dat hij de 
behoefte aan nadere uitwerking, aan preciseering, niet gevoeld schijnt te 
hebben. 
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Sand was iemand, die de dingen serieus opvatte, ook „ Verhal t- 
nisse . . . , in denen sonst nur jugendliche Leichtsinn zu herrschen 
pflegt". 

Activiteit: De spontane behoefte aan, de drang tot handelen 
is m. i. bij Sand afwezig geweest. Zijn vader spreekt van de 
„ihm anklebende Langsamkeit und Tragheit" ; eenige keeren 
wordt meegedeeld, dat hij langzaam werkte; te Jena gedijt de 
studie niet, „weil er eine schone Zeit mit schlaffen Phantasien 
verschleudert". 

Ook zijn lang talmen om het eens genomen besluit tot den 
moord uit te voeren (21 December tot 23 Maart), zijn lange 
voorbereiding, terwijl hij toch van het deugdzame en godgeval- 
lige van zijn voorgenomen handeling overtuigd was, pleit niet 
voor grooten drang tot handelen ; het doet meer denken aan de 
neiging tot aarzelen, tot lang voortgezette overweging, waartoe 
niet actieve menschen, die den waren lust aan handelen missen, 
gepraedisponeerd zijn. Ook het absoluut niet op de hoogte zijn 
met den werkelijken politieken toestand, bij zijn groote politieke 
belangstelling, wijst op geringe activiteit, hoewel hier ook wel 
van invloed zal geweest zijn het geheel opgaan in bepaalde 
sterk emotioneel getinte partijdenkbeelden en -leuzen. 

Resumeerend vinden we bij Sand sterke emotionaliteit (toe- 
standen van religieuse extase ; geestdrift voor de „Burschen- 
schaft", voor de verwezenlijking van zekere politieke idealen ; 
het zwelgen in het voorgevoel van zijn roem, enz.), geringe 
activiteit en waarschijnlijk sterke sec. functie (op sommige voor- 
stellingsgebieden is wel nawerking te constateeren ; men denke 
aan het veel leven in religieuse voorstellingen, het voortdurend 
bezig zijn met zekere politieke idealen : dit telkens weer in 
beslag genomen worden door bepaalde voorstellingscomplexen 
veronderstelt sterke nawerking daarvan). *) 

Ongetwijfeld moet men bij Sand een sterke praedispositie 
tot den politieken moord aannemen ; als praedisponeerende fac- 
toren noem ik bij hem de volgende. Ten eerste : wat Regis 



l ) De heer Heymans spreekt hier van het sentimenteele temperament. 
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noemt het „mysticisme", „une tendance pour ainsi dire instinc- 
tive k s'exalter les choses de la religion ou de la politique", de 
overmatige emotionaliteit op deze gebieden, tengevolge waarvan 
politieke of religieuse gebeurtenissen hem veel meer in opwin- 
ding brengen, veel meer invloed op zijn handelen krijgen dan bij 
anderen het geval is. Het bulletin van Kotzebue wekte alge- 
meen groote verontwaardiging, maar Sand trok zich de quaestie, 
of wat hij voor de quaestie hield, zoodanig aan, dat hij besloot, 
het vaderland op den lasteraar te wreken. Door het geheele 
optreden van Kotzebue was hij, bij zijn „mysticisme", bij zijn 
geestdrift voor de politieke idealen, door K. bespot, overmatig 
geprikkeld geworden. Daarbij kwam de brandende begeerte, 
zich te onderscheiden, den stoot te geven tot de van den Wart- 
burg verkondigde nieuwe orde van zaken ; verder zijn gebrek 
aan oordeel op politiek gebied, waardoor hij zich van de situa- 
tie, van de beteekenis van Kotzebue, enz. een totaal verkeerde 
en overdreven voorstelling had gevormd ; zijn eenzijdigheid, het 
alle heil zoeken in één richting, het een overmatige relatieve 
waarde toekennen aan die nog wel vage, onbepaalde phrases, 
die voor hem het ideaal representeerden: „Soll es Etwas wer- 
den mit unserm Streben, soll die Sache der Menschheit auf- 
kommen in unserm Vaterlande . . . . so muss der Schlechte, 
der Verrather und Verführer der Jugend, A. v. K., nieder." 
Deze laatste factor, het fanatisme, valt intusschen onder het 
in 't begin genoemde „mysticisme." 

We vinden dus bij Sand psychische voorbeschikt heid tot 
misdaad, maar de praedisponeerende eigenschappen zijn hier 
geheel andere dan die, welke in de gewone beschrijvingen van 
den „delinquente nato" zijn opgenomen en die zich, zooals wij 
gezien hebben, in hoofdzaak laten terugbrengen tot twee fun- 
damenteele psychische eigenaardigheden : een moreel defect en 
geringe sec. functie. Een moreel defect is bij Sand niet te 
constateeren ; de sec. functie is waarschijnlijk sterk, hoewei 
eenzijdig sterk, geweest. Wij vinden hier dus een geheel nieuwen 
vorm, waarin de praedispositie tot misdaad gegeven kan zijn ; 
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de politieke moordenaar wordt dan ook gewoonlijk niet tot de 
gewone misdadigers gerekend. 

Lombroso („die Anarchisten", bl. 97) vereenigt zich met de 
meening, dat de meerderheid der anarchistische moordenaars 
behoort tot de moordenaars uit philanthropie : ze willen in den 
grond het goede, het geluk hunner medemenschen. Een andere 
groep moordenaars uit philanthropie is niet minder belangrijk : 
ik bedoel de personen, die anderen, gewoonlijk hun familie, 
dooden, uit vertwijfeling, om deze geliefde personen voor een 
ellendige toekomst, voor nood, schande te bewaren. „Mitleid 
mit dem Elend geliebter Wesen, ein hoch entwickeltes Ehrge- 
fühl, die Furcht vor der Geringschatzung der Standesgenossen, 
kurz eine Reihe an sich achtungswerther Beweggründe und 
Empflndungen paart sich vor der That mit dem Mangel an 
wirthschaftlicher Kraft" .... (von Holtzendorff, Die Psycholo- 
gie des Mordes, bl. 17). Het is te verwachten, dat de praedis- 
poneerende psychische organisatie ook hier een eigenaardig beeld 
zal opleveren. Ter illustratie laat ik hier -volgen de karakter- 
beschrijving van zoo'n familiemoordenaar, n.1. van CHRISTIAN 
HOLZWART (± 1803 — 1850).i) 

Tijdens de daad was hij ongeveer 43 jaar oud, gehuwd en in 't bezit 
van vijf kinderen. Hij stamde uit een gegoede burgerfamilie te Magde- 
burg ; zijn vader was vetsmelter. 

Reeds „in früher Jugend" : „stilles, abgeschlossenes Wesen" ; „zog sich 
finster in sich zurück und glaubte sich überall, selbst von seinem Vater zurüch- 
gesetzt und müachtet" In zijn levensgeschiedenis (door hem met groote 
eerlijkheid, naar 't schijnt, verteld) deelt hij mee, dat zijn vader hem 
belette (hoewel niet door dwang) een levensweg te volgen, dien hij 
„sehnlich zu betreten gewünscht hat" : hij wenschte n.1. zich aan de we- 
tenschap te wijden. Zijn vader besloot, dat hij zeepzieder zou worden 
en had zijn kinderen zoo aan gehoorzaamheid gewend, dat het Christian, 
ook bij bestaanden weerzin daartegen, niet ingevallen zou zijn, zich te 
verzetten. De keus van den meester was ongelukkig, hij leerde zijn 
beroep slechts half, gaf later dit beroep op en hielp zijn ouders in het 
hunne, „allein mit einer gewissen innerlichen Unzufriedenheit". Hij 
zelf deelt mee, dat hij vijf jaar in zeer onaangename omstandigheden in 
de ouderlijke zaak werkte ; gedeeltelijk een gevolg van vaders zwakheid, 



l ) Zie: Neuer Pitaval, 3e Folge, I. 
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om met de dienstmeisjes te vertrouwelijk om te gaan ; Christian werd 
door zijn vader zeer „nachlassig" behandeld, „was bei meinem ohnehin sehr 
reizbaren Ehrgefühl von bedeutender Wirhing war 11 : 't schijnt, dat tus- 
schen hen vaak wilde scènes zijn voorgekomen. In 1828 huwde hij een 
(arm) meisje ; hij kreeg van zijn ouders 100 Th. mee, zijn vrouw bracht 
ongeveer evenveel in en hij richtte een winkel (victualiehandel) op. Met 
den besten wil begon hij zijn zaak, maar allerlei ongeluk (o.a. een lang- 
durige ziekte van zijn vrouw) vervolgde hem : hij zag de onmogelijk- 
heid in, met deze zaak te slagen, gaf haar op en betaalde met behulp 
zijner moeder de crediteuren. Deze zaak had twee jaar geduurd. Hij 
begon nu, op voorslag zijner ouders, een winkel, waarin een handel 
in „Schmelzerwaaren" en een tapperij gedreven werd. „Ich sah gleich von 
vornherein, dass diese Art Wirthschaft mir, schon wegen meiner Indivi- 
dualist nicht zusagen würde. Zu einer Schenkstube gehort ein anderes 
Wesen, wie ich es hatte." Ook waren er zeer ongunstige omstandigheden. 
„Ick sah ein, die Sache konnte nicht von Erfolg sein" Bovendien kreeg de 
zaak door het uitbreken van de cholera een grooten klap. In twee jaar 
was 't hiermee uit, met een verlies van 650 Th. H. trok nu naar Praag, 
waar een oom hem de fransche handschoenmakerij liet leeren ; hoe- 
wel hij niet meer in de jaren was, waarin men leerling wordt en het 
hem „anfanglich sehr sauer wurde, in diesen Verhaltnissen auszudauern, 
so starkte mich doch der Gedanke an meine Familie so weit, dass ich 
meinen Torsatz glücklich durchführte." Hij bezat echter te weinig geld 
om het met de handschoenmakerij, die hij in Magdeburg oprichtte, te 
kunnen volhouden. Nu stierf zijn vader (in 1833) en H. trad als pach- 
ter in de ouderlijke zaak. Toen ook dit niet gaan wou (door de vele 
nieuw opgerichte vetsmelterijen, doordat de varkens plotseling zeer duur 
werden), trad hij in het derde jaar terug, kreeg van zijn moeder 500 
Th. op zijn erfdeel vooruit, kocht een huis en begon op nieuw een sinql- 
terij. Doordat een hypothecaire crediteur, niettegenstaande zijn belofte, 
zijn kapitaal opzei, moest H. verkoopen, met groote schade. Na eenigen 
tijd leerde hij het obliebakken en begon een zaak met 50 Th., hem door 
zijn moeder voorgeschoten. In denzelfden tijd „kamen die neuen Blatt- 
chen mit der Namenschiffer auf — meine Oblaten blieben als altmodisch 
unverkauft und ich war wieder fertig." Een jaar lang vond hij nu met 
zijn familie onderdak op het goed van zijn broer, wiens zaken hij bij 
afwezigheid van dezen, met „Umsicht und treuer Pflichterfüllung" (Pit.) 
behartigde. 1840 stierf zijn moeder. H. kreeg als zijn erfdeel 1000 
Th., waarmee hij een „Gehöft" in Pommeren, „wo Gastwirthschaft ge- 
trieben wurde", kocht (hij had zich bij zijn broer practisch ,, tuchtig" 
als landman bekwaamd en ook lust aan den landbouw gekregen). „Die 
Frequenz des Gasthofes war eine geringe — das Feld bestand in 10 
Morgen Ackerland — ich erkannte, dass nic/U viel zu gewinnen sei" en toen 
hij na 10 a 11 maanden voordeelig kon verkoopen, deed hij het. Ein- 
delijk besloot hij, hoewel zeer ongaarne, weer een smelterij in de Su- 



85 



denburg, een voorstad van Magdeburg, op te richten ; hij bezat toen nog 
1000 Th. Verdiend werd hier slechts weinig. „Ich erkannte sogleich, dass 
ich die Hofftutng au f günètigen Erfolg übertrieben hatte." Toch moesten we 
nu de zaak probeeren. „Mcin Muth war auch keineswegs ganz gesun- 
ken." Allerlei rampen troffen hem echter. Ze leefden van het kapitaal. 
Juni '44 trachtte hij door kolendamp zich en de zijnen te dood en. Daarna 
leende zijn broer hem 400 Th. en een bekende 100, waarvan de 
familie leefde, nadat H. eerst den veehandelaar had betaald. In 1845 
geraakte dit geld op ; tegen den winter werd de nood dringender. H. 
leende nogmaals 40 Th. van zijn broer ; zijn schuld bij de veehandelaren 
was weer tot 150 Th. gestegen. 1 Jan. 1846 moest hij verhuizen en 
betalingen doen, die boven zijn krachten gingen. Nu besloot hij zich 
en de zijnen pijnloos uit de wereld te helpen. Uitzicht of hoop, geld te 
krijgen, had hij niet. „Da es zuletzt mit mir so schlecht stand, dass 
nur Wohlthaten und Almosen mir und racincr Familie das Dasein fris- 
teten, so sah ich keinen andern Aiisweg." 't Heeft mij een ontzettenden 
strijd gekost en slechts het vooruitzicht, de mijnen aan armoede en 
ellende te onttrekken, „ermuthigte mich endlich so weit.* 1 't Besluit, dat 
ik reeds lang in mij droeg, moest vóór 1 Jan. uitgevoerd worden ; ein- 
delijk was ik nog slechts één Thaler rijk, „jetzt musste ich !" Om zijn 
vrouw niets te laten vermoeden, had hij haar in de meening gehouden, 
dat hij 30 Dec. 200 Th. zou ontvangen. Zorgeloos doorleefde ze dus 
den laatstcn dag van haar leven, zegt hij. Hij was al van plan geweest, 
zelfmoord te plegen, „aber dagegen lehnte sich meine Liebe zu den 
Meinigen entschieden auf". Zondag 28 Dec, 's avonds, doodde hij zijn 
familie, zonder dat zijn offers eenig vermoeden van hun naderend einde 
hebben gehad : hij sloeg hun, achter hen staande, of in hun slaap, den 
schedel in en sneed hun daarna voor alle zekerheid den hals af, opdat 
ze niet zouden lijden. Daarop legde hij allen in hun bedden. „Kein 
Grausen, keine Reue und keine Furcht ergriff mich." „Bis 1 Uhr bin 
ich ruhig unter den Leichen umhergewandelt mit der stillen Freude im 
Herzen : sie sind nun glücklich" .... Hij stak daarop de bedden in 
brand (opdat elk spoor van hen en hun ongelukkig „Dasein*' zou ver- 
dwijnen), legde zich er naast en gaf zich een snede in den hals en 
daarna nog twee stooten in de borst (bij zijn arrestatie bleek hij ge- 
vaarlijk gewond en zwak door bloedverlies). 

Van dit oogenblik trad een toestand bij hem in, waarover hij zich 
geen rekenschap kan geven. De walm dreef hem 't huis uit. „Jetzt 
war es mir, als ob der Tod mich flöhe, als ob ich ihn verfolgen müsste. 
Ich war meiner Sinne nicht machtig. Eine fixe Idee fasste Platz in 
mir: „Du stirbst nicht! Du kannst nicht sterben!" schrie es in mir. 
Ich lief fort weg- und steglos." Hij liep een half uur ver weg ; „noch 
in derselben Geistesaufregung bin ich endlich nach Magdeburg gelaufen." 
Eerst ging hij nog naar huis, waar alles reeds brandde, trok een kamer- 
japon aan, greep een paar droge kousen (hij had natte voeten) en ijlde 
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in zijn kamerjapon, zonder hoed of laarzen, de kousen nat en smerig, 
de droge kousen in de hand, naar een bekende (chirurg), waar hij een 
verhaal deed, dat hij 's nachts in zijn winkel een man had aangetroffen, 
die hem gewond had en dien hij had achtervolgd ; bij zijn terugkomst 
had hij zijn huis in brand gevonden en was, zonder zich verder om zijn 
familie te bekommeren, naar den chirurg geijld. Ook aan 't gerecht deed 
hij dien morgen 't zelfde verhaal. Daarop werd hij gearresteerd. Direct 
bij zijn eerste verhoor in de gevangenis bekende hij zich schuldig. Hij toonde 
een onvoorwaardelijk vertrouwen in zijn R; v. I. *) en zijn verklaringen 
stemmen zoo volmaakt met het van elders bekend ge wordene overeen, 
dat men zijn betrouwbaarheid nergens in twijfel kan trekken. Op de 
vraag, waarom hij eerst het gerecht had voorgelogen, zei hij : „Was diese 
Lüge — die einzige vielleicht, die ich in meinem Leben gesagt — anbe- 
langt", ik wou alleen eerst „nur den Fragen genügen, weiter nichts". Hij 
beweert, ten tijde van die onware bewering als in een droom te hebben 
geleefd (pijn, uitvoering van de daad, gedachte nog in leven te zijn, enz.). 
Toen hij in de gevangenis weer tot zich zelf kwam, besloot hij direct 
de waarheid te zeggen, opdat geen onschuldige in verdenking zou komen. 
Hij verklaarde, den dood te verwachten voor de daad: „Mit Freuden 
erwarte ich ihn — ich wollte mir ihn selbst geben, aber es ist mir leider 
nicht gelungen!" 

Alle getuigen zijn het er over eens, dat H. „einen stolzen, 
verschlossenen Sinn" had, „der still Entbehrungen zu tragen wusste 
und nicht durch Lamentationen Hülfe sucht" ; over den achteruitgang 
van zijn zaken klaagde hij niet. 't Publiek klaagde over zijn 
„Wortkargheit" en over zijn trots; de Pitaval spreekt van een 
„grübelnder, abgeschlossener Charakter" ; hij meed eiken omgang. 
Een zonderling, „ein . . . sehr bestiramter Mann, der zum Han- 
del durchaus nicht passte", noemt hem een getuige. „Es ist 
ihm nie möglich gewesen, sich zutraulich an seine Nebenmen- 
schen anzuschliezen" (zijn broer). 

„Sehr gutmüthig", nooit „böswillig", zeer deelnemend voor 
7 lijden van anderen (broer). In goedheid kon men alles van 
hem gedaan krijgen, als hij echter tegenstand vond, waar hij 
in zijn recht meende te zijn, of als hij zich miskend zag, kon 
hij in den heftigsten „Jdhzorn" uitbarsten (broer). 

Vrouw H. vertelde aan een getuige : „Ihr Mann hatte nie 
Widerspruch geduldet und es ware vorgekommen, dass er ihr 



*) Rechter van instructie. 
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Ohrfeigen gegeben, wenn sie nicht gesch wiegen hatte. Aber 
das kame nicht mehr vor, ihr eheliches Verhaltniss ware jetzt 
viel besser". In den laatsten tijd was de verhouding, ook 
blijkens de getuigen, vreedzaam. 

Hij behandelde zijn kinderen met groote strengheid^ 't publiek 
betichtte hem zelfs van barbaarsche hardheid : bij nader onder- 
zoek verdwenen deze betichtingen en „zeigten sich nur als 
Erziehungsgrundsatze eines Vaters, der das Wohl seiner Kin- 
der stets im Auge hat". „Was den Anschein von Harte hatte, 
war nur Consequenz gewesen" en al moest H. „Rigorist" ge- 
noemd worden, de grenzen der vaderlijke macht had hij nooit 
overschreden. H. had van de verplichtingen van den vader 
eigenaardige begrippen. Ongeveer 8 jaar vóór den moord liet 
hij in een krant een stuk afdrukken over de gehoorzaamheid 
der kinderen, die volgens hem is : „die Grundlage, auf welche 
sich alle guten Eigenschaften mit leichter Mühe bauen lassen" 
(reeds in de eerste jaren ontwikkelt zich bij het kind de eigen- 
zinnigheid, bron van moeite en verdriet voor de ouders. „Wozu 
nun diëse unnöthige Sorge ?" vraagt H. En zijn raad is : 
„Man richte der Kinder Willen . . . van 't begin af . . . unbedingt 
nach eigenem Willen, beharre bei jeder Gelegenheit mit einer 
eisernen Festigkeit darauf ' ; eindelijk zal 't kind zich voegen. 
„Und wie leicht wird dann alles Andere zur Vervolkommnung 
des Geistes wie des Körpers vollbracht!" H. geeft toe, dat bij 
deze gedragslijn, die de gehoorzaamheid verzekert, allerlei hin- 
dernissen optreden, als b.v. „unzeitige Weichlichkeit, unnatür- 
liche Puppenliebe, Purcht vor Zwistigkeiten u. dergl." Intusschen, 
wie zijn kinderen liefheeft, dien zal en mag niets afhouden, 
„eine wenn auch erzwungene Harte in den ersten Jahren bei 
seinen Kindern anzuwenden"). H. verklaarde in 't proces, dat 
hij nog dezelfde beginselen op dit punt huldigde, hoewel het 8 
jaar geleden was, dat hij deze methode „entworfen und auf 
Erfahrungen gestützt, als die beste Erziehungsmethode erkannt 
habe". Alle getuigen waren 't er over eens, dat er geen aardi- 
gere, betere, gehoorzamere kinderen waren dan die van H, 
't Jongste, een „höchst aufgewecktes und liebenswürdiges Kind", 
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Was blijkbaar zijn lieveling, het eenige, dat vader durfde te 
omhelzen (bij de kinderen kwam, volgens een getuige, een 
zekere vrees voor hem vaak te voorschijn) ; vandaar de sterke 
emotie, toen H. in zijn Ie verhoor vertelde, dat hij het jongste 
kind 't laatst had gedood : bij deze mededeeling „durchzuckte 
ein schmerzlicher Krampf den unglückseligen Mann, er presste 
die Augen zu und war ausser Stande, seine innerliche Regung 
mit der Kraft zu bewaltigen, die er bis dahin gezeigt hatte". 
Hij gaf een aandoenlijke beschrijving, hoe hij 't kind uit haar 
bed haalde om het te dooden. „Wenn es nicht ein Werk der 
Liebe gewesen ware, so würde mir der Muth gesunken sein". 
Tegen zijn kinderen was hij streng, maar toch liefdevol. 
Ruzie in de familie, „Lürm und Zanken mit den Kindern", 
hebben sommige belangrijke getuigen nooit bemerkt. Hij hield 
zich veel met zijn kinderen bezig ; een buurman vertelt : „das 
es namentlich zu seiner Erheiterung gedient habe, ihnen Sprüche 
einzulernen, sie scherzhaft zu bestrafen, wenn sie nichts gekonnt 
hatten, um auf diese Weise sich und sie zu unterhalten". Hij 
liet hen niet graag naar andere kinderen gaan, maar zag het 
liever als anderen hij hen in huis kwamen. „Darin war er 
sogar sehr streng und liess sich nich erbitten, wenn seine 
Kinder auszugehen wünschten. ,, Geen mishandelingen of „Harte" 
tegen hen. In de vacanties was hij voortdurend met het on- 
derrichten zijner kinderen bezig. 

Vee slachten kon hij met den besten wil niet; als hij er bij 
hielp, sidderde hij „vor innerer Aufregung und Beklemmung". 
Zijn broer (een onpartijdige getuige, naar 't schijnt) zegt: „Wie 
zartfühlend er war, wie tief er die Freundlichkeit Anderer 
empfand und wie hoch er jede Güte anschlug, kan ich damit 
documentiren, dass er nie eine Unterstützung von mir ohne 
Thranen im Auge annahm". Toen zijn broer hem in '45 uiteen 
verlegenheid redde, zeide hij, diep bewogen : „Glaube mir, es 
wird mir schwerer, dein Geld zu nehmen, als es dir vielleicht 
ist, es zu geben". — Naast de groote emotionaliteit is typisch 
voor H. dyskolisme (de vatbaarheid speciaal voor onlustaandoe- 
ningen) en pessimisme. De Pitaval noemt hem: „mit sich selbst 
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zerfalUn und mit seinen Standesverhdltnissen sehr unzufrieden". 
H. had de vaste overtuiging, dat 't verlies van zijn vermogen 
ook de moreele ondergang der zijnen zou meebrengen, „dasssie 
von nun an im Schlamme der Gemeinheit versinken müssten". 
Zijn oudste dochter was schoon ; „O, sie würde ihren Kaufer 
schon gefunden haben" zei hij eens met bitteren hoon. „Aber 
ich habe ihre Unschuld bewahrt und gerettet". Toen de R v. 
I. hem antwoordde : ze had toch bij haar schoonheid een goed 
huwelijk kunnen doen, zei H. : „Die Möglichkeit lag fern, weil 
sie arm war — ihr Schicksal ist jetzt gesicherter." 

Dit zien van de toekomst in de somberste kleuren komt ook 
uit in, en heeft misschien tengevolge, het gauw den moed op- 
geven, dat uit zijn voorleven schijnt te blijken ; als hij een zaak 
begint is hij al van te voren, of wordt hij al spoedig, van de 
overtuiging, dat hij er niet mee zal slagen. „Er begann ein 
Geschaft immer nur in der Aussicht, eine sprudelnde Quelle 
des Erwerbs zu finden — das geringste Stocken lasst ihn erlahmen 
und zu dem Glauben greifen : des Geschicks böser Wille ent- 
wickele sich in den Widerwürtigkeiten, die ihn treffen" (Pitaval). 

Van zijn jeugd wordt gezegd (zie boven) : hij „zog sich 
finster in sich zurück und glaubte sich überall, selbst von sei- 
nem Vater, zurückgesetzt und misachtet." Hij had het denk- 
beeld opgevat, „dass seinen Sohn ein ebenso unglückliches Da- 
sein erwarte, als ihn." „Er wollte bemerkt haben, wie ihn 
unverschuldete Fatalitaten getroffen und mancherlei Leid ver- 
folgt habe." Hij heeft eerst aan zelfmoord gedacht; hij hield 
zich voor vervolgd door het noodlot en geloofde, met zijn dood 
het te verzoenen. Dit besluit werd door de tranen zijner vrouw, 
die hem doorzag, geschokt. Vgl. het feit, dat hij zijn kinderen 
niet naar andere kinderen liet gaan, het liever zag, dat de 
andere bij hem in huis kwamen, 't Denkbeeld samen te blijven 
leven en elk op zich zelf, de dochters als dienstboden, enz, 
bestaansmiddelen te zoeken, moest hij verwerpen : „Bis daher 
im Schoosse der Familie vor aller Verderbniss geborgen, sollte 
er sie jetzt der Verführung und dem Sittenverfalle preisgeben ?" 
Tijdens zyn driejarige preventieve hechtenis bleef H. by zyn 
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eend opgevatte meeningen omtrent de noodzakelijkheid van de 
daad, toonde dus geen berouw en hield zijn opvatting, dat de finan- 
tieele ondergang de moreele ten gevolge zou gehad hebben, vast. 

Men vindt bij H. constante voorliefde voor wetenschappelijke 
en litteraire bezigheid. „Ich hatte allerdings grosses Interesse 
an Litteratur, las Tagesschriften, Romane, historische and 
naturwissenschaftliche Werke sehr gern, begann auch zur da- 
maligen Zeit (± 1831) ein Tagebuch, worin ich eigene Ideen 
nebst guten aufgefundenen Gedanken verzeichnete, muss auch 
zugestehen, dass ich ein Drama nach einer Erzahlung Louis 
von Alvensleben's, „Der Racheschwur," zu bearbeiten begann ; 
aber diese Beschaftigungen füllten meine Mussestunden aus, 
welche von andern Mannern beim Kartenspiel und Biertrinken, 
wozu ich nie Neigung hatte, verbracht wurden." 

In de gevangenis schreef hij een groot aantal litteraire 
„Versuchen", o.a. gedichten, waarin hij b. v. zijn vreugde uit- 
spreekt, dat hij : „Euch (zijn familie) überhoben weiss air jeder 
Erdenthrane !" enz. „Die Sehnsucht nach der ruhigen Be- 
schaulichkeit eines Lebens, frei vom Drucke einer lastigen Be- 
triebsthatigkeit, geschmuckt durch geistige Beschftftigungen, 
blickt oftmals hervor . . . " ; vandaar voorkeur voor het leven van 
boer: na den arbeid vindt men hier ongestoorde rust en krijgt 
de geest een tijdsruimte, waarin alle „Werkeltagsgedanken" kun- 
nen zwijgen. 

Zijn lievelingsbezigheid was schaakspelen : 't was hem een 
genot, zich in verwikkelde spelen te verdiepen, daarover te 
„grübeln" en de oplossing van probleem te zoeken ; 't was hem 
een bevrediging, het alledagsleven hierin te vergeten. 

In zijn litteraire en poëtische „Arbeiten" verraden zich 
soms : „mehr als gewöhnlichen Anlageri' en spreekt zich een 
„reges Denken und Hochhinaufstreben" uit. H. was een „Frei- 
geist" ; wilde niet gelooven dan op gronden ; toen een getuige 
hem eens zei: ik geloof dat, wat in den Kathechismus staat 
— riep hij uit : dan ben je een dwaas ! en ging van hem weg. 
Hij levert critiek op godsdienstige voorstellingen, op 't geloof, 
dat God alles bestuurt: „Was für Ursache könnte wohl der 
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gepriesene, allweise und gütige Gott habên, dass er mitunter 
so grassliche Dinge geschehen lasst. ' Aus uns unbegreiflichen 
Gründen etwa? Ha — leere, nichts sagende Reden!" enz. 
„Ich nehme alle Begebenheiten nach ihrem natürlichen Ur- 
sprunge . . ." H. had slechts geringe vorming genoten, was 
autodidact en denker. Na zijn doodvonnis weigerde hij beslist, 
den geestelijke te ontvangen, zoo ook de geestelijke begeleiding 
naar 't schavot en gedroeg zich gewoonlijk „finster "en gesloten, 
als de gevangenis geestelijke bij hem kwam. Men wou hem 
bekeeren, maar men stiet op klare en vast gegronde overtui- 
gingen, „statt bösen Willens und dumpfer Verstocktheit, wie 
man vorausgesetzt". Zyn meeningen op religieus gebied ver- 
anderden (in de gevangenis) niet, hoewel hij zich met godsdien- 
stige geschriften vaak bezig hield. Volslagen atheist was hij 

niet ; zoo zegt hij b.v : „Ich wiil nichts glauben was 

die Vernunft nicht fasst Und doch komme ich immer 

darauf zurück — es giebt noch ein Etwas, nach welchem der 
Bliek der Sterblichen vergeblich forschend sich richtet." 

Zijn „ Vorliebe für geistiges Leben" trok hem tot een spheer, 
die met levensomstandigheden en ontwikkelingsgraad niet har- 
monieerde. Een getuige zoekt den grond tot zijn ongeluk hierin, 
dat H. door zyn vader is afgehouden van de wetenschap. 
„Hierin liegt allerdings eine Art Entschuldigung für H., wenn 
wir ihn mit Abneigung einem streng thatigen und practischen 
Leben ausweichen sehen ; allein es würde doch nicht hinreichen , 
den unaufhörlichen Wechsel seiner Wirkungskreisezumotiviren, 
wenn nicht wirklich Misgeschicke aller Art hinzugetreten 
waren, um seine ernstliche Ausdauer erlahmen zu lassen" (Pit.). 
Zijn karakter is op zijn ongeiukkigen levensloop van grooten 
invloed geweest. Zoo bedierf hij zich, volgens de meening 
van het publiek, in den victualiehandel van 't begin af aan de 
klandisie door een „hochfahrendes und brüskes Wesen", „wie 
es einem Kleinkramer nicht zusteht". Zijn broer geeft toe, 
dat „der ganze Charakter H.'s für ein solches Geschaft, wo 
Freundlichkeit und höfliches Entgegenkommen unerlasslich sind, 
durchftus nicht gepasst habe". 
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Hij verstond zijn zaak (de smeltery) zeer goed, „allein er 
beachtete die kleinen Vortheile zu wenig — auch dies möchte 
ich seinem Stolze zuschreiben" (zegt een getuige). Bij een 
gelegenheid, dat kleinigheden mislukten, zei hy heel rustig (in 
zijn laatste zaak): „Hat der Teufel so viel geholt, so mag er 
auch das holen !". 

Hij wees eens een getuige met trotsche rust af, toen ze 
den gevraagden prijs te hoog vond en ried haar aan, elders te 
koopen, als ze goedkooper koopen kon. 

„Ihm fehlte .... das erforderliche Interesse für den Geschafts- 
betrieb" (Pit ). — Hij hield zich graag buiten zijn zaak : men 
vond hem zelden in den winkel — dat bezorgde zijn vrouw 
(buurman). Over 't geheel bekommerde hij zich minder om de 
zaak, dan zyn vrouw. Hij hield zich liever bezig met lezen en 
met schrijven. Zelfs las hij mij soms bij ons werk iets voor, 
„besonders, wenn er gerade etwas Witziges fand" (getuige). 
„H. war überhaupt ein sonderbarer Mann M . 't Scheen getuige 
toe, als had hij zich personen uit zijn boeken tot voorbeeld 
gesteld. Getuige hoorde hem van Abd-el-Kader, van Faust, 
van Ibrahim-Pascha „mit Lebendigkeit und Begeisterung" spre- 
ken. „Das waren seine Leute ! Er meinte immer : „grossartig 
sterben müsse der Mensch — r (Romantische overspanning der- 
halve.) Later hadden ze een gesprek over „berühmt" en „be- 
Tuchtigt" en H. eindigde zijn beschouwingen met: „was für ein 
Unterschied ? — nur grossartig sterben muss man !" Bij zulke 
gesprekken was H. steeds zeer „gelassen" en in 't geheel niet 
geëxalteerd. „Phantastische Geistesrichtung" (Pit.). „Seine Art 
sich zu benehmen, hatte etwas nobles", zegt een getuige en 
illustreert dit : get.'s zoon had eens bij ongeluk bij H. een 
ruit ingegooid. Getuige bood aan te betalen ; H. weigerde dit 
beslist en „verontschuldigde mijn zoon nog tegen mij". „Er war 
übrigens ein sehr reelier Mann, wusste sich in seinem Hause in 
Respect zu setzen, und führte immer durch, was er sich vor- 
genommen hatte." Bricht's, so bricht's !" placht hij te zeggen. 

n H. hielt sich selbst von früh an zu etwas Höheren berufen, 
und wenn er sich auch nicht übersch&tzte, so stellte er sich 
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doch im Vergleiche mit Anderen gern obenan, ohne ausserlich 
damit zu prunken." „Er citirte gern, las seine Arbeiten vor 
und sah sich gern anerkannt" (een getuige). „H. gehorte zu 
jenerClasse von Menschen, die im Bewusstsein ihrer Selbstbil- 
dung ihre Geistigkeit urn Vieles zu hoch stellen und ihr Wissen 
bei weitem überschatzen." In zijn kring voelde hij zich als 
„geistiger ' Autocrat", kritiek trof nooit zijn oor, „leichten 
Widerspruch bestrafte er mit Ueberhebung und Schweigen." — 
Over 't volk op 't goed van zyn broer laat hy zich erg ongunstig 
uit: „Es liegt nicht in meinem Wesen ünd wahre ich der 
armste Teufel mit solchem oder ahnlichem Schlage Gemeinschaft 
zu machen." Hij had grobten afkeer van den laagsten stand, 
tot welken hij met zijn familie zonder den moord zou zijn afge- 
daald. „Einder horen und sehen nichts Gutes, sie lernen aus 
den scheusslichen Reden der Alten schon früh alle Schaam 
verachten - sie bringen es weiter als die Alten, durch diese 
Beispiele gereizt. Zu diesem Stande musst' ich mich gesellen! 
Ich rede nicht weiter. Lieber zehnfacher Tod!" De bewoners 
van 't tuchthuis noemde hij : „das Verachtlichste im weiten 
Weltenraume." 

De R. v. I. vond H., terwijl hg nog ziek was (door de wonden), 
steeds volkomen „gefasst", „offen und bei klarem Verstande". 
„Jeder Gegenstand der Unterredung, ohne alle Ausnahme, ward 
von ihm aufgenommen. Er redete über die gewöhnlichen sozialen 
Verhaltnisse, sowie über die allgemeinen staatlichen Einrichtun- 
gen besonnen und bisweilen nicht uninteressant. Er wird nie 
exaltirt, sondern spricht mit Ruhe .... Ueber sein Verbrechen 
aussert er sich ebenfalls ruhig und mit Bewusstsein." Elders: 
„H. drückt sich im Allgemeinen sehr gewahlt aus und verfallt 
bisweilen sogar in einen gewissen Pathos. Ueberhaupt geht aus 
Allem hervor, dass er kein gewöhnlicher Mensch ist. Er scheint 
Phantast zu sein und sucht etwas darin, in überspannten Aus- 
drücken zu reden, die ihm jedoch nicht immer gleich zurHand 
sind" (R. v. I. na een verhoor). — Ten bewijze van zijn „recht- 
lichen und festen Sinn" vertelt zijn broer het volgende: in 1841 
beloofde hij schertsend zyn schoonzuster de helft van hetgeen 
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hij op een lot zou trekken ; hij trekt 1000 Th. en betaalt haar 
de helft. In dezen tyd was zijn vermogen al aanzienlijk ver- 
minderd ; hij bleef er bjj : hij had het beloofd en hij brak nooit 
z\jn woord. Zijn broer noemt dit bedrag „fast unzeitig gross- 
müthig, aber jedenfalls sehr ehrenwerth. ,, — Zijn broer kent 
hem een „streng rechtlichen Sinn" en een fijn gevoel toe." — 
De verwanten van z|jn vrouw schrijven zijn achteruitgang toe 
aan „Unstetigkeit, Unlust zur Arbeit und hochfahrenden Ideen". 
Anders zijn vrienden en vooral zijn broer : de laatste stelt met 
volkomen onpartijdigheid vast, dat de invloed van ongelukkige 
conjuncties hier heeft gewerkt. H. heeft, volgens hem, '^mit 
redlichem Willen und mit unermüdlichem Eifer" steeds er naar 
gestreefd, zich en zijn familie te onderhouden. „Er sei weder 
trage, noch arbeitsscheu gewesen, aber es habe den Anschein 
gehabt, als solle seine Thatigkeit immer eine vergebliche sein." 
De Pitaval merkt op ten aanzien van zijn activiteit: „Ihm 
' fehlte die trockene Betriebsamkeit und Erwerbsthatigkeit, die 
nie ermattet und nur auf kleinen Erwerb rechnet. Ihm fehlte 
die Ausdauer, die Consequenz, das erforderliche Interesse für 
den Geschaftsbetrieb." „Aus Lust zur Arbeit arbeitet zwar 
selten ein Mensch, aber wer bei einer Thatigkeit die bequemste 
Arbeit noch immer nicht bequem genug findet, der ist jeden- 
falls auf den Weg zum Ruin." Vgl. vroeger: „das geringste 
Stocken lasst ihn erlahmen." — Hij wordt beschreven als iemand, 
die de „Formen der Höflichkeit nie verletzte". — In geen getui- 
genverklaring, in geen uitlating van H. zelf vindt men een 
streven naar uiterlijke glans, „nirgends Hoffarth, nirgends ver- 
ratherische Neigung zum Luxus." 

Toen zijn wonden in de gevangenis wat gebeterd waren, 
maakte hij den indruk „eines still zufriedenen und ergebenen 
Mannes. Keine Angst, keine Beklemmung, keine Reue und 
keine Furcht nagte an ihm." 22 Jan. '46 schrijft hij : „Die 
einzige grosse, fast unertragliche Quai, die ich mit wenigen Un- 
terbrechungen fühle, ist das Bewusstsein meines Lebens .... 
sonst ist es in meinem Innern so still, so ruhig und so friedlich, 
wie es nur in der Seele eines unschuldigen Kindes sein kann." 
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In de gevangenis: on geaffec teerde rust, treurige gelatenheid, 
waarmee hij zijn leven droeg, „durchweg aufrichtige und wahr- 
heitsvolle Darlegung seines innerlichen Zustandes." Hij vernam, 
met „derselben Fassung und Haltung wie sonst", zijn vonnis 
(Dec. '46 : het rad); hij wou niet appelleer en of gratie vragen : „ich 
wünsche in kürzester Frist zu meinem Ziele zu kommen." De ver- 
dediger vroeg toen buiten hem om gratie, waardoor weken en 
maanden verliepen en het voor H. den schijn kreeg, „als rege 
sich doch sein altes böses Geschick, das gerade seinen Hoff- 
nungen entgegenzulaufen pflegte." Hij zat geduldig in de gevan- 
genis en wachtte zijn dood, 't was zijn grootste vreugde, als de 
gevangenisopzichter tijd vond, om met hem schaak te spelen. 
Gratie tot onthoofding. Nu kwamen de troebelen van '48, de 
executie werd uitgesteld (H. wist, dat die ophanden was, maar : 
„sein Auge blieb ruhig, sein Herz start") „und dies genügte, 
um die ai te fixe Idee : „er könne nicht sterben — der Tod 
flöhe ihn" wieder in ihm wach zu rufen". Hij dacht nu aan 
zelfmoord, weigerde 5 dagen te eten. De R. v. I. zei toen te- 
gen hem : „wenn Sie sich der verdienten Strafe so entziehen, 
so werde ich Sie für einen feigen Menschen halten !" Daarop 
schikte hij zich : „ein feiger Mensch" wird nicht mein Nachruf 
sein !" schrijft hij. Hij keerde tot zijn geduldige gelatenheid terug. 
„Ernsté Gedanken" spreken zich uit in zijn opteekeningen, „und 
oftmals klingt es heraus, dass das Bedürfniss, von der Welt 
und von seinem Richter richtig geschatzt zu werden, seinem 
Lebensüberdruss Zaum und Zügel anlegt." Hij schrijft o.a. : 
„Ihr sollt sagen : er hat mit seinem Frieden und mit dem 
Muthe nicht geprahlt". 

April '49 gratie tot levenslang. „Er sprach seit der Ge- 
wissheit seines Schicksals nicht. Eine kalte Entschlossenheit 
lagerte auf seinem Gesicht und die freundliche Ruhe seiner 
Mienen hatte sich in düstern Ernst umgewandelt." In het 
tuchthuis voegde hij zich rustig naar de orde, deed berustend 
en geduldig wat men van hem verlangde en toonde zich voor- 
beeldig in vlijt en gedrag. Jan. '50 zelfmoord : hij stortte zich 
van een hoogte naar beneden. — Over daad en motieven nog het 
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volgende. De schildering van de moordscène deed hem zicht- 
baar onuitsprekelijk pijn Hy beweerde, alles beproefd te hebben, 
vóór hij tot de daad overging, waarin hij een laatste handeling 
van liefde tot zijn familie zag. Hij heeft niet aan de mogelijk- 
heid gedacht, den volgenden dag te beleven (hij wou zelfmoord 
plegen) ; dat hij gearresteerd en voor de wet verantwoordelijk 
kon worden gemaakt, daaraan heeft hij in 't geheel niet gedacht, 
zegt hij. „Weil mir der Gedanke an eine Entwürdigung dieser 
Geliebten entsetzlich war", heeft hij getracht ze voor alle ellen- 
de en schande te bewaren. Over zyn situatie kort voor de 
daad zegt hij nog : „Ich hatte es bis dahin streng verschmaht 
Schulden zu machen, wie Leute in der Bedrangniss sich oft 
erlauben." Nu was ik zoover, dat slechts verhongeren of op 
crediet leven overbleef. Mijn gedachten kwamen steeds op dit 
punt terug : „du bist dem Bettelstabe unrettbar verfalleIl. ,, 
„Vorwürfe über mein Leben und meine Geschaftsthatigkeit 
konnte ich mir nicht machen. Ich habe nie verschwendet, habe 
immer geglaubt, richtige Massregeln zur Verbesserung meiner 
Lage ergriffen zu haben", maar ik was ongelukkig, „was ich 
angriff, mislang jedesmal." „Bei der Rückerinnerung an all 
dies Leid wurde mein Entschluss fester und mein Gemüth 
stahlte sich. Die Nothwendigkeit befahl die That", enz. De 5 Th., 
die zijn broer gestuurd had voor 't kerstfeest van de kinderen, 
besteedde hij op één na (de laatste ïhaler, zie vroeger), om hun 
dit zoo genoegelijk mogelijk te maken; hij wist, dat het hun 
laatste vreugde zou zijn ; hy timmerde voor zijn zoontje een 
huis als geschenk. Hij was beslist in groote nood (Pitaval) en 
stelde zich als uiterste termijn 1 Jan. '46 ; tot zoolang wou hij 
wachten op een eventueele reddende omstandigheid. Niets deed 
zich op. Hij verrichtte nu de daad, „nicht im Sturme aufge- 
regter Gofühle", maar „im ruhigen Bewusstsein der Nothwen- 
digkeit." „Seine phantastische Geistesrichtung hatte in ihm 
eine Art Religion ausgebildet, die ihm eine Stütze bei seinem 
entsetzlichen Werke bot." Niet den aardschen rechter, slechts 
God geeft hij een recht, zijn daad te beoordeelen. „Ich habe 
nicht gegen göttlicbe Gesetze, sondern nur gegen menschliche 
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gefehlt." Vandaar de kracht, waarmee hij de vreeselijke daad 
uitvoerde en de zielsrust, die hem na de daad niet verlaten 
heeft (Pitaval). 

Naast het verlies van zijn vermogen, zijn sterk familiegevoel, 
de vrees voor den moreelen ondergang van de zijnen, werkten tot 
de daad mee zijn trots, zijn „geistiger Hochmuth" en zyn ro- 
mantische overspanning (Pit.): hij verkoos den dood met de 
zijnen boven een „erniedrigtes und verhöhntes Dasein". „Gross 
muss der Mensch untergehen", had hij reeds jaren te voren 
gezegd. „Ihm schien es ehrenvoller, spurlos von der Erde zu 
verschwinden, als gedemüthigt und getadelt fort zu leben". 
Zijn trots maakte 't hem onverdragelijk, de hulp van anderen 
te moeten inroepen (broer). „Ebenso unertraglich war ihm der 
Öedanke, seine Kinder, die er sehr liebte, als Waisen nach sei- 
nem Tode dem Mitleiden fremder Leute preisgegeben zusehen." 

„Die Erniedrigung seiner, die Erniedrigung der ganzen Familie 
stand bevor . . . , seine Selbstüberschatzung musste ihm dieses 
Fiasco der aussern Verhaltnisse in einem unertraglichen Lichte 
erscheinen lassen, indem es ihn zwang, sich mit seinen Anforde- 
rungen unter Menschen zu beugen, die nach seiner Meinung kaum 
werth waren, ihm die Schuhriemen zu lösen." — Zijn broer gelooft, 
dat hij een aanleg tot „Tiefsinnigkeit" van hun vader geërfd heeft. 

Men vindt dus bij Holzwart sterke emotionaliteit: trots, 
sensitiviteit (het nooit een ondersteuning van zijn broer aanne- 
men zonder tranen in de oogen, vee slachten was hem onmo- 
gelijk), sterk moreel gevoel (zeer medelijdend, eergevoel, groote 
eerlijkheid, waarheidsliefde), sterk dyskolisme (altijd het ergste 
vreezen), enz. Verder vindt men sterke secundaire functie: 
constante meeningen op paedagogisch en religieus gebied 1 , een 
consequent opvoedingssysteem (dat, zooals H. zelf opmerkt, 
veronderstelt een voortdurend overwonnen, geremd worden 
van neigingen van het oogenblik : „unzeitige Weichlichkeit, unna- 
türliche Puppenliebe, Furcht vor Zwistigkeiten u.dergl." — door 



l ) In zijn denken spelen dus momentaan zich opdringende gegevens 
niet de overwegende rol. 
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het eens als juist erkende stelsel, dat derhalve den opvoeder 
steeds bij moeten blijven, in. a. w. in sterke sec. functie moet 
zijn ; bij opvoeders, die onder den indruk van het oogenblik 
staan, heeft men veel kans op een zeer ongelijkmatig gedrag 
tegenover de kinderen , afhankelijk van de omstandigheden) ; 
men denke verder aan het „Grübeln" x ), het in zich gekeerd 
zijn van Holzwart, het voortdurend bezig zijn met zijn gedach- 
ten, met zijn wetenschappelijk en litterair werk (menschen met 
geringe nawerking van voorstellingen zijn meer gepraedispo- 
neerd tot leven in waarnemingen en gewaarwordingen), enz. 
De activiteit schijnt vrij groot geweest te zijn; om zijn beroep 
bekommerde hij zich niet overmatig, omdat zijn belangstelling 
elders vastlag, maar zijn broer spreekt toch van onvermoeide 
vlijt ; verder was hij voortdurend bezig met litterair en weten- 
schappelijk werk, was autodidact en denker — wat in elk 
geval bewijst, dat hij op allerlei moeilijkheden, problemen, die 
zich aan hem voordeden, reageerde met een niet onaanzienlijk 
quantum, op de oplossing daarvan gerichte denk werkzaamheid. 
Geringe activiteit had hij dus waarschijnlijk niet : men denke aan 
het groot aantal opstellen, dat hy in de gevangenis schreef. 
Hij nadert derhalve tot het temperament met sterke emotio- 
naliteit, sterke sec. functie en groote activiteit, m. a. w. tot 
het gepassionneerde temperament of staat tusschen dit en het 
sentimenteele temperament (= het vorige, maar met geringe 
activiteit) in. 2 ) 

Ook bij Holzwart vinden we dus psychische voorbeschikt- 
heid tot den familiemoord ; men denke aan zijn trots, die het 
hem tot een ondragelijke gedachte maakte, op ondersteuningen 
van anderen te zijn aangewezen, te moeten afdalen tot een 



l ) Dit „Grübeln", dit lang bezig zijn met eenzelfde thema, wijst 
op sterke s. f. ; bij geringe s. f. is het moeilijk, lang bij een onderwerp 
te blijven, tenzij dit b.v. sterk emotioneel gekleurd is en daardoor blijft 
nawerken. 

*) Over de psychopathologie van Holzwart kan ik als niet-psychiater 
natuurlijk niet oordeelen. Het zich steeds achtergesteld gelooven, wat 
van zijn jeugd wordt meegedeeld, en het zich vervolgd achten door het 
noodlot, de geneigdheid m. a. w. om de rampen, die hem treffen, aan 
vijandige gezindheid toe te schrijven, is uit dit oogpunt misschien niet 
zonder belang. 
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stand, boven welken hij zich ver verheven achtte. Verder 
komt als pradisponeerende factor in aanmerking zijn zwaartil- 
lendheid, pessimisme, het direct het ergste vreezen : zoo is hy 
overtuigd, dat de finantieele ondergang van zijn familie ook den 
moreelen ten gevolge zou hebben gehad, dat zijn zoon een even 
ongelukkig lot wachtte, als hem getroffen had ; een luchtharti- 
. ger mensch zou nog allerlei lichtpuntjes hebben gezien. Daarbij 
komt sterk familiegevoel, liefde tot de zijnen, de wensch, hen 
voor zoo'n ongelukkige toekomst te bewaren ; verder zijn sen- 
sitiviteit, waardoor de gedachte aan hetgeen zijn familie in de 
toekomst zou kunnen overkomen, hem meer dan anderen moest 
emotioneeren. Ook was van invloed zijn romantistische over- 
spanning, die hem den dood met de zijnen deed verkiezen boven 
een leven in vernedering en schande. 

Bovendien zijn er allerlei meer indirect praedisponeerende 
factoren De geheele persoonlijkheid, het „Grübeln", de geslo- 
tenheid en „Wortkargheit", het meer in zich zelf leven dan in 
anderen, de onmogelijkheid om met anderen vertrouwelijk om 
te gaan, het voortdurend bezig zijn met litterair en wetenschap- 
pelijk werk, de trots, dit alles was niet in harmonie met zijn 
levensspheer, met zijn beroep van kleinhandelaar en moest, 
gegeven die spheer, bevorderen het komen tot omstandigheden, 
waarin de gedachte aan een familiemoord zich kan opdringen. 
Zoo bedierf hij zich in zijn eerste zaak van 't begin af de 
klandisie door een „hochfahrendes und brüskes Wesen , \ „wie 
es einem Kleinkramer nicht zusteht". Men kan zich voorstellen, 
dat hij ook voor herbergier niet in 't minst geschikt was. 

Ook hier vinden we dus, als bij Sand, psychische voorbe- 
schiktheid tot misdaad, zonder dat de twee, vroeger behandelde, 
gewichtige praedisponeerende eigenaardigheden : een moreel 
defect en geringe sec. functie, aanwezig zijn* 

Men denke b.v. verder nog aan de giftmoordenaars, speciaal 
aan de giftmengsters, van welke in het boek van Dr. A. Krauss *) 
een achttal worden beschreven en op de gemeenschappelijke 



l ) Die Psychologie des Verbrechens, bl. 352—409, 
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eigenaardigheden worden onderzocht. Opvallend is by sommige 
giftmengsters het voortdurend herhalen zonder voor de hand 
liggende motieven, zoodat men van een „Vergiftungstrieb" 
gesproken heeft; verder de opoffering, waarmee sommigen hun 
offers verpleegden, de uiterlijke beminnelijkheid en weldadigheid 
by enkelen. Kortom, men krijgt wel den indruk, dat de prae- 
disponeerende psychische organisatie hier een zeer bijzonder 
karakter draagt. 

Naar aanleiding van het voorafgaande komen wij dus tot 
de conclusie, dat er naast moreele ongevoeligheid en geringe 
sec. functie nog allerlei andere psychische eigenschappen bestaan, 
die het komen tot misdaad of tot een bepaalde misdaad bevor- 
deren, dat m. a. w. de psychische aanleg tot misdaad in allerlei 
verschillende vormen gegeven kan zijn, de prsedisponeerende 
psychische organisatie een zeer verschillend karakter kan dragen, 

§ 2. In verband met deze conclusie wensch ik eenige op- 
merkingen te maken over een stelling, die in Kurella's résumé 
van de leer van Lombroso ligt opgesloten x ), de stelling n.1., 
dat de „geboren misdadiger" is een variëteit van het mensche- 
lijk geslacht. 

Uit de tot dusver meegedeelde karakteristieken is wel 
gebleken, dat de praedispositie tot misdaad geen scherp afgeschei- 
den groep individuen karakteriseert. Dit komt duidelijk uit, zoodra 
men de een of andere psychologische classificatie op de boven 
beschreven personen aanwendt. Nemen we b.v. de aloude, ook 
in het dagelijksch leven doorgedrongen indeeling der menschen 
in vier temperamenten 2 ), eene indeeling, die, omdat ze op twee 
belangrijke functies steunt, niet zonder belang is, dan ziet men, 
dat in de groep tot misdaad gepraBdisponeerden zouden vallen 
phlegmatici (Sohler, Wittmann, de la Pommerais, bij wie de 



i) Zie bl. 1. 

3 ) De indeelingsgronden zijn hier: lo de sterkte der emoties, 2o hun 
bewegelijkheid ; men krijgt dan melancholici (met sterke en duurzame 
emoties), cholerici (met sterke en snel wisselende), phlegmatici (met 
zwakke en constante), sanguinici (met zwakke en bewegelijke aandoe- 
ningen). 
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emotionaliteit gering is, zonder dat snelle wisseling van aan- 
doeningen bestaat), cholerici (Holzinger en Ch.), sanguinici (Ka- 
tharina Maier), melancholici (Troppmann, Sand, Holzwart). 

Nemen wij een moderne classificatie, b.v. die van den 
Franschen psycholoog Malapert *), dan komen we tot een gelijk- 
soortig resultaat ; Sohler, Wittmann, de la Pommerais zouden 
vallen onder de „apathiques", hetzij onder de „apathiques- 
actifs", hetzy onder de „apathiques intelligents" ; Holzinger en 
Ch. zouden door Malapert gebracht worden onder zijn „émotifs- 
irritables ou impulsifs", Katharina Maier onder de „sensitifs-vifs", 
Troppman, en misschien Holzwart, onder de „passionnés", Sand 
onder de „émotifs-sentimentaux". In de classificatie van Hey- 
mans komt men, zooals we gezien hebben, tot een analoog 
resultaat. 

Het blijkt derhalve, dat de predispositie tot misdaad ge- 
meen is aan individuen, die ten aanzien van psychische functies, 
welke om hun belangrijkheid tot indeelingsgronden van psycho- 
logische classificaties zijn genomen, zeer ver uiteen loopen. Uit 
de beneden opgenomen karakteristieken zal dit nog nader 
blijken. M. a w. de „geboren misdadigers" hebben ongetwy- 
feld de predispositie tot misdaad gemeen, maar deze kan be- 
rusten op de meest verschillende complexen van psychische 
eigenschappen ; de groep „geboren misdadigers" vormt, uit een 
psychologisch oogpunt bezien, een rommelzoo, waarin de meest 
uiteenloopende psychische individualiteiten bijeen worden ge- 
bracht 2). Een gevolg hiervan, dat de indeeling, die de tot 



*) P. Malapert, Les éléments du caractère et leurs lois de combinai- 
son, 1898, Ch. IV. Zijn classificatie berust op het overwegen van be- 
paalde fundamenteele psychische functies : hij onderscheidt typen, geka- 
rakteriseerd door overwegende beteekenis van de wilsfunctie, van de 
activiteit, door het praedomineeren van het emotioneele leven in den een 
of anderen vorm, door algemeen geringe aandoeningsvatbaarheid, enz. 

2 ) Naar het mij voorkomt, houden de crimineel-anthropologische on- 
derzoekingen op somatisch gebied hiermee niet voldoende rekening. Hoe 
grooter de overeenstemming is, die een groep individuen op psychisch 
gebied en op 't gebied van 't centraal zenuwstelsel vertoont, des te groo- 
ter wordt de kans, dat men op anatomisch en physiologisch gebied ook 
elders allerlei punten van overeenkomst, m. a. w. somatische eigenaar- 
digheden, die voor de groep kenmerkend zijn, zal vinden, des te grooter 
wordt de overeenkomst, die men op somatisch gebied mag verwachten. 
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misdaad gepraedisponeerden bijeenplaatst, is, niet een natuur- 
lijke classificatie, maar een classificatie naar de werkingen : 
geboren misdadigers zijn die menschen, wier psychische orga- 
nisatie zich te eeniger tijd met groote waarschijnlijkheid zal 
openbaren in deze speciale werking: een conflict met de straf- 
wet ; eenzelfde werking kan echter het product zijn van zeer 
verschillende oorzaken. In een natuurlijke classificatie zet men 
die objecten of individuen bijeen, die, ten gevolge van het ge- 
meen hebben van eenige belangrijke eigenschappen, ook in al- 
lerlei andere eigenaardigheden overeenstemmen, waarvan men 
weet, dat ze met de eerste samengaan ; de natuurlijke classifi- 
catie zal aan haar doel des te meer beantwoorden, naarmate 
uit het enkele feit, dat een object of individu in een der klassen 
van de indeeling valt, meer omtrent dat object of individu is af 
te leiden. Hoezeer een classificatie naar de werkingen en een 
natuurlijke indeeling uiteen loopen, kan men illustreeren door 
het volgende. Met hetzelfde recht, waarmee men de „geboren 
misdadigers" tot een variëteit van den mensch maakt, kan men 
de „huisdieren" opvatten als een variëteit op zoölogisch gebied, 
de „groenten'' als een variëteit van het plantenryk. Immers, 
sommige dieren (b v. die gemakkelijk te temmen en krachtig of 
mooi zijn) en sommige planten (b.v. die lekker smaken en ge- 
makkelijk verteerbaar zijn) hebben en hadden meer kans dan 
andere om tot huisdier of groente te worden genomen ; in de 
taal van Lombroso zou men van „geboren huisdieren" of „ge- 
boren groenten" kunnen spreken. Intusschen zou een zoöloog 
zeker groote bezwaren maken, paarden, honden, katten, pauwen, 
enz. enz. in één groep bijeen te zetten, om de eenvoudige 
reden, dat, hoewel deze diersoorten zekere praedisponeerende 



Wanneer b.v. de weinige motioneele, berekenende, voorzichtige, moreel 
gevoellooze moordenaars uit baatzucht (als Sohlcr, Wittmann, de la Pom- 
merais, enz.) op de somatische eigenaardigheden werden onderzocht zou 
men dan niet veel meer kans hebben, anatomische en physiologische 
eigenschappen, die voor deze psychologische m«sdadigersgroep in hooge 
mate kenmerkend zouden zijn, te vinden, dan wanneer ic.?n eenvoudig 
„den geboren misdadiger"' tot object van onderzoek neemt, zonder de 
groote verschillen, die deze individuen op psychisch gebied vertoonen, 
in aanmerking te nemen ? 
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eigenschappen (de predispositie om huisdier te worden) gemeen 
hebben, ze op allerlei andere punten verbazend uiteenloopenen 
misschien met andere, niet gepredisponeerde soorten, veel meer 
en veel gewichtiger punten van overeenkomst vertoonen dan 
met de gepredisponeerde : een natuurlijke indeeling eischt het 
bijeenzetten van die dieren, die met elkaar de meeste en ge- 
wichtigste eigenschappen gemeen hebben. Een classificatie 
naar de werkingen brengt dus bijeen, waar de natuurlijke in- 
deeling scheidt en scheidt, waar de natuurlijke bijeenbrengt. 
Precies hetzelfde is het geval bij den „geboren misdadiger" : 
Kath. Maier, Ch., Troppmann, Holzinger, Sohler, Wittmann 
e. a. hebben de predispositie tot misdaad gemeen, maar op 
't gebied van de belangrijkste psychische functies: intellect, 
emotionaliteit, sec. functie, enz. loopen ze geheel uiteen, terwijl 
we verder mogen aannemen, dat Katharina M. met andere san 
gumicae, Ch. en Holzinger met andere nerveuzen, Troppmann 
met andere gepassionneerden, Sohler en de la Pommerais met 
andere flegmatici, veel meer en veel gewichtiger punten van 
overeenkomst hebben dan deze „geboren misdadigers" met elkaar. 
Een psycholoog zal dus groote bezwaren maken, de „geboren 
misdadigers 1 ' als een variëteit van den mensch op te vatten. 
Men moet den mensch al uitsluitend in zijn verhouding tot de 
strafwet bekijken, om de tot misdaad gepredisponeerden in één 
groep te zetten : een mensch heeft niet alleen eigenschappen, 
waardoor hij meer of minder kans heeft met de strafwet in 
conflict te komen, maar hij heeft nog een heele massa andere, 
die bij een classificatie in aanmerking moeten worden genomen. 

§ 3. Naast het feit van het bestaan van menschen, die in 
sterke mate gepredisponeerd zijn tot het plegen van strafbare 
handelingen, moet derhalve de nadruk gelegd worden op dit 
andere : dat die predispositie in zeer verschillende vormen gege- 
ven kan zijn *). Naast de eigenschappen, in de beschrijvingen 



{ ) Om in de taal van Kurella te spreken : de „geboren misdadigers" 
vormen niet één variëteit, maar meerdere variëteiten van den mensch : 
er bestaan allerlei, onderling verschillende, complexen van praedisponee- 
rende psychische eigenschappen. 
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van den „reo nato" gewoonlijk opgenomen, bestaan nog allerlei 
andere, die het komen tot misdaad of tot een bepaalde misdaad 
bevorderen. Derhalve is noodig détailonderzoek, een psycholo- 
gisch onderzoek van misdadigers, met het doel de verschillende 
vormen, waarin de predispositie tot misdaad gegeven kan zijn, 
aan het licht te brengen. Er is m a w. behoefte aan een psycho- 
logische indeeling der misdadigers, d. w. z. aan een indeeling, 
waarbij de individuen, die dezelfde predispositie tot misdaad, 
eenzelfde tot misdaad praedisponeerend complex van psychische 
eigenschappen bezitten, bijeen worden gezet. De gewone (juri- 
dische) indeeling der misdadigers naar den aard der handeling 
(dieven, oplichters, moordenaars uit hebzucht, uit wraakzucht, 
sexueele misdadigers, enz.) dekt zich daarmee niet geheel *) : 
een organisatie als Katharina Maier is zoowel gepredisponeerd 
tot moord uit hebzucht als tot vermogensdelicten, omgekeerd 
vindt men in één juridische groep soms zeer ongelijke complexen 
van predisponeerende eigenschappen, zooals nog nader zal 
blijken. 

Toch zal de crimineele psychologie bij haar onderzoek naar 
de verschillende vormen, waarin de predispositie tot misdaad 
gegeven kan zijn, met vrucht kunnen uitgaan van de voorloo 
pige indeeling van het terrein, die in de juridische indeeling 
gegeven is. Met grond mag n.1. verwacht worden, dat de 
groepen van de juridische indeeling op psychisch gebied zekere 
kenmerkende eigenschappen zullen vertoonen ; in elke juridische 
misdadigersgroep zullen de eigenschappen, die tot dit speciale 
delict predisponeeren of met predisponeerende eigenaardigheden 
samenhangen, frequenter zijn dan bij andere groepen, terwijl 
eigenschappen, die met de vorige in tegengesteld verband staan, 
minder frequent zullen worden aangtroffen. Om de psychische 
predisposities tot de enkele delictsoorten aan het licht te 
brengen, zal men dus als uitgangspunt van het onderzoek kunnen 
nemen de groepen van de juridische indeeling. 



l ) Vgl. Jelgersma, De geboren misdadiger, Tijdschrift voor Straf- 
recht 6, bl. 97. 
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De crimineele psychologie zal dan m. i. tweeörlei hebben te 
doen : ten eerste zal ze, uitgaande van de juridische indeeling, 
moeten vaststellen, welke eigenschappen voor een juridische 
groep kenmerkend zijn ; ze zal dus tegenover elkaar stellen de 
juridische groepen (moordenaars uit wraakzucht, oplichters, 
giftmoordenaars, enz.) en trachten te constateeren, welke 
psychische eigenschappen in afwijkende frequentie bij elke groep 
voorkomen : op deze wijze zal men dus trachten te vinden de 
complexen van psychische eigenschappen, die voor bepaalde 
juridische groepen kenmerkend zijn, tot bepaalde delicten praö- 
disponeeren of met praedisponeerende eigenschappen samen- 
hangen. — Daarnaast heeft de crimineele psychologie verband 
te leggen tusschen een natuurlijke indeeling der psychische 
individualiteiten en de criminaliteit ; ze heeft de vraag te beant- 
woorden : tot welke delictsoorten is het sanguinische, het 
phlegmatische, het nerveuse temperament, enz. gepredisponeerd, 
tot welke niet. Deze weg levert als het ware de proef op de 
som van hetgeen men langs den vorigen gevonden heeft : bij 
den vorigen vond men bij elke juridische groep een stel ken- 
merkende eigenschappen, bij dezen weg moet nu blijken, dat 
temperamenten, bij welke die kenmerkende eigenschappen veel 
voorkomen, tot het speciale delict praedisponeeren. Men kan 
dus uitgaan van de speciale delicten en trachten te vinden de 
menschentypen, die er toe gepredisponeerd zijn, of, omgekeerd, 
uitgaan van de typen en vaststellen de speciale delicten, die 
bij elk type vooral voorkomen. 



HOOFDSTUK III. 



§ 1. Methode. Als eerste object van onderzoek doet zich 
dus op : het vaststellen van de kenmerkende psychische eigen- 
schappen bij de enkele juridische misdadigersgroepen. De me- 
thode, die ik bij mijn onderzoek in deze richting heb gevolgd 
en die mij door prof. Heymans aan de hand is gedaan, is de 
biographische en bestaat in het maken van karakterbeschrij- 
vingen op grond van misdadigersbiographieên ; men schrijft uit 
die biographieön alles op, wat den indruk maakt, bij dezen 
mensch anders te zijn dan bij anderen en verkrijgt op deze 
wijze een meer of minder volledig, gewoonlijk zeer onvolledig, 
overzicht over de persoonlijkheid. Heeft men eens een aantal 
misdadigersbiographieên geêxcerpeerd, dan kan men de groepen 
van de juridische indeeling tegenover elkaar stellen en ken- 
merkende eigenschappen trachten vast te stellen. 

Nadeelen dezer methode. *) Het voor de hand liggend be- 
zwaar tegen de bruikbaarheid dezer methode is de onbetrouw- 
baarheid van biographieën : er is weinig waarborg, dat de per- 
soonlijkheid goed en onpartijdig is waargenomen. Debeteekenis 
van dit bezwaar verdwijnt echter, wanneer men een grooter 
aantal karakteristieken heeft verkregen. Vindt men dan een 
eigenschap bij een speciale groep veel frequenter vermeld dan 
bij het geheele materiaal, dan wijst dit niet meer op vergis- 
singen van de biographen (welke vergissingen natuurlijk niefc 
altijd in dezelfde richting loopen, maar elkaar op den duur 
zullen compenseeren), maar op innerlijk verband tusschen de 



L ) Deze methode werd door den heer Heymans op zijn college spe- 
ciale psychologie uitvoerig besproken. 
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eigenschap en de groep, in den zin, dat deze eigenschap tot dit 
speciale delict praedisponeert of met praedisponeerende eigen- 
schappen samenhangt. 

Een ander bezwaar, dat zich juist bij misdadigersbiogra- 
phieën zeer sterk doet gevoelen, is de onvolledigheid en het 
feit, dat de eene biographie ons inlicht omtrent geheel andere 
psychische eigenschappen dan de andere. Een direct gevolg 
hiervan is, dat de frequentie, waarin men een eigenschap vol- 
gens de karakteristieken bij een bepaalde groep vindt, op zich 
zelf niets zegt. Prikkelbaarheid vond ik b.v. bij moordenaars 
uit hebzucht in ongeveer 19 % ; op zich zelf bewijst dit voor 
de frequentie, waarin de eigenschap bij deze groep voorkomt, 
zoo goed als niets. De eenige waarde, die het aldus gevonden 
percentage heeft, ligt in de vergelijking met het voor dezelfde 
eigenschap bij andere groepen gevonden percentage. Nu vond 
ik bij moordenaars uit wraak een percentage prikkelbaarheid 
van 75 %; op vergissingen van de biographen is dit enorme 
verschil (75 % tegenover 19 %) natuurlijk niet terug te voeren, 
daar niet aan te nemen is, dat ze deze eigenschap bij de moor- 
denaars uit wraak steeds, terecht of ten onrechte, hebben ver- 
meld en haar by de moordenaars uit hebzucht steeds hebben 
genegeerd ; mits nu het aantal karakteristieken voldoende is, 
om toeval uit te sluiten en mits het materiaal niet uitgezocht 
is (doordat bü voorkeur die moordenaars uit wraak zijn opge- 
nomen, die tegelijk prikkelbaar waren), mag men uit deze cij- 
fers concludeeren, dat prikkelbaarheid bij de moordenaars uit 
wraakzucht een veel grootere rol speelt dan bij die uit heb- 
zucht en uit het verdere feit, dat prikkelbaarheid bij moorde- 
naars uit wraak veel frequenter werd gevonden dan bij misda- 
digers in 't algemeen (75 % tegenover 35 %), dat deze eigen- 
schap voor die groep kenmerkend is. 

Voordeelen dezer methode. Men kan op deze wijze krijgen 
een groot aantal karakterbeschrijvingen, die ook voor anderen 
toegankelijk zijn, dus vatbaar zijn voor controle. Een groot 
aantal is noodig, om statistische methoden te kunnen toepassen. 
Verder is het de vraag of er voorloopig een andere methode is, 
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die ons in staat kan stellen , wat dieper in het psychisch leven 
van den misdadiger door te dringen 1 ). Men zou kunnen den- 
ken aan het experiment ; Stern wijst er echter op, dat men 
voorloopig nog niet genoeg van speciale psychologie weet, om 
oordeelkundige experimenten te kunnen treffen. 

Men zou daarvoor, zegt Stern, ten eerste moeten kennen 
de individueele verschillen op 't gebied van de verschillende 
psychische functies; ten tweede zou men moeten weten, welke 
dezer individueele verschillen essen tieele waarde hebben voor 
de persoonlijkheid, welke van andere individueele eigenaardig- 
heden afhangen ; en ten derde zouden we moeten kennen be- 
trouwbare diagnostische kenmerken, karakteristieke reacties 
voor bepaalde individueele verschillen, men zou moeten weten, 
hoe men die verschillen kan constateeren. 

Stern behandelt in zijn boek enkele psychische functies en 
stelt daarbij telkens de vraag : welke individueele verschillen 
zijn hier in hoofdzaak ? en : hoe zou men die experimenteel 
kunnen vaststellen ? - Voorloopig 2 ) schijnt het mij dus toe, dat 
men van een levensbeschrijving meer mag verwachten voor de 
karakteristiek van een individu dan van het experiment, vooral 
op de voor het laatste moeilijker toegankelijke gebieden van 
denken, voelen, willen, waar de individueele verschillen juist 
voor den persoon en de maatschappij van 't meeste belang zijn. 
De feiten, die een biographie kan geven, zijn van 't grootste 
gewicht: ze kan meedeelen of de persoon regelmatig werkte 
of alleen onder den invloed van emoties, of hy volhardend, 
constant in sym- en antipathieën, gelijkmatig van stemming 
was of omgekeerd ; ze kan feiten geven op moreel gebied : was 
de persoon eerlijk, betrouwbaar, medelijdend? Was hij royaal 
of gierig, luchthartig of zwaartillend, sterk emotioneel of on- 



A ) Men zie over de methoden op speciaal- psychologisch gebied : Stern t 
Ueber Psychologie der individuellen Differenzen, het tweede hoofdstuk. 

2 ) In de toekomst — wanneer men eens de intensiteit van de be- 
langrijkste psychische functies, de sec. functie, enz. zal kunnen meten— 
wordt de zaak natuurlijk anders. 
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verschillig? Individueele eigenaardigheden op 't gebied van 
geheugen, phantasie, intellect, van de meest verschillende psy- 
chische functies kunnen worden vermeld. Voor de speciale 
psychologie is de studie van biographieön derhalve niet zonder 
waarde. *) 

§ 2. In de karakteristieken, die men op grond van bio- 
graphieön samenstelt, vindt men tweeërlei bestanddeelen : 1° 
oordeelvellingen: den persoon worden toegekend eigenschappen, 
hij wordt beschreven met termen als „heftig", „prikkelbaar", 
„lichtzinnig", enz.; 2° feiten, speciale uitingen van psychisch 
leven : er wordt meegedeeld, hoe de persoon zich in bepaalde 
omstandigheden heeft gedragen, er wordt verteld, dat hij bij 
die en die gelegenheid erg boos werd, handtastelyk werd, 
weende, dat hij zich die of die gebeurtenis erg aantrok, er tel- 
kens aan terugdacht, enz. enz., zonder dat uit deze feiten de 
conclusie op de aanwezigheid van een bepaalde eigenschap 
behoeft te zyn getrokken. 

Klaarblijkelijk zijn deze bestanddeelen niet gelijkwaardig ; 
de oordeelvellingen zijn in 't algemeen minder betrouwbaar dan 
de naakte feiten In 't laatste geval ziet men door eigen oogen, 
in *t eerste door die van anderen, ,die op grond van hun bekende 
feiten allerlei eigenschappen hebben toegekend. Bij die toeken- 



l ) Men onderscheidt algemeene en speciale psychologie. De eerste 
houdt zich bezig met werkingen, functies, die in alle bewustzijnen terug- 
keeren, de tweede met de verschillende wijzen, waarop dezelfde werkin- 
gen zich in verschillende bewustzijnen kunnen voordoen : de functies, die 
de algemeene psychologie leert kennen, kunnen n.1. in de meest verschil- 
lende intensiteit en onderlinge sterkteverhouding gegeven zijn. Men 
vindt b.v. bij alle menschen vatbaarheid voor aandoeningen (maar in 
zeer ongelijke mate), bij allen bereikt de emotie een zeker hoogtepunt 
(maar bij sommigen zeer snel: plotselinge sym- en antipathieën; bij 
anderen zeer langzaam : er zijn menschen, die slechts vertoonen „peur 
ou colère rétrospective", zooals Malapert het uitdrukt), bij allen heeft 
de emotie zekere nawerking (maar de een komt een verdriet veel gauwer 
te boven dan de ander, ook bij gelijke intensiteit), alle menschen zijn 
vatbaar voor lust en voor onlust (maar in ongelijke verhouding). De speciale 
psychologie stelt dus b.v. de vraag naar de individueele verschillen, die 
de enkele psychische functies kunnen vertoonen ; verder naar de betrek- 
kingen (van correlatie of uitsluiting), die tusschen die individueele ver- 
schillen bestaan: sommige individueele eigenaardigheden gaan vaker of 
minder vaak, dan toeval zou meebrengen, met andere samen. 
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ning zijn fouten mogelijk en bovendien is ze voor een deel 
afhankelijk van individueele opvattingen. Zoo wordt bij elke 
toekenning van eigenschappen een quantitatieve maatstaf aan- 
gelegd ; men begint pas van aan- of afwezigheid van een eigen- 
schap te spreken bij zekere intensiteit van de verschijnselen. 
Men neme b.v. prikkelbaarheid, waaronder wel in 't algemeen 
verstaan zal worden licht boos, ontstemd, gekrenkt, verbitterd 
worden. Iedereen wordt in zijn leven wel eens boos of voelt 
zich verbitterd, zonder daarom prikkelbaar te kunnen worden 
genoemd. Pas wanneer betrekkelijk geringe aanleidingen ons 
ontstemmen, wanneer er zekere wanverhouding bestaat tusschen 
aanleiding en emotioneele reactie, begint men van prikkelbaar- 
heid te spreken. Waèr deze wanverhouding begint, is voor een 
groot deel. een quaestie van individueele opvatting. Ongetwijfeld 
zal een phlegmaticus, wien de dingen vrij wel koud laten, eerder 
van prikkelbaarheid spreken dan iemand, die zelf uiterst prik- 
kelbaar is. Slechts bij de meer geprononceerde gevallen zal 
wel gewoonlijk overeenstemming bestaan. 

Verder correspondeeren met eigenschapsnamen geen scherp 
bepaalde voorstellingen, de een gebruikt ze niet precies in den- 
zelfden zin als de ander, ze beteekenen ongeveer dit of dat. 
Een getuige zal den beklaagde b.v. beschrijven als „heftig", 
„lichtzinnig'*, „trotsch". Het komt er nu voor de waarde dezer 
mededeeling geheel op aan, wat getuige met deze termen be- 
doelt, welke feiten hij op het oog heeft. Misschien zou een 
ander op grond van dezelfde feiten spreken van „impulsiviteit", 
„domheid", „ijdelheid". De eigenschapsnamen, zooals die in 
't dagelijksch leven gebruikt worden, zijn uiterst moeilijk, 
in veel gevallen misschien in 't geheel niet te definieeren. 
Een begrip kan in den loop der tyden een geleidelijke uit- 
breiding van zijn omvang hebben gekregen, tengevolge waar- 
van een gemeenschappelijk kenmerk in de aangeduide ver- 
schijnselen is verloren gegaan, een definitie dus onmogelijk is 
geworden. 

Dan kan men bij de toekenning van eigenschappen zich 
vergissen, ten onrechte uit zekere feiten concludeeren tot'tbe- 
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staan van een bepaalde eigenschap, ook als men die in een 
scherp omschreven beteekenis gebruikt: het psychisch leven 
van een ander is ons nooit direct gegeven, maar altijd slechts 
in zijn uitingen : handelingen, woorden, gebaren, uitdrukkings- 
bewegingen, waaruit wij, naar analogie van 't geen we bij ons 
zelf hebben waargenomen, concludeeren op 't geen in 't bewust- 
zijn van den ander omgaat. Men stelt zich tegenover een 
uiting van een andere psyche steeds de vraag: wat zou er in 
mij omgaan, als ik in deze omstandigheden zoo deed? Deze 
interpretatie wordt onbetrouwbaarder naarmate waarnemer en 
waargenomene psychisch meer verschillen : men denke aan 
mededeelingen over lagere rassen, dieren, krankzinnigen. Maar 
ook afgezien van deze meer exceptioneele gevallen kan heel 
licht een verkeerde conclusie worden getrokken : sterk eraotio- 
neele personen zullen allicht, vooral wanneer ze tegelijk opgaan 
in 'toogenblik, den indruk maken van te poseeren, zich aan te 
stellen, te huichelen, zoowel door de overmatige uitingen en 
uitdrukkingsbewegingen als doordat ze 'teene oogenblik geheel 
andere meeningen en sympathieën kunnen verdedigen dan 
't andere. *) Timide menschen worden wel beschreven als on- 
verschillig, koel, ongevoelig, wat wel zal berusten op het zich 
niet weten te geven, op de „impossibilité d' abandon", verder 
hierop, dat deze menschen niet zelden de neiging hebben een 
rol te spelen, zich b.v. consequent voordoen als stuursch, ruw, 
zich aanwenden ironisch te spreken, om zich een houding te 
geven, waardoor ze den schijn van ongevoeligheid op zich laden ; 
misschien is ook van invloed het op sterke remming (door een 
emotie, die men tracht te verbergen) berustend gemis aan tact. 
Vooropgevatte meeningen zijn bij deze interpretatie van grooten 
invloed : dezelfde handeling kan totaal verschillend worden op- 
gevat door een vriend en een vijand, de een ziet medelijden en 
zelfverloochening, waar de ander huichelarij en berekenend 
egoisme ziet. Als regel zijn ten aanzien van een handeling 



*) Een interessant voorbeeld vindt men in den N. Pitaval, 3e Folge, 2, 
Lenore Metzger. 
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meerdere interpretaties mogelijk : welke de juiste is, zal beslist 
moeten worden door te letten op vele andere uitingen van de 
persoonlijkheid. 

Derhalve behoort aan oordeelvellingen in biographieën min- 
der waarde gehecht te worden dan aan de meegedeelde naakte 
feiten ; men moet dus nagaan of de toegekende eigenschappen 
met de meegedeelde feiten in overeenstemming zijn en bij con- 
flict in 't algemeen de laatste den doorslag laten geven. 

Voor mijn doel — de relatieve frequentie na te gaan van 
psychische eigenschappen bij misdadigersgroepen — was ik 
verplicht op te maken tabellen met eigenschappen en bij de 
misdadigers, waarvan ik karakteristieken verkregen had, na té 
gaan, welke dier eigenschappen bij ieder van hen voorkwamen. 
Bij deze toekenning van eigenschappen moest, wat de beteeke- 
nis der gebruikte termen („heftig", enz.) betreft, zoo nauw mo- 
gelijk aangesloten worden aan de beteekenis, die deze termen 
in 't dagelijksch leven, dus ook in den mond van getuigen e.a. 
hebben. Met eenige voorbeelden zal ik illustreeren, in welken 
zin ongeveer verschillende eigenschapsnamen door mij gebruikt zijn. 

Sensitief noemen we iemand, die licht geroerd, licht be- 
droefd is, die erg gevoelig is voor een (vriendelijk -of onvrien- 
delijk) woord, voor een blik. Ik wijs b.v. op Rüsaü (zie bene- 
den), die gedrukt werd door allerlei zorgen, de toekomst donker 
inzag ; eens trachtte zijn dochter hem op te beuren : „als 't met 
den handel niet gaat, begint U maar weer een school, ik heb 
al zooveel geleerd, ik zal U wel helpen", enz. Rüsau was ge- 
roerd, weende en omarmde z ; ;n dochter: „Du bist ein gutes 
Kind P — Naast de gevoeligheid voor zich zelf staat die voor 
anderen ; ik wijs op een familiemoordenaar, die de gedachte 
niet kon verdragen, zijn kind onder vreemden te zien. Ook 
hier spreekt men in 't dagelijksch leven van gevoeligheid, sen- 
sitiviteit. De fijngevoeligheid, de vrees anderen te kwetsen, 
mits ze wat overdreven is, heb ik ook onder sensitiviteit gere- 
kend : ik noem als voorbeeld een familiemoordenaar, die tegen 
een meisje, dat hem beminde, maar voor hetwelk hij geen liefde, 
slechts deelneming gevoelde, van wederliefde sprak, alleen om 
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haar niet te grieven. Als voorbeelden van gevoeligheid noem 
ik nog: Holzinger, die niet kon zien, dat een dier geslacht werd, 
dat een zijner kinderen zich in den vinger sneed ; Holzwart 
die nooit een ondersteuning van zijn broer aannam zonder 
tranen in de oogen ; een familiemoordenaar, die zich kleine on- 
gesteldheden van zijn familieleden buiten verhouding aantrok, 
direct het ergste vreesde. 

Ook bij prikkelbaarheid vindt men een disproportioneel 
reageeren op prikkels : de emotioneele reactie bestaat hier in 
zich boos, ontstemd, verbitterd voelen, kwalijk nemen. Geeft 
iemand uiting aan boosheid (stem verheffen, schelden, enz.), dan 
spreekt men van heftigheid; men kan ook zijn boosheid, ont- 
stemdheid verkroppen: het teeken van den hoogsten toorn bij 
sommige menschen is zwijgen, niet op vragen antwoorden. 

Onder impulsiviteit verstaat men een reageeren uitsluitend 
onder den invloed van een momentanen indruk van emotio- 
neelen aard, zonder dat voorstellingen van indirecte gevolgen, 
van andere, geschiktere handelwezen, van conventie, enz. tot 
hun recht komen ; voorbeelden : Shelley, die zijn schoenen weg- 
geeft uit medelijden en nu zelf zonder schoenen op het land- 
goed van een buurman zich bevindt ; Katharina Maier, die voor 
een ander haar geld uitgeeft, zonder voor zich zelf te zorgen ; 
Douwes Dekker, die in edelmoedige verontwaardiging tot mis- 
handeling overgaat, zonder dat de gedachte aan de strafrechte- 
lijke gevolgen hem terughoudt. 

Het verschil tusschen ijdel en trotsch bestaat, zooals 
men weet, hierin, dat een ijdel mensch als maatstaf voor de 
waarde van eigenschappen aanlegt de opinie van anderen, een 
trotsch mensch zijn eigen opinie; de eerste verheugt zich over en 
streeft naar 't bezit van eigenschappen, die de bewondering van 
anderen opwekken of streeft naar de meening van anderen, dat 
hij dergelijke eigenschapppen bezit of bezeten heeft ; 't is hem 
om de bewondering van anderen te doen, hij schuwt alles, wat 
die zou kunnen doen dalen. Het object van de ijdelheid, datgene, 
waarvoor men bewondering wil uitlokken, kan zeer verschillend 
zijn : het kan zijn mooie kleeding, het kan zijn een wetenschap- 
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pelijk systeem ; onder misdadigers bestaat het vaak in een 
groot aantal te voren gepleegde delicten : ze bluffen er onder 
elkaar op, dat ze al zooveel hebben uitgehaald, ze snijden 
op over hun vroegere straffen. Andere voorbeelden : een 
moordenaar, die op de zitting als beroep van zijn vader opgeeft: 
kapitein in 'tFransche leger, terwijl deze in werkelijkheid spek- 
slager was; een giftmengster, die tegen haar rechter van 
instructie opmerkte: „er möchte doch ja nicht von der heute 
vor ihm stehenden Zwanziger ein Bild von ihr aus ihrer Blüthe- 
zeit machen, denn sie sei schön, sehr schön gewesen , \ 

Men spreekt van „trotsch", „sterk zelfgevoel", als blijkt, 
dat de persoon een hooge meening van zich zelf heeft, zich 
bewust is van 't bezit van eigenschappen, die in eigen oogen 
waardevol zijn, tevreden is met eigen gunstige opinie ; ik wijs 
b.v. op Ch., die uit de gevangenis aan zyn vader schreef : „wenn 
ich gefehlt hatte, so gebührt mir und unserm Namen Rück- 
sicht" (zie boven). Men kan trotsch zijn op zijn adel, zijn 
stand, op intellectueele of andere qualiteiten *). 

Onder lichtzinnigheid verstaat men onnadenkendheid, gebrek 
aan ernstig overleg, het verwaarloozen van ernstige belangen 
voor kleinere dingen, het niet aan de dingen de waarde geven, 
die er aan toekomt; in 't bijzonder ligt er in opgesloten een 
zekere luchthartigheid, een rooskleurige kijk op de dingen, op 
de toekomst, het luchtig heenwippen over de voorstelling van 
onwenschelijke gevolgen, het geneigd zijn te denken : 't zal wel 
losloopen. Voorbeelden: een student, die blijft f uifen en de zorg 
voor examens aan de toekomst overlaat ; een meisje, dat zich 
wat erg vrij gedraagt, zonder aan haar reputatie te denken ; 
misdadigers, die tot een moord besluiten, zonder een oogenblik 
er over te denken, of ze 't geld ook op een andere wijze, zonder 
een moord, zouden kunnen krijgen ; ook aan geld wordt niet 



] ) Met de hooge raeening van zich zelf verbindt zich niet zelden 
een geringschatting van, een neerzien op anderen : deze combinatie 
noemt men hoogmoed ; misschien dat de beteekenis van de vrij vage 
term ^pedanterie* zich (ten minste wat onze taal betreft) voor 't grootste 
deel laat weergeven door : hoogmoed op intellectueele qualiteiten . 
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de waarde toegekend, die er aan toekomt : vandaar royaliteit 
en verkwisting. 

Andere voorbeelden : een oplichtster, die den buit er tot 
den laatsten Thaler baar geld „in Freuden" doorbrengt, zonder 
aan de toekomst te denken ; de roofmoordenaar Schmidt, die 
zijn patroon vermoordde, het lijk in een koffer per spoor ver- 
zond en nu van 't geroofde geld een lustig leventje leidde, ter- 
wijl de koffer op den een of anderen dag moest worden geopend 
en dan een voor hem zeer gevaarlijk onderzoek moest volgen, 
en zonder dat hy zich ook van voorwerpen, van den vermoorde 
afkomstig (b.v. een horloge met ketting) en in zijn bezit, ontdeed. 
Een lichtzinnige handeling is dus tegelijk onverstandig, onbe- 
dachtzaam ; het omgekeerde is natuurlijk niet waar: iemand, 
die in drift een ander beleedigt, een geheim verklapt, handelt 
onbedachtzaam, onverstandig, maar niet lichtzinnig. 

In de tabellen heb ik lichtzinnigheid en luchthartigheid *) 
in één rubriek samengevat, hoewel deze begrippen niet geheel 
samenvallen ; in lichtzinnigheid ligt opgesloten luchthartigheid, 
maar luchthartigheid behoeft niet samen te gaan met onbe- 
dachtzaamheid : luchthartig staat tegenover zwaartillend, te- 
genover het overmatig opzien tegen de toekomst : de luchthar- 
tige is optimist, verwacht het goede van de dingen, iemand kan 
optimist zijn en tegelijk verstandig man. Beide eigenschappen 
gaan intusschen vaak samen en worden in 't dagelijksch leven, 
door getuigen e.a. waarschijnlijk niet altijd scherp onderscheiden. 

Dyskolisme. De emoties zijn ons gegeven in twee quali- 
teiten : lust en onlust. Nu zijn sommigen vooral vatbaar voor 
lustaandoeningen, nemen de wereld van den blijden kant, zijn 
steeds vol hoop, hebben zelfvertrouwen, terwijl anderen vooral 
vatbaar zijn voor onlust, allerlei kleine onaangenaamheden op- 
merken, vreezen voor de toekomst, leven in 't onaangename. 
Men spreekt hier van eukolisme en dyskolisme. „Wenn dem 
Duskolos von zehn Vorhaben neun gelingen, so freut er sich 
nicht über diese, sondern argert sich über das eine Misslungene : 



l ) „Leichtsinn" en „leichter Sinn" in 't Duitsch. 
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der Eukolos weiss, im umgekehrten Fall, sich doch mit dem 
Einen Gelungenen zu trosten und aufzuheitern", zegt Schopen- 
hauer, die de attentie weer op dit individueele onderscheid heeft 
gevestigd. Als voorbeeld van eukolisme wijs ik op Katharina 
Maier, die nog tijdens de instructie, toen er dus alle reden 
voor haar bestond, om zich gedrukt, bekommerd te voelen, 
„fast immer guten Muthes und froher Laune" was. Als voor- 
beeld van dyskolisme wijs ik op Holzwart en Rüsau (zie be- 
neden): vooral de laatste leefde voortdurend in allerlei sterke 
onlustaandoeningen (vrees, vertwijfeling, bezorgdheid, verdriet, 
moedeloosheid), zonder dat hier objectief reden voor bestond. 

Intellectueele qualiteiten. Met onverstandig, dom, bedoelt men 
in het algemeen een handelen of denken, waarbij voor de 
quaestie belangrijke, aan het individu bekende en zeer voor de 
hand liggende gegevens worden verwaarloosd (Heymans) ; on- 
verstandig noemen we dus b.v. het gedrag van Katharina 
Maier, die 't eene oogenblik haar geld weggeeft en 't volgende 
zelf niets te eten heeft of iemand, die zijn geld er doorbrengt 
en zoo tot den bedelstaf komt of een misdadiger, die bluft op 
gepleegde misdrijven en zoo in moeilijkheden met de justitie 
komt of kan komen (vgl. b.v. Raumer, zie beneden) ; dom noe- 
men we ook het gedrag van een roofmoordenaar (Künschner), 
die in de weken vóór den moord zich herhaaldelijk in opval- 
lende, observeerende posities voor het huis van zijn slachtoffer 
liet zien. Volgens den heer Heymans x ) onderstelt verstandig- 
heid, het niet verwaarloozen van voor de hand liggende gege- 
vens, sterke secundaire functie ; op theorethisch gebied heeft 
sterke sec. functie ten gevolge, dat alles, wat om zijn belang- 
rijkheid voor de quaestie daarmee vaak is samengedacht, dus 
rijke en nauwe associatieve betrekkingen binnen het themg, 
bezit, associatief wordt opgeroepen 2 ) of althans zoo dicht bij 
den drempel van 't bewustzijn komt, tot zijn invloed merkbaar 
wordt ook boven den drempel : de kans, dat voor de hand lig- 



*) College speciale psychologie. 

2 ) Zie Otto GrosSj Die cerebrale Secundarfunction, hoofdstuk IL 
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gende gegevens over 't hoofd worden gezien, vermindert dus 
zeer; op practisch gebied bewerkt sterke nawerking van vroe- 
gere ervaringen, dat momentane begeerten, waaraan het onver- 
standig zou zijn toe te geven, worden geremd x ). Bij sterke 
sec. functie is er meer kans, dat het individu naast de momen- 
taan zich opdringende gegevens voor denken en handelen, de 
aanwezigheid van allerlei andere, die de ervaring hem heeft 
leeren kennen, voelt en die bij zijn denken en handelen in 
aanmerking neemt. 

Daarentegen zyn er andere intellectueele qualiteiten, voor 
welke sterke secundaire functie, krachtige nawerking van vroe- 
gere inzichten en ervaringen niet vereischt is. Ik noem b.v. 
geestigheid, het vermogen om snel passende reacties te vinden, 
tegenwoordigheid van geest, sluwheid, welbespraaktheid, con- 
versatietalent. Zoo leert de ervaring, dat bij misdadigers, die 
in 't algemeen behooren tot de menschen met geringe sec. 
functie, onverstandigheid frequent wordt aangetroffen ; tegelijk 
zijn ze vaak zeer sluw : sluwheid schijnt dus met geringe sec. 
functie te kunnen samengaan. En dit is ook zeer begrijpelijk, 
wanneer men bedenkt, dat geringe sec. functie meebrengt het 
zich geheel onbelemmerd kunnen wijden aan momentane waar- 
nemingen en voorstellingen, dat m. a. w. geringe sec. functie 
vaak samengaat met sterke primaire functie : het individu met 
geringe nawerking van voorstellingen heeft iets, dat hem inte- 
resseert, hij moet verdenking afwenden, hij begeert iets te 
bezitten, enz., en door de groote momentane belangstelling in 
verband met de algemeen verminderde remming wordt een 
levendig en snel voorstellingsverloop, een vlug doordenken van 



x ) Domme handelingen kunnen niet alleen een uitvloeisel zijn van 
algemeen geringe sec. functie, maar ook van sterke remming (emoties, 
geabsorbeerdheid, enz.) ; in boosheid komen allei'Iei zeer voor de hand 
liggende motieven niet tot hun recht: iemand doet in drift dingen, waar- 
over hij later berouw heeft, hij handelde dus onverstandig, maar behoeft 
daarom in 't algemeen niet dom te zijn; de geleerde, die in de deur 
van zijn studeerkamer een gat had laten maken voor zijn kat en toen 
deze jongen kreeg, naast het groote gat kleine gaten wou laten maken 
voor de kleine katjes, dacht op dat oogenblik ongetwijfeld dom, maar 
kan in 't algemeen wel zeer verstandig zijn geweest. 
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allerlei voorstellingscombinaties, waarbij (door de geringe sec. 
functie) het denken niet uitsluitend in de eens gelegde verbin- 
dingen verloopt, maar ook met het thema slechts zwak geas- 
socieerde voorstellingen tot hun recht komen, ten zeerste 
bevorderd : allicht is er onder de van alle zijden toevloeiende 
voorstellingen een passende te vinden, die misschien nu niet 
zoo direct voor de hand ligt. Zoo is misschien te verklaren, 
dat geringe sec. functie met sluwheid, tegenwoordigheid van 
geest, kan samengaan ; sterke primaire functie, een levendig en 
snel voorstellingsverloop, bevordert verder geestigheid, welbe- 
spraaktheid, conversatietalent : sterke sec. functie is voor deze 
eigenschappen niet vereischt. 

Als voorbeelden van sluwheid noem ik b.v. een misdadiger, 
die na een moord thuis komend, spinne webben in de loopen 
van zijn geweer doet en de pistons smerig maakt, zoodat zijn 
geweer bij de huiszoeking in ongebruikten toestand wordt gevon- 
den 1 ). Een ander misdadiger sloeg zijn vrouw in Tirol met een 
steen dood en sleepte en gooide haar daarna van een helling af ; 
toen liep hij den weg een eind terug en strooide op een andere 
plaats voorwerpen aan zijn vrouw behoorend, langs de helling, alsof 
ze ook daar afgerold was ; toen hij merkte, dat men aan een 
ongeluk niet wilde gelooven, vertelde hij, dat zij zelfmoord 
had gepleegd en zich ook al op een vroeger punt van den weg 
naar beneden had gestort; toen hier inderdaad voorwerpen 
van zijn vrouw werden gevonden, stonden rechters en deskun- 
digen verstomd : de artsen gaven onder den invloed van dezen 
coup de théatre de mogelijkheid van zelfmoord toe, welke mo- 
gelijkheid ze naderhand beslist ontkenden, en de moordenaar 
werd vrijgelaten. 

In beide gevallen hebben we een idee (de spinnewebben, 
de eerste val), dat nu niet zoo direct voor de hand ligt, waarop 
een ander, hoewel misschien zeer verstandig mensch misschien 
niet gekomen zou zijn. In sluwheid ligt tegelijk iets opgesloten 



l ) Natuurlijk is het mogelijk, dat dit eon in die streek bekende 
truc was ; dan pleit het alleen voor de sluwheid van den uitvinder. 
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van slinksche wegen, van onzedelijke plannen ; voor de intel- 
lectaeele operaties, die er bij plaats hebben, is dit m.i. onverschillig. 

Onder emotioneele instabiliteit wordt hier verstaan wisselende 
stemming, frequente afwisseling tusschen toestanden van ge- 
spannen en van verslapte opmerkzaamheid, van exaltatie en 
depressie, en in 't algemeen geringe nawerking van emoties ; 
voorbeelden : van een giftmoordenaar wordt gezegd : „Den einen 
Tag schien er ganz ausgebeutelt zu sein und am andern Tag 
gab er sich wieder für ein halber Millionar aus"; bij een 
moordenaar uit wraak wordt vermeld : „eine Wandelbarkeit in 
seiner Stimmung, welche ihn vom tiefsten Schmerz zura Lachen 
übergehen lasst" ; Katharina Maier werd spoedig driftig en 
heftig, maar „lachte bald wieder auf \ Ook snel omslaan van 
neigingen heb ik als emotioneele instabiliteit aangemerkt ; 
voorbeelden : Helene Jegado, een giftmengster, van beroep keu- 
kenmeid, die in 't begin een enthousiaste genegenheid betoonde 
tegenover mededomestieken, maar wier genegenheid bij de 
geringste aanleiding omsloeg in geweldigen haat en afkeer ; van 
Catharine Hillebrand wordt gezegd : „sie bezeigte in den ersten 
Tagen Lust zu Allem ; nach einigen Tagen war aber alle Lust 
verloren" : ook deze afwisseling van perioden van belangstelling 
en van gemis aan belangstelling heb ik onder emotioneele in- 
stabiliteit genoteerd. 

Waar en betrouwbaar. Met onbetrouwbaarheid heb ik 
bedoeld onwaarheid spreken, beloften niet nakomen, geheimen 
verklappen, enz. : wat men alles in 't dagelijksch leven onbe- 
trouwbaar noemt. Met onwaar wordt hier bedoeld poseeren, 
doen alsof *), andere meeningen, sympathieën, enz., dan men 
werkelijk bezit, voorwenden; voorbeelden: een giftmengster, die 
in de gevangenis om stichtelijke boeken verzocht, waarin ze 
niet las, maar die ze wel opengeslagen hield, als iemand binnen 
trad ; Wittmann, die vaak met zijn vrouw naar het graf van 
haar, door hem omgebracht, kind wandelde en het graf kuste. 
Natuurlijk gaat het niet aan, ieder, die wel eens poseert, 



l ) Bij onbetrouwbaar is 't de vraag, of wat de persoon beweert waar 
is; bij waar, of hij zich geeft zooals hij is, niet poseert, natuurlijk is. 
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voor onwaar te verklaren ; men moet de sterkte der motieven, 
die tot poseeren leiden, in aanmerking nemen: een giftmenger, 
die bij den dood zijner slachtoffers een bedroefd gezicht zet, 
desnoods eenige tranen weet te vinden, kan men op grond 
daarvan nog niet voor een huichelaar verklaren, want hij heeft 
voor zijn gedrag een sterk motief (achterdocht af te wenden) : 
onwaar is iemand, die om zoo te zeggen huichelt op subnor- 
male motieven ; 't zelfde geldt voor onbetrouwbaarheid, er moet 
zekere wanverhouding zijn tusschen motief en reactie. 

Met man van de wereld in de tabel is bedoeld het zich 
gemakkelijk bewegen, het zich thuis voelen in de wereld; 
voorbeelden : iemand wordt beschreven als „von vollendeter 
Welttournure", of „von vortrefflicher ausserer Haltung" ; van 
een moordenaar wordt meegedeeld : hij speelde op liefhebberij- 
theaters, hield voorlezingen, was in café's, biljartzalen en achter 
de coulissen van verschillende kleine schouwburgen een dikwijls 
en gaarne gezien gast en wist in 't bijzonder de harten der 
jonge balletdanseressen daardoor te winnen, dat hij ze bij gele- 
genheid op champagne tracteerde. 

Van geslotenheid wordt gesproken, wanneer de neiging ont- 
breekt, zich aan anderen te openbaren ; de betreffende personen 
worden gewoonlijk beschreven hetzij als in zich gekeerd (ver- 
diept in eigen gedachten, weinig in anderen en in indrukken 
van buiten leven, „grübeln''), hetzij als terughoudend („zurück- 
haltend''), waarmee heel goed scherp opnemen van de omgeving 
kan samengaan (b.v. een diplomaat, die alles in zijn omgeving 
opmerkt, maar eigen meeningen, bedoelingen, plannen voor 
zich houdt). Wordt iemand beschreven als te zijn niet-spraak- 
zaam, dan heb ik geslotenheid als waarschijnlijk aanwezig 
aangemerkt. 

Tegenwoordigheid van geest, het vermogen om in momentane 
moeilijkheden direct een passende reactie te vinden, heb ik b.v. 
aanwezig geacht bij Marie Jeanneret, van wie wordt meegedeeld, 
dat haar „Schlagfertigkeit" in antwoorden (op de zitting) alge- 
meen opviel ; in andere gevallen wordt meegedeeld, dat de 
persoon overal antwoord op had, zich niet uit het veld liet 
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slaan, „sich zugleich aus dera Gedrange zu helfen wasste". 

Met incontinentie heb ik bedoeld het zeggen van dingen, 
die beter niet geuit waren, geringe zelfbeheersching op 't gebied 
van uitlatingen ; zoo wordt b.v. van Multatuli meegedeeld, dat 
zijn neiging om een scherp woord te zeggen onbedwingbaar 
was; anderen kunnen een aardigheid onmogelijk voor zich houden, 
zelfs als ze er allerlei nadeel ige gevolgen van kunnen verwachten. 
Andere voorbeelden : een moordenaar, die aan een hem geheel 
onbekende medegevangene terstond een misdrijf vertelde, dat 
hij had gepleegd ; van een ander wordt gezegd, dat hij zijn 
meening te „rücksichtslos" uitsprak. *) 



l ) Men zie verder nog de opmerkingen op bl. 130 en 131. 



HOOFDSTUK IV. 



DE! FEITEN. 



§ I. Moordenaars uit hebzucht. 

1. FRANZ JULIUS RAUMER, 30 jaar tijdens de daad, sla- 
gersknecht. Hitzig, Annalen, deel 61. 

Geboren September 1820. als zesde kind van den slager Rauiner te 
Altenburg. Zijn ouders dreven een grootc slagerszaak ; ze hadden buiten 
Franz nog 7 kinderen, waarvan vier dochters met geachte burgers te 
Altenburg huwden en drie zonen zich als slagersbaas aldaar vestigden. 
Tusschen de ouders bestond een voortdurend gespannen en onvriendelijke 
verhouding. 

Franz ging op school tot zijn confirmatie (Paschen 1834), leerde 
daarna bij zijn vader het slagersvak, werd in 1837 gezel en ging in 
ditzelfde jaar (en nogmaals in 1838) korten tijd op de „Wanderschaft" 
niet, zooals hij zelf zegt, om arbeid te zoeken, maar om de wereld te, 
leeren kennen. Na zijn terugkeer heeft hij met korte onderbrekingen 
bij zijn vader als gezel gewerkt. In den jongsten tijd had hij het plan, 
zelfstandig een veehandel te beginnen ; zijn vader toonde zich echter niet 
genegen, hem hierbij te ondersteunen en wilde eerst den afloop van een 
tegen Franz aanhangige instructie afwachten. 

Zijn reputatie is slecht. Tot zijn 10e jaar (zegt zijn vader) is hij 
een goede jongen geweest, van toen af werd hij ongehoorzaam, geraakte 
in slecht gezelschap, „und habe sich in mit den Jahren zunehmendem 
Grade auf die schlechte Seite geworfen" ; de hoofdschuld van deze ver- 
andering gooit de vader op zijn moeder, die een „unbegreifliche \orliebe 
für diesen Sohn gehabt, seine Vergehen dem Vater verhehlt und in allen 
Stücken gegenüber dem Vater seine Parthie genommen habe". De moe- 
der bevestigt in 't algemeen Franz' slecht gedrag ; ze geeft op, dat tus- 
schen vader en zoon een opvallende afkeer bestond, die hoofdzakelijk 
door de harde en onvriendelijke behandeling van den vuder ontstaan 
was. Zijn onderwijzers schilderen hem als een door de ouderlijke opvoeding 
in hoogen graad verwaarloosden jongen en verklaren, „dass er haufig wegen 
Unfertigkeiten habe bestraft werden mussen." Tn zijn later leven bracht 
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hij zich in de reputatie van een „entsittlicht" en liederlijk persoon ; 
getuigen schilderen hem als „in Sinnüchkeit" verzonken, ze noemen als 
zijn voornaamste ondeugden: ^Trcigheü^ Trunksuckt, Wohllüstigkeit" . Lui- 
heid en schoolverzuim bezorgden hem reeds op school straffen ; hij had 
neiging tot nietsdoen, onlust tot het werk, mocht niet gaarne wat arbei- 
den (getuigen) ; zijn vader zegt, dat hij vooral sedert 1848, welk jaar 
in 't algemeen een zeer slechten invloed op hem gehad heeft, in zijn 
beroep bijna in 't geheel niet meer gewerkt heeft. 

Hij dronk habitueel te veel brandewijn ; begon (vader) reeds in den 
vroegen morgen hiermee, was vaak reeds om 9 uur 's morgens dronken. 
„Er sei, wird mehrfach versichert — den ganzen Tag nicht nüchtern 
geworden und in der Regel Abends betrunken heimgekommen." Men 
kon den roes niet licht aan hem merken, omdat hij zeer veel kon ver- 
dragen. Levende getuigen van de sexueele „Genüsse" zijn 7 onwettige 
kinderen. 

„Religiös-kirc/dichen Sinn" bezit hij niet ; hij heeft sedert jaren 't be- 
zoek van de kerk verwaarloosd en sedert langen tijd reeds 't avond- 
maal niet genoten. Volgens zijn vader was hiervan voor een deel gebrek 
aan fatsoenlijke kleeren de schuld, want had hij die, dan verkocht hij 
ze om geld te krijgen. m 

Een ,,gemeine und unfiathige Ausdrucksweise" scheen hem tot een 
tweede natuur te zijn geworden. Met name heeft hij „gehassige, alles 
kindliche Gefühl ausser Augen setzende Aeusserungen über seinen Va- 
ter, ja sogar Drohreden gegen denselben vielfach ausgestossen, — wie 
er selbst zugesteht." Hij heeft tegen derden „Schimpf reden" over zijn 
vader „ausgeschüttet." 

Volgens zijn onderwijzers toonde hij „ungewölmlic/ie Kamequenz in den 
Machinationeri", die hij „ihren Bemiihungen, ihn zum Fleiss und zur Ordnung 
anzuhalten, entgegengesetzt habe" ; volgens zijn vader verijdelde hij „mit einem 
unbezwinglichen Trotze alle KorrektiFmittel". Zijn ouders bestal hij meer- 
malen. Een getuige, die hem vaak kon waarnemen, spreekt van gebrek 
* aan elk eergevoel. In 1830 : op school bestraft voor dierenmishandeling. 
Bij het slachten van vee was hij er opvallend ruw en wreed tegen ; zijn 
vader had vaak, als hij hem het vee zag mishandelen, gedacht : „Nun, 
wenn der nicht einmal soine Strafe kriegt, da kann kein Gott im H mi- 
ni el sein." Franz zelf ontkent dit. Zijn temperament „scheint phlegma- 
tisch zu sein". „Ijeickt reizbar war R. gar nicht und ich entsinne raicb 
nicht, dass er einmal über irgend etwas leidenschaftlich geworden oder 
in Wuth gerathen ware" (een getuige, die hem vaak kon waarnemen). 

Wat intellect betreft, zijn onderwijzers zeggen, „dass er nur eine 
geringe Kapazitat verrathen habe". Hij maakte geringe vorderingen op 
school ; toch toonde hij in verschillende gevallen „einen ungewöhnliclien 
Grad von Schlaulieit und Verstellungskunst" (onderwijzer) ; zijn vader beves- 
tigt dit oordeel en zijn zwager kent hem een geraffineerde sluwheid toe. 
Vele getuigen noemen hem hoogst lichtzinnig. Zijn spreken is langzaam, 
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„und in seinem Benehmen vor Gericht zeigle er sich verdrossen und 
schlaff, zuweilen in einem Grade, den der Untersuchungsrichter für af- 
fektirt hielt." 

Hij zelf geeft op, dat hij in 1850 een paar maal epileptische toe- 
vallen heeft gehad (hij verloor het bewustzijn en viel neer) ; sommige 
getuigen namen waar „Starrkrampf" van 'tgeheele lichaam; medische 
hulp is niet ingeroepen. Vaak wil hij „wie drehend im Kopfc" geweest 
zijn, wat dan soms in een epileptisch insult overging. De „Gerichtsarzt" 
durft intusschen niet met zekerheid van epilepsie spreken (en wel op 
grond hiervan, dat het bij de gebrekkige verklaringen van de getuigen 
en R. op dit punt niet uit te maken is, of het werkelijk epileptische 
toevallen waren of dat ze gesimuleerd of „Folgen des dissoluten Lebens 
Raumers gewesen seien"). l ) 

Geschiedenis van de daad. 14 Maart '51, des voormiddags, gaf de ver- 
moorde B. hem eeuig geld in bewaring, pl.m. 20 Thlr. Onder het werk 
kwam hij op de gedachte, bet geld te houden en B., als hij er om kwam, 
te dooden. „Einen besonderen Reiz für diesen Plan gew&hrte ihm noch 
der Gedanke, dass er, sollte ihm auch die That nicht vollstandig gelin- 
gen, doch damit seinem Vater eine rechte Schande mache : denn auf 
diesen war er gerade damals sehr erbittert, weil er seinem Plane, ein 
selbststandiges Geschaft anzufangen, entgegen war." Hij ging raad 
vragen bij een vriend, die dit vertrouwen verdiende ; tegelijk wou hij dezen, 
die steeds zonder geld was, ergeren door hem 't geld te laten zien. Toen 
«Ie vriend hem den moord aanried, stond zijn besluit vast. Hij nam B., 
toen die denzelfden dag weer kwam, mee naar zijn kamer en stiet hem, 
na eenig aarzelen, een mes verraderlijk in den buik. B. schreeuwde 
vreeselijk en trachtte de kamer uit te komen, wat R. zocht te verhin- 
deren ; ze werden handgemeen. ,,Was ich dabei noch gemacht habe, ob 
ich namentlich den B. noch einen oder noch ein Paar Stiche gegeben 
habe, das kann ich wirklich nicht mehr sagen, denn ich war nach dem 
ersten Stiche wie ohne Besinnung'^ Eindelijk wist B. de kamer uit te 
komen en nu vluchtte R. in groote angst en „Verwirrung" ; zonder plan 
liep hij den weg naar K. op ; hij hield echter zijn kleeding (werkpak) 
voor hinderlijk op de verdere vlucht, ging daarom bij een daar wonende, 
hem bekende familie binnen, waar men noch onrust noch iets anders 
opvallends aan hem merkte ; na een kort oponthoud ging hij verder en 
werd gearresteerd. Hij had dien dag voor zijn doen niet veel gedron- 
ken en verklaart zelf, niet in staat van dronkenschap geweest te zijn. 
Berouw toonde hij in 't begin niet. Hij ontkende in zijn confrontatie 
met den doodelijk gewonde en in zijn eerste verhooren en gedroeg zich 
in deze „frech und frivoV\ Later (18 Maart) légde hij een bekentenis 
af, die met het van elders bekende overeenstemde ; aan deze bleef hij 
in al zijn latere verhooren en confrontaties trouw. Ook na de bekentenis 



l ) In de bijna eenjarige preventieve hechtenis is geea epileptische 
aanval waargenomen. 
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toonde hij eerst geen berouw ; de confrontatie met het lijk liet hein on- 
verschillig (B. stierf 20 Maart) ; nog 4 dagen na zijn bekentenis klaagde 
hij bij den R. v. I. over 't voortduren van zijn gevangenschap : „I, das 
ist doch wahrlich die Sache nicht darnach, weil ich den Kerl erstochen 
habe : so einen schlechten Kerl, einen Weisskaufer, Yagabunden und 
Republikaner ! Da soll ich wohl gar noch aufs Zuchthaus kommen we- 
gen des Eerls ! Ich liesse es mir noch gefallen, wenn ich Sie . . . . 
(den R. v. I.) . . . . erstochen hatte, aber so einen schmierigen Kerl, 
wie Bauer !" In 't vervolg schenen toch andere gevoelens bij hem te 
ontwaken, 't Gerecht nam soms een ernstiger neerslachtigheid aan hem 
waar en hij uitte herhaaldelijk berouw over de daad. 

R. had een exquisiet slechten omgang : onder zijn kameraden waren 
moordenaars. Hij was reeds vroeger „polizeilich" bestraft wegens „Ver- 
höhnung" van gendarmen; verder is hij in instructie geweest, omdat hij 
zich er op beroemd had, brand te hebben gesticht (dit loog hij, schijnt 
het) en omdat hij anderen had aangespoord tot roof, moord, enz. : Franz 
bekende deze uitingen, maar zei, dat hij alleen had willen opsnijden en 
zich als een „courageusen Menscheri 1 ipülen voordoen ; om deze „den Urnstan- 
den nach glaubhaft erscheinenden Ausreden" werd hij van de verdenking 
van brandstichting geheel vrijgesproken, maar voor een poging tot be- 
driegelijk schulden maken kreeg hij 14 dagen gevangenisstraf, die echter 
door de lange preventieve hechtenis als geboet werd beschouwd. 

De motieven van den moord schijnen geweest te zijn : hebzucht en 
verbittering tegen zijn vader (deze was altijd zijn slechte levenswijze op 
't meest beslist „entgegengetreten" en de wijze waarop was ruw en on- 
vriendelijk ; bovendien verzette die zich tegen het plan van zelfstandige 
vestiging). Als motieven van zijn bekentenis geeft hij op : „Sein Inneres 
(onrust en angst) habe ihm zum Gestandniss getrieben". Als oorzaak 
van zijn aanvankelijk aarzelen, Bauer te steken, toen deze op zijn ka- 
mer was, geeft hij op, dat het hem eerst „an dem nöthigen Geiste und 
Courage zur Verübung der That" ontbrak. Waarom hij B. juist naar 
den buik stak, weet hij niet : „er habe doch nicht anders dazu kommen 
können und habe wohl auch geglaubt, dass der Gestochene auch schon 
nach einem Bauchstiche fallen werde." Was B. bij den eersten stoot stom 
gemaakt, dan had de daad onontdekt kunnen blijven. R. werd ter dood 
veroordeeld. 

Men vindt dus bij R. geringe emotionaliteit (geen prikkel- 
baarheid of heftigheid, geen familiegevoel, geen moreel gevoel, 
wel ijdelheid (bluffen) en sexualiteit), geringe activiteit (nei- 
ging tot nietsdoen, traagheid, luiheid), terwijl de secundaire 
functie niet geheel duidelijk is (hoewel de onvoorzichtigheid, 
die hij toont bij het bluffen op eenige brandstichtingen, waardoor 
hij een lange preventieve hechtenis ondergaat; het geringe 
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effect van „Korrektivmitter ; de .verklaring, dat hij hoogst licht- 
zinnig was, wat in 't algemeen aanduidt een niet behoorlijk in 
aanmerking nemen van de toekomst ; de daad zelf, waarbij hij 
aan de eventueele gevolgen toch niet veel aandacht schijnt 
gewijd te hebben — mij toeschijnen te pleiten voor geringe 
nawerking van voorstellingen). In de classificatie van Heymans 
is hij dus op te vatten of als amorph of als apathicus of als 
staande tusschen deze typen in, naar gelang van de opvatting, 
die men van de sec. functie heeft. 



Mijn materiaal voor den moord uit hebzucht bestaat uit 
de volgende personen : 

1. RAUMER, 30 jaar, slagersknecht. Te voren bestraft wegens 
„ Verhöhnung" van gendarmen en poging tot bedriegelijk schulden maken. 
Hij bestal zijn ouders meermalen. 2. TROPPMAN, 20 jaar, mechani- 
cus. Moordenaar uit hebzucht en uit vrees voor ontdekking van zijn 
eerste moorden. Waarschijnlijk te voren niet bestraft. 3. KEITH, 
pl.m. 45 jaar, geen beroep (rentenier). Pleegde vooraf verduistering, 
vervalsching, bedrog. Waarschijnlijk te voren niet bestraft. N. P. n. S. 1 ) 13. 
1878. 4. PERREAU, 39 jaar, rentenier. N. P. n. S. 13. 1878. 5. 
PAULINE MOLTIN, 19 jaar, naaister. Een vonnis, eenige jaren vóór 
den moord, liet haar in dringende verdenking, van een diefstal (door 
haar moeder gepleegd) geweten te hebben en »wissentlich gestohlenes 
Gut entgegen genommen zu baben." N. P. n. S. 9. 1874. 6. SCHMUL, 
21 jaar, geen vast beroep. Reeds bestraft wegens diefstal. N. P .n. S. 9. 
1874. 7. KüNSCHNER, 27 jaar, kleermakersgezel. Pleegde vooraf 
diefstallen ; reeds bestraft wegens diefstal van sigaren. N. P. n. S. 5. 
1870. 8. TROLL, 26 jaar, schoenmakersknecht. Niet te voren be- 
straft. N. P. n. S. 3. 1868. 9. KALTOFEN, pl.m. 24 jaar, soldaat. 
Pleegde te voren twee diefstallen, een met braak. N. P» 12o deel, 1859. 
10. MARIE KöSTER, 21 jaar, naaister. Pleegde vooraf een diefstal. 
N. P. n. S. 18. 1888. 11. VON FRANCESCONI, 26 jaar, taallessen 
en agentuur in bezems en zuidvruchten. N. P. n. S. 12. 1877. 12. 
HAUSER, 30 jaar, arbeider. Te voren bestraft wegens diefstal, ver- 



l ) Neue Pitaval, neue Serie. 
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valsching, verduistering, landloopen, bedelen. Pleegde ook bedrog. N. P. 
n. S. 10. 1875. 13. VON LANDSBERG, 25 jaar, luitenant. Waar- 
schijnlijk nog niet bestraft. N. P. n. S. 20. 1886. 14. KATHARINA 
MAIER, 23 jaar, meid, dagloonster, naaister, prostituee. Roofmoord en 
brandstichting, om de sporen van den moord te vernietigen. Reeds bestraft 
wegens lossen levenswandel, verduistering (tegen haar vader gepleegd). 
Von Feuerbach, A. D. M. V., II, no. VI. 15. SCHLöRR, 22-26 jaar, 
arbeider. Pleegde vooraf verduistering en bedelen. N. P. n. S. 12. 
1877. 16. THODE, pl.m. 21 jaar, boerenzoon. Pleegde vooraf brand- 
stichting (om uit een dienst weg te komen) en diefstal ; bovendien vele 
huisdiefstallen. N. P. n. S. 4. 1869, 22. 1888. 17. BARK, 26 jaar, 
soldaat, slagersknecht. Reeds bestraft wegens vagabondage, mishande- 
ling, desertie, slapen op post, diefstal, ongehoorzaamheid in dienst. 
Pleegde bovendien nog diefstallen, waarvoor niet bestraft. Eitzig, 46, 
bl. 251. 18. THALDORF, 23 jaar, tuinier. Reeds bestraft wegens. in- 
braken, landloopen, bedelen, bedrog. N. P. n. S. 22. 1888. 19. WA1N- 
WRIGHT, 37 jaar, borstelfabrikant. N. P. n. S. 11. 1876. 20. H. 
SCHENK, pl.m. 35 jaar, beroepsmoordenaar. Reeds bestraft wegens 
bedrog, tweemaal. N. P. n. S. 19. 1884. 21. MASCH, 32— 37 jaar, moor- 
denaar, roover, brandstichter, inbreker, enz. Motieven van de moorden : 
deels zinnelijke lust deels hebzucht. Van de brandstichtingen : wraak, 
of 't voornemen, in de verwarring te stelen. Niet te voren bestraft. 
Pleegde vóór zijn rooverleven brandstichting, diefstallen, vagabondage, 
bedelen, enz. Beroep: boerenknecht, enz., later roover. N. P. n. S. 2. 
1867. 22. KüHN, pl.m. 37 jaar waarschijnlijk, chirurgijn en barbier. 
Moord op een van hem zwanger meisje uit baatzucht. Herhaaldelijk 
reeds bestraft wegens diefstallen, kerkroof ; in dringende verdenking van 
abortus provocatus. N. P. n. S. 6. 1871. 23. LANGLOTZ jun., 36 
jaar, voerman, paardehandelaar. Moord (hebzucht) en misschien brand- 
stichting. 24. GR., 17 jaar, geen beroep. Niet te voren bestraft. N. P. 
n. S. 15. 1880. 25. G., 18 jaar, geen beroep. Niet te voren bestraft. 
Medeplichtige aan den vorigen moord. 26. GEORGETTE THOMAS- 
LEBON, 30 jaar, gehuwde vrouw. Moedermoord uit hebzucht en bijge- 
loof. Pleegde vooraf diefstal. N. P. n. S. 21. 1887. 27. DE LA 
POMMERAIS, pl.m. 33 jaar, arts. N. P. n. S. 1. 1866. 28. BOCARMÉ, 
pl.m. 30 jaar, geen beroep. Trachtte eenige personen om te koopen. 
een valsche verklaring voor 't gerecht te doen. N. P. 2e F. 7. 29. SOHLER, 
35—44 jaar, zakkedrager, eigenaar van een „Anwesen". Hitzig, 29. 30. 
WITTMANN, 26—30 jaar, rentenier. Tevens pleegde hij twee maal 
meineed (uit hebzucht). N. P. n. S. 4. 1869. 31. WILSTER, geen 
beroep, naar 't schijnt. N. P. Ie F. 9. Pleegde te voren verduistering. 
Dringende verdenking van andere misdaden en bedriegerijen. 32. GöTTI, 
pl.m. 23—37 jaar, wijnsteenhandel. N. P. n. S. 2. 1867. 33. GEORGI, 
26 jaar, soldaat, pottebakkersknecht. Reeds bestr. wegens een kleine 
diefstal in zijn vroege jeugd en disciplinair (als soldaat). Bischoff, 
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Merkwürdige Criminal-Rechts-Falle, II, bl. 103. 34. SCHMIDT, 
20 jaar, handelsbediende. Pleegde vooraf kleine diefstallen en verduiste- 
ringen. Niet te voren bestraft. N. P. 3e F. 5.. 35. DESRUES, 
waarschijnlijk pl.m. 25 — 32 jaar, koopman. Pleegde vooraf diefstallen, 
vervalsching, bedrog. N. P. 2e F. 9. 36. DURAND, 25 jaar, knecht 
N. P. n. S. 24. 



Beneden volgt nu een tabel met eigenschappen ; daarop is 
genoteerd, by wie dezer 36 moordenaars elk dier eigenschappen 
aan- of afwezig is geacht. By de samenstelling van die lijst 
was ik natuurlijk geheel afhankelijk van den inhoud der geêx- 
cerpeerde misdadigersbiographieën : opgenomen zijn de eigen- 
schappen, die in deze biographieën blijkens myn ervaring nog 
al eens vermeld worden, waaraan de aan- of afwezigheid nogal 
eens te constateeren was, terwijl allerlei andere]eigenschappen, die 
blijkbaar minder de aandacht hebben getrokken, moesten worden 
weggelaten. Zoo vond ik b.v. geestigheid, voorliefde voor grappen, 
woordspelingen, enz. bijna nooit vermeld, hoewel men op theoreti- 
sche gronden en op grond van een mededeeling van Lombroso *) 
verwachten zou, deze eigenschappen bij misdadigers nogal eens 
aan te treffen. 

De door mij geëxcerpeerde biographische mededeelingen 
waren meest geput uit de gerechtelijke acten. Dergelijke 
misdadigersbiographieën kan men in grooten getale vinden ; 
vooral de eerste helft der vorige eeuw schijnt op dit gebied 
vruchtbaar te zijn geweest. Naast de „Neue Pitaval, Eine 
Sammlung der interessantesten Criminalgeschichten aller Lander 
aus alterer und neuerer Zeit", noem ik b.v. : von Feuerbach, 
Aktenmassige Darstellung merkwürdiger Verbrechen, 1828 ; 
Hitzig, Annalen der deutschen und auslandischen Criminal- 
Rechts-Pflege ; Bischoff, Merkwürdige Criminalrechtsfalle, 1837; 
das Tribunal, Z. f. praktische Strafrechtspflege ; der Pitaval der 
Gegenwart, Almanach interessanter Straffalle (van af 1903); 
verder vindt men verzamelingen van „Strafrechtsf&lle" en „causes 
célèbres" van Demme, Pfister, Pfeifer, Mejean, Scholz, enz. enz., 



J ) Lombroso spreekt in zijn hoofdwerk van ^tendance exagérée k la 
raillerie et a l'humour." 
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mededeelingen in de Archives d'Anthropologie Criminelle, in 
H. Gross' Archiv, in psychiatrische boeken en tijdschriften 
(„Gutachten", gerechtelijk geneeskundige rapporten, leerboeken 
over gerechtelijke psychiatrie) ; kortom, er bestaat op dit gebied 
een enorm materiaal, dat nog zoo goed als niet voor crimineel- 
psychologische doeleinden is bewerkt x ). Dit materiaal — dat 
intusschen voor een gedeelte, van wege den ouderdom, moeilijk 
te krijgen is — laboreert echter aan een zekere eenzijdigheid, 
in zoover, dat bij voorkeur werden opgenomen de groote mis- 
daden, de „causes célèbres", waarbij, zooals dat tegenwoordig 
nog het geval is, de persoonlijke omstandigheden van den dader 
ook het zorgvuldigst worden onderzocht ; men vindt dan ook, 
wat zeer jammer is, een veel te groote plaats toegekend aan 
mededeelingen over moorden en moordenaars. 

De wijze van noteering in de tabellen is de volgende. 
Aanwezigheid van een eigenschap is aangeduid door het teeken 
+, afwezigheid door het teeken — . Een psychische „eigenschap" 
kan gewoonlijk opgevat worden als een afwijking in den een 
of anderen zin van een zeker gemiddelde : iemand is prikkelbaar, 
wanneer hij lichter boos, ontstemd wordt, dan een ander ; hij 
is niet prikkelbaar, wanneer hij zich zelfs omstandigheden, 
die ons plegen te ontstemmen , niet aantrekt. Deze afwij- 
kingen zijn aangeduid respectievelijk met + en — . Wanneer 
uit de biographie blijkt, dat de persoon in geen van beide 
richtingen afwijkt, heb ik gebruikt het teeken □, wanneer 
b.v. zijn intellectueele begaafdheid wordt beschreven als 
„gewoon". 

Het is vaak moeilijker dan men misschien geneigd is te 
veronderstellen, om op grond van biographische mededeelingen 
uit te maken of een bepaalde eigenschap bij het betreffende 
individu aan- of afwezig mag worden geacht. Gelukkig kon 
ik in moeilijkheden mij steeds wenden tot den heer Heymans. 
In vele gevallen is slechts geconcludeerd tot waarschijnlijke aan- 



*) Zooals men weet, heeft Despine een schildering van de misdadi- 
gerspsyche ontworpen op grond van gevallen uit de Gazette des Tribunaux. 
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of afwezigheid van een eigenschap, wat dan in de tabel is 
aangeduid door : ws + of ws — , soms door : V2 + of V2 — 
(by de statistische berekening zijn deze gevallen gerekend voor 
V2 + of V2 — )• Waar alleen geconcludeerd kon worden tot 
niet aanwezigheid of niet afwezigheid van een eigenschap, is 
dit hier en daar genoteerd als : n + of n — . Staat dus achter 
prikkelbaar: n +, dan was prikkelbaarheid bij het betreffende 
individu niet aanwezig ; of ze afwezig was, is dan niet bekend. 

In heel enkele gevallen is de noteering gebruikt : vr + 
of : 1 + (vroeger -f of later +), wanneer b.v. de persoonlijkheid 
in den loop van het leven groote veranderingen onderging ; 
natuurlijk is by de toekenning van eigenschappen genomen de 
persoonlijkheid, zooals die was in de tijden, dat de daad voorviel. 

Is een eigenschap in zeer sterke mate aan of afwezig, dan 
is dit uitgedrukt door H — |- of = ; bij de statistische berekening 
is deze verdubbeling intusschen niet in aanmerking genomen. 

Een misdadiger is pas in de tabel opgenomen, wanneer er 
minstens vijf psychische eigenschappen voor hem konden worden 
ingevuld, om te voorkomen, dat b.v. bij een bepaalde groep toe- 
vallig veel zeer onvolledige biographieën waren opgenomen en 
zoo de relatieve frequentie van de eigenschappen bij die groep 
ingrijpend zou worden beinvloed. Uit dit lage minimum kan 
men opmaken, hoe onvolledig de biographische mededeelingen 
over misdadigers gewoonlijk zijn, vooral wanneer men er nog 
bij weet, dat alleen bij den moord uit hebzucht door het aan- 
nemen van dit minimum een 25 excerpten door mij voor de 
tabel niet meer konden worden gebruikt. De „Rechtsfölle" en 
„causes célèbres" zijn vaak meer van belang uit een oogpunt 
van kriminalistiek, van onderzoekingskunst, dan voor psycho- 
logische doeleinden. 

Ten slotte nog eenige opmerkingen over de lijst van eigen- 
schappen. Met moreel gevoel is hier in hoofdzaak bedoeld mede- 
lijden (er is een aparte rubriek eerlijkheid, betrouwbaarheid, enz.) ; 
wanneer een heel enkelen keer de aanwezigheid bleek van goede 
voornemens, heb ik dat, om hefc ergens onder te brengen, ook 
bij moreel gevoel genoteerd. Met godsdienstigheid en sexualiteit 
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wordt bedoeld de quaestie of de godsdienst, het sexueele ele- 
ment, een groote rol spelen in het leven van het individu ; met 
godsdienstigheid is in 't bijzonder niet bedoeld de vraag of 
iemand aan God gelooft of niet. Met drinken is bedoeld : mis- 
bruik van alcohol, met spelen: hoog spelen. Bij eerlijkheid *) 
is gedacht aan eerlijkheid in vermogenszaken. Zooals men weet, 
is het intellect een zeer gecompliceerde psychische functie, het 
is niet één psychische qualiteit, maar een bundel qualiteiten, 
waarvan de eene kan aanwezig zijn, de andere kan ontbreken; 
toch is een algemeene rubriek „intelligentie" opgenomen, om- 
dat soms in de biographieön algemeene termen worden ge- 
bruikt : „psychisch begaafd", „intelligent" en dergl. 

Royaliteit en vrijgevigheid: het eerste is voor zich zelf, het 
tweede voor anderen. Van buitengerechtelijke bekentenis is ge- 
sproken, als iemand niet van plan is, voor het gerecht te be- 
kennen en het dan wel tegenover anderen doet. Met huiselijk leven 
is bedoeld het al of niet in vrede leven met vrouw en kinde- 
ren, met zijn omgeving in 't algemeen. Verzachtende omstandig- 
heden zijn als aanwezig aangemerkt, wanneer er zeer krachtige 
motieven waren, die tot de daad aanzetten (geldnood, drift, enz ). 
Met gemodificeerde bekentenis is bedoeld een bekentenis met (on- 
ware) excuseerende omstandigheden : wanneer b.v. moord wordt 
voorgesteld als doodslag, doodslag als mishandeling met doode- 
lijk gevolg. 

(Men zie verder Tabel I ) 



l ) Oneerlijkheid is in de tabellen alleen ingeiuld voor zoover deze 
eigenschap niet reeds blijkt uit het enkele feit van het behooren tot een 
bepaalde groep misdadigers (oplichters, moordenaars uit hebzucht), dus 
als ze bijzonder geprononceerd is of nog uit andere feiten dan het enkel 
behooren tot een bepaalde groep blijkt. 
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§ 2. Familiemoordenaars. x ) 
J. 6. MSAU, familiemoord, N. P., 2e F., 7e deel. 

Vader : goudsmid ; deze leefde te Riga in bijna armoedige omstan- 
digheden, trok in 1771 naar Hamburg. Bijna terzelfder tijd trok de 
zoon naar Erlangen om theologie te studeeren ; hij kwam laat aan de 
academie (geboren 1751); hij had een „dürftiges Studentenleben", „von. 
den Geschenken aus Riga mitgenommen, von Stunden an kleine Kinder 
kaum s«in Leben fristend". De auteur v/e anoniem geschriftje over zijn 
leven (naar 't schijnt betrouwbaar) betwijfelt of hij theoloog werd uit 
roeping, maar meent, dat hij 't alleen werd, als vele theologen uit de 
lagere klassen, om zich boven zijn „Geburtskreis" te verheffen. Hij 
moest aan de academie zuinigheid beoefenen ; „in zu gründliche Aus- 
übung . . . van deze deugd . . . sucht der Verfasser den Keim zu der 
spalern Untugend, dem Geiz". „Sein eingesammelter Vorrath gelehrter 
Kenntnisse viel nur dürftig aus" ; hij was een gewoon mensch, zegt 
anonymus, niets meer. 

In '74 kwam hij te Hamburg terug, werd hier als „Kandidat" toe- 
gelaten, „sein Leben durch Unterrichtgeben (privaatlessen) f ristend", een 
droevig bestaan. Tien jaar lang leefde hij „eingeschrankt" bij zijn 
ouders. „Die Düsterheit und Verschlossenheit seines Charakters stieg schon 
damals bei seiner Aussichtslosigkeit". Connexies had hij niet. „Die 
Katechetenstelle .... die hij kreeg .... war eine traurige Verwirk- 
lichung ehemals glanzender Erwartungen." Een jaar vóór vaders dood 
(deze stierf 1784, moeder 1786) huwde hij en richtte een opvoedings- 
instituut voor jongens op, zooals zijn vrouw er een voor meisjes bad. 
't Was geen huwelijk uit liefde (anonymus), „er dachte nur an eine 
sichere und anstandige Stellung, einen gewissen Broterwerb. Aber die 
Ehe, aus gegenseitigen Rücksichten erschlossen, war nicht unglücklich ; 
Achtung und Interesse knüpften die Bande fester, seine Frau liebte ihn 
ausserordentlich, und eine Reihe von Kindern besiegelte das Glück der 
Ehe." In 18 jaren werden 10 kinderen geboren. 

Het instituut had zooveel succes, dat hij als „Katechet" bedankte ; 
de „Pensionsanstalt" voor meisjes maakte een grooter huis noodig; hij 
kocht er een op voordeelige voorwaarden, 't Echtpaar leefde zeer matig 
en teruggetrokken : het weinige verkeer met de buitenwereld was ten 
deele een gevolg van zijn gesloten karakter, ten deele van zuinigheid ; 
hij moest aan de toekomst denken. Hoewel hij aanzienlijke Hamburger 
burgers onder zijn leerlingen had gehad en ze zoo goed had opgeleid, 
dat ze zich nog steeds zijn onderwijs met dankbaarheid herinnerden, 



l ) Onder familiemoordenaars versta ik hier de personen, die hun of- 
fers dooden uit medelijden, liefde, om ze voor een ellendige toekomst 
te bewaren, aan een vertwijfelde situatie te ontrukken ; ze vormen dus 
een speciaal deel van de moordenaars uit philanthropie. Gewoonlijk 
dooden ze hun familie. 
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daalde Paschen 1802 't getal zijner leerlingen op 10. „Ursache sei wohl 
nicht ein falsches System, als dass er seibst die Lust zum Unterrichten 
verloren und nicht mehr mit der Anstrengung und dem Eifer gearbeitet, 
die bei diesem hochwichtigen Geschaft zum Erfolg unerlassliche Bedin- 
gung waren." Zijn inkomsten verminderden. „Mit dem Gelde meldete 
sich auch ein Éhrgeiz ; er hielt sich für verkannt." „Trotz der Straffheit 
in seinen Meinungen, war er wandelbar in seinen Entschlüssen. Schon jetzt 
griff er plötzlich, wenn er sich getfiuscht hatte, rasch und unüberlegt, nach 
jedem Mittel, das sich ihm darbot. So gab er in einer unmuthigen Auf- 
wallung die Schule auf, um ein anderes eintragliches Gewerbe zu er- 
greifen." Johanni 1802 begon hij in compagnie met Kunst een handel 
in manufactuurwaren. Hij zag zich teleurgesteld wat betreft het sneller 
rijk worden, de verdienste viel niet naar verwachting uit. Reeds in No- 
vember begon hij berouw te krijgen. Zijn phantasie „malte sich die Unter- 
nehmung als völlig unglücklich aus. Er sah sich schon verarmt und 
wünschte die Handlung wieder aufgeben zu können." Kunst sprak hem 
moed in, ook vermeerderde de afzet ; zijn blik in de toekomst werd 
hoopvoller, „aber nicht auf lange". „ Er fing wieder Grillen". Hij kwelde 
zich (volgens zijn bekentenis) met de angstigste zorgen over de toe- 
komst en kon dag noch nacht de treurige voorstellingen van armoede en 
behoeftigheid van zich afzetten, waarmede naar zijn meening hij met zijn 
familie werd bedreigd. Allengs ontwikkelde zich bij hem de waan, ge/ieel 
verarmd te zijn en met zijn familie den hongerdood te moeten sterven. Objec- 
tief was voor deze vertwijfeling in 't geheel geen grond: wel had hij in 
den laatsten tijd verloren en wierp de manufactuurzaak niet zooveel af 
als hij verwacht had, maar de inrichting van zijn vrouw was nog aan 
den loop, zijn eigen zaak in 't geheel niet verloren, hij was nog een 
man in de krachtige jaren, had uit den vroegeren tijd van bloei vrij 
wat bespaard, in 't kort, zelfs zonder te werken, had hij met zijn familie 
nog eenige jaren fatsoenlijk kunnen leven. Een objectieve grond, uit 
finantieele zorgen zich zelf om te brengen, bestond dus niet. 

Hij vertelde zijn bezorgdheid aan niemand, slechts tegen zijn vrouw 
uitte hij bij gelegenheid : „wie es denn nur mit ihnen werden würde !" 
Ook tegen Kunst sprak hij van zijn treurigen toestand ; hij wou direct 
de geheele zaak opgeven, waarvoor Kunst geen grond zag. — Eüsau sliep 
geen nacht meer rustig. Zijn lichaam vermagerde. „Die Trostgründe 
der Religion, die er suchte, seinen Kummer zu lindern, schlugen nicht an'\ 
Volgens een getuige was hij „besonders einige Zeit vor seiner That, nicht im 
Stemde, beim Verkauf kleinere Summen zusammenzuzahlen" . Een dame schrok 
van zijn „düstere Physiognomie" en waarschuwde zijn vrouw (ze dacht 
aan zelfmoord), die nu ook bang moet zijn geworden en hem verzocht, 
den huisarts te consulteeren. „Seine ewige Gegenrede war : ihm könne 
kein Arzt helfen". 

't Heet, dat hij eenigen tijd met zelfmoordplannen heeft rondgeloo- 
pen. Hij gaf die op, „weil es ja doch nur eine Quelle geworden ware 
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unauslöschlicher Schande und neuen Elends für seine Familie". Toen 
kwam hij op de gedachte : 't beste redmiddel zou zijn, zich en zijn fa- 
milie tegelijk uit de wereld te helpen. Hij besloot reeds eenige dagen 
vóór 15 Aug. deze gedachte uit te voeren. Zondag 14 Aug. 1803 was 
hij met zijn familie bij zijn schoonmoeder. Hij at zeer weinig, dronk 
slechts twee glazen wijn, ook deze slechts op aansporing van zijn vrouw 
en was als altijd zeer stil en gesloten, 's Nachts sliep hij onrustig ; bij 
't ontwaken, om pl.m. 4y 2 uur, viel hem op eens in, de moordgedachte 
uit te voeren (bekentenis) ; hij sprong snel op, nam twee messen en sneed 
zijn vrouw met een scheermes de keel af. „Er will darauf erbebt sein 
(hij was hier zeer geschrokken), doch stand sein eiserner Glaube an die 
Nothwendigkeit der That augenblicklich wieder fest da." Direct liep hij 
nu naar de 2e en 3e verdieping, waar zijn kinderen sliepen en ver- 
moordde ook deze (vier dochters, één zoontje), terwijl hij twee kost- 
meisjes, die in dezelfde kamer als zijn kinderen sliepen, ongedeerd liet. 
De oudste dochter heeft hem, „wie er sich dunkel entsinne", weerstand, 
doch vergeefs, geboden (bekentenis). 

Daarna wou hij zich zelf dooden ; hij ging het huis uit, na zich 
gewasschen en gekleed te hebben en liep in den Alster, die echter niet 
diep genoeg was ; toen sneed hij zich meerdere malen in den hals en in 
den pols en bracht zich een steek onder 't hart toe ; geen van deze 
wonden was doodelijk. Hij hoopte aan de halswonde, die sterk bloedde, 
te sterven. Maar 't bloeden hield van zelf op ; dit was hem een teeken : 
„der Himmel wolk, dass er zur Versöhnung der Menschheit die That bussen 
miisse". Hij bleef uitgeput liggen, „mit dem Vorsatz, wenn er sich er- 
holt, sich selbst dem weltlichen Richter zu übergeben." Zoo werd hij 
aan den Alsteroever gevonden ; hij wist eerst niet te zeggen, hoeveel 
menschen hij had omgebracht. In zijn Ie verhoor bekende hij „mit 
ruhiger Fassung" en zonder een spoor van „Geistesverwirrung", dat hij 
den zesvoudigen moord had gepleegd en erkende de nog bloedige mes- 
sen „mit sichtlicher Erschütterung" als de moordinstrumenten. Hij was 
53 jaar tijdens de daad. Bij dit eerste verhoor zei hij o.a. : „er fühle 
nun mit erschütternder Angst, dass die göttliche Vorsehung ihn seinen 
Richtern lebendig überliefern wolle. Er bereue seine That von Herzen und 
hoffe von der Barmherzigkeit Gottes Vergebung, da er hinnieden nach 
dessen Willen Strafe leiden solle. Die Erhaltung seines Lebens sehe er 
als einen dahin zielenden Wink der Vorsehung an und wünsche nur, sein 
Urtheil recht bald zu erfahren." 

Interessant is de getuigenis van zijn compagnon Kunst, die hem 5 
jaar kende en die voor twee jaar met R. de manufactuurzaak had opgericht ; 
deze had hem steeds als ^ehrlich und brav'\ ^aber zur Besorgung des De- 
tailverkaujs wenig passend und als sehr Jcleinmüthig gehannt" . „Besonders seit 
Errichtung des Geschaftes habe R. stets befürchtet, es werde Das nicht 
abwerfen, was sein Lehrinstitut eingebracht habe. Uebrigens habe seine 
Frau ihm öfters verheimlicht, was dieses und jenes gekostet ; denn ob- 
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gleich er namentlich gutes Essen sehr geliebt, so sei er doch immer krank 
geword&n, wenn er Rechnungen erhalten. In vertrauten Stunden habe Rüsau 
ihra geklagt, dass seine Frau die Töchter zu grossartig erziehe und sie 
zu elegant kleide" ; toen hij (R.) zijn oudste dochter over 't vele dansen 
eenige aanmerkingen had gemaakt, had ze hem wat neuswijs geantwoord : 
„hij moest haar toch de genoegens van haar jeugd gunnen, al had hg zelf daar- 
aan geen pleizier meer"; dit alles had hij (R.) zijn vrouw vaak voorge- 
houden, deze had hem echter steeds vriendelijk geantwoord: „es istgut 
mein Kind" — en dan toch altijd gedaan, wat ze wou. Toch had R. 
met de zijnen in eendracht geleefd (dit is door andere getuigen bevestigd, 
die nooit ruzie in de familie R. bemerkten). Neiging tot drinken had 
Kunst nooit waargenomen, wel tot het spel, echter niet tot het hooge 
spel. Eiken namiddag had R. eenige uren geslapen, ook wel des voor- 
middags, onder 't voorwendsel van hoofdpijn, tot den middag. Daaren- 
tegen was hij vaak 's morgens om 4 uur opgestaan en had op de piano 
gespeeld. 

In den laatsten tijd leefde R. zeer teruggetrokken en van de »Ge- 
sellschaft, mit der er ehemals verkehrt," afgescheiden. Men wist niets 
slechts van hem, hij stond als solied mensch bekend. Als bewijzen van 
zijn onhandigheid in 't practische leven, zijn geringe activiteit, enz. zijn 
te vermelden eenige feiten, die anonymus opgeeft. «Eine Elle feines 
Zeug, für welches er den Preis von 13 Mark bestimmte, gab er spater 
für 4 Mark weg, und beklagte sich nachher bei der Kauferin, dass ihm 
sein Compagnon bittere Vorwtirfe dartiber gemacht". »Wenn im Laden 
verkauft wurde, litt Kunst nicht, dass Rüsau das Geringste anfasste, 
weü er die vorgelegten Waaren nie wieder ordentlich wegrdumte. „Ich weiss 
nicht,'' pflegte Kunst zu sagen, „warum der Mensch sich mit Dingen 
abgibt, die er nicht versteht, und wozu er nicht geschickt ist." So soll 
Kunst Rüsau raehrmals aus dem Laden gewiesen, und dieser jedesmal 
betrübt, gesenkten Hauptes, davongeschlichen sein. Missverhaltnisse, die 
bei Rüsau's verschlossenem Wesen zu immer neuen Missverhaltnissen 
sich steigern müssten." 

Hij had in 't begin van 1803 aan zijn huis gebouwd, de reparatie 
kostte meer dan hij verwacht had : deze rekeningen drukten hem, hoe- 
wel hij niet eens gemaand werd. Hij had ze kunnen betalen, want hij 
had geld voorradig ; dit was echter door den spaarzamen, „ordentlichen" 
man reeds voor komende uitgaven, voor wintervoorraad, enz. weggelegd. 
„Gemttthsunruhe" andermaal : geen extra-verdienste uit den handel en 
die extra uitgave ! — „Er erging sich einst am Fortepiano in düstern 
Phantasiën." Zijn oudste dochter trachtte hem op te vroolijken, vroeg 
om een wals. „Warum spielen Sie immer solche traurige Sachen?" 
„Liebes Kind, ich bin nicht gestimmt, lustige Sachen zu spielen. Die 
schlechte Zeiten drücken mich sehr. Du lebst noch in Unwissenheit und 
daher glücklich". 't Meisje trachtte hem op te beuren : „als 't met den 
handel niet gaat, begint U maar weer een school, ik heb al zooveel 
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geleerd, ik zal U wel helpen", enz. Rüsau was geroerd, weende en 
omarmde de dochter : „Du bist ein gutes Kind ! Ich bin ein glücklicher 
und unglücklicher Vater!" — „Er war der sauinseligste Bezahler. Die 
Auszahlung einer Rechnung verstimmte ihn für gesellige und h&usliche 
Freuden". Zijn schoenmaker verlangde betaling van een reeds langge- 
leden overhandigde rekening. R. excuseerde zich : „er habe die Rechnung 
verlegt und wisse den Betrag nicht mehr". De schoenmaker haalde 
direct een nieuwe rekening. R. besloot het geld (pl.m. 40 Mark) te ha- 
len, maar hij talmde het uit te betalen en riep de oudste dochter. „Mit 
sichtlichem Widerstreben sah er den Schuhmacher die Summe ein- 
streichen". — Hij had een uitbouwsel aan zijn huis laten maken voor de 
uitstalling zijner waren ; zulke uitbouwsels waren voor een eeuw door 
de overheid verboden : 't besluit was wat verouderd, want behalve de 
voorhanden uitbouwsels ontstonden toch hier en daar nieuwe. Een se- 
nator beval R. het zijne weg te nemen ; toen hij niet gehoorzaamde, ge- 
schiedde het van overheidswege. „Bei einiger Kenntniss der Verhal tnisse 
würde er Mittel und Wege gefunden haben der harten Massregel zu be- 
gegnen. Die Krankung, der Geldverlust bohrten an ihm." — Bij wou, om 
zijn schulden te betalen, nog 4000 M. op zijn huis opnemen. „Es 
gelang ihm nicht, obgleich es ihm ein leichtes gewesen, wenn er die ge- 
wöhnlichtste Vorsicht und die einschlagenden Mittel angewandt. Erhatte 
nur sein üaus höher versichern lassen dtirfen, was er mit gutem Gewis- 
sen konnte, da es bei weitem mehr werth war, als die letzte Abschat- 
zung bestimmte. Aber er scheute die Kosten, die Umstande, den höhern 
stadtischen Schoss. Er fühlte sich wieder gekrankt". — Al die dingen zul- 
len wel tot zijn vertwijfeling hebben bijgedragen. R. schikte zich in zijn 
(vermeend) fatum, nadat de zwakke pogingen om hulp te krijgen mislukt waren. 
Wat zijn verhouding tot den godsdienst betreft : hij bezocht de kerk, 
genoot het avondmaal en verzekerde, dat hij 't grootste deel van de 
leer zijner religie geloofde. Over zijn godsdienstige meeningen loopen 
de gevoelens uiteen ; sommigen beweren, dat hij Spinozist was. De 
anonymus bevrijdt hem van dezen smet, „indem er ihm geistige Unbe- 
deutenheit vindicirt, die ihn von der Art Speculationen fern gehalten." 
„Ohne schaftenden, klar blickenden Geist, ohne die FShigkeit, sich in 
Bedrangnissen zurecht zu finden' , noemt de Pitaval hem. — De anonymus 
spreekt nog van zijn „einförmiges, einseitiges Leben, durch keine gros- 
sen Erlebnisse und Anschauungen gest&rkt. Sein Kopf war schwach, 
sein Herz blieb es, empfanglich für jeden Eindruck.'" Hij was iemand, 
v auf den jeder Eindruck dauerhafter^ stinker und unauslöschlicher wi?*kt" 
(anonymus) ; argwanend noemt dezelfde hem. Zijn physionomie boe- 
zemde geen vertrouwen in, zijn portret, dat goed gelijken moet, toont 
een „verkniffenes Gcsicht'", achterdochtig, vol „kleinlichem Hinterhalt." 
Zijn spaarzaamheid werd tot gierigheid, „es wird uns gesagt zum schmut- 
zigen Geiz" : de Pit. merkt hierbij op, dat R. ook een zeer talrijke fa- 
milie bezat en bijna alle kinderen meisjes waren en dat het voor een 
derde moeilijk te beoordeelen was, in hoever R. bij zijn spaarzaamheid 



137 



overdreef. De „Unbestandigkeit seiner Entschlüsse" (an.) is vroeger reeds 
vermeld. 

't Duurde lang vóór zijn wonden waren geheeld. 1 Dec. 1803 werd 
hij voor het Niedergericht gevoerd ; hij bleef, „trotz des Schauerlichen, 
was diese feierliche Gerichtspflege hat, in seiner ruhigen Gemüthsstim- 
mung". 10 Febr. 1804 werd hij veroordeeld tot onthoofding. Niet de 
veroordeelde, maar zijn verdediger appelleerde (op grond van krankzin- 
nigheid); de verdediger verlangde een medisch onderzoek maar men vond dit 
niet noodig. Tijdens het proces merkte men geen sporen van krankzin- 
nigheid, hij zelf heeft zich nooit als op 't oogenblik van de daad krank- 
zinnig voorgesteld, of krankzinnigheid toegegeven, als men tot zijn best- 
wil dit verdedigingsmiddel aanvoerde. 17 Febr. 1804 werd hij nog 
eens voor het Obergericht gebracht : hij was hierbij zoo „entkraf- 
tet", dat men hem meermalen moest steunen, ook sloot hij de oogen. 
16 Maart 1804 het tweede vonnis: het rad van boven. Daarna werd hij 
naar de „Frohnerei" gebracht, waar twee geestelijken hem op den dood 
voorbereidden ; met een er van kwam R., de ideeën van Spinoza huldi- 
gend, zooals van een kant gezegd wordt, bijna in strijd over 't weerzien 
na den dood, zoodat die wegbleef. Rüsau gedroeg zich in de „Frohne- 
rei" zeer rustig en met „Fassung", at met veel eetlust, 's Namiddags 
onderhield hij zich met zijn medegevangenen over onderwerpen van mo- 
raal en religie, 's Nachts sliep hij, schrikte echter meermalen wakker. 
De anonymus geeft nog enkele trekjes uit zijn laatste dagen. Toen 
men hem eens in zijn vorige gevangenis een verzegeld billet bracht, gaf hij 
het onverbroken terug: „Wie darf ich, als ein auf den Tod Angeklag- 
ter, einen solchen Zettel annehmen ! Könnte nicht irgend einer mei- 
ner Feinde mir Gift zuschicken wollen, damit ich mich dadurch von 
meinen Leiden und meiner Strafe befreien sollte ?" — Een medegevangene 
had „Schwarzsauer". R. scheen er trek in te hebben. De ander schoof 
hem het toe met mes en vork: hij zou er maar van hemen. R. schoof 
mes en vork terug : „Das ist wider den Willen meiner Obrigkeit. Schnei- 
den Sie mir gefalligst etwas zurecht nnd leihen mir Ihren Löffel dazu !" 
(typische conscientieusheid en scrupuleusheid. S.). 

Zijn dagelijksch onderhoud was het spel. Toen een bekende zei : 
niemand begrijpt de oorzaak van je delict — zei hij : „Das glaube ich. 
Doch ich weiss Einen, der kennt sie, Gott ! Menschen müssten in einer 
solchen Lage gewesen sein, um über eine solche Lage urtheilen zu kön- 
nen. Haben Sie nie schreckliche Traume gehabt ? Meine That war 
ein soldier Traum. Doch, Gottlob, ich bin erwacht, und kann über 
mein Scbicksal nachdenken." Bij 't afscheid van dezen bekende zei hij : 
„Mochte doch jeder Mensch, wenn er Knramer hat und seine Gedanken 
nicht rein sind, sich einem Freunde entdecken . . . Hatte ich mfch meiner 
Gattin nur halb entdeckt, vielleicht lebten wir Alle glücklich" . . . 

„Freudig und standhaft trat er jedesmal den Gang zu seinen Rich- 
tern an". „Wenn er fast immer mit den Zahnen an seiner Unterlippe 
nagte, nannte er das Vergessenheit seiner selbst". Van de duizenden, 
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die hem bezochten, zegt de Pitaval, ging geen zonder deelneming, zonder 
„Running" en tranen weg. Ook zeer strenge mannen, die vroeger geen 
straf te zwaar gevonden hadden voor hem, veranderden van raeeningen 
beklaagden hem. Zijn onderhoud was „sanft und einnehmender Art". 
Met zijn beide medegevangenen sprak hij veel en zocht ze te overtuigen, 
dat ze hun misdrijven door „Rechtlichkeit" en streng gehoorzamen aan 
de wet konden goed maken. Hij gaf elk 10 Th., opdat ze, als ze vrij 
kwamen, niet noodig hadden, direct weer uit nood te stelen. — „Er wünschte 
sehnlichst die Stunde seiner Verurtheilung und wurde immer unruhig, 
wenn es hiess : heut werden Sie nicht vors Gericht gebracht. 44 Hij 
uitte tegen een bekende : wie gerne er in dem Gedachtniss seiner Mit- 
bürger eine mildere, bessere Meinung von sich zurücklassen möchte." 
Toen deze antwoordde : „Sorgen Sie nicht, Ihr Name soll noch wit 
Ehrfurcht genannt werden !" hatte es wie ein electrischer Schlag auf 
Rüsau's Seele gewirkt. Sein ganzes Wesen schien sich zu vcrjüngen/' 
Den dag vóór de executie vroeg hij aan een vriend : „Glauben Sie 
wohl, dass meine Theuern, die ich vernichtet, mich dort oben frenndlich 
empfungen werden ?" Toen de ander de vraag vol vertrouwen beant- 
woordde, omarmde R. hem heftig en noemde hem zijn „waren trooster 
in den grooten doodsangst". Den laatsten nacht sliep hij vrij rustig, ontbeet 
's morgens nog met eetlust, dronk een flesch rijnwijn op ; hij erkende bij 
't naderen van het doodsuur eenige vrees te ondervinden. Tegen de beide 
medegevangenen zei hij : ,,Erinnern Sie sich Beide meines Unglücks und 
Sie werden redliche Menschen werden und bleiben". „Er str&ubte sich 
die haareue Decke und das Messer anzulegen" (hij moest in een , baa- 
rene Decke" en met een bloedig mes op de borst naar 't schavot worden 
gevoerd). Volgens een bericht werd hij dientengevolge „mit fliegenden 
Haaren" naar de executieplaats gebracht. „Da habe es ihm Preude 
gemacht, dass er sich seiner Perücke bedienen dürfen". Tijdens den rit 
spiegelde zich op zijn gezicht reeds stompheid en uitputting van den 
geest af, hij geleek een doode. Bij 't afstijgen „sammelte er sich" en 
klom in biddende houding, met opgeheven handen, de trap op van 't scha- 
vot. Hij moet gezegd hebben : „Ich steige empor, um durch den Tod 
die Menschen mit mir zu versöhnen ; möchte ich auch bei Gott Verge- 
bung empfangen". Hij ontkleedde zich, wierp eenige blikken op het 
rad en zei tegen den beul : .,0, mein Freund, Gott starke das Werkzeug 
in Ihren Handen ! Machen Sie, dass meine Leiden bald enden." Aan 
de vrouw van den beul, die hem in de „Frohnerei" met alle attentie had 
verpleegd, schonk hij zijn eenvoudigen gouden ring en op 't schavot ver- 
zocht hij, zijn chenille aan haar te geven. — De Pitaval noemt hem 
berouwvol. — 
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De functies van voelen, sec. functie en activiteit zijn in dit 
geval zeer duidelijk, wat intensiteit betreft x ). De emotionaliteit 
was groot : hij is zeer sensitief (men denke aan zyn geroerdheid, 
toen zijn dochter hem trachtte op te beuren), trekt zich allerlei 
dingen buiten verhouding aan, wordt ziek, als hij rekeningen 
krijgt, hij gaat op in allerlei sterke passieve emoties met nega- 
tieven gevoelstoon (vrees, vertwijfeling, bezorgdheid, verdriet, 
moedeloosheid, enz.). De sec. functie is waarschijnlijk sterk 
geweest: hij tobt en piekert over allerlei kleinigheden, kan 
deze en de angstige gedachten over de toekomst niet van zich 
afzetten ; hij wordt beschreven als iemand, op wien elke indruk 
„dauerhafter, starker und unauslöschlicher wirkt" ; men krijgt 
den indruk van een in zich gekeerd persoon, die voortdurend 
met zijn droevige gedachten bezig is ; zijn onhandigheid in het 
practische leven kan hiermee samenhangen : iemand, bij wien 
de psychische energie, die op elk oogenblik beschikbaar is, voor 
een groot deel wordt in beslag genomen door allerlei gedachten, 
zorgen, waarmee hij voortdurend in zekere mate zich bezig 
houdt, heeft, door de daardoor uitgeoefende remming op andere 
bewustzijnsinhouden, veel meer moeite, op allerlei prikkels, die 
in 't practische leven elk oogenblik inwerken, de geschikte 
reactie te vinden (het type „verstrooide professor"). De activiteit 
was gering (vgl. het feit, dat hij de „vorgelegten Waaren nie 
wieder ordentlich einraumte" ; dat hy, niettegenstaande zijn 
overtuiging, met zyn familie den hongerdood tegemoet te gaan, 
dus niettegenstaande er een zeer krachtig motief tot handelen, 
tot hulpzoeken bestond, toch na zwakke pogingen om hulp te 
krijgen zich aan zijn lot onderwierp ; dat hij in den laatsten tijd 
op zijn school niet meer met voldoenden ijver en inspanning 
werkte, enz.). Hij is dus op te vatten als behoorende tot het 
sentimenteele temperament van Heymans. 

De veranderlijkheid in besluiten, die men bij Rüsau vindt 



*). Het is natuurlijk een pathologisch geval geweest. De beide hoofd- 
symptomen der melancholie: denkremming en sterk overwegen van onlust, 
schijnen mij toe, aanwezig geweest te zijn. De deskundige lezer kan 
zelf uitmaken, in hoever het vermoeden, dat hier een melancholie bestaan 
heeft, juist is. 
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en die t>ü sterke sec. functie (omdat hier een besluit genomen 
wordt op grond niet alleen van de momentaan zich opdringende 
gegevens, maar van een veel completer stel, bewuste, half- 
bewuste, onbewuste gegevens) wel niet frequent zal zijn, hing 
bij Rüsau naar 't schijnt samen met zijn groote zwaartillend- 
heid : hij vreest steeds het ergste, is direct overtuigd, dat de 
ingeslagen weg toch op niets zal uitloopen en wil dan weer 
een anderen inslaan. 



Wat betreft den familiemoord beschik ik over 't volgende 
materiaal : 

1. PEDO, 36 jaar, boerenknecht ; motief : „Nahrungssorgen", vrees 
voor den hongerdood. Reeds bestraft wegens diefstal en poging tot 
zelfmoord. Hitzig, 50, bl. 113. 2. HOLZWART, waarschijnlijk pl.m. 
43 jaar, beroep divers ; motief : wensch de zijnen aan armoede, ellende, 
moreelen ondergang te onttrekken, enz. Niet te voren bestraft. 3. HEI- 
DECKE, pl.m. 51 jaar, molenaarsknecht ; dochtermoord uit liefde en 
vertwijfeling („Arbeit hatte ich nicht, betteln wollte ich nicht, und den 
Gedanken, mein Kind unter andern Leutcn zu sehen, konnte ich nicht 
ertragen"). N. P. 3e F. 11. 4. Pk., 18 jaar; doodt een prostituee, om 
haar aan een leven van schande en ellende te ontrukken, op haar drin- 
gend smeken. Niet te voren bestraft, schijnt het. Hitzig, 48, bl. 1. 
5. N., 35 jaar, rechter ; doodde zijn vrouw om aan haar lijden een 
eind te maken. N. P. 188ö. 15. bl. 83; von Krafft-Ebing, Gerichtliche 
Psychopathologie, bl. 374, 3e Auflage. 6. X., 55 jaar, landman ; doch- 
termoord uit liefde en medelijden. Niet te voren bestraft, schijnt het. 
Hitzig, 66, bl. 131. 7. RüSAU, 53 jaar, manufactuurhandelaar ; motief : 
vrees voor den hongerdood. Niet te voren bestraft, schijnt het. 8. NY- 
GREN, minstens 37 jaar, boer. Wilde zijn kinderen voor dreigende 
armoede en schande redden. N. P. 3e F. 8, bl. 357. 9. GREINER, 
34 jaar, slager. Was levensmoe, maar wilde zijn kinderen niet onbe- 
schermd achterlaten. Niet te voren bestraft. Vierteljahrschrift für ger. 
Medicin, XXIX, pag. 220. 10. BüHLER, pl.m. 37 jaar, metselaar; 
doodde zijn kinderen, om ze voor armoede en schande te bewaren. Reeds 
bestraft wegens beleediging ; deed aan smokkelarij. Hitzig, 19, bl. 67. 
11. BLOTTIN, minstens 35 jaar, boerenarbeider ; doodt zijn dochtertje 
uit liefde en medelijden. Hitzig, 38, bl. 219. 12. BOMAL, 50 jaar, 
accijnsbeambte ; doodt zijn familie uit vertwijfeling over den finantieelen 
toestand. Reeds 9 jaar te voren poging tot dit delict, met 't zelfde mo- 



emotioneel 
sec. functie 
activiteit 
sensitief 
ijdel, bluffen 
zorg voor uiterlijk 
prikkelbaar 
impulsief 
heftig . 
opgewekt 

lichtzinnig, luchthartig 
moreel gevoel 
berouw 
godsdienstig 
:evoel 
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tief. N. P. 2e F. 17. 13. FRAU v. J., 29 jaar, gehuwd. Motief: 
vertwijfeling, ze wilde haar kinderen niet alleen achterlaten. Das Tri- 
bunal, 1886, bl. 155. 14. ELEONORE METZGER, pl.m. 35 jaar, ge- 
huwd. Motief: vrees voor de toekomst. Pleegde vooraf meineed en 
prostitutie. N. P. 3e F. 2. 

(Men zie verder Tabel II.) 
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§ 3. Moordenaars uit wraak, verbittering 1 ). 

1. CATHARINA HILLEBRAND, doodslag op haar vader 
en brandstichting om de ontdekking dezer misdaad te verijdelen. 
Hitzig, deel 20, bl. 14. 

8 Tebr. 1838 werd 's avonds na 9 uur brand ontdekt in 't huis van 
den blauwverver Hillebrand te Limburg. Een „Bettlade" (bedkast, een 
soort van uitslaand ledikant) brandde ; daarin werd 't lijk van H. gevon- 
den met zware wonden aan 't hoofd. Als schuldige noemde de publieke 
stem de „übelberüchtigte" 18 jarige dochter, die in 't huis zelf, waar ze 
onder de toegeijlde menschen stond, gearresteerd werd. 

Vader en dochter leefden in de ongelukkigste verhouding. De 
vader (pl.m. 50 jaar, weduwnaar, vier kinderen, waarvan C. het tweede) 
was zeer aan den drank, werd daardoor vaak zoo onverdragelijk, dat 
hij oorvegen kreeg en „aus den Gesellschaften ausgewiesen wurde". 
Zijn vermogen bracht hij er met drinken door, zijn verdienste had in 
den laatst en tijd bijna geheel opgehouden, zuodat hij met zijn dochter 
(die zijn huishouding deed) deels leefde van ondersteuningen van ver- 
wanten, deels van wat ze zich door verkoop en verpanding van mobilia 
verschaften. Spoedig zouden de nog voorhanden mobilia gerechtelijk 
worden verkocht, zou C. bij een oom te K. worden opgenomen en zou 
zoo het haar ondragelijk geworden samenleven met den dronkaard ein- 
digen. 

Tusschen vader en dochter was vaak twist, die tot feitelijkheden 
van beide zijden leidde ; ze klaagden over en weer over elkaar ; de vader 
over de onzindelijkheid der dochter, die hem slecht verpleegde, de doch- 
ter over zijn drankzucht en de van hem ondervonden beleedigingen en 
mishandelingen. Ze sloegen elkaar. 

Op den dag van de daad kwam de vader smoordronken thuis, waar 
hij nog meer brandewijn dronk en vuile liedjes zong. Er ontstond 
tusschen hen een woordenwisseling ; haar vader heeft haar misschien gesla- 
gen (ze beweert, dat hij haar mishandeld heeft met een ijzeren blaas pijp 
die in 't vuur had gelegen — maar deze blaaspijp is niet gevonden, 
geen getuige heeft haar gezien ; er waren geen sporen van de beweerde 
mishandeling op haar lichaam te constateeren), zij greep toen een bijl 
en viel hem „mit furchtbar steigender Heftigkeit" aan, vervolgde hem 
in haar woede de kamer door. Toen ze nu iemand de trap hoorde op- 
komen en de zwaar gewonde vader met aangifte dreigde, besloot ze hem 
te dooden, trok hem aan zijn halsdoek op den grond en hieuw voort- 
durend op hem los (de medebewoners van het huis waren aan het grootste la- 
waai bij de Hillebrand's gewend). De ruzie begon, naar C. zegt, over familie- 



] ). Onder moordenaars zijn hier ook de doodslagers (bij wie het 
dooden een impulsief karakter draagt) begrepen. 
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aangelegenheden ; ze verweet hein, dat hij haar moeder zoo mishandeld 
had, enz. Premeditatie is er niet geweest : 't was een impulsieve handeling, 
dus doodslag, geen moord. Bij deze wijze van dooden kon ze moeilijk 
onontdekt en onbestraft blijven. In de instuctie ontkende ze, in strijd 
met de waarheid, dingen, die op premeditatie konden wijzen, hoewel die 
er niet geweest was. Na de daad voelde ze geen berouw, „wie dieses 
sonst fast allgemein bei Menschen statt findet, welche durch einen Affect 
zum Verbrechen hingerissen wurden" (? S.). „Mit anscheinend aussere 
Euho machte sie Vorkehrungen, welche sie für geeignet hielt, den Verdacht 
des Verbrechens von sich zu entfernen. Indessen lief ihr dabei .... der 
Schweiss von der Stirne (get.), und die grossen Missgriffe, welche sie 
hier in der Wahl der Mittel beging, zeugen von der Verwirrung ihres 
Geistes." Ze wou de verdenking leiden op binnengedrongen moordenaars: 
met dit plan was natuurlijk geheel in strijd, dat ze zich water liet halen, 
het warm maakte en de kamer dweilde (wat binnengedrongen roovers 
zeker niet zouden hebben gedaan), „wahrend sogar jeden Augenblick 
Leute, die sie zum Theile selbst bestellt hatte, in der vordern unverschlos- 
senen Stube ('t lijk lag in de „Kammer") ersclrienen". „Selbst die Art, wie 
sie die Bettlade, worin sie nicht einmal die Breter einpassen konnte, 
über den Leichnam stellte, war ein in dieser Beziehung wenigsfen3 
zweckwidriges Unternehmen." 

Toen ze alles in de „Kammer" voor haar plan meende te hebben 
in orde gebracht, sloot ze de woning en ging naar bekenden, waar ze 
tegen 7 uur kwam (de daad geschiedde tusschen vijf en zeven) en men 
niets opvallends aan haar merkte, ze sprak van onverschillige dingen. 
Intusschen mag 't haar duidelijk geworden zijn, dat de genomen maatre- 
gelen niet voldoende waren, de verdenking van haar af te wenden ; „der 
Gedanke, dass noch etwas geschenen müsse, wurde immer lebendiger." 
Ze ging naar huis, bracht het „Federbett" uit de „Kammer" naar haar 
eigen kamer, opdat het niet zou verbranden (waarschijnlijk zijn de bloed- 
vlekken hierop, evenals die op haar kleeren, haar ontgaan) en stak 
daarna de „Bettlade" in brand, om aan 't lijk van haar vader de sporen van 
de daad te verbergen. Ze had de luiken naar de straat gesloten, maar 
deze luiken waren veel lager dan de vensters, zoodat door de bovenste 
ruiten de gloed op straat gemerkt kon worden en gemerkt werd. — Ze 
had zich, om hulp roepend, onder de toeijlenden gemengd. Plotseling 
viel haar het bloedige hemd in (waarmee ze de kamer had gedweild), 
dat ze in lompen gewikkeld in de voorste „Stube" had gelaten. Ze 
drong zich door de menschen heen, greep het pak en ijlde er mee weg. 
„Als sie in die Salzgasse gekommen war, wurde die Leiche ihres Va- 
ters gebracht. Sie warf erschrocken den Pack nieder und eiite nach 
ihrer Wohnung zurück. Da sie urn ihren Vater jammerte, und diesen 
zu sehen verlangte, wurde sie von Bekannten zu trosten gesucht" ; 
iemand nam haar mee naar huis. „Sie eiite indessen wieder weg um — 
wie sie spater gestand — den blutigen Pack weg zuschaffen, bückte 
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sich auch an der Stelle, wo sie ihn hingeworfen hatte, wagte es aber 
nicht, ihn aufzunehmen, da Menschen hinzukamen. Bei ihrem Hause 
angelangt, setzte sie ihre Klagen fort". Hier werd ze gearresteerd. 

In de instructie begon ze, na lang hardnekkig loochenen (ze be- 
weerde eerst, dat haar vader in haar afwezigheid was vermoord), te bekennen. 
Nadat ze, ongeschokt door den aanblik van het haar getoonde, verminkte 
lijk, in herhaalde verhooren had ontkend en de bloedvlekken aan haar 
kleeren en het beddegoed uit de ingetreden menstruatie en neusbloeden 
had trachten te verklaren, bekende ze eindelijk, r von der Macht der 
Wahrheit überwaltigt," den doodslag. Zelfs toen loochende ze de brand- 
stichting nog hardnekkig ; toen men haar bewees, dat er geen vreemde 
in de „Kammer" was geweest, wou ze doen gelooven aan een door haar 
begane onvoorzichtigheid. Eindelijk bekende ze ook, den brand te héb- 
ben gesticht, opdat de wonden er zouden uitzien als brandwonden. Ze heeft 
waarschijnlijk niet om de te lage luiken gedacht, waardoor de brand 
(voor haar doel) te vroeg werd ontdekt. Ze had bij eenig overleg 
moeten inzien, dat zoo'n vuur, als zij had aangelegd, zich hoogstwaar- 
schijnlijk niet tot de kamer zou bepalen, maar 't huis en de bewoners 
(o.a. een kraamvrouw en een bejaarde weduwe, die al te bed waren of 
op 't punt stonden te bed te gaan) in gevaar zou brengen, gelijk ook 
aangrenzende huizen. Vonnis : het zwaard ; gratie tot levenslang. 

Persoonlijkheid. 

Vader : dronkaard ; „sehr leicht gereizt" (C). Volgens den verdedi- 
ger waren in de familie van moederskant geestesstoornissen voorgekomen ; 
een verwante van de moeder pleegde zelfmoord, terwijl ze in de geluk- 
kigste omstandigheden leefde. — Catharina is geboren 27 Juli 1819, was 
dus 18y 2 jaar tijdens het delict. Na den dood der moeder (1826) nam 
een moederszuster, de vrouw van bakker M. te Coblenz haar tot zich. 
Ze werd hier door meerdere onderwijzers onderricht en in de katholieke 
religie geconfirmeerd. In 1836 kwam ze in 't vaderlijke huis terug, 
om hier de huishouding te doen (ze geraakte hierbij, volgens baar ver- 
dediger, uit een gelukkige situatie in de ongelukkigste). „Sie soll aber 
dazu sehr wenig Geschick gezeigt haben. Die Beschaffenheit der Woh- 
nung zeigt von grosser Nachlassigkeit und Unreinlichkeit." 

Bakker M. is met haar gedrag in zijn huis ontevreden. „Obschon 
sie sich nichts besonders angelegen sein Hess, oft in Gedanken sass, wenn 
sie um des Brodvevhaufs willen sich im Laden au f halten musste, und sich un- 
zweckm&ssig beschaftigte, so glaubte meine Frau doch, dass sie ihres 
Vaters Haushaltung führen konnte." Zijn vrouw „wandte Alles an um 
sie in Allem unterrichten zu lassen ; aber nichts wollte bei ihr anschla- 
gen. Sie hatte wohl Verstand genug, begriff auch schnell, und bezeigte 
in den er sten Togen Lust zu Allem ; nach einigen Togen war aber alle Lust 
verloren. Ihre Lehrerinnen waren unzufrieden mit ihr. Sie war ihrem 
Charakter nach ziemlich verlegen und heimtückisch, hielt es mit den 
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Magden, urul verursachte dadurch offYerdruss. Ich glaube, das der Ver- 
druss über sie meiner Frau 10 Jahre am Leben gekostet hat. Trotz 
ihrer Fehler hatte icb die Angeschuldigte der That . . . nicht für fahig 
gehalten". 

Een onderwijzeres, die haar van 1829 — 1832 lager onderwijs gaf, 
verklaart : „Sie konnte kaum lesen, als sie zu inir kam. Ueberhaupt 
kam ihr das Lemen etwas schwer an, was mir indessen schien tnehr 
einer angebornen Tragheit, als einem Mangel an Verstande zugeschrieben 
werden zu mussen. Was ihren Charakter betrifft, so wechselte ihr Be- 
tragen von Zeit zu Zeit ; bald war sie ganz gut, bald tückisch, so dass 
ich sie oft allein und getrennt von den übrigen Madchen setzen musste. 
Wenn sie über ihr Betragen zur Rede gestellt wurde, oder Strafe erhielt, 
so schien sie oft ihrer Handlung sich nicht mehr bewusst zu sein; auch nahra 
sie wohl die Straferkennung mit lachelndem Munde au f, so dass es fast 
schien, als sei sie nicht immer bei gesunden Sinnen. (Referent merkt 
hier op : „Das Hinnehmen von Verweisen und Strafen mit lachelndem 
Munde ist ein bei boshaften Menschen nicht selten vorkommendes Beneh- 
men ; sie wollen damit zeigen, dass der Unwille des Vorgesetzten ihnen 
glcichgiltig sei". M.i. is echter ook een andöre interpretatie mogelijk, 
als men denkt aan de verklaring van haar oom, dat ze vaak distrait was 
en daardoor haar plichten verzuimde : 't is best mogelijk, dat ze tijdens 
zoo'n standje er niet bij was, een of ander romannetje zat uit te spin- 
nen en glimlachte, met haar gedachten mijlen ver weg.) Sie liess sich 
auch kleine Veruntreuungen gegen ihre Mitschülerinnen zu Schulden 
kommen. Mit dem Schlusse der Schuljahre schien sie ihre Unarten 
ziemlich abgelegt zu haben." 

Een getuige gaf haar van 1830—1832 les in vrouwelijke handwerken 
(twee uur per dag) ; deze herinnert zich niets opvallends of nadeeligs 
van haar. „Sie habe dieselbe für ein gutes Madchen gehalten ; sie habe 
sich Mühe gegeben, etwas zu lernen. Dieselbe habe zu der Zeugin .... 
besondere Neigung gezeigt. Ob die Angeschuldigte ihrer Sinne nicht 
immer machtig gewesen sei, wisse sie nicht, man sage, dass es in ihrer 
Familie liege, „abwechselnd von Launen befallen zu werden. lt 

Een andere getuige hoorde van een overleden onderwijzeres, die 
beklaagde naailes had gegeven, dat deze 't eenvoudige naaien niet 
begrijpen kon en het haar vaak voorkwam, „als ware sie simpel ; ihr 
ganzes Benehmen deute auf einen solchen Zustand hin" ; de overledene 
had aan de tante gezegd, dat ze C. niet meer wou houden, „weil diesel- 
be nichts begreife ; worauf die M. erwiedert habe, sie wisse es recht gut, 
dass dieselbe so sei ; sie wolle sie in den Backerladen nehmen — den 
Preis von Brod und Weck würde sie doch wohl behalten können. 

Een andere onderwijzeres, die haar van 1830 — 1832 les gaf, merkt 
op, dat ze niet leergierig •, maar traag was ; boosaardigheid had deze niet 
waargenomen. 

Nog geen 17 jaar oud kwam ze in 't huis van den geheel gedemo- 
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raliseerden vader, om diens huishouding, die, daar hij reeds bijna 
zonder verdiensten was, zich in 't grootste verval bevond, te bezorgen. 
Vader was dagelijks dronken, de verdiensten verminderden bij den dag 
en bleven eindelijk geheel uit ; zij wou niets arbeiden en hield zich bezig 
met romans lezen. De huishouding ging steeds achteruit; men leefde 
eenigen tijd door schulden aan te gaan, dan van den verkoop der min- 
der noodige mobilia, dan der noodzakelijke, men ging steun vragen aan 
verwanten en zelfs aan vreemden, etc. 

Een buurmeisje verklaart het volgende : mijn zuster en ik gaven 
haar voorlichting, hoe ze koken en andere huishoudelijke bezigheden 
verrichten moest ; „oft ermahnten wir sie . . . zum Besuchen der Kirche 
— sie ging aber unter verschiedenen Vorwanden nicht mit uns. So 
stiss sie auch sprechen kon n te, gewahrte man doch bald, dass sie sehr loge. 
Sie klagte oft, wie sehr sie durch ihres Vaters Trunkenheit leide, und wie we- 
nig sie dessen Hauswesen führen könne, da sie dazu nicht angeleitet 
worden sei — zugleich klagte sie auch oft über Nahrungssorgen ; tibri- 
gens war sie doch, so lange ihre Brüder noch im Hause waren, ordent- 
licher als nachher." Om het liegen van beklaagde brak get. in den 
zomer 1837 allen omgang met haar af en verbood haar het huis ; bekl. 
was daarover zeer „übel gegen sie gestim mt gewesen." Ze zegt verder : 
C. ging in den laatsten tijd overdag niet meer uit. „Abends, wo ihr 
Vater sich früher legte, sah man selten Licht in der Stube ; sie lief dann 
bald der Strasse hinauf, bald hinab, kam wieder bis an die Hausthüre, 
blieb da, wie in Gedanken eine Weile stehen, und lief wieder fort. Sie 
schrieb oft Briefe, manchen Tag drei auf einmal. Früher hatte sie oben 
im Hause ein hübsches Stübchen, worin eine Commode stand und ein 
ordentliches Bett. Vor + 1 / i Jahr sah ich ... in dieses Stübchen, 
und bemerkte, dass nur noch ein paar Stühle unordentlich umher stan- 
den, und ein altes Bett auf der Erde lag." C. las zeer vele boeken en 
was daarmee vaak tot diep in den nacht in haar kamei* bezig. „ Wohl a / 4 
Jahr lang sah ich sie immer in demselben schlechten Anzuge, und sprach schon 
manchmal darüber, wohin sie wohl die bessern Kleider, welche sie frü- 
her besass, gebracht habe. ic 

Andere getuigen vermelden de „ekelhajte UnreinlichJceit" in 't H.' sche 
huis : „auch in Bezug auf die Person der Angeklagten bestatigte der 
gerichtliche Befund die von ihrcr grossen Unsauberkeit redenden Deposi- 
tionen der Zeugen." De getuigen noemen haar ,,höchst unordentlich, 
unreinlich, sie arbeitete fast nichts und beschaftigte sich mit dem Lesen 
von Romanen". Ze had eenige kleine knapen en jonge meisjes bij de 
hand, door wie ze zich allerlei dingen (melk halen, houthakken, enz.) liet 
verrichten. „Ueber die ausserordentliche Unreinlichkeit derselben ist 
unter allen Zeugen nur eine Stimme." 't Is ongehoord, wat 2 huisge- 
nooten „von einem. gelegentlichen Besuche ihres, auf jeder Art verunt- 
reinigten Schlafzimmers erzahlen." „Nie habe ich dieselbe beschaftigt ge- 
sehen", zegt een get., die in 't H.'sche huis woonde. 
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Over 't verkoopen van have spreken vele getuigen. „Der Vater war 
vielen (Heser Verkaufe nicht fremd. Zur Beschwichtigung ihrer Glau- 
biger liess die Angeklagte duren R. einen . . . Brief schreiben, wonach 
sie von ihrem Oheim soviel Geld erhalten soll, als sie nur verlange . . . . 
Die Angeklagte und ihr Vater hatten beinahe nichts mehr von Kleidung 
und Weisszeug. Die Angeklagte ^war ganz gesunken ; alle ihre frühern 

Bekannten hatten sich von ihr zurückgezogen Die iin Hause 

wohnende S. sagte, wir hielten uns nicht mit ihr auf, da sie immer 
schmutzig war, und keinen guten Ruf hatte." Referent noemt haar 
„ausserordeatlich heftig" ; zij verklaart van zich zelf, dat ze „sehr leicht 
gereizt" was. 

Door haar vaders gedrag had ze „einen orderitlichen Abscheu" tegen 
hem gekregen ; ze haatte hem, zag in hem slechts den bewerker van 
haar ongelukkige situatie, „wahrend sie über ihr grosses Selbstverschul- 
den sich tauschte" (referent). 

Ze toonde geen berouw. Haar verdediger wijst op het „furchtbar 
gleichgiltige Benehmen der Angeklagten nach Ausführung der Verbrechen 
und im Laufe der Untersuchung." Referent merkt op : Dezelfde diepe 
haat (tegen haar vader), die in haar geen berouw liet opkomen, nadat 
ze de daad had gedaan, „erlautert nun ihr Benehmen wahrend der 
Untersuchung. Nur mit Nachdenken über ihre Vertheidigung beschaf- 
tigt, stand sie gefühllos da, als ihr der Leichnam des Vaters vorgezeigt 
wurde, und so ging es in der ganzen Untersuchung. . . ." In haar 
verhooren toonde ze grootö standvastigheid en rust ; „nur wenn sie et- 
was nachzugeben sich gezwungen sah, brach sie in Weinen aus, worin 
man aber um so weniger ein Zeichen von Reue erkennen konnte, als 
immer das Zugegebene mit wohl überlegten neuen Unwahrheiten ausge- 
schmückt war." „Mit der grössten Ruhe und Klarheit wiess sie stets 
alle Argumente zurück, welche von dem U. R. als für Preineditation 
der Tödtung sprechend ihr vorgehalten wurden. Wo sie die Wahrheit 
angeben wollte, waren ihr stets auch die kleinsten Details, sowie die- 
selben demnachst durch Vernehmung der Zeugen constatirt wurden, erin- 
nerlich, und auch ihre Lügen, die Art, wie sie Wahres und Falsches zu 
mischen wusste, gaben von der ruhigsten Ueberlegung Zeugniss." 

Uit het medisch verslag over haar psychischen toestand vermeld ik 
ten slotte nog het volgende. De arts verklaart haar, „einen allgemeinen 
scrophulösen Habitus abgerechnet, wohl und gesund." „Ihr Bliek ist 
keineswegs frei und unbefangen .... Es ist ihr nicht wohl möglich, 
frei dem mit ihr Sprechenden anzublicken, sondern schuldbewusst scheint 
sich das Auge abzuwenden" (men denke ook aan de vroeger vermelde 
timiditeit. S.). Geestesziek is ze volgens den arts niet. Ze verraadt, 
wat intellect betreft, geen groote „Bilclung^, schijnt echter ook niet ge- 
heel ruw en onbeschaafd, „sondern giebt sich als ein in dem gewöhn- 
lichen bürgerlichen Leben wohlerzogenes Madchen zu erkennen.' 4 Haar 
verstand is „ganz gut", ze „beurtheilt die gewöhnlichen Verhaltnisse des 
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Lebens richtig, und giebt dabei keine auffallonden Ansichten zu erken- 
nen. Stets blicb sie ruhig und ging immer auf den Gegenstand des 
Gesprachs ein, mochte er ernster Natur sein, oder heitere Bilder be- 
rühren. Dabei war gutes Gedcichtniss zu erkennen. Für eine sehr leb- 
hafte Einbildungskraft spricht nichts" (behalve het zeer veel romans 
lezen. S.). „Die Gemüths — und Gefühlsseite tritt aber .... keineswegs 
80 hervor, wie bei einem jungen Madchen zu erwarten ware" ; ze is 
„auffallend kalt." „Grosse Religiositat kann ihr nicht zugesprochen 
werden. u „Mit grosser Ruhe, ohne grosse Ueberwindung, erzahlt sie den 
Hergang bei ihrer schauderhaften That, ganz so wie sie in den Acten 
das Gestandniss abgelegl hat ; sie giebt als alleiniges Motiv die Misshand- 
iungen ihres Vaters an. Wenn aucli die Grosse ihres Verbrechens erken- 
nend, so erscheint sie dabei nicht cds zerknirschte Verbrecherin ;nur die Furcht 
vor der Strafe sprach sie deutlich aus", speciaal voor de doodstraf. 
Meermalen merkte ze op : als haar levenslang werd gegeven, zou ze goed 
oppassen en zich beteren. Conclusie : toerekeningsvatbaar. 

Trachten we nu vast te stellen, hoe de drie gewichtige 
psychische functies, emotionaliteit, secundaire functie, activi- 
teit, bij haar optreden, dan blijkt uit 't voorafgaande, dat de 
activiteit zeer gering is (ze werkte bijna niets, had kinderen bij 
de hand om allerlei kleinigheden voor haar te doen, was hoogst 
onzindelijk, ook op haar persoon ; de behoefte om aan te pakken, 
het pleizier aan werk was dus niet aanwezig ; men zou daar- 
tegenover kunnen wijzen op het veel brieven schrijven en het 
zeer veel romans lezen, maar ze had waarschijnlijk voor het 
eerste een sterken prikkel (behoefte haar hart te luchten over 
de ondragelijke verhouding tot vader) en bij het tweede re- 
construeert men situaties, die door anderen zijn uitgedacht : 
voor behoefte aan en pleizier in denk werkzaamheid spreekt dit 
dus niet. De distractie zal dus, als men de geringe activiteit 
aanneemt, bij haar wel bestaan hebben in soesen, het zich 
overgeven aan interessante voorstellingsreeksen, niet in het 
maken van plannen, het bezig zijn. met problemen, enz.). De 
secundaire functie is ook gering (belangstelling voor alles, maar 
zeer kort durend : wanneer dus na eenige dagen naast de in- 
drukken, die de zaak aantrekkelijk maakten, andere komen, die 
afstooten, dan nemen bij geringe secundaire functie de laatste 
het bewustzijn in beslag, zonder dat de vroegere voldoende 
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effect in 't bewustzijn hebben, om den invloed van de latere te 
remmen ; misschien dat de traagheid hier van invloed is : dat 
ze de dingen vervelend begon te vinden, zoodra ze er moeite 
voor moest doen ; vgl. verder de impulsiviteit, het herhaalde- 
lijk feitelijk optreden tegen den in elk geval veel sterkeren 
vader; den doodslag zelf, waarbij aan de gevolgen in 't geheel 
niet is gedacht, de tegenwoordige bewustzijnsinhotfd een over- 
wegenden invloed heeft ; hiermee kan natuurlijk heel goed sa- 
mengaan, dat sommige bewustzijnsinhouden bij haar wel nawer- 
ken, b.v. een geliefkoosd fantasieproduct). De emotionaliteit is 
daarentegen m. i. eerder sterk dan zwak te noemen. De me 
dicus noemt haar „auffallend kalt*', maar misschien heeft hij 
hier meer het oog op verschijnselen als de afwezigheid van diep 
berouw, van groote religiositeit en dergelijke. Aan den anderen 
kant wordt ze „ausserordentlich heftig" genoemd, ze noemt zich 
zelf „sehr leicht gereizt"; wat voor een sterkeren graad van emoti- 
onaliteit pleit. Ook het affect, waarin ze door de woordenwis- 
seling en de (niet bewezen en in elk geval weinig beteekende) 
mishandelingen van haar vader geraakte, maakt den indruk 
van een beetje in wanverhouding te staan tot de aanleiding. 
Bij de sterkere graden van emotionaliteit vindt men in den 
regel een levendige phantasie. Volgens den arts pleit niets 
voor het bestaan hiervan. Men zou echter kunnen wijzen op 
het vaak in gedachten zitten, op het zeer veel romans lezen : 
dit pleit er in elk geval niet tegen. Men vindt dus bij Catha- 
rina ongeveer het nerveuze temperament, in den zin van ster- 
kere emotionaliteit, geringe secundaire functie, geringe activiteit. 
Misschien dat een modern medicus over Catharina in psycho- 
pathologisch opzicht meer zou hebben mee te deelen, dan de 
„Gerichtsarzt" van 1838. Men vindt dit temperament wel b.v. 
bij hysterie. 

2. N., gewezen staf kapitein ; moord uit wraak. N. P. n. S. 
23, 1889 (uit Koni, „Gerichtliche Reden ). 

N. huwde Mei 1868, leefde 6 jaar met zijn vrouw eensgezind, be- 
minde en vertrouwde haar ; hij verklaarde later, wel onbestemde geruch- 
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ten over haar voorleven gehoord te, hebben, maar niet te hebben geloofd, 
dat ze zich vóór het huwelijk aan een ander gegeven en hem bedrogen 
zou hebben. Mme N. had intusschen in 1867 een te intieme verhouding 
met T., die beloofd had, er nooit over te zullen spreken. Bij haar hu- 
welijk werd deze verhouding afgebroken. Mme leefde steeds in angst, 
dat haar man er iets van hooren zou ; ze verneemt in Juni '73, dat me- 
vrouw T. van haar spreekt als een immoreele vrouw ; ze vreest, dat T. 
gesproken heeft. Nu biecht ze tegenover haar man, maar verdraait de 
waarheid, beweert, dat T. haar geweld heeft aangedaan. N. is in heftige 
woede, eischt, dat zijn vrouw het T. in zijn tegenwoordigheid in 't ge- 
zicht zal zeggen en zal verlangen, dat T. zich doodschiet. Samenkomst 
van de drie. Daar T. N. kent als een prikkelbaar, opbruisend, wraakzuch- 
tig mensch, laat hij zich de beschuldiging van geweld te hebben gepleegd, 
aanleunen uit medelijden met mevrouw, hij meent, dat N. het van een 
derde heeft gehoord. T. verkrijgt uitstel. Toen N. eindelijk zijn vijand 
weer opzoekt, vlucht T. ; groote opwinding van den kapitein, die hein 
vervolgt en verklaart, niet te zullen rusten vóór hij T. heeft gedood. 
Duelleeren wordt herhaaldelijk door T. geweigerd. T. laat het gerucht 
verspreiden, dat hij in 't buitenland is ; de kapitein trekt met zijn vrouw 
daarheen, om T. te vervolgen of om aan de praatjes te ontkomen. Uit 
't buitenland terug, gaan ze 26 Nov. '73 naar T.'s huis en nadat deze 
nogmaals geweigerd heeft te duelleeren, geeft de kapitein hem een oor- 
veeg, zoodat T. op den grond valt en steekt hem in het daarop volgend 
gevecht met een mes dood. Vonnis : verbanning naar Siberië. 

Persoonlijkheid. Leeftijd onbekend. Bij was voorzitter van de Semst- 
wa (een provinciaal instituut), energiek, ijverig („tJiatig") ; aan zijn eer- 
lijkheid wordt niet getwijfeld : hij bekleedt een verantwoordelijken post. 
Getuigen noemen hem streng rechtschapen, maar prikkelbaar en trotsch, niet 
bemind ; hij stond alleen, er vormden zich partijen tegen hem, waarmee 
hij te strijden had. Hij had een scherpe tong, uitte vaak bittere kritiek, 
stoorde zich aan de meening van anderen niet veel ; een ruwe, dogma- 
tische natuur wordt hij genoemd. Hij geraakte te vaak en te snel intoom, 
sprak zijn raeening te „rücksichtslos" uit. Uitdrukkingen als „idioten, 
canaille, lompenpak" lagen hem in den mond bestorven, werden op 't ge- 
heele district toepasselijk geacht : hij alleen is de verstandige man, staat 
geestelijk hooger, weet alles beter ; van daar had hij geen sympathie in 
't district. Hij werd veel gevreesd. 

Hij huwde een jong meisje, pas uit het pensionaat ; ze komt geheel 
onder zijn invloed, is steeds van zijn meening, heeft geen zelfstandige 
gedachten of eigen besluiten, neemt in brieven uitdrukkingen van hem 
over. Zijn vrouw was zijn eenigste troost te midden van al zijn vijan- 
den. Als een bliksemstraal uit helderen hemel trof hem de biecht van zijn 
vrouw, 't geheele leven scheen den trotschen, eerzuchtigen man vergif- 
tigd ; 't vertrouwen tot zijn vrouw is weg, hij twijfelt, of ze hem wel 
volledig bekend heeft, laat zich telkens weer alle détails herhalen : nu 
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eens gelooft hijj dan heeft hij weer achterdocht. Hij laat zijn vrouw ia de 
samenkomst met T. alles weer in détail vertellen, maakt door zijn op- 
treden de praatjes gaande. Aan den anderen kant haat hij T. en dorst 
naar zijn bloed ; zijn vrouw schrijft op zijn dictaat : „Die Ehre einer 
Frau kann nur durch Blut rein gewaschen werden." 

't Verwerpen van 't duel, de gedachte, dat hij de rol speelde van 
bedrogen echtgenoot, de praatjes van de menschen, dit alles bracht hem 
bijna tot vertwijfeling. Op de reis naar 't buitenland de kwellendste 
gedachten, slapeloosheid. Na die reis trekken ze zich geheel terug. 
Vooral 't denkbeeld, dat de menschen er over spreken, schijnt hem uit 
de „Fassung" te hebben gebracht. N. schijnt zich nu aan zijn booze 
luim en toorn over zijn lot geheel te hebben overgegeven, waaronder 
zijn vrouw (met wie hij 6 jaar gelukkig had geleefd) moest lijden (plm. 
Nov. '73). Zijn gedrag tegen haar was zeer ongelijk, nu eens overstelpte 
hij haar met ltefkoozingen, dan weer toonde hij groote ruwheid. Telkens 
weer verhoort hij haar over haar verkeer met T. en laat zich vertellen, 
wat hij al lang weet. Soms zegt hij dagenlang tegen haar geen woord, 
soms scheldwoorden en mishandelingen. Hij slaat tegen de deur, als 
men hem niet spoedig opendoet. In zijn eenzaamheid denkt hij er over, 
hoe hij zich wreken zal. Uit brieven aan T. blijkt de grimmigste haat. 

Hij beweert, dat hij in zelfverdediging heeft gestoken ; dit schijnt beslist 
onwaar. Na de catastrophe is N. volkomen kalm, rookt een cigaret, 
drinkt thee. Bij aankomst van de politie schimpt hij op T., dan ver- 
zoekt hij, hem zijn spijt over 't voorgevallene mee te deelen. 

Bij N is de emotionaliteit ongetwijfeld in sterkeren graad 
aanwezig, de activiteit eveneens (hij wordt beschreven als 
Ijverig, energiek) ; bij de secundaire functie zou men kunnen 
twijfelen. Aan den eenen kant pleiten verschillende dingen 
voor geringe secundaire functie : het te vaak en vooral het te 
snel in toorn geraken, welk laatste pleit voor geringe nawer- 
king van vroegere indrukken en stemmingen waardoor de op- 
komende toornemotie het veld vrij vindt, geen remming onder- 
gaat door vroegere bewastzijnsinhouden, waaraan het individu 
nog zoo half en half denkt ; verder de incontinentie, het zeggen 
van dingen, die het verstandiger was niet te zeggen, het on- 
voorzichtig optreden tegen T., waardoor hij de praatjes gaande 
maakt, de impulsiviteit tegen zijn vrouw (nu eens overstelpt 
hij haar met liefkoozingen, dan weer groote ruwheid, naar 
gelang van de toevallig bovendrijvende voorstellingen), de wis- 
seling in zijn stemmingen, overtuigingen (nu eens gelooft hij 
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haar, dan heeft hij weer achterdocht ; bij aankomst van de politie 
schimpen op T., dan spijt betuigen), enz. ; dit alles geeft het 
beeld van iemand, die in handelen, voelen, denken wordt be- 
heerscht door de bewustzijnsinhouden, die in primaire functie 
zijn, d. w. z. boven den bewustzijnsdrempel vertoeven, zonder 
dat een werkzaamheid van bewustzijnsinhouden beneden den 
drempel of omstreeks den drempel is te constateeren. Daarte- 
genover wordt N. minstens 5 a 6 maand lang door eenzelfde 
gedachtencomplex (de gedachte aan de ontrouw van zijn vrouw, 
enz.) in beslag genomen, welke voorstellingen voortdurend weer 
opkwamen, waarover hij voortdurend zat te broeden, die dus 
in sterke nawerking verkeerden. Ditzelfde heeft in 't algemeen 
plaats bij sommige typen met sterke sec functie, bij gepassio- 
neerden b.v., menschen van één gedachte, die voortdurend met 
dat eene bezig zijn ; men denke b.v. aan Troppmann of aan 
den utopist Fourier, die veertig jaar lang voortdurend bezig 
was met het uitdenken van den vorm van maatschappij, die 
't geluk van allen zou verzekeren. Toch kan men m. i. op 
dezen grond de geringe sec. functie bij N. moeilijk betwisten ; 
het gedachtencomplex, dat hem zoo lang in beslag nam, was 
van zeer emotioneelen aard en zeer emotioneele voorstellingen 
hebben altijd (tegenover minder- of niet-emotioneele) een rela- 
tief sterke sec. functie. De geheele zaak trok hij zich vreese- 
lijk aan en door deze zeer sterke emotie kon ze wel zoo lang 
hem in beslag nemen, telkens weer bij hem opkomen. M. i. 
moet dus N. worden opgevat als een cholericus (sterke emoti- 
onaliteit, geringe secundaire functie, groote activiteit). 



Voor den moord (doodslag) uit verbittering beschik ik over 
bet volgende materiaal. 

1. MARIANNE APOSTEL, 12 V 3 jaar, kindermoid. Pleegde vooraf 
vagabondage en bedelarij. Das Tribunal, 1887, bl. 450. 2. FRIEDE- 
RIKE WILHELMI, 20 jaar, dienstmeid. Is sedert haar 14e jaar bijna 
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voortdurend in een „Correctionshaus" gedetineerd geweest. Pleegde te 
voren diefstallen, vagabondeeren, bedelen. Hilzig, 18, bl. 31. 3. KOBER, 
pl.m. 24 jaar, steenhouwersleerling. Hitzig, 53, bl. 253. 4. SCHWAN, 30 
jaar, boer. Reeds bestraft wegens desertie en mishandeling. Hitzig, 
46, bl. 153. 5. HELENA GRIMMIG, 45V 3 jaar, dagloonersvrouw. 
Reeds bestraft wegens mishandeling uit wraak. Hitzig, 71, bl. 124. 
6. N., stafkapitein. 7. St., 15 jaar, geen beroep. Pleegde vooraf 
brandstichting (uit moedwil) en deed aan „hochverratherische Bestre- 
bungen" (1848). 8. GRAAF R. DE M., 34 jaar, gewezen onderprefect. 
Pleegde te voren mishandeling. N. P. 21. n. S. 9. M. WEATHERHILL, 
pl.m. 23 jaar, linnenwever. Niet te voren bestraft, schijnt het. N. P. 
n. S. 4. 10. SZEDLACZEK, pl.m. 80 jaar, schoenmaker. Pleegde 
vooraf impulsieve mishandeling van zijn meisje. N. P. n. S. 18. 11. 
SIMMLER, 54 jaar, boerenknecht. Deed aan bedelen en vagabondeeren. 
Pleegde later een brandstichting uit nijd en haat. Von Feuerbach, A. D. 
M. V., I, no. VIII. 12. STIGLER, 33 jaar, 39 jaar. Reeds bestraft 
wegens „lebensgefahrliche Bedrohung seines Vaters", en gewelddadig- 
heden (verzet tegen beambten). Pleegde tevens landloopen, bedelen, 
mishandelingen. Von F., A. D. M. V. I, no. XVI. 13. v. OLNHAUSEN, 
29 jaar, boekhouder. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. Von Feuer- 
bach, A. D. M. V. 14. MEIJS, boerenknecht, geen vóórstraffen ver- 
meld. Das Tribunal, 1885, bl. 531. 15. HELENE JEGADO (moordde 
tusschen haar 25ste en 52ste jaar), keukenmeid. Pleegde ook diefstallen. N. P. 
2e F. 9. 16. LECHLER, 37 jaar, gerechtsdienaar. N. P. n. S. 6. bl.99. 
17. CATHARINE HILLEBRAND, 18V 2 jaar, gaen beroep. Niet tevoren 
bestraft. 18. BILLOIN, 24 jaar, geen beroep. Waarschijnlijk niet te 
voren bestraft. N. P. n. S. 10. 19. ENGEL, 44 jaar, schrijnwerker. 
Reeds bestraft wegens beleediging, eenige malen. Hitzig, 58. 20. HOL- 
ZIN GER, 29 jaar, kuiper en wijnhandelaar. 21. L., 16 jaar. Archiv 
für Kr. A., 11e Band. 22. KAL, 46 jaar, daglooner. Doodde zijn zoon 
('t is onzeker of hij wilde dooden of dat er is mishandeling met doode- 
lijk gevolg : hij stak zijn zoon bij een twist het mes in de borst). Reeds 
bestraft wegens mishandeling, verzet tegen ambtenaren, ongegronde de- 
nuntiaties, beleediging, bedreiging. Hitzig, 47, bl. 5. 23. KIRCHNER, 
41 jaar, teekenaar. Poging tot moord of doodslag? Mishandeling? N. P. 
n. S. 24. 24. NEHRING, 41 jaar, kleermaker en metselaar. Reeds 
bestraft wegens gevaarlijke bedreiging, beleediging. Pleegde te voren 
mishandeling. Goltdammer's Archiv IV, 1856, bl. 786. 25. STEINER, 
53 jaar, schoenmaker. Reeds bestraft wegens beleediging. Von Feuer- 
bach, A. D. M. V. 26. AUERMANN, 36 jaar, pannebakker. Niet te voren 
bestraft. Von Feuerbach, A. D. M. V., I, no. XIV. 27. TARNOW, 33 
jaar, „Wirthsschaftsschreibcr' 7 . Pleegde te voren mishandeling. N. P. 
1858. 2e deel. 28. WATSON, 67 jaar, geleerde. Niet te voren bestraft, 
N. P. n. S. 7. 1872. 

(Men zie verder Tabel 3) 
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§ 4. Oplichters. 

PAULINE HENRIETTE WILKE, oplichtster, Berlijn 1834 - 
1836. Oud: 23 jaar ongeveer, schijnt het. N. P. 1859. Ie F. 10. 

Geboren te Charlottenburg, uit arme ouders, die spoedig stierven ; 
daarna nam een geachte, gegoede Geheimrathsfamilie zich harer aan 
on liet haar een opvoeding geven boven haar stand; toen de „Geheïtn- 
rath" stierf, kwam ze bij diens schoonzuster (overal werd ze meer als 
pleegdochter dan als dienstbode behandeld), die haar op haar sterfbed 
aanbeval in de zorg van haar peet, een demoiselle Niemann, een oude 
dame te Charlottenburg, die Pauline van af haar geboorte kende (als 
dochter van een huisbediende bij een verwant). Deze nam P. bij zich 
tot voor haar een positie als bonne bij een rijke joodsche bankiersfamilie 
werd gevonden ; ook daar stond ze den familiekring nader dan in den 
regel bij bonnes het geval is. Terwijl ze in deze betrekking was, bleef 
de vriendschappelijke verhouding tot dem. N. bestaan (dem. N., pl.m. 70 
jaar, was ongehuwd, bezat een huis en 12000 Th. in staats effect en en 
pandbrieven, leefde teruggetrokken, gold voor gierig en zeer rijk, was 
steeds wat „beschrankt" van verstand, tegen haar naaste verwanten steeds 
wantrouwig, in hun handelingen speculaties op de erfenis vermoedend), 
Pauline bracht de oude dame alles over, wat ze beleefde, vertelde haar 
van de heerlijkheden in 't rijke huis en van de vele interessante en 
\oorname „Bekanntschaften", die ze had gemaakt. Zoo vertelde ze, dat 
ze ook kennis had gemaakt met de vorstin R. (bekend om haar weldoen), 
dat deze haar, op haar verzoek, geheel in bescherming had genomen, 
om haar bij een op staatskosten op te richten school een positie te ver- 
schaffen. Hiervoor was echter een zeker fonds noodig, had de vorstin 
gezegd ; misschien zou dem. N. dit voor haar petekind willen geven. 
Dem. N. gaf, om het geluk van P. te grondvesten, 500 Th., die deze in 
dank aannam, om ze aan de vorstin te geven. De Pitaval merkt op, 
dat P., die opgevoed was boven haar stand en reeds in de laatste jaren 
in „Kenntnissen und Weltbildung' , zeer vooruitgegaan was, voor de in 
haar eenzaamheid „eingeschüehterte" oude dame een even beminnelijke 
als imponeerende verschijning kon zijn. 

De innige verhouding tusschen de twee groeide door de gift ; vol 
dankbaarheid bezocht P. haar weldoenster nog vaker, sprak met leven- 
digheid over de school, dat ze geëxamineerd was geworden op bevel van 
minister M., dat men zich over haar bekwaamheden verwonderd had, dat 
haar aanstelling ontwijfelbaar was, vorstin R. echter wenschte, dat ze 
voor haar ontwikkeling nog wat reisde. P. reisde dus weg ; tijdens haar 
verblijf in Hamburg ontving de oude dame den eersten eigenhandigen brief 
van vorstin R., die uiterst waardeerend over Jettchen schrijft („Das 
Madchen hat einen ausserordentlichen gescheidten Kopf", ook de Koning 
bewondert den ondernemingsgeest van 'tjonge, onschuldige kind, enz.). 
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De koning, heet het in den brief, wil nog graag 400 Th. leenen voor 
het fonds en wil 12% geven : of dem. N. zoo goed wil zijn dit geld 
nog te geven. Ze moet dan een paar regels aan den minister van 
justitie M. (hij was intusschen minister van finantiën) schrijven, 't geld 
er bij in sluiten en 't geheel aan Jettchen ter bezorging geven. Dit 
gebeurt, Jettchen komt juist van de reis terug. Spoedig daarop kreeg 
de oude dame op gezegeld papier een quitantie, onderteekend door 
minister M. en door Pauline Wilke, als ,,Schulvorsteherin" ('t geld was 
voor een schoolfonds). 

P. moest nu zich verder ontwikkelen, meer reizen : een gravin, 
vriendin van vorstin R., nam haar mee naar Frankrijk en Engeland. 
Reeds in 't begin van October 1834 keerde ze terug en schreef uit 
Hamburg, dat ze met den schatrijken Braziliaanschen graaf Villamor 
verloofd was. Na haar terugkeer had ze verhalen over de rijke geschen- 
ken van den graaf: van zijn geld kon ze een eigen huis huren, zich 
beter inrichten : in een half jaar zou hij arriveeren. Van de school kon 
nu niets komen. 

P. reed vaak naar vorstin R., waar ze ook met koning Friedrich 
Wilhelm III kennis maakte (!). De oude dame was intusschen met 
vorstin R. in een steeds inniger correspondentie geraakt : de brieven van 
de vorstin ademen „Güte und Herzlichkeit", ze vraagt natuurlijk geld 
te leen ; om treurige omstandigheden ; door Jettchen te sturen. Jettchen, 
ondervraagd, vertelt, dat de vorstin een proces heeft met haar broer, over 
briljanten, en 700 Th. noodig heeft ; de oude dame geeft het en dit was 
niet de laatste keer. De brieven draaien om de drukkende omstandig- 
heden der vorstin, om haar dankbaarheid, om de geschenken, die ze aan 
de oude dame zond en haar wensch, deze toch eens persoonlijk te zien, 
welke wensch intusschen door allerlei omstandigheden steeds verijdeld 
wordt. „Was mogen Sie von mir denken, meine gute Niemann, so oft 
"habe ich versprochen, Sie zu besuchen, oder Sie zu mir kommen zu 
lassen, indess der passende Augenblick war immer noch nicht da, doch 
bald wird er erscheinen." 

De familie van de oude dame hoorde van de betrekking van deze 
tot vorstin R. of van de latere tot den koning, niet meer dan „dunkle 
Andeutungen' ; „allein durch Paulinens scherzhaftes Gelust und Eitelkeit, 
denn mit loyaler Gewissenhaftigkeit beobachtete die Niemann, wie ihr 
anbefohlen, das unverbrüchlichste Schweigen". (Dit zijn twee dingen, 
die in zulke oplichtershistories niet zelden terugkeeren : lo het stilzwij- 
gen, dat van het offer wordt gevorderd, waardoor het van critiek door 
derden verstoken blijft, en 2o de beloften, die voortdurend herhaald en 
verschoven maar nooit vervuld worden ; de oplichter kan zijn offer alleen 
geven beloften, die natuurlijk nooit verwezelijkt kunnen worden en 
waarvan de vervulling daarom telkens en telkens weer moet worden 
uitgesteld ; de groote kunst is, voortdurend geschikte redenen van uitstel 
te vinden.) Het ontbrak intusschen niet aan wenken, waarschuwingen, 
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toen de oude dame steeds inniger aan P. zich aansloot : 't kwam tot 
oneenigheden met de familie. Ook hier greep vorstin R. troostend en 
raadgevend in ; uit een harer brieven blijkt, dat Jettchen juist een badreis 
naar Karlsbad heeft gemaakt. Zorg voor Pauline, die nu mijn alles is, 
zegt de vorstin. Nog eens wordt aan de oude dame het strengste stil- 
zwijgen aanbevolen. De brieven van deze aan de vorstin getuigen van 
innige dankbaarheid, 't Geloof van de oude dame was met den tijd 
gegroeid; in 't begin had ze 't vreemd gevonden, dat P. zoo spoedig 
't vertrouwen van de vorstin had verworven en twee brieven over de 
post (gewoonlijk gingen ze per Jettchen) geschreven, waarin ze over 
Jettchen sprak; er kwam een brief van de vorstin terug, dat ze niet 
wist, wie Jettchen was. Maar eer dem. N. dezen brief ontving, 
was Pauline van haar reis terug, kwam plotseling als in affect bij haar 
in de kamer, met het bericht : de vorstin had haar daar juist een rijdenden 
jager gestuurd en haar laten zeggen, dat ze zeer boos was, dat dem. N. 
haar over de post brieven stuurde en dat ze in brieven, die, als ze 
op deze wijze aankwamen, ook door anderen geopend werden, over hun 
weerzijdsche verhouding sprak ; de koning wou uitdrukkelijk de zaak 
geheim houden, de vorstin had daarom tegenover haar omgeving gedaan, 
alsof ze van niets wist en in dien geest laten schrijven. Pas daarna 
kwam de brief van de vorstin en nu werd de oude dame in haar geloof 
aan P. versterkt, want de inhoud beantwoordde aan 't geen P. had 
gezegd, dat er in zou staan. Niets kon 't geloof van dem. N. aan 
't wankelen brengen, zelfs niet de mededeeling in een brief van een ver- 
want, dat de portier van 't paleis van vorstin R. beslist ontkende, dat 
P. daar ooit kwam. Alles laster van haar verwanten, die 't meisje van 
haar verwijderen wilden ! 

Nu ontstond de betrekking van dem. N. tot den koning. P. wist, 
dat de koning van eenige onderdanen geld wou leenen, om de anders 
noodige verhooging van de belasting te verhinderen en dat Z. M. ook 
op dem. N. rekende. Bijna tegelijk met dit verhaal van P. kwam een 
kabinetsorder van Z. M. voor dem. N. : „Unsere kleine Gesandte wird 
Ihnen wiederum eine dringende Bitte von UnsansHerz legen." 't Betrof 
een kapitaal, dat de koning wou leenen. De oude dame, hoogelijk ver- 
eerd, gaf een som in staatspapieren aan de kleine gezante ; maar de ko- 
ning had steeds meer geld noodig ; toen de staatspapieren op waren, 
kwamen de pandbrieven aan de beurt en na deze werd de oude dame 
bewogen, op haar huis eerst 4000, daarna 3000 Th. (waarschijnlijk 'meer 
dan de waarde) op te nemen. De koning had nu 19000 Th. van haar 
in handen. Zij of Pauline kregen daarvoor van den koning pl.m. 12 
brieven of kabinetsorders, alle eigenhandig geschreven, want van dit 
geheim mocht niemand iets weten ; dem. N. moet de diepste geheimhou- 
ding in acht nemen, in 't bijzonder „gegen Eure Verwandte«, schrijft de 
koning. „Bij Onzen terugkeer zoeken Wij U persoonlijk op." Typisch is 
het voortdurend verschuiven van de betaling der rente. Vrijdag zal ik 
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U op 't paleis de rente uitbetalen, schrijft de koning. Daarna : Maan- 
dag moet U rijden naar vorstin R., drink daar koffie en kom van daar 
met Pauline bij Ons, tegen vijf uur ; niet later. In een anderen brief 
(er is weer iets tusschenbeide gekomen) : „öott soll mich strafen, wenn 
ich böse Absichten liegen wollte" (!). In een anderen : „Leider mussen 
Wir noch einmal, aber zum letzten Mal aufschieben. Sonnabend Nach- 
mittag . . . (zal de rente betaald worden), hielten Wir dann nicht Wort, 
dann sind Wir nicht würdig von der Erde getragen zu werden .... 
Nun bitten Wir herzlich, Pauline keine Voriviïrfe zu moeken. Es ist nicht ihre 
Schuld 

Dem. N. was nu eigenlijk zonder vermogen, kreeg niet eens rente, 
want er kwam steeds iets tusschenbeide; 1 Jan. 1836 zou ze alles te- 
rug krijgen ; ze drong op terugbetaling aan, ook kort en dringend. 
Eindelijk ontving ze van den koning (door Pauline) een gesloten porte- 
feuille met bijbehoorende sleutels : hierin was haar geld, maar ze mocht 
niet opendoen vóór de koning haar door Kammergerichtsrath B. het 
juiste tijdstip had doen weten : B. werd intusschen ziek en zoo werd 
dit tijdstip steeds verschoven. P. zei : dem. N. zou verrast zijn, als ze 
opende, want de koning had er pl.m. 50.000 Th. in gedaan, voor haar 
19000. Deze geloofde en opende niet. Ook een oude meid van Dem. 
N., die 275 Th. bespaard had, leende dit geld aan den koning en voor 
een klein gedeelte aan Pauline en moest de diepste geheimhouding be- 
loven. In den laatsten tijd leende P. ook van haar gezelschapsdame, 
van haar bedienden : bij haar arrestatie had ze geen Thaler baar geld 
meer. 

Ondertusschen speelt nog een bedrog zich af tegen een meubelma- 
ker S. uit Berlijn, die Pauline voor rijk hield en haar geld te leen had 
gevraagd. Zij vertelde hem, dat Dem. N. hem wel 5000 Th. wouleenen, 
maar 't geld was in pandbrieven ergens gedeponeerd, er was 500 Th. op 
opgenomen : als S. die wilde geven, dan konden ze worden ingelost en 
kon hij 't geld te leen krijgen. S. informeerde naar de omstandigheden 
van Dem. N., hoorde slechts goeds, gaf de oude dame de 500 Th., waar 
P. bij was. Nu zou hij de 5000 Th. krijgen, maar nu zei P. : voor de 
inlossing zijn 500 Th. meer noodig, maar hij kreeg dan 8000 Th. te leen. 
S. nam weer de secuurste informaties naar de soliditeit van Dem. N. en 
gaf daarna de tweede 500 Th. en de oude dame beloofde schriftelijk, 
dat ze hem 28 Juni 8000 Th. te leen zou geven en de 1000 Th. terug 
zou betalen. In plaats van 't geld kwam Pauline met het bericht : de 
oude dame wou zijn geluk maken, hij zou 20.000 Th. te leen krijgen, 
maar om 't hoogere bedrag aan pandbrieven in te lossen, was nogmaals 
500 Th. noodig. S. gaf ze na eenig aarzelen. 10 Febr. zou bij zijn 
20.000 Th. krijgen. 10 Febr. krijgt hij niets dan 't bericht, dat hij a.s. 
Maandag 8000 Th. zal krijgen. Maandag komt Pauline: de bankier van 
haar vriendin heeft het geld niet betaald, ze moest het nu van een an- 
dere bekende nemen. S. geloofde en gaf nogmaals 100 Th. voor de inlossing. 
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Bij een bezoek te Charlottenburg kreeg hij van de oude dame een 
schuldbewijs en 13 Febr. werd als betaaldag bepaald. Hij liet zich 
overhalen tot 27 Febr. te wachten ; geen geld dien dag ; S. ging naar 
de politie, die echter geen grond vond tegen P. en nog minder tegen 
de onbesproken en gegoede dem. N. op te treden. 30 Maart zou hij nu 
8000 Th. te leen en 1600 Th. terug krijgen ; 30 Maart kreeg hij een 
verzegeld pakket, dat hij pas 5 April mocht openen. 5 April opende 
hij : er zat wit papier in. 

De oude dame was in deze zaak geheel ter goeder trouw : Pauline 
had haar omstreeks Nieuwjaar 1836 verteld, dat de koning S. een som 
wou voorschieten : of dem. N. in plaats van den koning wou teekenen. 
De koning moest n.1. hiervoor zijn pandbrieven inlossen en S. moest het 
geld hiervoor voorschieten ; dem. N. quitteerde dus voor de eerste 1500 
Th., die S. haar bracht en gaf 't geld aan Pauline voor den Koning; 
't was haar tot heiligen plicht gemaakt, niets te verraden van den werke- 
lijken te leen gever. Toen ze ongerust werd, haalde P. uit de vroeger 
vermelde portefeuille een pakket, deed er 5 zegels op en zette er op : 
„10.000 Th. in Pommersche pandbrieven voor Herr S." Dit pakket 
werd S. eerst getoond, later gegeven. Pas 5 April zei P. tegen 
de oude dame : de koning was boos dat zij (P.) 't pakket aan S. had 
gegeven, want er zat wit papier in : Z. M. was van plan ge- 
weest, dit later te vervangen door effecten en was nu bang, gecom- 
promitteerd te worden. Nu kwam 't er op aan tot 9 April uitstel te 
krijgen (4 April had P. aan S. verzocht, 't pakket den volgenden dag bij 
dem. N. te openen, wat S. beloofde, maar niet deed), dan zou de Koning 
betalen. S. gaf intusschen 't geval aan. 

Wat had P. met al het geld (minstens 21775 Th.) uitgevoerd ? Ze 
ontvouwde een glans en een weelde, die den nijd opwekten, kocht een elegante 
equipage, mooie paarden ; ,,sie hatte anfangs mit bescheidenen Wohnun- 
gen sich begnügt, bald miethete sie grössere, kostbarere, eine ganze Villa, 
zuerst in Charlottenburg, dann im Thiergarten. Sie meublirte sie selbst 
mit den ausgesuchtesten Gerathschaften. Sie hielt einen Livreebedien- 
ten, . . . einen Kutscher, Köchin, Dienstmadchen und eine Gesellschaf- 
terin." Met de laatste reed ze eiken dag uit ; in den winter was ze 
bijna alle avonden in 't theater. „Sie hielt Stunden lang vor den be- 
suchtesten Modeladen und kaujte dort kostbare Zeuche, Bijouterien, Uhren, 
silberne Leuchter, Geschirr, auch Kunstsac/ten." Spoedig was ze de meest 
gevierde klant bij de kooplieden. Haar wagen ruilde ze meermalen op 
voorstel der wagenfabrikanten om, om steeds den elegantsten te hebben, 
„und diese Fabrikanten und Kaufleute machten mit der liebenswürdigen 
Dame doppelt gute Geschafte ; sie war nicht schwierig im Handel und 
producirte dem Publicum die neuesten Moden." 

Van haar reizen (naar Hamburg, Karlsbad, Praag) had ze grootc 
geschenken meegebracht en ook in Berlijn maakte ze zeer kostbare cadeaux 
(tot zelfs een van 1500 Th., aan de dame waar ze vroeger bonne 
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was geweest) aan kaar belzenden. „Sie hatte Bekannte . . . aber ihr 
eigen tlicher Umgang entsprach doch dem Glanze nicht, mit dein sie auf- 
.trat. Sie kam in keine Qesellschaft, was man in der fashionabeln Sprache 
so nennt, noch sah sie Gesellschaffc bei sich." Ze was niet schoon ; 
„wenigstens lag in den gewöhnlichen Zügen ihres sonst regelmassig 
hübschen Gesichts nichts yon einem ungewöhnlichen Zauber, deraufden 
ersten Bliek fessseln kann. In den Gesellschaften, wo sie f rilher gesehen 
worden, galt sie für unbedeutend." „Ihre Person, ihr Herkommen waren 
bekannt, und sie machte keinen Hehl daraus." Ze drong zich niet in 
't gezelschap van rijke en voorname families in, ze leefde eigenlijk ge- 
heel geisoleerd. Haar gezelschapsdame was een „gebildete" vrouw. P. 
zelf zei : ik heb persoonlijk geen vermogen, maar dank alles aan de 
grootmoedigheid van mijn bruidegom. Haar trof niet de geringste ver- 
denking van een onzedelijken levenswandel ; het sexueele moment speelt in 
haar leven en haar rol niet mee (Pitaval). „Ihr ganzes Auftreten hatte 
vielmehr etwas Bescheideues. Wahrend sie ihre Gesellschafterin mit 
Ketten und Federn ausschmückte, ging sie verhaltnissmassig einfacb 
gekleidet, doch in kostbaren stoffen." 

Wat ze kocht, betaalde ze contant; te hoog, naar 't schijnt. „Sie 
nahm, was ihr gefiel, sie fragte wenig nach dem Preise." 

„Sie war auch ausserordentlich luohlthatig", gaf zeer veel aan de armen, 
„ihre einzelnen Almosen gingen bis in die Hunderte. So rettete sie 
einen verarmten Edelmann durch eine solche ausserordentliche Gabe". 
Toen dientengevolge de hulpbehoevenden in te grooten getale toestroom- 
den, „sah sie sich zu Einschrankungen, zu ernstern Prüfungen genöthigt. 
Auch in dieser Absicht sah man sie herumfahren. Ihre Katsche hielt 
vor den Thüren der Armuth, und sie hörte die Bitten der Presshaften 
selbst an, oder schickte ihre Gesellschafterin an deren Krankenlager. 
Selten oder nie fuhr sie ohne Gabe fort, wenn gleich diese Gaben all- 
mahlig kleiner wurden". „Sie schuinte sich ihrer armen Vencanten nicht; 
auch vor deren Thüren hielt oft ihr Wagen. Sie ging zu ihnen hinein, 
haufiger Hess sie dieselben zu sich herauskommen und pflog mit ihnen 
von ihrem Wagensitz aus freundliche Gesprache". 

Haar luxe en „Aufwand" ('t volk noemde haar „die Goldprinzessin") 
stak zeer af bij de bescheiden huishouding der oude dame ; deze was zoo 
door haar petekind ingepakt of zoo door haar geluk betooverd, dat ze 
alles deed, om haar het leven aangenaam te maken. „Sie glaubte ja 
dadurch nur ihrem Könige gefallig zu sein." Pauline's opgaven over 
de bron harer rijkdommen tegenover haar omgeving, waren wisselend. 
Eerst had ze 't geld van den graaf Villamor, later van „Mama" (zoo 
noemde ze vorstin R.), later van „Papa" (den koning ; ze bedoelde niet, 
schijnt het, zich hier als onwettig kind voor te stellen; „papa" was de 
vertrouwelijke benaming, die de koning gaarne van de jonge meisjes 
geacht werd te hooren, voor wie hij zich interesseerde). Plotseling 
waren n.1. de huwelijksplannen met graaf V. op den achtergrond geraakt ; 
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ze had nu een nieuwen bruidegom, graaf W., adjudant des konings 
de koning was met deze partij zeer tevreden („Sie blieb ja im Lande 
und in seiner Na*he"). Zij had reeds ringen met hem gewisseld, die ze 
aan de oude dame toonde. Alleen vorstin R. was met dit huwelijk niet 
ingenomen, die wist een betere partij voor Pauline. Later pleegde intusschen 
de graaf hoogverraad en kwam het engagement uit (deze blufferij diende 
niet om haar peet geld af te zwendelen. Ze schijnt er pleizier in gehad 
te hebben, met dergelijke verhalen de bewondering en verwondering 
van haar hoorders op te wekken 1 ). 

Weinig maanden voor haar arrestatie, terwijl de oude dame al in 
geldverlegenheid begon te komen, de toekomst er dus donker begon 
uit te zien, reed petekind met vier paarden extrapost, gezelschapsdame 
en bedienden naar de Boheemsche baden en maakte uitstapjes naar 
Praag. „Ihre Briefe athmen Seligkeit über das freie, wonnige Leben. 
Sie macht angesehene Bekanntschaften, sie sieht, besucht Alles, kauft 
ein und geniesst das Leben wie die sorgenfreieste Person von der Welt. Ge- 
schenke werden gekauft, Einrichtungen für ihre Wohnung bestellt. Der 

Melnecker Wein schmeckt ihr besonders " Ze .,überschüttet mit 

Erz&hlungen, Klatschereien und Liebesversicherungen ihre theure Nie- 
mann." Ze schrijft zelf of laat het door de gezelschapsdame doen. 
„Alles, das Geringste, ist ihr von Wichtigkeit, sie erzahlt die Sagen 
und Marchen des Karlsbader Thales, und wie sie von den Andern 
Glauben fordert, ersoheint sie selbst glaubig." De dochter van de her- 
togin van Berry wierp haar kushandjes toe, als ze haar zag, „und leider 
musste sie nur Rücksichten nehmen, dem lieben „Papa" um den Hals 
zu fallen, der grade in Töplitz war." 

5 April gaf S. de zaak aan. P. moest, als ze eenigermate had na- 
gedacht, hierop voorbereid zijn. „Von einer so gewandten, listigen 
Person hatte man doch auch erwarten sollen, dass sie sich, wenn nicht 
auf eine Rettung, doch auf Ausflüchte müsste vorbereitet haben. Aber 
nichts davon. Als gedankenloses Kind des Augenblicks überliess sie sich 
dem Moment und seinen Eingebnngen und die Spannkraft ihrer Phantasie 
schien mit einem Male versiegt." De politie kende in 't begin alleen 
het bedrog, aan S. gepleegd, waarin Dem. N. de hoofdschuldige scheen. 
P. loochende in 't eerst, maar aarzelde. De oude dame, met haar groot 
vertrouwen, beriep zich op de belofte van geheimhouding en een mach- 
tigen beschermer. P. had de brutaliteit in tegenwoordigheid van den 
„Polizeirath" tegen haar te zeggen : U moet zelf weten of U Uw geheim 
wilt vertellen ; waarom is U tegen mij niet open geweest ? „Nun habe 
ich immer nur nach Ihrem Willen gehandelt und kann desshalb selbst 



l ) In Hamburg had ze vroeger passage genomen naar Havre, maar 
het weer werd stormachtig, de moed ontzonk haar en ze ging niet mee; 
hieruit distilleerde ze voor haar Berlijnsche vrienden de interessante 
geschiedenis, dat het schip bij Cuxhafen was vergaan met 50 passagiers, 
zij dus door een bijzondere beschikking des hemels gered was. 
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über nichts weiter Auskunft geben". Waarop Dem. N. antwoordde : 
„Sei ruhig und angstige Dich nicht, mein Kind ; ich verrathe nichts und 
bewahre unser Geheimniss." 

P. legde intusschen reeds voor den „Polizeirath" een vrij volledige bekente- 
nis af. De oude dame was door niets in haar vertrouwen in P. te schok- 
ken, in zoo hoogen graad was ze door P. ingepakt. Toen P. eindelijk 
bekende, alle brieven van de vorstin en van den koning te hebben ge- 
schreven, ging haar pas een licht op. De oude dame beriep er zich nog 
op, „dass die Wilke nie in Verlegenheit gekommen, sondern stets mit 
der grössten Bestimmtheit und Sicherheit ihre Angaben geniacht; auch 
dass sie auf die mehrfachen Verdacbtigungen durch die Verwandten der 
Niemann und andere nie die geringste Verlegenheit gezeigt, sondern 
immer mit völliger Ruhe geantwortet habe". Ook de gezelschapsdame 
was „benommen von der Yorstellung von Paulinen's Rechtlichkeit" en 
trad als strijdster voor haar onschuld op. 

P. had alleen gehandeld. Ze had geen Thaler baar geld meer, 
waarschijnlijk heeft ze in den laatsten tijd reeds het noodigste vervreemd, 
om slechts te leven. Weinig maanden te voren had ze in de Boheemsche 
baden door haar luxe en „Vergnügungspartien" de rijkste bezoekers 
overtroffen ; aanzienlijke vreemden hadden het zich een eer gerekend, in 
haar gezelschap rond te rijden. Voor den rechter legde ze een volledige be- 
kentenis af. ,,Mit weiblicher Schlauheit und Eitelkeit sucht sie hier und 
da Einiges zu beschönigen, weniger das Verbrecherische, als was sie in 
ungünstigem Lichte, als thöricht und unwissend darstellen konnte." 

Motieven : „Nichts von Habsucht, Eigennutz, Kachsucht". „Es war 
ursprünglich nur der Kitzel, auch einmal zu glanzen und als vornehme 
Dame das Leben zu geniessen ? Nicht ganz. Die Genusslust kam als 
Nebenursache hinzu, das Principale war die Lust zu scheinen." Zij zelf 
verklaart in een verhoor hierover het volgende : „Zu den Betrügereien 
gegen die N. bin ich dadurch gekommen, dass ich durchaus keine Lust 
hatte, mir durch Conditioniren bei andern Leuten meinen Unterhalt zu 
verschaffen." De gemakkelijkheid, waarmee ik den eersten keer geld kreeg, 
wekte mij op, er mee door te gaan. In 't begin hield ik haar voor rijk 
en geloofde, „es machte keinen grossen Schaden, wenn ich ihr von 
ihrem Ueberfluss abzapfte." Toen ze geld op haar huis moest opnemen, 
bemerkte ik, dat ze geen geld meer had, „aber da war ich nun einmal 
drin und konnte nicht mehr zurück. u 

Karakteristiek is het volgende. „Befragt, ob sie denn aber nie wei- 
ter gedacht, und dass ihr Betrug entdeckt werden müsse, antwortete sie 
mit völliger Unbefangenheit : Mir ist nie der Gedanhe gekommen, dass mein 
Verfahren entdeckt werden könnnte, und ich habe auch nie daran gedacht, dass 
meine Betrügereien doch einmal ein Ende nehmen müssten, und dass ich dann 
nichts hatte, wovon ich meinen Ijebensunterhalt bestreiten konnte. Ich habe 
Alles . . . ausgegeben, um meinen Hang, als grosse Dame in der Welt zu 
leben, ausführen zu können." 
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De „Polizeirath" geeft naar aanleiding van meerdere informaties bij 
P's verwanten en vroegere bekenden op, dat zij „von Jugend aufein köchst 
lügenhaftes und freches Madchen geivesen." Daarentegen verklaarden bij de 
gerechtelijke verhooren alle getuigen, die haar vroeger gekend hadden, 
dat zij v an ihr eine stille, ruhige Person bemerkt ; ein Jiervorstechender Zug set 
ihre Gutmüthigkeit gewesen." 't Zelfde getuigen haar gezelschapsdame en 
haar bedienden. Zoo karakteriseeren haar ook haar verwanten, die 
haar van jongs af gekend hebben. „Man hatte sie immer für gut 
und ordentlich gehalten und keine Anlage zum Lügen wahrgenommen." 
Daarentegen had haar, voor haar omstandigheden te grootsche opvoe- 
ding „ihrem Leichtsinne Nahrung gegeben und den Hang zum vorneh- 
men Leben in ihr erweckt." 

Ze was kind van het oogenblik, van „weiter gehende Plane" geen 
spoor (Pitaval); zorgeloos, zonder te denken aan de toekomst. Een getuige 
hield haar steeds voor goedhartig, maar ook voor „beschrankt." Ze had 
het voorname leven leeren kennen, ze wou niet meer dienen, dat staat 
vast (Pitaval). In 't huis van den bankier had men in 't geheel geen 
klacht tegen haar tijdens een 5/ 4 jarigen diensttijd. „Sie galt wie überall 
für ein ordentliches, sittsames Madchen". Ook toen ze ontslagen was, 
omdat men een Fransche bonne wou nemen, „hing sie sich noch an die 
Familie und entzückte durch kleine Aufmerksamkeiten .... Sie schickte 
zu den Geburtstagen Kuchen mit Namenszügen, zu Weihnachten saubere 
Stickereien. Die Geschenke wurden erwidert . . . . So erhoben kam die 
Wilke fast taglich zu ihrer frühern Herrschaft . . . jetzt ein willkomme- 
ner Besuch, denn sie war die angenehmste Gesellschafterin für die altere 

Dame (de moeder van de bankiersvrouw) Ihre ErzaMungen, ihre 

Enthüllungen unterhielten und entzückten". Ze was opgenomen in 't huis eener 
adellijke dame, ze was in 't geheim verloofd met den zoon des huizes, 
graaf Caesar von Dankelmann ; zij zelf (P.) was een onwettig kind van 
den hertog van Modena, ze beroemde zich op haar omgang met de hoog- 
ste personen, op cadeaux, die ze van hen kreeg. Toen ze eens een 
flesch kardinaal van de bankiersdame had cadeau gekregen : „Wissen 
Sie, wer den Cardinal getrunken hat ?" rief die W. triumphirend am 
andern Tage. „Der Prinz August ; er ist bei mir gewesen". (Deze 
prins was om zijn galante neigingen bekend.) „Uebrigens kannte sie 
überall ihre Leute, um ihre Lügen nach der Werthschatzung derselben 
von den Dingen und Verhaltnissen einzurichten." De bankiersvrouw 
hoorde, dat P. schulden had, reed naar gravin Dankelmann ; graaf Cae- 
sar bestond niet eens. Daarop werd P. 't huis verboden. P. beloofde 
een friseur 100 Th., als hij haar een samenkomst met de dame bezorgde, 
waarop deze en een soort verzoening plaats vond en P. veel weende. 
Voor 't gerecht verklaarde ze hierover, dat ze alleen een grap had willen 
hebben en wilde tot deze leugens door een gestorven vriendin zijn aan- 
gezet, die haar had aangespoord, de „eitle und stolze Narrin" flink wat op 
de mouw te spelden. (Dit klinkt niet erg waarschijnlijk.) 
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In de gevangenis schreef P. een brief, die door Dem. N. moest wor- 
den overgeschreven, waarin deze den koning om gratie vraagt voor 
Pauline. De oude dame zegt hierin o.a., dat zij dé eigenlijke schold is 
van P.'s lichtzinnigheid (doordat ze haar herhaaldelijk veel geld schonk), 
dat P. van het losgekregen geld rijkelijk aan de armen uitdeelde, „wel- 
ches ihr die Liebe und Theilnahme Tausender zuzog," dat God en haar 
verwanten haar (dem. N.) er wel door zullen helpen, enz. In eenige 
bijgevoegde regels aan haar gezelschapsdame zegt P. o.a. : de oude dame 
is haar geld niet kwijt, zoodra ik vrij. ben, krijgt ze 't terug. — Vonnis 
(21 Mei 1836): 12 jaar gevangenis. In 't tuchthuis wordt haar gedrag 
zoo geprezen als vóór ze misdadigster werd. „Sie beschaftigte sich 
mit Stickereien, die vortrefflich sein sollen. 44 

W. Haring zegt nog in 't voorbericht van den Pitaval : ze was een 
„sehr m&ssig von der Natur ausgestattetes Madchen", ze was bij de fa- 
milie, waar ze gewoond had, als leugenaarster wel bekend. In 't tucht- 
huis onderscheidde ze zich door opmerkzaamheid, vlijt en bekwaamheid. 
„Sie hatte sich in letzter Zeit der damals herrschenden Partei, welche in 
den Gefangnissen für das Himmelreich zu saen und ernten suchte, zu 
n ah er n gesucht." Na haar vrijlating benutte ze deze kennismaking en 
hoopte „durch den Frommen einen neuen eintraglichen Handel zu be- 
reiten. Bald aber aufs Neue als grobe Betrügerin enldeckt, überführt 
und eingesperrt, starb sie bald im Gefangniss." 

Een eigenschap, die bij Pauline zeer duidelijk op den voor- 
grond treedt, is het sterk opgaan in het oogenblik, de zeer ge- 
ringe secundaire functie (men denke aan de onvoorzichtige uit- 
latingen tegen de verwanten van de oude dame, waardoor deze 
iets omtrent de zaak met vorstin R. te weten komen, hoewel 
de oude dame zelf zwijgt ; aan de groote luchthartigheid en 
zorgeloosheid, aan haar genieten in de Boheemsche baden, ter- 
wijl de zaak met dem. N. en S. op haar eind loopt, spoedig uit 
moet komen ; aan het absoluut niet denken aan de toekomst, 
aan de spoedige recidive, enz.). De emotionaliteit is niet zoo 
zeker; denkt men echter aan de verklaring van alle getuigen, 
die haar vroeger kenden, dat ze een „stille, ruhige Person" was ; 
aan het feit, dat prikkelbaarheid, gevoeligheid, heftigheid en 
andere symptomen van groote emotionaliteit nergens worden 
vermeld, hoewel ze geringe secundaire functie had en dus alle 
indrukken ongeremd inwerkten ; aan het niet op den voorgrond 
treden van het sexueele element, enz , dan is de conclusie m.i. 
gewettigd, om de emotionaliteit te beschouwen als waarschijn- 
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lijk gering. Gegevens, om de activiteit te beoordeelen, ontbre- 
ken. Ze is dus op te vatten als behoorend tot het sanguinische 
of tot het amorphe temperament. 



Mijn materiaal aan oplichters bestaat uit de volgende 
personen. 

1. PAÜLINE WILKE, pl.m. 23 jaar, bonne. Niet te voren bestraft. 
2. FRITZE, 17e tot 25e jaar, beroepsoplichter. N. P. n. S. 14. Her- 
haaldelijk wegens bedrog bestraft. 3. ORTON, 32e — 40e jaar, slagers- 
knecht. Bedrog en meineed. N. P. n. S. 10. 4. APRAXIN, 45 jaar 
geen beroep (kapitein b. d.). Verduistering en bedrog door „Urkunden- 
falschung". N. P. n. S. 7. Niet te voren bestraft. 5. FIÖDOR, 70 
jaar, koopman en woekeraar. Herhaaldelijk wegens bedrog en woeker 
bestraft. N. P. n. S. 7. 6. ADELE SPITZEDER, 37— 40 j., gewezen 
tooneelspeelster. Niet te voren bestraft. N. P. n. S. 8. 7. ANNA 
LEUTHOLD, pl.m. 38 jaar, vroeger zijd e weefster. Reeds bestraft wegens 
oplichting, minstens tweemaal. N. P. n. S. 3. 8. THALREUTHER, 
pl.m. 15 jaar, geen beroep. Pleegde tevens diefstallen, „gerichtlichen 
Verlaumdungen", verduistering, vervalsching. Von Feuerbach, A. D. 
M. V., II, VIII. 9. SKINA, 62 jaar, beroepsoplichter. Herhaaldelijk 
wegens bedrog bestraft. Pleegde ook verleiding tot vervalsching en tot 
bedriegerijen. Das Tribunal, 1887, bl. 233. 10. MARIA FOGARASCHI, 
15 a 16 jaar, schoolmeisje. Niet te voren bestraft. Das Trib., 1887. 
11. O..., 20e — 30e jaar, beroepsoplichter, dief, bedelaar. Pleegt ook 
verduistering. Reeds bestraft. Kurella, Naturgeschichte des Ver- 
brechers, bl. 213. 12. SCHREIBER, pl.m. 23 jaar, koopman. 
Pleegde vooraf vervalsching. Hitzig 10, bl. 351. 13. DE LA MOTTE, 
pl.m. 30 jaar, niet te voren bestraft. N. P. Ie F. 8. Hitzig 60, bl. 
58. 14. KAROW, pl.m. 45 jaar, arbeider. Beroepsoplichter. Twee- 
maal reeds bestraft wegens tal van bedriegerijen. Hitzig 21, bl. 48. 
15. DODD, 48 jaar, predikant. Bedrog en „Urkundenfalschung". Niet 

te voren bestraft. N. P. 3o F. 12. 16. MANT , pl.m. 60 jaar, bedrog 

en vervalsching. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. N. P. n. S. 14. 
17. FRIEDERIKE L., reeds bestraft wegens bedelen, landloopen, bedrog, 
onzedelijken levenswandel. Beroepsoplichtster. Hitzig 63, bl. 249. 18 
LUCAS, pl.m. 50 jaar, leefde van bedrog en vervalsching van autogra- 
phen. Niet te voren bestraft. N. P. n. S. 6. 19. STR., 18e— 35e jaar 
(voorloopig), beroepsoplichter. Herhaaldelijk wegens diefstallen en be- 
driegerijen bestraft. Pitaval der Gegenwart, Bd, II, Heft I, bl. 71, 
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20. G., 28e — 54e jaar (voorloopig), beroepsoplichter. Herhaaldelijk 
bestraft wegens landlooperij, bedrog, vervalsching, r Zecbprellerei", diefstal. 
Pit. der G., Bd. I, Heft I, bl. 1. 21. H. SCHENK, plm. 21 en pl.m. 
32 jaar, handelsreiziger enz., later beroepsmoordenaar. Tweemaal 
wegens bedrog bestraft. N. P. n. S. 19. 22. HAUSËR, pl.m. 28 jaar, 
arbeider. Te voren bestraft wegens diefstal, vervalsching, verduistering, 
landloopen en bedelen. Pleegde later een moord uit hebzucht. N. P. 
n. S. 10. 29. KEITH, pl.m. 45 jaar, geen beroep (rentenier). Pleegde 
ook verduistering en vervalsching en later een muord uit hebzucht. 
Waarschijnlijk te voren niet bestraft. N. P. n. S. 13, 1878. 24. THAL- 
DORF, pl.m. 23 jaar, tuinier. Te voren bestraft wegens diefstallen, land- 
looperij, bedelen. Pleegde ook inbraak en moord uit hebzucht. N. P. 
22. 1888. 25. MARGARETHE HINRICHS, 32 jaar, gehuwd. Pleegde 
ook kwakzalverij en giftmoordpoging uit hebzucht. 

« 

(Men zie verder tabel 4.) 
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§ 5. Giftmoordenaars. 



1. MARIE JEANNERET (1836—1868-?). 

Geboren uit achtbare ouders, die spoedig stieryen; ze erfde een aanzien- 
lijk vermogen en werd opgevoed te Locle bij een oom, >met vaderlijke 
liefde en zorgvuldigheid" (Pitaval). De verdediger spreekt van een vreug- 
delooze jeugd. Ze toonde zich steeds „unbestandig", „eigensinnig", „zu Lxige 
und Intrigue geneigt" ; ze was „unstet und ruhelos, von einer Beschafti- 
gung zur andern übergehend" (in de twintiger jaren was ze eenige ja- 
ren bij een Hernhutterscolonie in Baden ; daarop kwam ze naar Locle 
terug en gaf, pochend op haar medische kennis, het voornemen te ken- 
nen, verpleegster te worden ; in 1865 naar Lausanne, op de verpleeg- 
sterschool). Er is iets onsamenhangends in haar doen en laten in haar 
jeugd (officier van justitie). In October 1867 trad ze te Génève als 
verpleegster op. Reeds te Lausanne gaf ze een patiënt, die ze ver- 
pleegde, gift (voor deze patiënt was ze zeer opmerkzaam, soms echter ook 
ruw en grof) ; aan de huisgenooten van patiënt presenteerde ze bonbons : 
allen, die er van aten, moesten braken. Te Vevey gaf ze in '67 aan 
een huisgenoote, die haar om een glas water vroeg, gift, waarschijnlijk 
atropine ; over de symptomen was Marie zeer opgewonden, ze lette voort- 
durend op de oogen van do vergiftigde x ), zocht de leden op te tillen 
om de oogen beter te bekijken en gaf haar eindelijk een bruispoeier, 
waardoor ze een nacht en een dag delireerde. Te Génève doodde ze 
met atropine of morphine of beide in elk geval 6 personen en pleegde 
bovendien minstens drie »Angiftungen" met atropine 't Getal harer 
offers is echter grooter: competente personen spreken van 16 vergifti- 
gingen, waarvan minstens 8 in Génève alleen den dood ten gevolge 
hadden, 't Motief is niet geheel duidelijk ; 't is geen hebzucht of 
wraakzucht. 

Hysterisch temperament (deskundigen) ; hysterische accessen zijn niet 
met zekerheid geconstateerd ; ze was zeer nerveus en prikkelbaar (gevange- 
nisarts), toonde steeds een bijzonder verlangen naar sterke gemoedsbewegingen 
(Pit.). Ze leed aan „Menstruationsfehlern" en „dientengevolge aan wa- 
terig of bloedachtig braken en gedeeltelijke of algeheele bewustelooshe- 
den" ; retentio urinae ; ze beweerde in 1865 op één oog blind te zijn, 
werd echter door den oogarts als simulante beschouwd. In '67 ging ze 
naar denzelfden (beroemden) oogarts en vertelde, dat ze 't blind worden 
op beide oogen tegemoet zag ; spoedig sprak ze nog maar van één blind 
oog : de oogarts ontsloeg haar als simulante uit zijn kliniek. Tegelij- 
kertijd liet ze zich bij een anderen arts behandelen voor een blaas- en 
baarmoederlijden : deze vermeldt haar lust aan pijnlijke, aan haar zelf ver- 



] ). Atropine verwijdt de pupillen, zooals men weet. 
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riekte operaties, vooral met het gloeiend ijzer, noemt haar hysterisch en steeds 
er op uit, met doctoren te doen te hebben. 

Ze klaagde, sedert haar menstruatie intrad, steeds over werkelijk 
of vermeend lijden (Pit)» toonde een ware manie, artsen te consulteeren, 
kuren te doen, kreeg zoo door ervaringen aan eigen lichaam zekere 
oppervlakkige medische kennis. Ze toonde zich thuis in de medische 
terminologie, had een waren lust, de menschen ziekten toe te dichten 
(ze wist b.v. een dienstmeisje te bewegen naar den dokter te gaan, hoe- 
wel het zich geheel wel bevond ; ze wou de huisvrouw in haar pension 
overreden naar den dokter te gaan, daar ze ziek was, (zonder succes 
intusschen), ze sleepte als verpleegster te Génève een korf medicijnen, 
een regiment fleschjes mee, „voor eigen gebruik tegen oog- en rugge- 
mergslijden" (eigen verklaring), ze had een » Manie, bestendig an sich 
hemmzudoctern" en verklaart op de zitting, dat ze de medische weten- 
schap steeds hartstochtelijk bemind en daarom vaak en veel met artsen 
verkeerd heeft ; dat ze er steeds een waar genoegen in gehad heeft, een 
kleine apotheek met zich mee te voeren en zich zelf te behandelen, 
waarvoor ze ook medische boeken heeft bestudeerd ; dat ze zich zelf 
met atropine heeft behandeld (tegen ooglijden, blaaslijden, ret. urinae, 
slapeloosheid, beweert ze). Een arts houdt haar wegens driejarig atro- 
pinegebruik voor nerveus overprikkeld. 

Ze bekende den R. v. I. de 6 dooden heimelijk atropine of morphine 
te hebben gegeven, en aan de drie niet- gestorvenen atropine, maar niet 
met misdadige bedoelingen, maar of uit medische belangstelling (wensch de 
werking te zien), of om de zieken, op wie de artsenijen der artsen 
opwindend werkten, te kalmeeren : ze liad door voortgezet zel/cureeren een 
hartstocht voor dergelijke experimenten opgevat en zich laten verleiden, aan an- 
deren medicamenten te probeeren, zonder de zware gevolgen te bedenken ; ze wil 
(op de zitting) altijd gedacht hebben, dat haar middelen kalmeerden (!) 
en pas na haar arrestatie hebben ingezien, dat ze gevaarlijk waren. 

Ze praalde met haar medische kennis, schimpte vaak op de doctoren 
(>alte Weiber, die nichts verstenen", >Sauriecher", enz.) en kondigde 
H ziek worden harer offers steeds te voren aan (en maakte in 't bijzonder op 
hun oogen attent: ze gebruikte morphine of atropine of beide). Ze 
deelde de dienstboden steeds op een eigenaardigen, »religios— inystischen" 
toon de talrijke sterfgevallen onder haar patiënten mee. De laatsten 
behandelde ze „mit einer mütterlichen fast zudringlichen Sorgfalt", met 
onvermoeide zorgvuldigheid ; alle getuigen erkennen den ijver, de „Dienst- 
fertigkeit und Gefalligkeit", in den regel door Marie tegen de zieken 
aan den dag gelegd, niettegenstaande een af en toe optredende ruwheid 
en opgewondenheid ; tegen een patiè'nte, die door ziekte wat humeurig was, 
moet ze vaak, als ze met haar alleen was, hard en ruw zijn geweest, 
uitdrukkingen als „Aas", „Giftluder" gebruikt hebben. Mr Gros en 
Mme Bouvier, die ze doodde, verpleegde ze op 't liefdevolst, ze waakte 
bij hen, verlichtte bun lijden, gaf hun uitsluitend de medicijnen. 
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Haar uiterlijk was niet aantrekkelijk („Sie war hager und klein von 
Gestalt, ihr Gesichtsausdruck unangenehm lauernd. Ihre Stirne und die 
gebogene Habichtsnase bildeten fast eine gerade Linie, die Augen stan- 
den weit vor, das Kinn ganz zurück, so dass das Profil etwas Eulen* 
artiges hatte") ; ze droeg te Génève een groenen bril „urn angebtichen 
Augenleidens". Fijne kleeding en manieren ; ,,sie trug sich einfach nach 
Art der Diakonissinnen". Getuigen schilderen haar als : overspannen, leu- 
genachtig, boosaardig (de oogarts), „launisch", „unbestandig" , intriguant, „ohne 
Habsucht, eher grossmüthig oder grossthuerisch" ; in haar brieven heeft ze 
het 't liefst over zeldzame dingen, ze beschrijft daarin uitvoerig de (aan 
haar te wijten) sterfgevallen. Van haar offers bewaarde ze de haren 
op. Ze vertelde op de zitting, dat ze bij den oogarts volslagen blindheid 
heeft trachten te simuleeren, omdat ze niet naar haar plaats van her- 
komst terug wilde, om een verbroken verloving. 

Haar verdedigingssysteem op de zitting is dit: ze heeft het gift of als 
kalmeeringsmiddel gegeven of zich met de fleschjes vergist (ze voorspelde 
intusschen, dat de personen ziek zouden worden). Ze wilde atropine nooit 
voor gift hebben gehouden (vgl. intusschen later het geval Fritzges). 

Ze weersprak de uitspraken der doctoren achter hun rug altijd en 
zette hun vertroostingen in waarschuwingen van achteruitgang om : ze 
wil dit gedaan hebben, om de patiënten tot nauwkeuriger navolging van 
de voorschriften des dokters te bewegen ; daarom stelde ze hun vermin- 
dering van den toestand in 't vooruitzicht. 

Ze was „schwatzhaft" (directeur van de verpleegstersschool). Op de 
zitting was ze nooit om een antwoord verlegen, ze antwoordde vlug, 
sprak vloeiend en herhaalde nooit. Haar „Schlagfertigkeit ' in ant- 
woorden viel algemeen op. De doctoren verklaren haar steeds bij vol 
verstand, de „Anwalt" schildert haar als intelligent, listig, als iemand, 
die zich weet „einzuschmeicheln". Ze wist zich door vleierij spoedig 
't vertrouwen van Mr en Mme Juvet (in 't instituut Juvet) te verwerven 
en twee andere verpleegsters, die haar hier een plaats hadden bezorgd, 
uit huis te verdringen. Toen ze in dit instituut aan 't giftmoorden was, 
vond Mr Juvet eens in zijn buis een briefje : „Sie senden sehr rasch 
Ihre Kranken zura ewigen Vater ! Nehmen Sie sich vor dem Place 
Netive (executieplaats) und seinem Instrument in Acht!" Voordeel trok ze 
uit haar vergiftigingen niet. Ze zegt, geen grond gehad te hebben, om 
op de lui boos te zijn, ze had Mme Juvet (een offer) zeer lief, ze kon 
goed met Mr Gros en Mme Bouvier overweg, enz. Mme Juvet wilde 
in 4 t delire van haar geen medicijnen aannemen, stiet haar hand terug 
en fluisterde een bloedverwant in: ,,die daar vergiftigt mij altijd." Ze 
doodde het elfjarig dochtertje, Julie Juvet, die ze nooit had mogen 
lijden en vaak had geslagen, met vergiftigde bonbons. De veertien- 
jarige zoon werd met cacao „angegiftet". 

Ze kwam als verpleegster bij Mme Bourcart ; na eenige dagen nam 
de ziekte een geheel ander karakter aan (braakaanvallen) : Mme B. kreeg 
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een onbedwingbaren afkeer van de verpleegster, die ze met heftige ge- 
baren van zich stiet. Marie moest weg ; ze was over deze verwijdering 
van de patiënte zoo opgewonden, dat ze begon te braken. De ziekte van 
Mme Bouvier ging op en neer: nu eens verbetering, dan verslechtering. 
Ze voorspelde, dat Mr Gros dezelfde ziekte zou krijgen. 

In een pension woonde ze met twee dames in de beste verhouding 
samen. Ze vergiftigde Fröulein Friizges, terwijl ze samen thee dronken ; 
plotseling werd deze onwel, Marie zei tegen 't dienstmeisje : „breng haar 
naar haar kamer, geef haar een voetbad en haal dan bij mij een genees- 
middel, dat ik voor haar zal klaarmaken" ; zacht voegde ze er bij : 
,,Fr&ulein Fritzges zal gek worden", 't Dienstmeisje haalde het medica- 
ment en 's nachts deed de dame als krankzinnig, waarop Marie tegen 
't dienstmeisje zei : „Sehen Sie, ich hab's ja gesagt, sie werde verrückt 
werden". Fraulein F. werd naar 't hospitaal gebracht, waar men ter- 
stond belladonnavergiftiging constateerde. 21 Juni '68 werd nu Marie 
gearresteerd. Een dokter kwam bij haar op de kamer en beval haar 
direct met hem naar den off. v. j. te gaan, wat ze schijnbaar rustig 
aanhoorde. Ze werd schuldig verklaard met verzachtende omstandig- 
heden en tot 20 jaar tuchthuis veroordeeld ; ze nam gelaten haar von- 
nis in ontvangst. In de gevangenis heeft ze een „Warterin", die ze 
om haar aardig gezichtje benijdde, met een gloeiend ijzer in 't gelaat 
gestooten. 

Ten slotte is nog te vermelden, dat ze blijkbaar zeer vroom was 
en vrijwillig den nacht bij het lijk van haar offer doorbracht. 



Het temperament schijnt dus te zijn geweest nerveus of 
cholerisch. De emotionaliteit was groot, schijnt het, zooals ge- 
woonlijk bij het hysterische temperament of karakter het ge- 
val is (men denke bij Jeanneret aan de groote prikkelbaarheid, 
aan de sterke emotie toen ze van Mme Bourcart werd verwij- 
derd ; de getuigen noemen haar overspannen, enz.). De secun- 
daire functie is gering geweest, waarschijnlijk ; hierop wijst 
b.v. de verklaring der deskundigen, die by haar het hysterisch 
temperament waarnamen, bij welk temperament de sec. functie 
in 't algemeen zwak is (zeer labiele stemming, plotseling om- 
slaan van sym- en antipathieën, veranderlijkheid in besluiten, 
onoverlegde handelingen, enz.; bij Jeanneret vindt men groote 
onbestendigheid, een overgaan van de eene bezigheid tot de 
andere, wat karakteristiek is voor menschen, die in 't oogenblik 
leven, door de indrukken en voorstellingen van het moment 
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worden geleid. De activiteit is m. i. niet uit te maken. Over 
de bij Jeanneret, als hysterica, aanwezige vernauwing van het 
bewustzijn zie men by de interpretatie. 



2. E. E. DOMBROWSKIJ, 40 jaar, kapper ; giftmoord op 
zijn vrouw. N. P. 2e F. 10. 

Geboren 1812. Vader: bediende aan 't Saksische hof. Naar een 
gerucht zijn twee broers als misdadigers gestorven. Op school tot het 
14e jaar, daarna kappersleerling ; als gezel ging hij op de »Wander- 
schaft", maakte zich te Berlijn schuldig aan een kleine verduistering (8 
dagen gevangenisstraf), word daarom uitgewezen, gelijk later uit Bruns- 
wijk. Te Brunswijk verloofde hij zich, liet zijn verloofde in den steek, 
omdat hij reeds aan een ander huwelijk dacht en „liess sich erst durch 
ein processualisches Yerfahren Sachen, die er zur Aussteuer in Besitz 
erhalten abfordern , \ In 1845 huwde hij te W., waar hij kapper was ; 
uit dit huwelijk twee kinderen. 1850 stierf zijn eerste vrouw aan de cho- 
lera (bij opgraving geen gift gevonden). (Bij vermelding van dit doods- 
geval op de zitting begint D. te weenen en te snikken, wat hem nog 
meermalen onderbrak. De „Rührung", die hij af en toe voor de jury 
toonde, was gehuicheld. Pitaval.) Spoedig daarop (Dec. 1850) huwde hij 
een andere vrouw, voor de „Pflege und Erziehung seiner Kinder", niet 
uit liefde. Ze was niet schoon, niet beminnelijk, niet (zooals hij zelf 
meermalen had gezegd) „gebildet". Men meende, hij had zich over haar 
geschaamd ; hij was ijdel. Hij behandelde haar liefdeloos, zij was heftig : 
dus geen gelukkig huwelijk. Zij was zorgvuldig en liefdevol tegen de 
stiefkinderen. Hij kwelde zijn vrouw door de meest schaam telooze 
„Scherze", door „Vernachlassigungen aller Art", door ontrouw en gierig- 
heid, door overdreven eischen voor de verpleging der kinderen, nam haar 
nooit mee naar amusementen, wat hij zijn eerste vrouw wèl deed, enz. 
April 1853 vergiftigde hij haar met kleine doses arsenicum. In de laat- 
ste dagen was zijn gedrag geheel anders : liefdevol (1° om verdenking af 
te weren, 2° om haar te bewegen, hem tot erfgenaam in te stellen) ; 
den laatsten dag, vóór ze ziek werd, schonk hij haar een theaterbillet 
en beloofde haar den volgenden dag mee te zullen nemen naar een bal, 
maar den volgenden dag begon de ziekte (1 1 April ; 16 April overleed 
ze). D. ging toch naar het bal, waar hij in de vroolijkste luim was en 
veel danste. Zijn vrouw leed de volgende dagen vreeselijk. D. bleef 
daarbij zeer rustig en rookte in de sterfkamer een sigaar, toen zijn 
vrouw al buiten bezinning was en een getuige over de slechte lucht in 
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de kamer klaagde. Eenige oogenblikken later zei hij nogmaals en zon- 
der aanleiding : „Seciren lasse ich raeine Frau nicht". Op 't hooren van 
de inmenging van het gerecht werd hij onwel ; het gerecht vond hem 
zeer „aufgeregt." ïn zijn huis werd een kruik arsenicum gevonden, in 
de zakken van zijn kamerjapon vond men 't zelfde gift, dat ook in 't lijk 
werd aangetoond. Hij had geloochend, ooit gift te hebben bezeten ; 
later beweerde hij vergeten te hebben, dat hij gift gekocht had. „Ueber- 
haupt zerstörte er durch unverstömdiges, hartnackiges Leugnen der unerheblichsten 
und erwiesensten Thatsachen den Glauben an seme Wahrhaftigkeit, und ver- 
wandelte selbst die wenigen Entlastungszeugen durch unvorsichtige Fragen in 
Anklager". In de ziekte heeft hij bijna alles wat de zieke gebruikte, 
zelf bereid (koken is zijn lievelingsbezigheid, vertelt hij). 12 April 
haalde hij zijn vrouw over, een testament ten zijnen gunste door den 
notaris te doen opmaken. Hij verbood haar melk te geven l ) ; toen een 
getuige zei : ze moet koffie hebben, maar met veel melk — zei D. : „Om 
godswil geen melk ! de dokter heeft het verboden." Hij verzette er zich 
niet tegen, dat een dokter werd gehaald, liet hem „vielmehr" zelf halen 
(hij wist misschien uit de choleraziekte van zijn eerstevrouw, dat de symp- 
tomen van ars. vergiftiging niet zoo gemakkelijk te ontdekken zijn 
(Anwalt) ; „er goss alle Ausleerungen sofort aus"). 

Persoonlijkheid. 

n Sittliche8 Gefühl war ihm ganz fremd" (verdediger). Op 't sterfbed 
zijner eerste vrouw maakte hij haar al de gouden oorringen los, hoewel ze 
't met de hand afweerde ; hij onderhandelde over de te maken doodkist 
waar de stervende bij was ; een getuige zei : wacht daarmee, ze leeft 
nog ; — maar D. zei rustig : ze sterft toch, en liet zich niet storen. Hij 
beroemde zich tegenover meerdere personen op een afschuwelijke mis- 
handeling van een kat, die gesnoept had (hij gooide haar eindelijk tus- 
schen twee muren, waar ze verhongeren moest). Toen zijn tweede vrouw 
zich in de grootste pijnen rondwentelde, zei D. tegen een getuige : 
„Die heeft een maag als een paard, anders kon ze niet meer leven." 
Hij lachte („wie ein Teufel", get), toen zijn kinderen tijdens de ziekte 
moeders begrafenisje speelden. „Reuebs" {verdediger). Den dag na den 
dood was hij zeer „gefasst" en 't smaakte hem beter dan ons allen (get.). 
In de gevangenis beroemde hij zich, „schon öfters mit Gift umgegangen 
zu sein", ook op „mancherlei kleine Diebereien (b.v. een diefstal van siga- 
ren in de gevangenis), die er mit grossei* List ausgeführt " 

D. hield meermalen in tegenwoordigheid van getuigen over zijn 
vrouw de meest schaamtelooze praafjes (blufte ook op zijn succes bij andere 
vrouwen). Deze frivole praatjes wekten zelfs in het gezelschap, waar ze 
gehouden werden en waar dubbelzinnige scherts wel voorkwam, algemeene 
verontwaardiging. 



x ) Melk schijnt een tegengift te zijn bij arsenicumvergiftiging. 
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Activiteit: "vlijtig in zijn beroep (getuigen); van nature vlijtig, ijverig, 
„strebsam" (dit is den Pit. van elders bekend). Hij was de eenige kap- 
per te W., hield geen gezel of leerling, had goede verdienste, „liess aber 
aus Eitelkeit mehr darauf gehen, als er in der Regel einnahm." 

Emotionaliteit: heftig (getuigen), , Jahzornig'* (off. v. j.) ; „er besinne 
sich aber bald wieder" (tweede vrouw) ; reeds de eerste vrouw klaagde, dat 
D. zoo grof was ; „er ist manen mal, als ober kein Verstand hatte, zu hitzig" 
(tweede vrouw). In het 2e huwelijk was „oft Skandal und Schelten" ; 't heette 
in de buurt een ongelukkig huwelijk. Na den dood der tweede vrouw werd 
D. ziek (braken, diarrhee) : een gevolg (Anwalt) van zijn zielsangst 
(voor de sectie) ; D. was „leicht erregbar" : de gedachte aan de sectie kon 
hem wel zoo aangrijpen. Tijdens de sectie vingerdik schuim op zijn 
voorhoofd (getuige, artist). D. was genotzuchtig en ijdel (verdediger, off. 
v. j.), steeds zeer elegant gekleed, maakte in zijn kringen graag alles mee 
(zijn finantieele omstandigheden waren tijdens 't proces niet gunstig), 
ook zijn omgang met de vrouwen mag hem veel gekost hebben. Hij 
vertelde met welgevallen van zijn succes bij de vrouwen, ook toen reeds 
de ernstigste momenten van zijn leven naderden. Ook tegen zijn verde- 
diger blufte hij op zijn succes in deze richting. „Verliebter Natur" (ver- 
dediger), „den Lusten ergeben" (off. v. j.) ; niet zelden „trieb er sich he- 
rum" met meisjes van verdacht allooi, wandelde er mee op de wallen. 
12 April sprak hij al van een derde huwelijk, „und er wol Ie sich schon 
ein hübsches Madchen aussuchen''. 

Lichtzinnig (verd., off. v. j.) ; 11 April (dus den avond van den dag, 
waarop hij de Ie dosis had gegeven) op 't bal was hij uitgelaten vroolijk, 
„besonders aufgeregt", zei tegen een getuige : zijn vrouw had 20 maal 
gebraakt (gebruikte echter gemeenere uitdrukkingen), hij wou nog eens 
goed dansen, „wenn seine Frau sterbe, so müsse er trauern und könne 
nicht tanzen." Hij was v fidel 9 heiter und lustig" dien avond, genoot ; 
op de vraag : waar is je vrouw ? — »Die ist lebensgefahrlich krank". 
(Dit genieten van het oogenblik, terwijl hij toch alle reden heeft, voor 
de toekomst bevreesd te zijn, pleit o.a. voor een groote mate van lucht- 
hartigheid. S.) Een getuige, die lang met hem in „Geschaftsverkehr" 
stond had hem steeds voor een „rechtlichen" man gehouden, .,der zwar 
windbeutelig, dabei aber gutmüthig und gefallig gewesen." Een ander 
beschrijft hem als „mitunter recht niedlieh, kein Störenfried und er machte 
gute Spasse." 

Van uit de gevangenis amuseerde hij zich, met een kleinen spiegel 
een er tegenover wonenden armen kleermaker te „blenden". „Diese Laune 
begleitete ïhn bis sum Tode A Weinig dagen voor de executie smaakte hem 
't bier niet meer; hij liet toen de waardin zeggen: als je mij geen beter 
bier geeft, verschijn ik je na mijn dood zonder hoofd en knijp je in de 
lendenen". Hij boorde een gat in den wand van een damesbad. 

Zijn verdediger noemt als eigenschappen : huichelarij, wellust, heb* 
zucht ; deze hebzucht was geen gierigheid : „es galt ihm nur, sich die 
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Mittel zur Befriedigung seiner Wollust und Eitelkeit zu beschaffen". 
Zijn wellust schijnt aan zijn ijdelheid ondergeschikt geweest te zijn : 
„Er lebte sehr liederlich, aber fern davon, einen ehrbahren Schein an- 
zunehmen, schmeichelte es ihm, dass man ihn für einen Don Juan 
hielt, und man könnte glauben, dass der Genass, sich seines Glückes 
bei Frauen rtihmen zu dürfen, ihm noch über den der Sinnlichkeit 
selbst ging." 

„Dünkel auf seine Klugheit und seine Vorzüge" [Pit]. Van te voren 
schijnt hij zich op den indruk, dien zijn rede [op de zitting] zou ma- 
ken, verheugd te hebben. „Haben Sie meine Rede gehort ?" „Nicht 
wahr, war 'sie nicht schön?" (na afloop, tegen een bekende). 

Hij werd ter dood veroordeeld. Tot nu toe was in Brunswijk slechts 
bij bekentenis een doodvonnis mogelijk geweest. Volgens het nieuwe 
recht [jury] viel dit weg ; ook zou de doodstraf voor 't eerst weer in 
toepassing komen. „Wenn ich nichts gestehe, kann man mir nichts 
thun", moet D. tegen een get. gezegd hebben (in de gevangenis gedroeg 
hij zich steeds rustig en toonde een gelijkmatige stemming: door den Anwalt 
aan deze overtuiging toegeschreven). In verband hiermee staat zijn 
hardnekkig ontkennen ; ook tegenover zijn verdediger heeft hij niet bekend 
('t komt nog al eens voor, dat misdadigers, die tegenover 't gerecht hard- 
nekkig hebben geloochend, aan hun verdediger, in wien ze vertrouwen 
zijn gaan stellen, een bekentenis afleggen: „Aber D., so leichtsinnig er 
war, neigte nichts weniger als zum Vertrauen, im Gegentheil war er im 
höchslen Grade misstrauisch"). Toch gelooft de verdediger : hij had mij 
wel bekend, als hij zich niet voortdurend met de gedachte gevleid had, 
dat hij bij niet-bekennen niet kon worden geëxecuteerd en gratie zou 
krijgen. Dit was de algemeene opinie en iemand schijnt die hoop zóó 
in hem wakker te hebben gehouden, „dass die Hoffnung sich zum Trotz 
steigerte" en D. nog drie dagen vóór de executie tegen zijn verdediger 
zei: „Die Geschworenengerichte würden durch ihn, D., in ihren Grund- 
festen erschüttert werden und keine drei Jahren raehr bestehen". Hij 
rekende, niettegenstaande de dringende vermaningen van zijn verdediger 
om zich op den dood voor te bereiden, zoo zeker op gratie, dat hij reeds 
een bepaald plan voor de toekomst ontworpen had, hetwelk hij meer- 
malen aan zijn verdediger meedeelde. Hij dacht n.1. gratie te krijgen 
tot levenslang kettingstraf, hoopte dan de autoriteiten te bewegen, hem 
om zijn (niet voorhanden) zwakke lichaamsconstitutie slechts voor 
huiswerk te gebruiken en niet in den ketting te smeden ; als hij zich 
dan als fatsoenlijk man gedroeg, zou men hem na 4 a 5 jaar wel per- 
missie geyen om naar Amerika te gaan. {Optimisme, S.) Soms maakte 
hij zich ook met de gedachte aan de mogelijkheid zijner executie ver- 
trouwd en vleide zich dan met de gedachte, dat 't publiek hem als een 
martelaar der waarheid, als een onschuldig geëxecuteerde zou beschouwen. 

»Wahrend der Haft moquirte er sich über die Richter, über die 
Assisenverhandlung etc." „Es belustigte ihn, „dass er sie alle in der 
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Duiumheit halte." Het oordeel der jury en het doodvonnis hoorde hij 
uiterlijk rustig aan» Dat de president hem nu plotseling (als veroor- 
deelde) met »Du" aansprak, „machte ihn bestürzt und verwirrte der- 
m assen seine Eitelkeit, dass dieser Eindruck alle andern Gefühle in ihm 
übertaubte" ; hij was er verontwaardigd over. 

Intellectueel: geestig („machte gute Spasse") ; was bekend als een 
„munterer und unterhalteinder Gesellschafter u . Tegen een get. zei hij na den 
dood van zijn offer : „Oeffnen lasse ich sie nicht !" Get. zegt : „diese 
Aeusserung sei rundweg gekommen, doch sei es ihm nicht so sehr auf- 
gefallen, D. habe oft solche rasche Einfcille gehabt". (Een andeten getuige 
kwam echter deze uitlating geheel onverwacht.) 

Tegen tal van getuigen uitlatingen als deze: ik begrijp den dokter 
niet, hij moet bij W. gezegd hebben, dat mijn vrouw niet zoo ziek is, 
maar ze sterft zeker. Dit verklaren, dat zijn vrouw zeker zal sterven, eer 
iemand, 't minst de dokter, zulk een vermoeden had uitgesproken, is na- 
tuurlijk onverstandig, 't Zelfde geldt voor een gesprek op 21 April, 
waarbij D. vroeg : kunnen ze zien, of er gift in de maag is ? — ze had* 
den het over de sectie — en> op het bevestigende antwoord, zei : „wenn 
ich nun nichts einrdume?" (gemis aan remming. S.). 16 April, op een 
vraag, hoe 't met zijn vrouw gaat: „Sehr schlecht, sie stirbt noch heute." 
Hij draagt gift in zijn slaaprok en terwijl hij weet, dat de aanklacht 
voor de deur staat, doet hij 'ter niet uit, zit er rustig zijn pijp in te 
rooken (pas 19 April sectie). 

Een zijner verdedigers merkt op : als D. alle uitingen : seine Frau 
werde gewiss sterben u. s. w. in der Absicht gemacht, den Verdacht 
von sich abzulenken, so müsste er ein grenzenlos dummer Mensch sein, 
Dummheit könne ihm aber gewiss Niemand vorwerfen" „Sittliches Gefühl war 
ihm ganz fremd. Dafür trat eine kalte Berechnung ein, womit er, bei 
grosser Scblauheit, nach jedem Mittel griff, das ihm zu seinem Ziele zu 
führen versprach, insofern nur der aussere Schein dabei gerettet blieb.' 1 
Dus „genaue Berechnung" naast grenzenlooze lichtzinnigheid : den sleutel 
hiervoor zoekt de verdediger in zijn bodemlooze ijdelheid en den „Dün- 
kel auf seine Klugheit und seine Vorzüge." 

Op zijn zelfverdediging schijnt hij zich lang te hebben voorbereid 
(tot zijn rechtvaardiging voerde hij daarin niets aan). „Dennoch musste 
er oft innehalten und sich besinnen, um den Fad^n in diesen bombastisch 
ungeordneten Phrasen nicht zu vertieren." Zijn gedrag op de zitting „um 
die Zeugen zu verwirren und einzuschtichtern, war .... angethan, um 
Misstrauen und Abneigung gegen ihn zu erwecken. Trotz der entschie- 
densten Widersprüche in den Angaben der Zeugen und seinen eigenen, 
blieb er bei den seinen (onverstandig : te veel ontkennen. S.) und suchte 
den guten Leumund Jener wo möglich zu verdachtigen, wenn es ihm 
nicht gelungen, sie durch seine stechenden Blicke einzuschüchtern"; trachtte 
dan op bijzaken de attentie te richten. 
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Een glas met sago, door D. aan zijn vrouw gegeven in haar ziekte, 
was in de kachel pijp gesprongen en D. had de pijp weer schoon afge- 
wischt. Zijn verdediger zei tegen hem : we kunnen wel laten onderzoe- 
ken, of op de pijp arsenicum zit, maar als het gevonden wordt, kost het 
je je hoofd. D. ging er direct op in, drong er op aan, en er werd ar- 
senicum gevonden (D. hoopte waarschijnlijk, dat hij 't goed schoon had 
afgewischt). De verdedigers zeiden hem nu : de eenige mogelijkheid, je 
hoofd door gratie te redden, is een open, berouwvolle bekentenis, mor- 
gen voor 't gerecht. D. werd zichtbaar „bestürzt" ; eindelijk zei hij : „Ich 
will es überlegen" ; voor de verdedigers was dit een bekentenis. Den 
volgenden morgen ontkende hij met dezelfde koude rust. — (De algemeene 
indruk van zijn intellectueele qualiteiten is dus : niet verstandig of voor* 
zichtig ; sluw ; geestig. S.) 

In de gevangenis maakte hij gedichten, gaf zijn verdediger er 5 
October eenige: „Sie können jeden Gebrauch davon machen und es auch 
Da men mittheilen". 't Schijnt, dat hij de slechte verzen uit Zschokke en 
Schiller „zusammenlas." Hij stelt zich daarin voor als het ongelukkig 
offer van intrigues. 

„Ach schone Zeit ! vor wenig Monden, 
Als 8till Famüieiüeben mich noch beglückte", 
enz. Twee dagen vóór zijn executie gaf hij nogmaals twee pas vervaar- 
digde gedichten weg. „Jedes Wort, jede Bewegung, jeder Bliek waren 
berechnet, Heuchelei im Dienst seiner Eitelkeit und Selbstüberschat- 
zung". (Pit.) 

Op de zitting sprak D. na zijn verdedigers de jury toe, vertelde, 
dat zijn religiositeit hem in staat had gesteld zijn verschrikkelijk lot 
standvastig te dragen ; men had hem in de gevangenis geworpen, waar 
men niet slechts het lichaam, maar ook den geest „zu verderben bemüht 
gewesen !" Men had hem van zijn geliefde kinderen „gerissen" (hier begon 
hij te snikken). Geen getuige, zei hij, heeft gezien, dat ik mijn vrouw 
mishandeld heb; zijn finantiëele omstandigheden waren niet van dien aard 
geweest, dat hij zijn vrouw veel genoegens had kunnen gunnen. Maar 
hij had haar in 't geheel niet verwaarloosd, enz. Uij sprak met onna- 
tuurlijke pathos hierbij. 

Zijn verdedigingssysteem bestond in hardnekkig, constant liegen. 
Hij trachtte het vermoeden te wekken, zonder 't duidelijk uit te spreken, 
dat zijn vrouw, die hij in zooveel mogelijk afkeerwekkend licht trachtte 
te stellen (hij beweerde b.v., dat ze aan den drank was, wat niet waar 
was), door haar eigen verwanten vergiftigd was. Hij legde (voor de 
jury) een sentimenteele herinnering en teederheid voor zijn eerste vrouw 
aan den dag, die hij „schwerlich empfunden hat." Tranen, als de moe- 
der van deze op de zitting optreedt. Hij trachtte voor de jury een 
„leichten, selbstgenügsamen" toon vast te houden. 

Tegen hooger staanden was hij zeer devoot en „respectvoll" en 
zocht zich daardQQr in te vleien ; tegen gelijk- of lagerstaanden zocht 
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hij „den nonchalanten, genialen Geist" te spelen. „Sanst im Umgange 
war er nie gerad und offen, so-ndem stets laiiernd, sodass man nicht recht 
wusste, wie man mit ihm daran ivar." Zijn schijnheilig gedrag op de zit- 
ting, weenen, enz., maakten 't publiek verontwaardigd. „Ich kenne ihn 
besser, du traust immer seinen glatten Worten," zei zijn tweede vrouw 
tegen een getuige. Ilij zond alleen bij „bedeutenden Yeranlassungen" 
naar den dokter. Zijn tweede vrouw zei in een ziekte : „Sie dürfe ihrem 
Manne nichts vom Doctor sprechen denn D. sage immer, er wisse mehr 
als ein Doctor". 

De aanklacht noemt hem „ausserlich abgeschliffen" . Getuigen a dé- 
charge noemen nog zijn vrij goede reputatie (hoewel hij bij buren en 
bekenden voor iemand gold, van wien men de daad verwachten kon) ; ze 
zeggen, dat hij liefdevol was tegen zijn kinderen en eerste vrouw, dat hij 
spaarzaam was (zie intusschen boven) ; „er habe es sich im Anfange 
sehr sauer werden lassen". Zijn beroep liet hem niet toe, Zondags naar 
de kerk te gaan. Daarentegen had hij die „am Busstage" en op de 
tweede feestdagen bezocht. 

13 October, den dag vóór de executie vond de verdediger hem 
voor 't eerst terneergeslagen ; de hoop, die hij zoo lang had vastgehou- 
den, was verdwenen, maar niet geheel. Hij weende ; toen de vedcdiger 
hem meedeelde, dat de executie op de binnenplaats van de gevangenis 
zou plaats hebben, vond hij dit zeer onaangenaam ; hij had gehoopt : 
in 't publiek, op de markt. Bij dergelijke mededeelingen „suchte er 
sich möglichst gefasst und ruhig darüber zu aussern, und zwar so als 
ob die Sache nicht ihn, sondern einen andern betreffe". Hij sliep den 
laatsten nacht weinig, wrong voortdurend de handen ; 's morgens van 
5 — 8 weende hij heftig, pas in 't laatste uur „fasste er sich wie- 
der". Hij dronk een halve flesch „Glühwein" en wat cognac. Een 
geestelijke begeleidde hem naar 't schavot, hij toonde geen spoor van be- 
rouw. Nog op 't schavot heeft hij gehoopt op plotselinge gratie. Tweemaal 
had hij zijn verdediger verzocht aan te vragen, dat hij zelf zijn „To- 
desart" zou mogen kiezen. Hij wou dan zich zelf tot kruit en lood 
begenadigen en „spiegelte sich das Bild verführerisch vor, wenn er mit 
unverbundeten Augen den Musketenmtindungen enrgcgenblickte und viel- 
leicht selbst Feuer commandirte". Hij wou zich elegant kleeden, ten 
minste een rok aantrekken, om zoo getooid den laatsten gang te doen. 
Men beduidde hem dat dit niet ging. Met vasten tred, 't publiek groe- 
tend, liep hij op 't schavot toe. Boven wilde hij het toespreken, men 
liet dit niet toe. Toen wou hij onder de vijf beulen dengene zien, 
die hem zou onthoofden ; men ging hier niet op in. Hij ontkleedde 
zich zelf, reikte de kleedingstukken „mit theatralischer, frecher Gcberde" 
den scherprechter. Deze beschouwde zijn gedrag op 't schavot niet meer 
als moed, maar als „Aufregung" en „Frechheit" door den velen gebruikten 
alcohol. 

't Motief van den moord is gecompliceerd; D. had ten eerste afkeer 



177 



van zijn vrouw, hij had haar in 't publiek bespot en gehoond ; nadat ze 
de pokken had gehad, zei D. : „er schaudere, wenn er daran denke, dass 
er noch ferner mit seiner Frau leben solle ; so widerwartig ware sie 
ihm jetzt !' { De kleine mogelijke erfenis kan niet 't eenige motief zijn 
geweest, misschien heeft die meegewerkt. Verder was een factor de 
gedachte aan een aangenamer huwelijk; volgens een medegevangene 
dacht hij aan een nieuw huwelijk, dat hem een aanzienlijk vermogen 
zou inbrengen ; daartoe moest eerst zijn vrouw sterven, dan misschien 
nog een ander, die in den weg stond. 

Wat temperament betreft, activiteit schijnt hij wel gehad 
te hebben ; de sec. functie was gering, naar 't schijnt : vgl. de 
onverstandigheid, onvoorzichtigheid, de incontinentie („wenn ich 
nun nichts einraume M ) ; hij is heftig, maar „besinnt sich bald 
wieder" : de emotie vloeit spoedig af ; op het bal danst hij veel, 
geniet: denkt klaarblijkelijk niet aan de eventueele bedenkelijke 
gevolgen van den giftmoord, waarmee hij juist een aanvang 
heeft gemaakt ; in overeenstemming met het niet in beslag ge- 
nomen worden door voorstellingen in krachtige nawerking is 
de sterke primaire functie (conversatietalent, geestigheid); 
men denke b.v. nog aan het feit, dat hij in de gevangenis, toen 
het er dus voor hem zeer gevaarlijk voorstond, er nog pleizier 
in had, met een spiegeltje een tegenover wonenden kleermaker 
te plagen : ook dit pleit, dunkt me, voor sterk opgaan in het 
oogenblik. Ook de emotionaliteit maakt op mij den indruk 
meer beneden het gemiddelde geweest te zijn dan er boven 
hij wordt wel „hitzig", driftig genoemd, maar men moet be 
denken, dat hij een heftige vrouw had, die hem ook wel aan 
leiding zal hebben gegeven tot opstuiven, terwijl mishandelin 
gen van zijn kant niet worden vermeld ; verder moet men in 
aanmerking nemen, dat D. waarschijnlijk een zwakke sec. func- 
tie had, waarbij alle mogelijke ontstemmende indrukken sterker 
worden opgemerkt, niet een zekere demping ondergaan door 
allerlei andere indrukken, emoties, die in sterke nawerking zich 
bevinden, waaraan het individu nog zoo half en half denkt. De 
algemeene indruk, dien men met in aanmerking neming hiervan 
krijgt, is die van een emotionaliteit, zooals wij b.v. bij Katha- 
rina Maier hebben aangetroffen: een uiterlijk vrij levendige 
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aandoeningsvatbaarheid, maar die niet diep gaat. Ik kom dus 
tot de conclusie, dat D. ongeveer behoort tot het sanguinische 
temperament in den zin van Heymans. 



Materiaal op 't gebied van den giftmoord. 
A. Giftmengsters. 

1. MARIE JEANNERET, pi. in. 30 jaar, verpleegster. Motief: behoefte 
aan sterke prikkels. Ze gebruikte atropine en morphine. Waarschijnlijk 
niet te voren bestraft. 2. HELENE JEGADO, 25e— 52e jaar, keuken- 
meid. Motieven : verbittering, haat, jaloezie en waarschijnlijk ook de 
behoefte aan sterke prikkels. Arsenicum. Ze pleegde tevens diefstal- 
len. N. P., Bd. XXI, 1854. 3. ELEONORE METZGER-FEHRIG, 
pl.ra. 35 jaar, gehuwde vrouw. Motief: echtbreuk, de wensch om met 
den man van het slachtoffer te kunnen huwen. Arsenicum en nacht- 
schaduwbessen. Ze pleegde tevens meineed en familiemoord. N. P. 3e 
F. 2. 4. ANNA MARGARETHA ZWANZIGER. pl.m. 50 jaar, huis- 
houdster. Motieven : wensch, zich een rüstigen ouden dag te bezorgen, 
verbittering, jaloezie, waarschijnlijk ook de behoefte aan sterke prikkels. 
Pleegde te voren diefstal. Arsenicum. N. P. Ie F. 2. 5. ELISABETH 
URSINUS-WEINGARTEN, pl.m. 40 jaar, geen beroep. Motieven : ten 
deele misschien hebzucht en sexualiteit, voor een ander deel niet klaar. 
Waarschijnlijk niet te voren bestraft. Arsenicum. N. P. Ie F. 2. 
6. GESCHE MARGARETHE GOTTFRIED-TTMM, 28e— 43e jaar, geen 
beroep. Motieven : van sexueelen aard (ze ruimde hinderpalen voor een 
begeerd huwelijk uit den weg), hebzucht, behoefte aan sterke prikkels, 
haat. Arsenicum. Ze pleegde tevens diefstallen, bedriegerijen, meineed, 
poging tot abortus. Niet te voren bestraft. N. P. Ie F. 2. Hitzig, 
Annalen, 11. 7. De Marquise DE BRINVILLIER, geen beroep. Motie- 
ven : wraakzucht; hebzucht; wensch, de kracht van het gift te leeren ken- 
nen. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. Ze pleegde misschien nog 
andere delicten (brandstichting). N. P. Ie Folge. 2. 8. JULIE EBER- 
GENYI VON TELEKES, 25 jaar, geen beroep. Motief: van sexueelen 
aard. Cyankali. Niet te voren bestraft. N. P. neue Serie, 3, 1868. 
9. FRIEDERIKE KAPER, 23 jaar, gehuwde vrouw. Motief: sexueel 
Niet te voren bestraft. Bilzenzaad en phosphor. N. P. neue Serie, 7, 
1872. 10. MARGARETHE HINRICBS, 42 jaar, ventster, Medeplich- 
tige aan het vorige delict. Te voren bestraft wegens kwakzalverij en 
oplichting. 11. THÉRÈSE SIMMÉRE, 34 jaar,; gehuwde vrouw. Mo- 
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tief van het giftmengen : baatzucht. Ze pleegde teveng afdreiging , be- 
drog , brandstichting uit baatzucht. Te voren niet bestraft. Atropa 
belladonna of hyosciamus. N. P. neue Serie, 14, 1879. 12. GESCHE 
MARGARETHE BROCKMANN *), 19e— 26e jaar, geen beroep. Motieven: 
jaloezie, haat, hebzucht. Arsenicum. Niet te voren bestraft. N. P. neue 
Serie, 6, 1871. 13. THERESE BRAUN, pl.m. 50 jaar, gehuwde vrouw. 
Motief: hebzucht. Arsenicum. Later bestraft wegens diefstal. N. P. 3e 
F. 7. 14. WILHELM1NE KRAFT, 42 jaar, gehuwde vrouw. Motief: 
sexueel. Phosphor. Tevoren bestraft wegens diefstal. N. P. 3 e Folge, 5. 
15. CHRISTIANE RUDTHARDT, 39 jaar, gehuwde vrouw. Motief: 
dreigende nood, ongelukkig huwelijk, misschien (onderbewust) sexueel. 
Arsenicum. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. Krauss, Psychologie 
des Verbrechens, bl. 403 en v. 

B. Mannelijke giftmoordenaars. 

1. E. E. DOMBROWSKY, 40 jaar, kapper. Giftmoord op zijn 
vrouw (afkeer, gedachte aan een rijker en aangenamer huwelijk). Te 
voren bestraft wegens diefstal. Pleegde vooraf allerlei kleine diefstallen. 
Arsenicum. 2. DE LA POMMERAIS, pl.m. 33 jaar, arts. Motief: heb- 
zucht. Digitaline. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. N. P. n. S. 1. 
1886. 3. CHORINSKY, pl.m. 35 jaar, officier. Motief: sexueel. Cy- 
ankali. Waarschijnlijk niet te voren bestraft. N. P. n. S. 3. 1868. 
4. JUSTIN DURAND, 25 jaar, knecht. Motief: hebzucht. Arsenicum. 
N. P. n. S. 24. 1890. 5. GöTTI, 2 Ie -37e jaar, wijnsteenhandel. 
Vermoordde zijn kinderen bij hun geboorte uit baatzucht. „Scheidewas- 
ser". N P. n. S. 2. 1867. 6. WILSTER, geen beroep. Ruimde een 
hinderpaal voor een om financieele redenen gehoopt huwelijk uit den 
weg. Arsenicum. Pleegde te voren verduistering. In dringende ver- 
denking van andere misdaden en bedriegerijen. N. P. Ie Folge. 9. 
7. FERDINAND WITTMANN, 26e— 30e jaar, boekbindersbaas, rentenier. 
Arsenicum. Motief: hebzucht. Pleegde tevens tweemaal meineed. N. P. 
neue Serie. 1869. 8. J. B. SOHLER, 25e— 44e jaar, zakkedrager. Arse- 
nicum. Motieven: hebzucht en een enkele maal: afkeer. Waarschijnlijk 
niet te voren bestraft. Hitzig, Annalen, deel 29. 9. BOCARMÉ, pl.m. 
30 jaar, geen beroep. Motief: hebzucht. Nicotine. Trachtte eenige per- 
sonen om te koopen, in zijn belang een valsche verklaring voor het 
gerecht te doen. % N. P. 2e Folge. 7. 10. Dr. PRITCHARD, pl.m. 40 
jaar, arts. Motieven : hebzucht ? sexueel ? Antimonium. Waarschijnlijk 
niet te voren bestraft. N. P. n. S. 2. 1867. 11. PEL, 31 jaar en 35 
jaar, horlogemaker. Motief:? Archives d' A. C, I, bl. 357. 12. L. ECK, 
pl.m. 40 jaar, bezitter van een ziekenhuis, vroeger schoenmaker. Arse- 
nicum. Motief : sexueel, haat tegen de eigen vrouw, misschien hebzucht 



x ) Deze kwam op de giftmoordgedachten door het lezen van de bio- 
graphie van Gesche Margarethe Gottfried (no. 6). 
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Waarschijnlijk niet te voren bestraft. N. P. n. S. 3. 1868. 13. J. H. 
FURRER, 19 jaar, slager. Arsenicum. Motief niet klaar. Niet te voren 
bestraft. N. P. n. S. 2. 1867. 14. F. W. KAGE, barbier en muzikant. 
Motief t echtbreuk en afkeer van de eigen vrouw. Arsenicum en nacht- 
schaduwbessen. Tevens medeplichtige aan den familiemoord door Lenore 
Metzger, zijn medehelpster. N. P. 3e Folge. 2. 15. SAINTE CROIX, 
kapitein. Motieven: hebzucht, wraakzucht. N. P. Ie Folge. 2. 16. DES- 
RUES, heeft waarschijnlijk van zijn 25e tot zijn 32e jaar gemoord. Koop- 
man. Motief : hebzucht. Pleegde tevens diefstallen, vervalsching, bedrog. 
N. P. 2e Folge. 9. 17. GEORG S., pl.m. 25 jaar, boerenzoon. Motief : 
sexueel. Phosphor. Pitaval der Gegenwart, Bnd. 1, Heft 4. 18. S, DA- 
NIELE, pl.m. 50 jaar, beroep: divers. Kopergroen. Motief: baatzuch- 
tig, schijnt het. N. P. n. S. 14. 1869. 

(Men zie verder Tabel o.) 



§ 6. In de beneden volgende tabel zijn de resultaten van 
het onderzoek samengevat. Men vindt daar het aantal gevallen 
+ en — , dat voor elke eigenschap bij de verschillende groepen 
en by alle onderzochte misdadigers gezamenlijk gevonden is en 
kan verder vergelijken de in percenten uitgedrukte frequentie, 
waarin elke eigenschap bij de verschillende groepen bevonden 
werd voor te komen of te ontbreken, met de frequentie, waarin 
het voorkomen of ontbreken van dezelfde eigenschap bij het 
geheele materiaal kon worden vastgesteld. 

Men zie Tabel 6. 
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HOOFDSTUK V. 



§ 1. In het vorige hoofdstuk kan men vergelijken de fre- 
quentie, waarin een eigenschap bij een bepaalde groep misdadi- 
gers werd gevonden en de frequentie, waarin dezelfde eigen- 
schap bij alle misdadigers, behoorende tot de vijf onderzochte 
groepen, vermeld werd. Welke waarde mag men er nu aan 
hechten, wanneer een eigenschap bij een speciale groep een 
andere frequentie vertoont, procentisch vaker of minder vaak 
vermeld wordt, dan bij de vijf groepen gezamenlijk ? Het is 
duidelijk, dat zoo'n percentageverschil niets meer is dan een 
aanwijzing, niets meer kan geven dan een grootere of kleinere 
waarschijnlijkheid op verband tusschen de eigenschap en de 
groep. Nemen we een voorbeeld. Prikkelbaarheid vond ik bij 
121 misdadigers, behoorende tot de vijf onderzochte groepen, 
in 35 % of bij 42 personen J ) ; daarentegen bij 28 moordenaars 
uit wraak in 21 gevallen (75 °/ ). Nu is er verband tusschen 
de eigenschap prikkelbaarheid en de groep moordenaars uit 
wraak, wanneer op 121 moordenaars uit wraak gemiddeld meer 
prikkelbare personen gevonden worden dan 42 (gesteld, dat de 
verhouding 42 op 121 de frequentie uitdrukt, waarmee in 't alge- 
meen prikkelbaarheid bij misdadigers, tot de vijf onderzochte groe- 
pen behoorend, vermeld wordt). Men ziet nu direct, dat ook wan- 



l ) Eigenlijk vond ik voor prikkelbaarheid 38 gevallen van -}- en 7 
gevallen van ws -|-, dat is te samen 41 1 / 2 -\- (de gevallen van ws -\- 
zijn voor l /g -f- gerekend) ; om geheele getallen te krijgen heb ik, waar 
dat noodig was, de verkregen getallen afgerond naar boven : 4IY2 -f- 
is dus gerekend voor 42 -}-, met het oog op de statistische berekening. 
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neer er geen verband is, wanneer prikkelbaarheid ook by moor- 
denaars uit wraak in de verhouding 42 op 121 voorkomt of 
zelfs wanneer er tegengesteld verband is, wanneer m. a. w. 
prikkelbaarheid bij deze groep minder frequent voorkomt dan 
in de verhouding 42 op 121, b.v. in de verhouding 40 of 10 op 
de 121, er toch een zekere kans is, door zuiver toeval onder 
28 moordenaars uit wraak, die men bij zijn onderzoek tegen- 
komt, 21 prikkelbaren te vinden. Men ziet intusschen ook, 
dat de kans om onder die 28 individuen 21 prikkelbaren te 
vinden, grooter wordt bij verband, d. w. z. wanneer gemid- 
deld by 121 moordenaars uit wraak een grooter aantal prikkel- 
bare individuen wordt aangetroffen dan 42. Deze kansen kun- 
nen mathematisch worden uitgedrukt. Stel, dat mon heeft 
een doos met zwarte en witte ballen, waarin de zwarte voor- 
komen in de verhouding 42 op de 121, 42 zwarte tegenover 
79 witte, dan is de kans om, als men er 28 uittrekt, te krygen 

21 zwarte en 7 andere = — ^J*L — , ten minste wanneer de 

121 20 

getrokken ballen telkens weer in de doos worden geworpen of 
zich in de doos een oneindig groot aantal ballen bevindt. Op 
dezelfde wijze kan men berekenen de kans om bij tegengesteld 
verband, wanneer de zwarte ballen minder frequent voorkomen 
dan in de verhouding 42 op de 121, of bij verband, wanneer 
de zwarte ballen frequenter voorkomen dan in die verhouding, 
op 28 ballen, die men er uittrekt, 21 zwarte en 7 andere te 
krijgen. 

Stel nu, dat men heeft 122 zulke doozen *), waarin de ver- 
houding der zwarte en witte ballen wisselt van "0 zwarte en 
121 witte, 1 zwarte en 120 witte, enz. tot en met 121 zwarte 
en witte, dan kan men mathematisch uitdrukken de verhouding 
tusschen l°de gezamenlijke kans om 28 ballen, waarvan 21 zwarte 
en 7 andere, te trekken uit een der doozen, waarin tegenge- 
steld verband of geen verband bestaat en 2° de totale kans om 



l ) De hier volgende kansberekening is mij door prof. Heymans aan 
de hand gedaan. 
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uit een der 122 doozen, wanneer men er 28 uithaalt, 21 zwarte 

te trekken. Die verhouding is : 

Q2i x 1217 -)- i2i x 12Q7 + 2 21 X 1197 enz + 42 2i X 79 7 

21 X121 7 +1 21 X 120 7 + 2 21 X H9 7 enz. + 12i 21 X O 7 ' 

De kans n.1. om uit de doos met O zwarte en 121 witte 

ballen 28 ballen, waarvan 21 zwarte en 7 andere, te trek- 

O 21 X 121 7 
ken = — ^rgö — , dezelfde kans bij de volgende doos met 1 

l 21 X 120 7 
zwarte en 120 witte ballen = — t^T28 — , de gezamenlijke kans 

om uit een dezer twee doozen 21 zwarte en 7 andere ballen te 

* 1 , i OQ .,, u . O 21 X 1217 ]2i x 12 ()7 

trekken, als men er 28 uithaalt, is — ^^ — + — ^r^ — ; 

op deze wijze kan men vergelijken de som der kansen om uit een 
der doozen met tegengesteld verband of afwezigheid van ver- 
band de gevraagde 28 ballen te trekken en de totale kans om 
die uit een van alle 122 doozen te trekken. *) Men krijgt dan 
bovenstaande breuk. 

Prof. J. C. Kapteyn heeft de welwillendheid gehad, voor 
dergelijke breuken als de bovenstaande een formule te vinden, 
waardoor ze met aanzienlijke besparing van tijd en moeite 
kunnen worden berekend ; voor die welwillendheid, gelijk mede 



l ) Men ziet het tertiuni comparationis met het boven gestelde probleem 
van het verband tusschen prikkelbaarheid en de groep moordenaars uit 
wraak. Even als we hier hebben gesteld 122 doozen, waarin de ver- 
houding der zwarte en witte ballen wisselt van zwarte en 121 witte 
tot en met witte en 121 zwarte en nu vergelijken de kans om 28 
ballen, waarvan 21 zwarte en 7 andere, te trekken uit een der doozen, 
waarin het aantal zwarte ballen bedraagt 42 of minder, met de kans 
om deze combinatie te voorschijn te brengen, als men uit elk van alle 
122 doozen 28 ballen trekt, zoo kunnen we ons ten aanzien van de fre- 
quentie, waarin prikkelbaarheid bij de groep moordenaars uit wraak ge- 
middeld voorkomt, 122 mogelijke gevallen denken : prikkelbare individuen 
kunnen bij deze groep gemiddeld voorkomen in de frequentie op de 
121, 1 op de 121, 2, 3, 4, 42 op de 121, enz. We moeten nu verge- 
lijken de kans om bij het onderzoek te treffen 28 moordenaars uit 
wraak, waarvan 21 prikkelbaar en 7 andere, wanneer het aantal prikkel- 
baren bij deze groep gemiddeld 42 of minder bedraagt, wanneer er 
in. a. w. tegengesteld verband of geen verband tusschen eigenschap en 
groep bestaat, met de totale kans om in een der 122 mogelijke gevallen 
deze combinatie aan te treffen. Daarna kan men direct vaststellen, hoe 
groot de kans op deze combinatie is bij verband tusschen eigenschap 
en groep. 
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voor het verschaffen van hulpmiddelen bij de berekening, betuig 

ik hem mijn hartelijken dank. De formule is de volgende : 

_ _ ap pq +(a-l)Plq + (a--2)P2q + + bp(a-b)q 

— aP o« +(a-l)Pl ( i + (a-2)P2 ( i + + op a* 

_ (P + q + l)l g q + 1 / Po _ Pig , P2 g 2 _ Ps € 8 , 
- p!q! \q + l q + 2 "+" q + 3 q + 4" 1 " 

, Pp-2 « P ~ 2 — Pp-1 g p_1 , Pp gp \ 

±- iüL -j 7- -+- — — ; ± — , — f-r), waarin: 

q + p — 1 q + p q + P + 1/ 

p de exponent van de afdalende reeks, 

q de exponent van de opklimmende reeks, 

b het bedrag van (a-x), waarmede de p-reeks eindigt, 

_ a - b + y 2 

£ - — ï — ' 

p ! = (1 X 2 X 3 X 4 X XP), 

q! en (p + q + 1)! evenzoo, 

terwijl Po, Pi, p 2 enz. zijn de binomiaal — coëfficiënten van (a + b)P. 

Voor bovenstaande breuk is dus p = 7, q = 21,a=121, 

b = 79, e =-j^= 0,351, p! = (lX2X3X4XBX 

6 X 7), q! en (p + q + 1)! = 21 ! en 29!, terwijl p = 1, 

„ p (p — 1) _, p (p— 1) (p— 2) oe 

Pl = p = 7, p 2 = ^j-= 21, p 3 =TX 2"! K3~ = 35 ' 

p _ P(P-D(p-2)(p-8) _ 

P4 ~ 1X2X3X4 - ób enZ ' 

Berekent men met behulp dezer formule bovenstaande 
breuk x ), dan vindt men o,ooooo95of bijna o , o o o o 1 , 
m. a. w. de gezamenlijke kans om uit een der doozen, waarin 
geen of tegengesteld verband bestaat, 28 ballen, waarvan 21 
zwarte en 7 andere, te trekken, staat tot de totale kans om 
uit een der 122 doozen deze combinatie te voorschijn te bren- 
gen = ; m. a. w. de som der kansen om die 28 ballen 
te trekken uit een der doozen, waarin verband bestaat, staat 



l ) Bij die berekening heb ik gewoonlijk gewerkt met logarithmen van 
drie decimalen, een enkele maal met logarithmen van vier. 
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tot de totale kans = 1QQQQ0 « Omgekeerd staat dus, wanneer 

men eens deze combinatie, 21 zwarte en 7 witte ballen op 28 

getrokkene, te voorschijn heeft gebracht, de kans, dat men ze 

getrokken heeft uit een doos, waarin verband bestaat, tot de 

kans, dat men ze getrokken heeft uit een doos, waarin geen of 

99999 
tegengesteld verband bestaat = — : — ; men zou dus 99999 

tegen 1 kunnen wedden, dat men ze getrokken heeft uit een 
doos, waarin verband bestaat. 

Keeren wij terug tot de vraag of prikkelbaarheid met de 
groep moordenaars uit wraakzucht samenhangt. Bij 28 moor- 
denaars uit wraak vond ik 21 (75 -%) prikkelbare personen, bij 
121 misdadigers, behoorende tot de vijf onderzochte groepen, 
42 (35 %). Op de bij de moordenaars uit wraak gevonden 
combinatie (21 prikkelbaren op de 28) bestaat kans bij tegen- 
gesteld verband tusschen eigenschap en groep (wanneer op de 
121 moordenaars uit wraak gemiddeld minder prikkelbare indi- 
viduen zijn dan 42), bij afwezigheid van verband (als de ver- 

42 
houding ook bij de moordenaars uit wraak gemiddeld is 7-07)1 

maar ook bij verband (als het aantal prikkelbaren onder de 
moordenaars uit wraak gemiddeld grooter is dan 42 op de 121): 
we hebben nu berekend, dat de kans op tegengesteld verband 
of afwezigheid van verband zich verhoudt tot de kans op ver- 
band = qqqqq 1 m. a. w. de kans op verband, de kans, dat 

prikkelbaarheid bij moordenaars uit wraak gemiddeld frequen- 
ter voorkomt dan bij de andere onderzochte groepen, is 99999 X 
grooter dan de kans, dat deze eigenschap bij hen gemiddeld 
minder frequent of even frequent voorkomt; men kan dus 99999 
wedden tegen 1, dat prikkelbaarheid voor de groep moordenaars 
uit wraak kenmerkend is. *) Anders gezegd : bij 28 moordenaars 



*) Met de bewering, dat zeer waarschijnlijk prikkelbaarheid voor de 
groep moordenaars uit wraak kenmerkend is, bedoel ik dus eenvoudig 
te zeggen, dat prikkelbaarheid bij deze groep zeer waarschijnlijk gemiddeld 
frequenter voorkomt dan bij de vijf onderzochte groepen gezamenlijk : 
prikkelbaarheid of een overwicht van prikkelbare leden is in. a. w. voor 
deze groep, tegenover de vier andere groepen, waarschijnlijk kenmerkend. 



186 



uit wraak vonden we prikkelbaarheid relatief zeer frequent : 
dit moet berusten of op toeval of op verband tusschen eigen- 
schap en groep x ), de gezamenlijke kans op toeval en op ver- 
band is dus — 1, de kans op verband is berekend te zijn 0,99999. 
Vindt men dus in het vervolg achter een eigenschap een der- 
gelijke breuk staan, dan duidt die aan, welke fractie van de 
gezamenlijke kans op verband en op toeval (die = 1 is), de 
kans op verband uitmaakt. 

Nemen we een ander voorbeeld. Godsdienstigheid 2 ) vond 
ik bij 121 misdadigers, behoorend tot de vijf onderzochte groe- 
pen, vermeld in 15 gevallen (12 %), niet-godsdienstigheid in 24 
gevallen (20 %); in 't geheel werd dus over godsdienstigheid 
gesproken in 39 gevallen ; daarvan waren 15 godsdienstig, 24 
niet-godsdienstig. Bij de groep moordenaars uit hebzucht vond 
ik godsdienstigheid in 6 %, niet-godsdienstigheid in 33 %; in 
't geheel werd bij deze groep over godsdienstigheid gesproken 
in 14 gevallen; daarvan waren 2 godsdienstig, ^niet-godsdien- 
stig. Er is nu verband tusschen niet-godsdienstigheid en de 
groep moordenaars uit hebzucht, wanneer op 39 moordenaars 
uit hebzucht gemiddeld minder godsdienstige personen gevonden 
worden dan 15 en meer niet godsdienstigen dan 24. Duiden 
we de godsdienstigen aan door zwarte ballen, de niet-godsdien- 
stigen door witte en onderstellen we weer 40 doozen, waarin 
de verhouding der zwarte en witte ballen wisselt van 39 zwarte 
en witte, 38 zwarte en 1 witte, enz. tot en met zwarte en 
39 witte, dan kunnen we weer mathematisch uitdrukken de 
verhouding tusschen 1° de som der kansen om 14 ballen, waar- 
van 2 zwarte en 12 witte, te trekken uit een der doozen, 
waarin tegengesteld verband of geen verband bestaat en 2° de 
totale kans, om uit een der 40 doozen die 14 ballen te trekken. 
Die verhouding is: 



1 ) Altijd mits het materiaal niet uitgezocht is. 

2 ) Zooals reeds vroeger werd opgemerkt, wordt hier met ,,godsdien« 
stigheid" bedoeld de quaestie of iemand warm godsdienstig is, of het 
godsdienstig leven een groote rol bij hen: speelt, niet de vraag of iemand 
aan God gelooft of niet. 
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S9 2 X O 18 + 38 a X l 12 + . . + 15 a X 24 ia 

39 a X O 12 + 88 a X l 12 + + O 2 X 39 ia " 

Maken we weer gebruik van de formule van prof. Kapteyn, 

dan is p = 2, q = 12, b = 15, a = 39, e = -Ï£f- = 0.628, 

OU 

terwijl po = 1, p x = p = 2, p 2 = p y 2 =1. Bij bereke- 
ning vindt men voor bovenstaande breuk 0,04374, zoodat de 
kans op verband tusschen niet-godsdienstigheid en de groep 
moordenaars uit hebzucht ongeveer gelijk is aan 0,96; men kan 
dus 96 tegen 4 wedden, dat niet-godsdienstigheid voor deze 
groep kenmerkend is. 

In vele gevallen kan het resultaat van deze kansberekening 
gesteund worden door theoretische overweging, redeneering: 
het is vaak zeer gemakkelijk in te zien, waarom een bepaalde 
eigenschap met de een of andere groep in verband of in tegen- 
gesteld verband staat ; men denke b.v. aan het verband tusschen 
prikkelbaarheid en de groep moordenaars, „Todtschlager", uit 
wraak, verbittering. 

§ 2. De moord uit hebzucht. 

Temperamentseigenschappen. Zooals men uit de tabellen kan 
zien, schijnt de aandoeningsvatbaarheid bij deze groep relatief 
zwak te zijn ; sterke emotionaliteit vond ik bij de 121 misda- 
digers van de vijf onderzochte groepen in 42%, zwakke in 17%, 
bij de moordenaars uit hebzucht bedragen deze cijfers resp. 14% 
en 37V2%- De secundaire functie schijnt bij deze groep veel 
vaker gering dan sterk te zijn (verhouding: 35% tegenover 
11%), daarentegen is de frequentie van grootere en geringere 
activiteit ongeveer gelijk (18% tegenover 15%). Twee tempe- 
ramenten schijnt men dus onder de moordenaars uit hebzucht 
niet zelden aan te treffen : het sanguinische (geringe emotiona- 
liteit en sec. functie, groote activiteit, het type Katharina 
Maier) en het amorphe (= het vorige, maar met geringe activi- 
teit, men zie Raumer) ; de individuen, die tot deze temperamenten 
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behooren, trekken zich de dingen in 't algemeen niet erg aan 
en zijn onderworpen aan den indruk van het oogenblik ; ze 
zijn weinig vatbaar voor drijfveeren, aan de toekomst ontleend, 
kunnen zeer voor de hand liggende motieven van dezen aard 
bij hun handelen verwaarloozen, al kan een bloot theoretisch 
inzicht in het bedenkelijke van de voorgenomen handeling aan- 
wezig zijn : het krachtig zich opdringen van neigingen, gericht 
op het vermijden van de verderfelijke gevolgen der voorgenomen 
handeling, die het individu in zijn vroeger leven heeft leeren 
kennen, ontbreekt, die ervaringen werken niet voldoende na. 
De schijn van groote emotionaliteit kan bij deze temperamenten 
wel eens ontstaan door de geringe sec. functie, doordat indrukken 
van emotioneelen aard het bewustzijn ongeremd door krachtige 
nawerking van vroegere gemoedstoestanden in beslag nemen : 
men denke b.v. aan Katharina Maier, die zoo spoedig driftig 
werd, dreigde met doodsteken, enz. en bij wie toch de emotio- 
naliteit blijkbaar gering was. 
Emotionaliteit. 
De gewichtigste praedisponeerende eigenschap is natuurlijk 
de moreele ongevoeligheid, het gemis aan medelijden, dat na- 
genoeg steeds aanwezig is l ) (in 95 %). Verzachtende omstan- 
digheden ontbreken relatief (algemeen percentage : 32 x /2 % + 
en 30 % — ; hier werd gevonden: 6 % + en 66 % — ); m. 
a. w. de moord uit hebzucht wordt bijna altijd gepleegd, zon- 
der dat zeer krachtige motieven (nood, groote financieele moei- 
lijkheden, dreigende ondergang van de familie, enz.) aanwezig 
zijn, die wel moreele en andere van de daad terughoudende 
motieven tot een aanzienlijke hoogte zouden kunnen verdringen. 
Anders uitgedrukt : men kan de handeling in hooge mate op 
rekening stellen van het (moreel gevoellooze) karakter en 
slechts in geringe mate op rekening van de motieven. Motie- 
ven zijn b.v. de begeerte rijk, vaak rijker, te worden (Tropp- 
mann, Perreau, de la Pommerais, Wittmann, Desrues), de zucht 






i 



l ) Goedhartigheid vond ik bij deze groep nog vermeld in 17 pCt. : men 
zie daarover de bij Katharina Maier gegeven verklaring. 
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het leven te genieten (Hauser, von Francesconi, von Landsberg, 
Schlörr, Thode, Schmidt e. a.), de wensch, zelfstandig een zaak, 
een huishouding te beginnen, schulden te kunnen betalen, enz., 
begeerten, die bij alle menschen motief kracht hebben, maar die 
bij gewone menschen niet tot moord leiden : dit geschiedt pas, 
wanneer de afhoudende motieven in kracht verminderd zijn, 
dus by moreele gevoelloosheid en bij overwegenden invloed van 
begeerten en neigingen van het oogenblik, zonder dat ervarin- 
gen van de verderfelijke gevolgen zich krachtig doen gelden. 
Naast het gemis aan medelijden is opvallend bij deze groep de 
relatief zeer frequente afwezigheid van schaamtegevoel (alge- 
meen percentage gemis aan schaamte : 29 pCt., hier 53 pCt.) en 
eerlijkheid (alg. perc. oneerlijkheid : 30 pCt., hier 58 pCt.) ; de on- 
eerlijkheid blijkt gewoonlijk uit het te voren bestraft zijn wegens 
diefstal. Betrouwbaarheid en waarheid ontbreken resp. in 36 pCt. 
en 22 pCt. (alg. perc. onbetrouwbaarheid: 26 pCt., onwaarheid : 
12 pCt.). Berouw is slechts in twee gevallen van de 36 met 
een + voorzien en nog is hier moeilijk uit te maken, of de 

emotie wel dien naam verdient ; hetgeen men gewoonlijk onder 

» 

berouw verstaat, diep besef van schuld, lijden onder het gevoel 
van eigen moreele verdorvenheid, ontbreekt. Het moreel de- 
fect is dus bij deze groep misdadigers sterk uitgesproken : men 
moet nog in aanmerking nemen, dat alle percentages minima 
representeeren en het defect in veel gevallen zeer geprononceerd 
is (aangeduid door + + of =). 

Het godsdienstig leven speelt bij deze groep het minst een 
rol : het algemeene percentage godsdienstigheid geeft 1 2 pCt. + 
en 20 pCt. — , hier bedroegen die cijfers 6 pCt. +> 33 pCt. — ; dat 
sterke ontwikkeling van het godsdienstig leven het komen tot 
moord tegenwerkt, spreekt van zelf. Familiegevoel ontbreekt 
vaak (alg. perc. familiegevoel: 19 pCt. +i 20 pCt. — ; hier 
vindt men 14 pCt. +, 25 pCt. — ), maar kan, en zelfs in sterke 
mate, aanwezig zijn. 

Opvallend is de relatieve frequentie, waarmee lichtzinnig- 
heid, luchthartigheid vermeld wordt (alg. perc. : 30 pCt. +, 
17VapCt. — ; hier: 42 pCt. +, 6 pCt. — ); alleen de groep oplich- 
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ters geeft een nog hooger percentage (50 pCt. +). Deze eigen- 
schap, waarvan men gemakkelijk inziet, dat ze het komen tot 
zoo'n zwaar delict als moord in hooge mate bevorderen zal 
(gemis aan ernstig overleg, het niet alle eventualiteiten in 
aanmerking nemen, het gemakkelijk zich heenzetten over de 
gedachte aan de eventueele seer zware gevolgen, enz), hangt 
waarschijnlijk samen met geringe emotionaliteit en geringe sec. 
functie, ze wordt dan ook vaak opgevat als speciaal eigen aan 
sanguinische menschen. Het is een bekend psychologisch feit, 
dat sterke aandoeningsvatbaarheid praedisponeert tot pessi- 
misme *), tot een overwegen van onlustaandoeningen, hetgeen 
volgens Heymans wel zal berusten ten eerste op het feit, dat 
het leven rijk is aan allerlei kleine bronnen van ergernis, die 
minder emotioneele menschen zich niet aantrekken, maar waar- 
aan de meer emotioneelen zich voortdurend stooten en ten 
tweede hierop, dat zeer sterke emoties een uitputtend effect 
hebben op 't organisme, waardoor de persoon voor allerlei 
kleine onaangenaamheden gevoeliger schijnt te worden ; men 
mag dus verwachten luchthartigheid, rooskleurige kijk op de 
dingen, bij sterk emotioneele personen minder frequent te vin- 
den dan bij menschen van geringere aandoeningsvatbaarheid: 
de sterk emotioneelen zijn vaak ook zeer gevoelig voor het 
onaangename, dat de toekomst mogelijkerwijze kan brengen, 
vreezen, maken zich bezorgd voor hetgeen komen kan. Ook 
met sterke sec. functie zal lichtzinnigheid wel niet vaak samen- 
gaan, omdat bij sterke nawerking van voorstellingen het indi- 
vidu de gedachte aan eventueele verderfelijke gevolgen waar- 
schijnlijk niet zoo gemakkelijk van zich af kan zetten. 

Met de relatief geringe emotionaliteit van deze groep kun- 
nen nog samenhangen de volgende zeer kleine percentagever- 
schillen : voor opgewektheid geeft het algemeene percentage : 
15 pCt. +, 12 pCt. — , hier bedragen die cijfers: 19 pCt. +i 
3 pCt. — ; voor dyskolisme is het alg. perc. : 12 pCt. +, 13 



l ). De cholerici en melancholici van de oude temperamentenleer, d.w.z. 
de beide temperamenten met sterke emotionaliteit, hebben dan ook, 
zooals men weet, den naam, pessimist te zijn. 
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pCt. — , hier : 3 pCt. +, 21 pCt. — . Deze verschillen zijn klein, 
maar ze drukken uit wat men op grond van andere psycholo- 
gische ervaringen mag verwachten. Duidelijker treedt het ver- 
band van lichtzinnigheid, opgewektheid en gemis aan dysko- 
lisme met geringe emotionaliteit aan den dag, wanneer men 
vergelijkt de groep moordenaars uit hebzucht (met relatief 
geringe emotionaliteit) en de groep moordenaars uit wraak- 
zucht (met relatief sterke emotionaliteit) ; de percentagever- 
schillen zyn : 

bij moordenaars uit bij moordenaars uit . 
wraak, in perc. : hebzucht, in perc. : °' ^ 



11 + , 21 — ; 42 + , 6 — ; 30 + , 17 — . 



lichtzinnigheid, 
luchthartigheid: 

opgewektheid : 4 + , 18 — ; 19 + , 3 — ; 15 + , 12 — . 
dyskolisme : 12V*+ , * — ; 8 + , 21 — ; 12 + , 13 — . 

Men ziet, dat het aantal niet-lichtzinnigen, niet-opgewekten, dys- 
kolisten bij de sterk emotioneele moordenaars uit wraak grooter 
is dan bij de relatief zwak emotioneele groep moordenaars uit 
hebzucht. Om de overeenstemming met andere psychologische 
ervaringen is er geen reden, aan deze kleine verschillen alle 
beteekenis te ontzeggen en ze voor bloot toeval te verklaren. 
Bij weinig emotioneele personen heeft men meer kans op een 
wat luchtig opvatten van de dingen, op luchthartigheid, opge- 
wektheid, op overwegen van lustaandoeningen, dan bij sterk 
emotioneele menschen. 

Met de relatief geringe aandoeningsvatbaarheid zal verder 
wel samenhangen, dat de percentages voor prikkelbaarheid en 
impulsiviteit nog al wat beneden het algemeene percentage liggen ; 
het alg. perc. geeft voor prikkelbaarheid 35 pCt. + en 7 pCt. — , 
voor impulsiviteit 25 pCt. + i 2 pCt. — , hier bedragen deze 
cijfers resp. 19 pCt. + en 10 pCt. — , 17 pCt. + enOpCt.— . 
Het verband met de geringe emotionaliteit treedt weer duide- 
lijk aan den dag, wanneer men de percentages voor prikkel- 
baarheid, impulsiviteit en heftigheid bij deze groep (resp. 19 
pCt. +,17 pCt. + en 28 pCt. +) vergelijkt met dezelfde per- 
centages bij de zeer emotioneele groepen, de moordenaars uit 
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wraak (resp. 75 pCt. + , 64 pCt. + , 46 pCt. -f) 
en de familiemoordenaars (resp. 43 pCt. + , 36 pCt + , 43 
pCt. +) ; bij de sterk emotioneele menschen, die zich de din- 
gen in 't algemeen erg aantrekken, is er reden te verwachten, 
dat ze zich ook gauwer dan anderen ontstemd, boos, gekrenkt 
zullen voelen. Zeer sterke emoties nemen het bewustzijn nage- 
noeg geheel in beslag, verdringen de gedachte aan de gevolgen, 
verdringen moreele en andere overwegingen en bevorderen dus 
impulsiviteit *). Dat iemand, die erg boos wordt, er eerder 
toe komt, ceteris paribus, om daaraan uiting te geven, heftig 
te worden, dan een minder emotioneel persoon, ligt voor de 
hand. Nog is op te merken, dat prikkelbaarheid bij de hier 
behandelde groep als aanwezig of als waarschijnlijk aanwezig 
is aangenomen in 8 gevallen : daarvan leveren de 6 sterk emo- 
tioneele moordenaars uit hebzucht 5 gevallen. Voor sensitivi- 
teit geeft het alg. perc. : 11 pCt. +. en 5 pCt. — , hier vond ik: 
O pCt. +> I2V2 pCt. — ; ook gevoeligheid schijnt dus relatief 
weinig frequent te zijn, hetgeen zonder bezwaar met de relatief 
zwakke emotionaliteit in verband kan worden gebracht. Van 
andere eigenaardigheden op emotioneel gebied is nog te ver- 
melden de ijdelheid, die, op de groep oplichters na (met 46 
pCt. -f), hier 't meest frequent is (28 pCt. +) ; het verschil met 
het algemeene percentage (21 pCt. +) is trouwens niet groot, 
't Laatste geldt ook voor het percentage sterk sexueelen (alg. 
perc. : 33 pCt. + en 7V 2 pCt. — , hier : 36 pCt. + , 8 pCt. — ), 
dat intusschen alleen overtroffen wordt bij de giftmengers en 
speciaal bij de vrouwelijke giftmengers (67 pCt. + , O pCt. — ). 
De tabel geeft verder hier het maximum percentage voor spelen 
(14 pCt. +1 4 pCt. — ; alg. perc. : l l j 2 pCt. +, 5 pCt. — ) en voor 
sterke hebzucht (alg. perc. : 7 pCt. + , 2 pCt. — ; hier : 17 pCt. 
+ , O pCt. — ), terwijl zelfmoord relatief zelden is (8 pCt. + , 
alg. perc. : I7 l l 2 pCt. -f). Het algemeene percentage voor 
„trotsch" is 1V 2 maal grooter dan het voor die eigenschap bij 



l ) Zelfs bij sterke sec. functie kan groote emotionaliteit aanleiding 
geven tot impulsieve handelingen : men denke aan gepassionneerden , 
Napoleon, Troppmann e. a. 



193 



deze groep gevonden percentage (21 pCt. + tegenover 14 pCt. 
+). Genotzucht en leven op grooten voet komen, tegenover 
elk der andere groepen gesteld, hier frequent voor: alleen de 
groep oplichters geeft een veel hooger percentage. 

Intelligentie. De algemeene rubriek intelligentie beantwoordt 
bij deze groep ongeveer aan het gemiddelde percentage van de 
5 groepen (alg. perc. : 36 pCt. + en 7 pCt. — , hier : 32 pCt. 
+ en 8 pCt. — ). Men zou zich er over kunnen verbazen, dat 
het gemiddelde percentage voor aanwezigheid van intelligentie 
zoo hoog is, dat er m. a. w. zooveel misdadigers zijn, die op 
school, in hun beroep, enz. blijk geven van 't bezit van goede 
intellectueele vermogens, terwijl ze aan den anderen kant over- 
gaan tot handelingen, die de verderfelijkste gevolgen na zich 
kunnen slepen. De conclusie, die hieruit getrokken kan worden, 
is deze, dat op 't gebied van 't handelen aan theoretisch inzicht x ) 
op zich zelf niet die waarde toekomt, die daaraan wel eens 
wordt gehecht. De meest gewone dagelijksche ervaring leert, 
dat wij handelingen kunnen verrichten met het theoretisch 
inzicht, dat het beter zou zijn, ze te laten : iemand kan luieren, 
terwijl hij weet, dat hij eigenlijk moest werken, hij kan een 
vervelende visite niet maken, hoewel wetend, dat hij veel beter 
deed ze af te leggen. Men denke ook aan menschen, die tel- 
kens toegeven aan een door hen zelf veroordeelde neiging (drin- 
ken, spelen, enz.), die telkens vallen, groot berouw hebben, goede 
voornemens opvatten, om na eenigen tijd, als 't berouw wat 
verzwakt en de neiging door onthouding in intensiteit toegeno- 
men is, opnieuw te bezwijken, zonder dat in 'toogenblik van 
de verleiding van de goede voornemens eenige nawerking over 
is, behalve misschien een vaag gevoel, dat men 't eigenlijk toch 
niet moest doen. 2 ) Ook bij de dwanghandeling (b.v. iemand, 



1 ) Dit theoretisch inzicht bestaat vaak in niet veel anders dan for- 
mules, woordvoorstellingen. 

2 ) Subjectief schijnt in dit geval te ontstaan het gevoel van een on- 
weerstaanbare neiging, van de handeling niet te kunnen laten ; het in- 
dividu zal beweren : ik kan er niets aan doen. Toch is hier van 
een dwanghandeling geen sprake. 
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die altijd precies op 't randje van het trottoir moet loopen) kan 
het theoretisch inzicht in het verkeerde, dwaze, onnoodige 
van de handeling bestaan, maar is niet voldoende om van de 
handeling terug te houden. M. a. w., aan bloot theoretisch 
inzicht in het verkeerde van een handeling komt op zich zelf 
niet zoo'n groote beteekenis toe : waar het meer op aankomt, 
is de quaestie of tegenover de tendentie van het oogenblik ook 
andere, gericht op het vermijden van de onwenschelijke gevol- 
gen van de voorgenomen handeling, tot krachtige gelding komen, 
of vroegere ervaringen den persoon bij zijn gebleven, zich krach- 
tig opdringen. Men neme twee personen, die eens door het spel 
in groote moeilijkheden zijn gekomen. Den een zal zoo'n onaange- 
name ervaring steeds bij blijven; als hij weer in de verleiding 
komt, zal een instinctief gevoel van verzet hem van de hande- 
ling terughouden, ook zonder dat hij zich misschien een theo 
retisch inzicht vormt van 't verkeerde van de handeling. Bij 
den ander geraken het geleden verlies, de goede voornemens, 
het berouw, spoedig op den achtergrond, de momentane bewust- 
zijnsinhoud heeft bij hem een overwegende beteekenis, het ver- 
leden werkt niet krachtig na: deze zal spoedig weer voor den 
lust van het oogenblik bezwijken, ook by theoretisch inzicht 
in 't verkeerde van zijn gedrag, hij voelt de vroegere gebeurte- 
nissen niet krachtig in zich nawerken. Theoretisch inzicht 
waarborgt nog volstrekt niet, -dat het individu in overeenstem- 
ming daarmee handelt ; het „video meliora proboque, deteriora 
sequor" is zeker juist met het oog op misdadigers tal van ma- 
len geciteerd. 

Zooals men weet, is het intellect niet één psychische qua- 
liteit, maar een bundel qualiteiten, waarvan sommige kunnen 
ontbreken, terwijl andere aanwezig zijn. Verstandigheid, voor- 
zichtigheid is hier frequent afwezig (alg. perc. : 27 x /2 pCt. — ; 
hier: 42 pCt. — ), maar tevens vaker aanwezig, dan men op 
grond van het algemeene percentage zou verwachten (alg. perc. : 
9 pCt. +, hier: 17 pCt. +)• Sluwheid wijkt niet van het al- 
gemeene percentage (28 pCt. +) af. Zooals vroeger is uiteen- 
gezet, onderstelt een verstandig, voorzichtig handelen, waarbij 
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geen essentieele gegevens worden verwaarloosd, in 't algemeen 
de aanwezigheid van sterkere sec. functie, terwijl sluwheid met 
geringe sec functie kan samengaan. Tegenwoordigheid van geest 
geeft 22 pCt. + ( al S- P erc - : 13 P Cfc - +) ; de rubrieken „man van 
de wereld*' en „welbespraakt" beantwoorden aan het gemiddelde. 
Royaliteit komt veel frequenter voor, dan op grond van 
het algemeene percentage verwacht zou worden (alg. perc. 41 

pCt. + en * P Cfc - — ; hier : 5S P Cfc - +i pCt — ), ook ver- 
kwisting (aangeduid door ++) komt, op de groep oplichters 
(60 pCt. +) na, hier 't meest frequent voor (25 pCt. +). Aan 
den eenen kant hangen deze eigenschappen samen met eigen- 
aardigheden, die het komen tot moord bevorderen (de lichtzin- 
nigheid, onverstandigheid, het niet behoorlijk de toekomst in 
aanmerking nemen), aan den anderen kant leveren ze motieven 
tot moord : de royale, verkwistende mensch vervalt eerder tot 
armoede (Keith), geraakt in schulden *) (Koster, Künschner), heeft 
geen geld meer om noodzakelijke dingen te koopen (Kaltofen), 
gewent aan zekere genietingen, die hij nu moeilijk meer kan 
ontberen (Schlörr, von Landsberg), en hiermede zijn allerlei mo- 
tieven tot moord gegeven. 

Ernst is relatief vaak ontbrekend (alg. perc : 4 pCt. + en 
7 pCt. — , hier : 3 pCt. + en 14 pCt. — ). Huichelkunst is 
vermeld in 15 .pCt. + (alg. perc. : 7 pCt. +). 

Handelen. Men vindt bij deze groep een grooter percentage 
arbeidsafkeerige en een kleiner percentage ijverige, vlijtige 
menschen dan men op grond van de gemiddelde frequentie 
dezer eigenschappen bij alle vijf groepen zou verwachten 
(alg. perc. arbeidsafkeer : 25 pCt. + en 29 pCt. — ; hier : 37 pCt. + en 
22 pCt. — ). Er is dus zekere waarschijnlijkheid, dat arbeids- 
afkeer met deze groep samenhangt. De afkeer van regel- 
matig, inspannend werk (die natuurlijk het komen tot misdaad 
bevordert) is een vrij gecompliceerd verschijnsel ; voornamelijk 
zijn er mijns inziens twee factoren, die op de mate van arbeid- 



l ) Schulden maken vindt men bij deze groep vermeld in 25 pCt -)-, 
't hoogste percentage op de groep oplichters (36 pCt. -(-) na. 
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zaamheid van een persoon vaü grooten invloed zyn, n.1. l°zijn 
activiteit en 2° zijn sec. functie. Met activiteit wordt hier bedoeld 
de spontane behoefte aan, het pleizier in lichamelijk, geestelijk 
werk; waarvan anderen een natuurleken afkeer hebben. Reeds 
by kinderen zijn op dit gebied groote verschillen te constatee- 
ren : „les uns toujours en mouvement, toujours occupés, ayant 
comme on dit, du vif-argent dans les veines, ne se plaisant 
qu'aux jeux bruyants, entreprenants, osés, hardis ; les autres 
volontiers immobiles, préférant les occupations calmes . . . ." 
(Malapert). Sommige menschen komen uiterst gemakkelijk tot 
handelen, zijn geneigd aan te pakken, hebben pleizier in werk, 
zijn voortdurend bezig, anderen hebben om tot handelen te ko- 
men veel sterkere motieven noodig, voelen er zekeren afkeer 
van, komen, ook bij groote belangstelling voor een onderwerp, 
er niet toe, het behoorlijk te bestudeeren, enz. Met deze groo- 
tere of geringere activiteit hangen allerlei afgeleide karakter- 
trekken samen : „I/inerte voit partout des raisons de ne rien 
entreprendre . . . ., Tactif préféré tout ce qui conduit au mou- 
vement . . . ." ; bij den actieve vindt men door den sterken han- 
delingsdrang ondernemingsgeest, voortvarendheid, vaak afkeer 
van theoretiseeren, van lang voortgezette overweging, hij laat 
zich niet zoo spoedig door tegenspoed ontmoedigen (deze geeft 
hem gelegenheid zijn activiteit te ontplooien) ; doordat hij voort- 
durend allerlei dingen aanpakt, plannen maakt, bezig is met 
zijn werk, wordt hij van de contemplatie van eigen subjectieve 
toestanden afgeleid, hij leeft meer naar buiten. De niet-actieve 
is meer geneigd te aarzelen, lang te overwegen, vóór hy tot 
handelen overgaat, de sterke behoefte aan handelen, die by den 
actieve de schaal doet overslaan, ontbreekt hier; komen er nu 
ook nog tegenspoeden bij, dan geeft hij liever den strijd op. 
Men spreekt hier in 'tdagelyksch leven aan den eenen kant 
van energieke, aanpakkende, voortvarende menschen, aan den 
anderen kant van traagheid (liefst niets doen). Er kunnen in- 
tusschen voorkomen actieve, ondernemingslustige personen, die 
niet geregeld arbeiden, omgekeerd trage menschen, die wel 
regelmatig werken. — De andere factor, die hier van grooten 
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invloed is, is de sec functie; elke bezigheid interesseert niet 
voortdurend door : wanneer ze begint te vervelen, is noodig 
remming van den momentanen afkeer door secundair werkende 
voorstellingen, door de in sterke sec, functie verkeerende voor- 
stellingen van het doel, dat men beoogt, van de gevolgen van 
het niet-arbeiden, waardoor de opmerkzaamheid op het werk 
blijft geconcentreerd. 2 ) Men spreekt hier meer van luiheid 
(niet doen wat men behoort te doen). Iemand kan traag zijn 
en toch vlijtig werken (onder den druk van de gedachte aan de 
gevolgen), omgekeerd lui zijn en toch geneigd, allerlei dingen 
aan te pakken. Zoowel bij actieve menschen als by de men- 
schen met sterke sec. functie heeft men dus kans op een groote 
mate van arbeidzaamheid. 2 ) Zoowel bij de niet-actieve men- 
schen als bij de menschen van het oogenblik kan — maar uit 
verschillende oorzaken — de momentane afkeer van 't werk 
zoo sterk zijn, dat daaraan gehoor wordt gegeven. De frequen- 
tie van arbeidsafkeer bij deze groep is dan ook in vele gevallen 
(b.v. Raumer, Thaldorf, Wittmann) op rekening te stellen van 
geringe activiteit; in andere gevallen zal deze eigenschap wel 
samenhangen of mede samenhangen met de vaak geringe sec. 
functie. 



a ) Men moet daarbij nog onderscheiden, of het individu werkt met 
het oog op meer verwijderde resultaten of voor onmiddellijk intredende 
gevolgen van zijn arbeid. De laatste dringen zich bij iedereen, ook bij 
personen met geringe sec. functie veel krachtiger op ; sommige men- 
schen zullen onder sterken druk, b.v. in de gevangenis, vlijtig werken, 
in vrijheid niet : dit kan liggen aan geringe sec. functie. 

3 ) Sterke sec. functie heeft ook om de hier volgende reden een gun- 
stigen invloed op de arbeidzaamheid van een persoon. Bij sterke sec. 
functie vestigen zich n.1. gemakkelijk vaste gewoonten van handelen 
(Heymans) ; het individu met sterke nawerking van voorstellingen is 
eens, desnoods door dwang, aan een bepaald werk gewoon geraakt : de 
voorstelling van dat gewone werk geraakt dan bij hem in zoo sterke 
nawerking, dat ze zich telkens op de gewone tijden weer krachtig op- 
dringt, het bewustzijn in beslag neemt en zoo de persoon zich als van 
zelf weer aan het werk zet. Velen zetten zich eiken morgen geregeld 
weer aan den arbeid, zonder dat de gedachte aan anders handelen bij 
hen opkomt. In het algemeen zal sterke sec. functie bevorderen het 
ontstaan van routine, van sleur, van de behoefte aan bepaalde soorten 
van bezigheid (men denke aan den winkelier, die rentenieren gaat en 
na eenigen tijd toch tot dit beroep, dat hem een behoefte geworden is, 
terugkeert). 



/ 
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Andere eigenaardigheden. 
De opvoeding is slecht in 28 pCt., goed in 11 pCt. (alg. perc. : 
21 pCt. slecht, 5 pCt. goed). Voor herhaaldelijk wisselen van 
beroep geeft het algemeene percentage : 7 l / 2 pCt. + en 12 pCt. 
— ; hier zijn die cijfers : 17 pCt. + en 17 pCt. — : het aantal 
menschen, dat herhaaldelijk wisselt van beroep is hier dus wat 
grooter. Voor de rubriek „lang in dezelfde betrekking" is het 
percentage hier : 6 pCt. + en 17 pCt. — , in het algemeen : 
3 pCt. +i 10 pCt. — . Ten slotte merk ik op, dat van de 18 ge- 
ëxecuteerde moordenaars van deze groep 15, d.i. 5 / 6 , moedig 
stierven : dit schijnt dus de regel te zijn. 

Résumé. Als eigenschappen, die met grootere of geringere 
waarschijnlijkheid met deze groep in verband staan, tot moord 
uit hebzucht (tegenover familiemoord, moord uit wraak, oplichting 
en giftmoord) praedisponeeren of met praBdisponeerende eigenschap- 
pen samenhangen, zyn dus de volgende te noemen : geringe 
aandoeningsvatbaarheid (1.000); gemis aan medelijden (1.000), 
aan familiegevoel (0.807), aan schaamte (0.98), aan berouw (0.813), 
aan eerlijkheid, aan sensitiviteit (> 0.993), aan godsdienstigheid 
(0.956) ; verder : opgewektheid (0.94), lichtzinnigheid (0.98), on- 
verstandigheid, onvoorzichtigheid *) (0.902), royaliteit (0.974) en 
verkwisting, tegenwoordigheid van geest (0.932), arbeidsafkeer 
(0.92), herhaaldelijk wisselen van beroep (0.976), spelen, onbe- 
trouwbaarheid en onwaarheid (resp. 0.873 en 0.961), sterke heb- 
zucht (0.999), ijdelheid (0.80) terwijl prikkelbaarheid en impul- 
siviteit relatief te weinig frequent voorkomen (kans op tegen- 
gesteld verband met de groep = resp. 0.913 en 0.849). Een 
goed deel van deze eigenschappen kan met twee fundamenteele 
psychische eigenaardigheden : geringe aandoeningsvatbaarheid 
en geringe sec. functie, in verband worden gebracht, wat voor 
sommige dier eigenschappen reeds boven is uiteengezet. Het 
is niet onwaarschijnlijk, dat bij menschen van algemeen geringe 



*) Daar tegenover zijn verstandigheid, voorzichtigheid, tevens relatief 
te frequent aanwezig (kans op verband met de groep = 0.943) : dit 
wijst op verschillende psychische predisposities binnen deze groep. 
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aandoeningsvatbaarheid de kans op een minder diep voelen voor 
anderen, op geringe ontwikkeling van het medelijden, grooter 
is dan by meer emotioneele menschen. Geringe aandoenings- 
vatbaarheid is een tegenwerkende factor voor de ontwikkeling 
van een levendige phantasie, derhalve voor een zich levendig 
indenken in de situatie van anderen : ook om deze reden mag 
men dus een weinig diep voelen voor anderen bij niet-emotio- 
neele menschen eerder verwachten. Met de hypothese, dat bij 
menschen, wier aandoeningsleven in 't algemeen slechts in geringe 
mate ontwikkeld is, de kans op een niet ontwikkeld zijn van 
het medelijden grooter is dan bij personen met een in 't alge- 
meen sterke ontwikkeling van het emotioneele leven, zou kun- 
nen verklaard worden het feit, dat bij de groep moordenaars 
uit hebzucht, waar medelijden zoo goed als ontbreekt, de aan- 
doeningsvatbaarheid relatief gering is. x ) Een zekere bevesti- 
ging vindt deze hypothese in het feit, dat by de vrouwelijke 
sexe, die gemiddeld emotioneeler schijnt te zyn (volgens de 
onderzoekers op dit gebied) dan de mannelijke, ook de neiging 
tot medelijden en toewijding waarschijnlijk grooter is. 

Ook de weinige godsdienstigheid van deze groep kan met 
de relatief geringe aandoeningsvatbaarheid samenhangen : het 
zou te begrijpen zyn, wanneer bij sterk emotioneele personen, 
met groote gemoedsbehoeften, het godsdienstig leven bevonden 
werd een grootere rol te spelen dan by de minder emotioneele 
menschen. De (sterk emotioneele) hysterischen zijn gewoonlijk 
zeer vroom. 2 ) 



1 ) Met het hier gezegde kan heel goed samengaan, dat sterke emo- 
tionaliteit, die in deze hypothese door de daarmee samengaande grootere 
kans op ontwikkeling van het medelijden de criminaliteit tegenwerkt, 
om andere redenen deze weer bevordert. Zoo bevordert het zich sterk 
aantrekken van een beleediging het komen tot doodslag, mishandeling, enz. 

2 ) Zie b.v. Dr. Raimann, Die hysterischen Geistesstörungen, 1904. 



Typen en andere delicten. 

Zooals reeds vroeger werd opgemerkt, is de psychische 
predispositie tot moord uit hebzucht in verschillende vormen 
gegeven, zyn er m. a. w. verschillende typen moordenaars uit 
hebzucht. Men heeft b.v. het gepassionneerde type, dat trou- 
wens zeer zelden schijnt voor te komen : de menschen met een 
grooten hartstocht, geldzucht, zucht naar vergrooting van hun 
bibliotheek, enz., die om den zoo intens gekoesterden wensch te 
bevredigen, een moord begaan (het type Troppmann) *); men 
vindt hier dus eenzijdig sterke sec. functie, ze leven slechts 
voor één gedachte, streven, begeeren slechts in één richting : 
de groote intensiteit van dit begeeren benevens moreele ge- 
voelloosheid mogen wel als de gewichtigste praedisponeerende 
factoren bij dit type worden beschouwd. 

Daarnaast vindt men de koele, berekende, phlegmatische of 
apathische moordenaars uit hebzucht, in hooge mate verstoken 
van moreel gevoel, die met groote voorzichtigheid te werk gaan, 
systematisch uit den dood hunner offers het grootst mogelijke 
voordeel trachten te trekken. Men vindt hier wél sec. functie : 
de gedachte aan de gevolgen doet zich, blijkens de voorzichtig- 
heid en voorzorgsmaatregelen, krachtig gelden. Als voorbeel- 
den van dit type, dat ook niet frequent schijnt te zijn (sterke 
sec. functie !), wijs ik op de vroeger gegeven karakteristieken 
van Sohler, de la Pommerais en Wittman. Misschien is het 
geen toeval, dat deze drie moordenaars als middel kozen gift : 
de giftmoord is een delict, dat zeer gemakkelijk onopgemerkt 
kan blijven. Ook de giftmenger Desrues behoort waarschijnlijk 
tot dit soort moordenaars. Een scherpe grens met het vorige 
type bestaat niet : men vindt ook koele hartstochtelijke natu- 
ren, menschen van in 't algemeen geringe aandoeningsvatbaar- 
heid, bij wie toch een hartstocht, een duurzaam en overwe- 
gend begeeren in een bepaalde richting bestaat ; er is een gelei- 



l ) Tot dit type behoorden misschien Tinius (N. Pitaval, Erste Folge 
4), die jarenlang tot uitbreiding van zijn bibliotheek roofmoorden beging 
en een bij Kurella (Naturgeschichte des Verbrechers, bl. 240) vermeld 
geval van den bibliomaan Vincente. 



fiol 



delijke overgang tusschen menschen met den een of anderen harts 
tocht, met eenzijdig sterke sec. functie, die voortdurend in be- 
slag genomen worden door één streven, door één gedachten- 
complex *) (b.v. betrekking hebbend op vermogensuitbreiding) 
en menschen, bij wie de sec. functie niet zoo eenzijdig is. Zoo 
behoort b.v. Sohler m.i. beslist tot het tweede type, van een 
hartstocht blijkt bij hem niet ; bij de la Pommerais is dit niet 
zoo zeker. 

In de derde plaats vindt men het meer gewone type, met 
geringe sec. functie, meest sanguinici of amorphen (Katharina 
Maier, Pauline Moltin, Raumer, ïhode e. a.), lichtzinnig, zonder 
verstandigheid of voorzichtigheid, zonder moreel gevoel, vaak 
zeer sexueel en genotzuchtig, dat in 't algemeen beantwoordt 
aan de boven geschilderde praedispositie. Ook het nerveuze 
temperament (groote emotionaliteit, geringe sec. functie en 
activiteit) schijnt nog wel eens voor te komen (Keith, waar- 
schijnlijk Bocarmé en Koster, misschien nog anderen). Daaren- 
tegen komen twee andere temperamenten hier niet of uiterst 
zelden voor: het sentimenteele (groote emotionaliteit, sterke 
sec. functie, geen activiteit) en het cholerische (= het nerveuze, 
maar met groote activiteit). Ook het gepassionneerde tempe- 
ment (sterke emotionaliteit, sec. functie en activiteit) is zelden. 

Vroegere bestraffingen waren bij 36 moordenaars uit heb- 
zucht vermeld in 10 gevallen (28 pCt.) ; niet te voren bestraft 
waren waarschijnlijk 11 personen (31 pCt.). 

Andere delicten vond ik vermeld bij 20 individuen ; 19 
daarvan maakten zich schuldig aan diefstal, verduistering, be- 
drog of vervalsching (14 aan diefstal, 9 aan een der andere 
delicten), 5 maakten zich schuldig aan landloopen en bedelen, 
1 aan beleediging, 1 aan mishandeling, 2 aan brandstichting, 
1 aan meineed; in 11 gevallen (31 pCt.) maakte de dader zich 
op meerdere, verschillende tijden van zijn leven aan een moord 
uit hebzucht schuldig. 



*) De hartstocht is op 't gebied van het aandoenings- en wilsloven 
hetzelfde, wat het idéé fixe is op 't gebied van de intelligentie f Malapert). 
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Onder de andere delicten, waaraan deze menschen zich 
schuldig maken, komt dus een overwegende beteekenis toe aan 
de vermogensdelicten uit winzucht. 

De gemiddelde leeftijd in 35 gevallen van moord uit heb- 
zucht was bjjna 28 jaar. 

§ 2. De familiemoor d. 

Temperamentseigenschappen. 
Sterke emotionaliteit is hier steeds aanwezig (100 pCt. -f- ; 
alg. perc. : 42 pCt. + en 17 pCt. — ); ook de sec. functie is 
relatief sterk (hier: 46 pCt. + en 1* pCt. — ; alg. perc: 14 
pCt. + en 39 pCt. — ), terwijl de activiteit gering is (alg. perc. : 
13 pCt. + en 15 pCt. - ; hier: pCt. + en 39 pCt. -). 
Een bepaald temperament, dat bij de vorige groep geheel ont- 
brak, komt dus hier frequent voor, n 1. dat met sterke emotio- 
naliteit, sterke sec. functie, geringe activiteit, het sentimenteele 
temperament in de classificatie van Heymans, het type, waar- 
toe Rüsau behoort x ) en Holzwart nadert. 

Men vindt bij dit temperament (de émotifs-sen timen taux 
of émotifs-mélancoliques van Malapert) sterke aandoeningsvat- 
baarheid, die zooals men weet praedisponeert tot dyskolisme, 
tot een vooral leven in onlustaandoeningen, die hier in verband 
met de geringe activiteit overwegend passief getint zijn : men 
vindt vrees, droefheid, neerslachtigheid, moedeloosheid, enz. 2 ) 
Door de sterke emotionaliteit en de sterke sec. functie blijven 
allerlei kleine, smartelijke indrukken lang nawerken, waarvan 
ze zich moeilijk kunnen ontslaan, die zich min of meer vast- 
zetten ; de persoon wordt bij zijn geringe activiteit niet door 
allerlei bezigheden en plannen van zichzelf afgeleid, heeft nei- 



x ) Rüsau is trouwens een uiterst geval van dit temperament, een 
geval, dat zonder twijfel reeds als pathologisch is te beschouwen. Daarom 
blijft hij intusschen wel tot dit temperament behooren. 

*J Ook Sand (zie de karakterbeschrijving in het tweede hoofdstuk) 
behoorde tot dit temperament, maar vormt een hooge uitzondering, in 
zoover dat men bij hem, tenminste in de laatste periode van zijn leven, 
vindt een constant overwegen van lustaandoeningcn. 
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ging tot zelfbestüdeering en zelfanalyse, trekt zich in zichzelf 
terug ; vaak vindt men neiging tot afzondering, zoowel door het 
voortdurend bezig zijn met eigen droevige gedachten, als door 
de groote gevoeligheid. Door dit voortdurend bezig zijn met 
gedachten van passief-emotioneelen aard zijn deze personen 
minder geschikt voor 't practische leven : ze weten niet, als de 
menschen met geringe sec. functie, direct de passende reactie 
te vinden. De geringe activiteit bevordert verder een zekere 
neiging tot aarzelen, tot besluiteloosheid (de ware lust aan 
handelen ontbreekt) : ze zien allerlei redenen om niet te handelen. 
Door ongeluk, tegenspoed, in plaats van den strijd te aanvaar- 
den, alle krachten in te spannen, laten ze zich ter neer slaan, 
ontmoedigen. Het zijn geboren pessimisten, ze vreezen steeds 
het ergste ; pok dit bevordert (naast de geringe activiteit) het 
gauw den moed opgeven. Kortom het geheele temperament 
nadert tot de psychische verschijnselen bij de melancholie, die, 
om zoo te zeggen, het uiterste geval van dit type vormen. *) 
Alle genoemde karaktertrekken kunnen natuurlijk meer of min- 
der geprononceerd zijn. 

Emotionaliteit. Kenmerkend is voor deze groep ten eerste 
een groote mate van gevoeligheid, sensitiviteit (alg. perc.: 11 pCt. 
+ en 5 pCt. — ; hier : 50 pCt. +, pCt. — ). IJdelheid en (wat op- 
vallende) zorg voor uiterlijk ontbreken. Daarentegen vindt men 
relatief hooge percentages prikkelbaarheid, impulsiviteit en hef- 
tigheid, wat wel op rekening van de sterke emotionaliteit zal 
te zetten zijn 2 ). Kenmerkend is verder het sterke dyskolisme 
(alg. perc. : 12 pCt. + en 13 pCt. — ; hier : 71 pCt. + en 
pCt. — ), de groote vatbaarheid speciaal voor onlustaandoe- 
ningen, het gemis aan opgewektheid (alg. perc. opgewektheid : 



1 ) Als voorbeeld van dit temperament zie men b.v. bij Malapert (Les 
éléments, He partie, Chap. IV) de karakterbeschrijving van een 
individu, behoorend tot de émotifs-mélancoliques. Andere voorbeelden : 
Maine de Biran ; volgens Malapert : Hamlet. 

2 ) Ook niet-heftigheid is intusschen relatief frequent (hier: 29 pCt, 
in 't alg. : 8 pCt.) ; de kans op verband van niet-heftigheid met deze 
groep = 0.993. 
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15 pCt. + en 12 pCt. — ; hier pCt. + en 57 pCt. — ) ; 
in verband staat nagenoeg constante afwezigheid van lichtzin- 
nigheid, luchthartigheid : de familiemoordenaars zijn of zwaar- 
tillend, maken zich overmatig bezorgd voor de toekomst, vreezen 
direct het ergste, of zijn in elk geval niet luchthartig, niet 
geneigd te denken, dat alles wel los zal loopen. Hoezeer deze 
zwaartillendheid den familiemoord bevordert, springt in het 
oog : de familiemoordenaar ziet onoverkomelijke moeilijkheden 
in de toekomst, ook waar het geval feitelijk niet zoo hopeloos 
staat : dientengevolge geeft hij eerder alles verloren, acht armoede, 
schande of andere rampen onafwendbaar en peinst er over, hoe 
hij zich en de zijnen voor die ellendige toekomst kan bewaren. 
Typisch is hierby, dat die ongelukkige toekomst, met het oog 
waarop de offers worden gedood, gewoonlijk niet wordt afge- 
wacht : Rüsau doodt de zijnen uit vrees met hen in armoede 
en ellende te zullen komen, Greiner uit vrees voor een faillisse- 
ment en de schande daarvan, Nygrén moordt „urn dasihmund 
den Seinigen drohende Unglück (n.1. dat hij als landlooper zou 
worden beschouwd) abzuwenden" : geen van hen wacht, tot de 
toestand, waarvoor ze vreezen, is gerealiseerd, ze handelen, als 
ware die reeds ingetreden. Dit verschijnsel kan samenhangen 
zoowel met de groote zwaartillendheid, waardoor ze altijd het 
ergste vreezen, reeds spoedig overtuigd zijn, dat er toch niets aan 
te doen is, als met de groote emotionaliteit, waardoor de vrees 
hen zoo emotioneert, dat ze, om daar slechts af te komen, 
handelen alsof datgene, waarvoor ze vreezen of waarvan ze 
overtuigd zijn, dat het in zal treden, reeds in het heden gege- 
ven ware. Bij sommige dezer familiemoordenaars ontwikkelden 
zich allengs waanvoorstellingen (Pedo : waan met vrouw en kin- 
deren van honger te ipoeten omkomen ; evenzoo Rüsau ; Bühler : 
waan, dat hij niet meer met eer kon leven, dat zijn kinderen 
na zijn dood zouden moeten bedelen, enz.); dat zulke zwaar- 
tillende, tobberige menschen, die overal reden zien, zich te kwellen, 
zich te verontrusten, zoowel voor zichzelf als voor degenen, die ze 
liefhebben, tengevolge van eenzijdige opraerkzaamheidsconcen- 
tratie, doordat ze uitsluitend opmerken wat aan hun bezorgd- 
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heid voedsel kan geven, tot waanvoorstellingen van deze soort 
gepraedisponeerd zijn, ligt voor de hand. 

Zooals werd opgemerkt, vindt men bij deze moordenaars 
het overwegend leven in onlustaandoeningen zeer gepronon- 
ceerd : ze worden gewoonlijk beschreven met uitdrukkingen als : 
somber, zwaarmoedig^ moedeloos, gedrukt, ontevreden met hun 
omstandigheden ; passief getinte emoties (gedruktheid, vrees, 
moedeloosheid) vindt men frequent. 

Verder vindt men hier, zooals te begrijpen is, een zeer hoog 
percentage (en vaak zeer sterk) familiegevoel (alg. perc. : 19 pCt. 
+ en 20 pCt. - ; hier: 86 pCt. -f en pCt. -); de familie- 
moordenaar doodt de zijnen om ze voor een ellendige toekomst 
te bewaren, aan een ongelukkig heden te onttrekken : was hun 
lot hem onverschillig, dan zou hij niet tot dezen moord uit 
liefde overgaan. Dat familiegevoel motief mee is, blijkt nog 
hieruit, dat in enkele gevallen (Blottin, Pedo) alleen die familie- 
leden worden omgebracht, voor wie de dader liefde koestert, 
de anderen kunnen hem niet genoeg schelen ; zoo doodde Blottin 
zijn dochtertje, maar liet zijn zoontje in leven en gaf op de 
vraag naar de reden van deze verschillende behandeling ten 
antwoord : „dass er mit ihm ebenso verfahren ware, wenn er 
ihn wie seine kleine Tochter geliebt h&tte". 

Medegevoel, medelijden is bij deze groep het meest frequent 
aanwezig en tevens wordt bijna nooit afwezigheid van deze 
eigenschap vermeld (alg. perc: 7 pCt. + en 60 pCt. — ; hier: 
21 pCt. + en 7 pCt. — ) ; voor goedhartigheid geeft het alg. 
perc. 14 pCt. +, hier werd gevonden 21 pCt. +• Uit de niet- 
afwezigheid van medelijden kan direct geconcludeerd worden 
op een hoog percentage verzachtende omstandigheden, die hier 
dan ook steeds en vaak in zeer sterke mate aanwezig zijn. 
Dit ligt voor de hand, wanneer men de motieven in aanmerking 
neemt ; ze gaan met hun familie, hetzij in hun verbeelding, 
hetzij in werkelijkheid, een verschrikkelijke toekomst tegemoet, 
waaraan niet te ontkomen is (armoede, schande, moreelen onder- 
gang, hongerdood) of ze zien hun offers in een ongelukkigen 
toestand (ziekte, pijn ; P— k doodt een romantisch overspan- 
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nen meisje (prostituee), dat door zijn hand wenscht te sterven, 
om haar aan een leven van schande en ellende te ontrukken) *) ; 
sterk familiegevoel of sterk medelijden doet dan ontstaan den 
krachtigen wensch, die anderen voor die toekomst te bewaren, 
uit dezen toestand te redden. De gang van zaken is vaak deze : 
de persoon besluit zelfmoord te plegen, de liefde tot zijn kinde- 
ren .verzet zich er echter tegen, hen alleen achter te laten ; 
bij zijn zwaartillendheid schildert hij zich hun toekomst in dat 
geval met de zwartste kleuren af: hij besluit derhalve ze mee 
te nemen. 

Daarbij komt vaak trots (alg. perc. : 21 pCt. -f 5 bier : 36 
pCt. -f), het gevoel wat hooger te staan dan anderen, waardoor 
het denkbeeld, anderen om ondersteuning te vragen, de gedachte, 
dat ze zelf of hun geliefden van anderen afhankelijk zouden 
zijn, in verband met een bankroet genoemd zouden worden, enz., 
hun dubbel ondragelijk is. Kortom, er zijn altijd zeer krachtige 
en vaak op zich zelf respectabele motieven, die tot de hande- 
ling aanzetten. 

Op het punt van berouw 2 ) zijn twee groepen te onder- 
scheiden: een deel der familiemoordenaars houdt vast aan zijn 
overtuiging van de noodzakelijkheid en verdedigbaarheid van 
de daad, meent zijn daad voor God te kunnen verantwoorden 
(Holzwart, Heidecke), houdt zich moreel voor verontschuldigd 
(Blottin, N.) en toont dus geen berouw; daarentegen vindt 
men bij een ander deel wel berouw (Greiner, Bühler, Rüsau 
Bomal), hetzij vlak na de daad optredend (Rüsau), hetzij pas 
eenigen tijd later (Greiner, Bühler) : het kan zijn, dat de toe- 
komst allengs minder donker wordt gezien en de persoon tot 
het inzicht komt, dat er objectief toch geen voldoende grond 
voor de daad is geweest. Ook het na de arrestatie wegvallende 
verantwoordelijkheidsgevoel, het wegvallen van de zorg, van de 
vrees, die hen zoo heftig geëmotioneerd heeft, dat ze gehandeld 



*) In een hier niet opgenomen geval (Das Tribunal, 1885, bl. 213) 
doodt een oude vrouw haar epileptische dochter uit medelijden. 

2 ) Relatief is berouw hier frequent (alg. p. : 8 pCt. -|- en 47 pCt. 
— ; hier : 29 pCt. -f- en 29 pCt. — ). 
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hebben als ware datgene, waarvoor^ze vreesden, reeds ingetreden, 
kan een veranderde opvatting over de daad bij den dader pro- 
duceeren : de daad kan daardoor voor hem iets onbegrijpelijks 
krijgen. Zoo stelt Rüsau zijn daad voor als een verschrikkelijken 
droom, Bühler *) verklaart eenigen tijd na de daad : „ich kann 
mich nicht genug wundern, wie ich meine Kinder, die ich so 
gern hatte, habe umbringen können'\ 

Andere moreele eigenschappen. Schaamtegevoel is niet 
afwezig (alg. perc. : 1 pCt. -f en 29 pCt. — ; hier : 7 pCt. + 
en pCt. — ) ; bij eerlijkheid geeft het alg. perc. : 6 pCt. + en 
30 pCt. — , hier bedraagt het: 21 pCt. + en pCt. — , m.a.w. 
eerlijkheid is waarschijnlijk voor deze groep kenmerkend, 't Zelfde 
geldt voor betrouwbaarheid (alg. perc. : 7 pCt. + en 26 pCt. 
— ; hier: 17 pCt. + en 7 pCt. — ) ; in elk geval is de groep 
(relatief) niet onbetrouwbaar. 

Zucht naar genietingen en leven op grooten voet worden 
als aanwezig niet vermeld ; leven op grooten voet wordt als 
ontbrekend aangenomen in 21 pCt. (alg. perc: 4 pCt. — ). Sexu- 
aliteit ontbreekt relatief (alg. perc. : 33 pCt. + en l l l 2 pCt. — ; 
hier: 14 pCt. + en 21 pCt. — ); drinken, alcoholmisbruik, is 
zoowel vaak aan- als afwezig (alg. perc. : 15 pCt. + en 13 pCt. 
— ; hier: 21 pCt. + en 43 pCt. — ): de oorzaak van 't alcohol- 
misbruik schijnt bij deze menschen te zijn de wensch om uit 
de depressie te komen (Pedo), hun ongelukkigen toestand te ver- 
geten (Nygrén, Pedo), vertwijfeling over hun ongelukkige situ- 
atie (Blottin). Emotioneele instabiliteit geeft als alg. perc. : 13 
pCt. -f-, 5 pCt. — ; hier vindt men : 14 pCt. + en 36 pCt. — : 
deze eigenaardigheid ontbreekt hier dus relatief frequent. Deze 
menschen bezitten gewoonlijk sterke sec. functie, er is bij hen 
aanwezig een vast fonds van herinneringen, gedachten, enz., in 
sterke nawerking, dat de stemming voor een groot deel be- 
heerscht, waardoor nieuw optredende indrukken daaraan minder 
veranderen. 



l ) Bühler leed volgens de deskundigen aan melancholie tijdens de 
daad. In de gevangenis werd zijn toestand veel beter en begon hij 
berouw te toonen. 



H 



208 



Zeer frequent is hier poging tot zelfmoord (alg. perc. : 17V2 pCt., 
hier : 64 pCt.) : de familiemoordenaar besluit gewoonlijk, zich te 
samen met zijn familie te dooden ; de uitvoering van den zelf- 
moord blyft dan na den familiemoord om de een of andere reden 
wel eens achterwege. Die reden is niet altijd duidelijk ; de 
zelfmoord kan onuitgevoerd of onvoltooid blijven, niettegen- 
staande de dader het ernstigste voornemen er toe had, zichzelf 
reeds gevaarlijke wonden had toegebracht (Holzwart, Rüsau). 
Soms heeft de dader na den familiemoord niet den noodigen 
moed meer voor den zelfmoord ; zoo verklaarde P - k : „die letz- 
ten Augenblicke der Ph. (door hem gedood) waren so lebendig 
vor seine Seele getreten, dass er den Vorsatz (tot zelfmoord) 
nicht auszuführen vermocht 1 ) , \ Een ander (Pedo) geeft als 
reden op : „ich bedachte, was denn auf diese Weise aus meiner 
Seele würde und liess ab vom Selbstmord" ; 't is echter de 
vraag of dit de ware reden is, dan of hij om een andere reden 
(b.v. gemis aan moed) niet meer tot den zelfmoord wenschte 
over te gaan en toen zichzelf heeft voorgehouden, dat hij het 
met het oog op zijn zaligheid niet mocht doen. 

Niet zelden toont de dader na zijn arrestatie het verlan- 
gen, ter dood te worden gebracht (Holzwart, Nygrén, Blottin, 
Bühler), met den dood gestraft te worden, hetzij om met de 
zijnen vereenigd te worden, hetzij omdat hij nog altijd levens- 
moe is. Rüsau haakte naar het uur van zijn veroordeeling. 2 ) 

Godsdienstigheid komt hier relatief iets vaker voor (alg. 
perc: 12 pCt. + en 20 pCt. — ; hier: 18 pCt. + en 14 pCt.— ). 

Intelligentie. Het percentage intelligentie wijkt niet noe- 
menswaard van het gemiddelde af. Onverstandigheid, onvoor- 
zichtigheid is veel minder frequent dan verwacht zou worden 
op grond van het algemeene percentage (27 x /2 pCt. ; hier : 7 



1 ) Hetzelfde vindt men bij Blottin na den moord op zijn kind : „Das 
Blut des Kindes machte einen Eindruk auf ihn, das ihm das Auge ver- 
ging, und er nicht mehr den Muth hatte, den versuchten Selbstmord zu 
vollenden". 

2 ) Vaak geven deze moordenaars zich vrijwillig aan, gaan naar 
bekenden, aan wie ze het gebeurde raeedcelen, zoeken de politie op 
of hebben althans het voornemen hiertoe (no. 1, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11). 
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pCt.). Voor sluwheid geeft het alg. perc. 27 x /2 pCt. +, hier 
vindt men 7 pCt. +. Tegenwoordigheid van geest, conversa- 
tietalent, welbespraaktheid, man van de wereld zijn, worden 
bij deze groep niet vermeld. Opvallend is het hooge percentage 
geslotenheid (alg. p. : 12 pCt. + en 6 pCt. — ; hier 43 pCt. + 
en 14 pCt. — ) en niet-spraakzaamheid (alg. p. spraakzaamheid : 
12 pCt. + en 10 pCt. — ; hier: 7 pCt. + en 86 pCt. -). Beide 
eigenaardigheden zijn bij dit soort menschen intusschen te ver- 
wachten : aan den eenen kant leven ze meer naar binnen, zijn 
steeds bezig met reëele of imaginaire objecten van vrees en 
bezorgdheid ; door die in sterke sec. functie verkeerende sombere, 
droevige gedachten wordt een groot deel van de psychische 
energie in beslag genomen, sterke remming uitgeoefend, waar- 
door ook de neiging zich aan anderen te openbaren in intensiteit 
vermindert: het individu leeft niet in anderen, is in zich gekeerd, 
gesloten. Ook de geringe activiteit van deze menschen kan van 
invloed zijn in dien zin, dat ook op 't gebied van 't spreken wel 
een supernormale prikkel noodig zal zijn, om tot dit bijzondere 
soort handelen te komen ; de geringe activiteit en het opgaan 
in eigen droevige gedachten zouden misschien de niet-spraak- 
zaamheid kunnen verklaren. Dat bij de sterke remming, uitge- 
oefend door een systeem van droevige gedachten in sterke na- 
werking, ] ) de primaire functie vermindert en daarmee de kans 
op tegenwoordigheid van geest, conversatietalent, welbespraakt- 
heid, enz. geringer wordt, ligt voor de hand. Het relatief hooge 
percentage spaarzaamheid (alg. p. : 5 pCt. ; hier : 25 pCt.) is bij 
zulke zwaartillende, steeds voor de toekomst vreezende men- 
schen, niet te verwonderen. 

Verder is vaak aanwezig ernst (alg. p. : 4 pCt. + en 7 
pCt. — ; hier : 29 pCt. + en pCt. — ) : ze worden voor een 
groot deel in beslag genomen door hun droevig gedachtenfonds. 

Royaliteit is relatief weinig frequent (alg. perc. : 41 pCt. 
+ en 4 pCt. — ; hier: 21 pCt -f en 7 pCt. — ), vrijgevigheid 



l ) Bij pijn en smart is, zooals men weet, de reactietijd verlengd, 
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eveneens (alg. p. : 16 pCt. +, 3 pCt. — ; hier : pCt. + en 7 
pCt. — ). 

Activiteit. De spontane behoefte aan handelen, het genot 
aan werk, ontbreekt bij deze groep vaak ; hoezeer deze geringe 
activiteit tot het ontstaan van den familiemoord bijdraagt, ligt 
voor de hand : bij hun geringe activiteit geven de familiemoor- 
denaars spoedig den moed op, geven zich aan hun ongeluk over 
zonder met inspanning van alle krachten naar redmiddelen te 
zoeken. Opvallend is vaak de uiterst geringe moeite, die ze 
doen om de verschrikkelijke toekomst, die ze meen en tegemoet 
te gaan, af te wenden ; na eenige zwakke pogingen berusten 
ze in hun lot of zelfs die zwakke pogingen ontbreken (Rüsau, 
Pedo, Greiner). Verder heeft de geringe activiteit op hun suc- 
ces in 't practische leven natuurlijk een zeer ongunstigen invloed, 
zoodat ze eerder dan anderen in omstandigheden komen, waarin 
de gedachte aan een familiemoord zich kan opdringen. 

Toch is luiheid relatief niet frequent (alg. p. arbeidsafkeer : 
25 pCt. + en 29 pCt. — ; hier: 21 pCt. + en 43 pCt. — ); 
bijna de helft van de hier opgenomen individuen werkten vly- 
tig. Daar dit hier niet kan berusten op spontanen drang tot 
handelen, zal het wel in verband staan met de sterke sec. 
functie, met een zich krachtig doen gelden van de gedachte 
aan meer verwijderde gevolgen van hun gedrag. x ) Zoo werkten 
twee dezer familiemoordenaars (P — k en Greiner) ijverig op 
gebieden, waarvan ze een duurzamen afkeer hadden : dit ver- 
onderstelt sterke sec. functie, waarbij voortdurend de momen- 
tane afkeer van dit soort werk door den krachtigen invloed van 
tendenties, op de toekomst betrekking hebbende, overwonnen 
wordt. 

Veranderlijkheid in besluiten vond ik bij 3 personen (Rü- 
sau, X., v. J.), besluiteloosheid bij twee (Greiner, Bühler). 

Andere eigenaardiglieden. Het huiselijk leven is bij deze 
groep veel vaker goed dan men op grond van het algemeene 



l ) Men vergelijke ook de tweede noot op bl. 197. 
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percentage zou verwachten (alg. p. : 11 pCt. + en 16 pCt. — ; 
hier: 43 pCt. + en 29 pCt. — ), daarnaast ook relatief vaker 
slecht. Slechte opvoeding is aanwezig gevonden in 36 pCt. 
(alg. p. : 21 pCt.). De rubriek „innemend" geeft in 't algemeen : 
20 pCt. + en 5 pCt. - ; hier 7 pCt. + en 7 pCt. - : dat de 
gedrukte, stille, weinig conversabele, in zich gekeerde fa- 
miliemoordenaars nu niet zoo het vermogen bezitten, direct 
anderen voor zich in te nemen, laat zich begrijpen. 

„Lang in dezelfde betrekking" geeft in 't algemeen 3 pCt. + 
en 10 pCt. — ; hier is gevonden : 14 pCt. + en 7 pCt. — . 

Medehelpers ontbreken bijna steeds. Een open bekentenis 
werd in 93 pCt. afgelegd, een gemodificeerde in 7 pCt. In 
landen, waar de doodstraf bestaat, zou de rechter om den niet 
zelden aanwezigen wensch, geëxecuteerd te worden, zelfs gevaar 
kunnen loopen, een bekentenis te krijgen, waarin de schuld te 
zwaar werd voorgesteld (waarin b.v., in strijd met de waarheid, 
premeditatie werd beweerd of erkend). 

Juridisch is in de hier behandelde gevallen de handeling 
gewoonlijk op te vatten als moord (in 11 van de 14 gevallen): 
de daders besluiten als regel reeds eenigen tijd (dagen tot weken) 
te voren tot de daad, nemen hun maatregelen, „genaueste Vor- 
bereitungen" ('t geval-Greiner) ; in twee gevallen is een veroor- 
deeling uitgesproken wegens doodslag (P— k en Frau v. ,J.), 
hier draagt de daad een meer impulsief karakter. 

Ten slotte merk ik op, dat van 16 *) gevallen van familie- 
moord 8 plaats hadden 's nachts ; voor een deel berust dit hierop, 
dat de nacht de tijd is, waarop de familiemoordenaar het 
minst behoeft te vreezen, gestoord te zullen worden of ver- 
zet van zijn (slapende) offers te zullen ondervinden : hij zal dus 
allicht dezen tijd voor de uitvoering kiezen. In andere gevallen 
(Rüsau, Heidecke) loopt het individu reeds eenigen tijd met 
het plan tot den moord rond, zonder 't nog met zichzelf eens 
te zijn geworden over den tijd, waarop hij tot de daad zal 
overgaan : op een nacht wordt hij wakker en neemt plotseling 



*) Enkele van de hier opgenomen personen hebben vaker 4an eens 
getracht, hun familie om te brengen, 
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het besluit, nu de daad uit te voeren. Des nachts is men mis- 
schien meer geneigd tot een pessimistischen kijk op de dingen ; 
de dag brengt mee bezigheid, afleiding in 't algemeen, die 
's nachts ontbreekt: dientengevolge hebben vrees, zorgen, ang- 
stige gedachten dan het bewustzijn veel meer voor zich alleen, 
dringen zich ongeremd, dus veel sterker op ; dat het individu 
dan plotseling zijn ongelukkigen toestand, zijn vertwijfeling, met 
buitengewone intensiteit gaat voelen en in eens besluit, nu het 
reeds opgevatte voornemen uit te voeren, kan niet verwonderen. 

Als middel om den dood te veroorzaken wordt gekozen de 
bijl, het mes, een schietwapen, worgen, enz. ; zeer vaak worden 
de offers in hun slaap omgebracht. Bij deze moorden uit liefde 
ligt het voor de hand, dat de dader een middel kiest, dat zoo 
weinig mogelijk doet lijden ; vandaar waarschijnlijk, dat gift 
meer bij uitzondering schijnt aangewend te worden : een alge- 
meen bekend en gemakkelijk te verkrijgen gift als b v. arseni- 
cum zal, om zijn pijnlijke werking, in deze gevallen wel niet 
licht worden gebruikt ; daarentegen zou b.v. cyankali deze 
moordenaars moeten aantrekken. Een dezer familiemoordenaars 
(no. 13) dacht eerst over ophangen en trok een touw om den 
hals van een harer kinderen toe, om te probeeren of het zeer 
deed ; het deed pijn en daarop gaf ze de gedachte aan ophangen 
op, „weil ich dachte, es würden die Kinder dabei zu viel leiden, 
und weil es mir auch zu grasslich vorkam". Holzwart trachtte 
reeds vroeger zijn familie door kolendamp in haar slaap om te 
brengen : de kleine kinderen ontwaakten echter en begonnen 
heftig te braken : hij gaf nu deze wijze van dooden op, vond 
die niet pijnloos genoeg, om ze nog eens weer te probeeren. 

Résumé. Als eigenschappen, die met grootere of geringere 
waarschijnlijkheid met deze groep samenhangen, voor deze groep 
kenmerkend zijn, komen in aanmerking de volgende: sterke 
emotionaliteit ( > 95) ; gevoeligheid (1.000), prikkelbaarheid 
(0,751), impulsiviteit (0,832), heftigheid (0,866); sterk dysko- 
lisme (1.000), niet-opgewektheid (1.000) ; zwaartillendheid (1.000), 
sterk familiegevoel (1.000), medelijden (0,982), goedhartigheid 
(0,837), trots (0,961), berouw (0,993), eerlijkheid (0,988), be- 
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trouwbaarheid (0,991), niet-drinken (0,998), emotioneele sta- 
biliteit (0,990), godsdienstigheid (0,873), geslotenheid (0,999), 
niet-spraakzaamheid (0,948), spaarzaamheid (0,956), ernst (1.000), 
vlijt (0,884), zoowel goed als slecht huiselijk leven, het 
lang in dezelfde betrekking zijn (0,930); sterke sec. functie 
(1.000), geringe activiteit (0,996); het niet-sexueel zijn (0,985); 
relatief te weinig frequent komen voor : ijdelheid, gemis aan 
schaamte ; genotzucht en leven op grooten voet ; onverstandig- 
heid, onvoorzichtigheid, sluwheid, tegenwoordigheid van geest, 
conversatietalent, welbespraaktheid, man van de wereld zijn, 
royaliteit, vrijgevigheid, innemendheid ; verder ontbreken hier 
medehelpers bijna steeds ; bijna altijd wordt een open beken- 
tenis afgelegd ; steeds zijn er verzachtende omstandigheden 
en zelfmoord of poging daartoe is relatief zeer frequent ; slechte 
opvoeding is relatief eveneens frequent. 

Dat een dergelijk complex van psychische eigenschappen 
als het hier behandelde, tot familiemoord praedisponeert, is in 
't voorafgaande in hoofdzaak uiteengezet. Dat bij voorkeur 
sterk emotioneele en gevoelige personen, die zich de dingen wat 
overmatig aantrekken, zoowel wat henzelf aangaat als wat de- 
genen, die ze liefhebben, treft of kan treffen, tot dit delict 
komen, ligt zeer voor de hand. De sterke sec. functie bevordert, 
doordat allerlei kleine, smartelijke indrukken, die ze bij hun 
gevoeligheid elk oogenblik opdoen, krachtig blijven nawerken, 
het ontstaan van een gedrukte stemming en verder — doordat 
de redenen, die ze bij hun zwaartillendheid overal meenen te 
zien, om zich bezorgd te maken, zich op den achtergrond van 
't bewustzijn vastzetten, niet geheel uit 't bewustzijn verdwijnen, 
dus door summeering van op zich zelf misschien kleine bezorgd- 
heden — het ontstaan van de overtuiging, dat de toestand hope- 
loos is, van vertwijfeling. De geringe activiteit verhindert het 
veel moeite doen om hulp te krijgen : ze leggen er zich bijneer. 

Typen en andere delicten. 

De twee laatste gevallen van de tabel (13 en 14) wijken 
nog al van de overigen af, in hoofdzaak een gevolg van het 
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hier aanwezig zijn van geringe sec. functie ; no. 13 is waarschijn- 
lijk een nerveus type (groote emotionaliteit, geringe sec. functie 
en activiteit), no. 14 is een hysterica x ) van nerveus of chole- 
risch temperament, waarschijnlijk van het eerste. Beiden 
besloten, onder den invloed van een objectief zeer te vreezen 
toekomst, tot zelfmoord, maar wilden hun kinderen niet ach- 
terlaten. Bij deze twee personen vindt men sterke sexualiteit 
(die bij de overige familiemoordenaars ontbreekt), emotioneele 
instabiliteit (hiervoor geldt hetzelfde), niet-geslotenheid (de ove- 
rigen zijn in meer dan de helft der gevallen gesloten, terwijl 
niet-geslotenheid bij hen niet vermeld wordt), onbetrouwbaarheid 
(die bij de overigen ontbreekt, terwijl betrouwbaarheid bij hen 
eenige keeren vermeld wordt), slecht huiselijk leven (bij de 
overigen is dit veel vaker goed dan slecht), verder prikkelbaar- 
heid, impulsiviteit en heftigheid (welke eigenschappen zoowel 
door sterke emotionaliteit als door geringe sec. f. bevorderd 
zullen worden). Dat dus ook menschen met onderworpenheid 
aan den indruk van het oogenblik en sterke emotionaliteit tot 
een moord uit liefde kunnen komen, wordt door de feiten 
bewezen. Waarom is intusschen de sec. functie gewoonlijk 
sterk? Misschien dat de verklaring hierin gezocht moet wor- 
den, dat er bij sterke sec. functie objectief minder noodig is om het 
individu tot vertwijfeling te brengen : allerlei kleine rampen, 
kleine bezorgdheden zetten zich hier vast, kunnen door sum- 
meering leiden tot groote vertwijfeling (vgl. b.v. Rüsau) ; bij 
geringe sec. f. worden ze spoediger vergeten, er is hier meer 
kans op heen en weer gaan : 't eene oogenblik zal het individu 
vertwijfelen, 't volgende zal hij misschien uitsluitend den anderen, 
meer hoopvollen kant van de zaak zien, dienovereenkomstig in 
denken en voelen reageeren 2 ), en een eventueel opgevat voor- 
nemen tot zelfmoord of familiemoord weer opgeven. Bij ster- 
ke sec. functie is de stemming meer stabiel, meer afhanke- 



l * Prof. Dr. E. Wiersma meent nalezing van het desbetreffende excerpt 
bij deze persoon (Eleonore Metzger) een hysterie te mogen aannemen. 

2 ) Voor de nerveuzen geldt in 't bijzonder liet „Himmelhoch jauch- 
zend, zuni Tode hetrübt". 
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lijk van de (vrij constante) voorstellingsmassa in sec. functie 
en minder van momentane indrukken, momentaan invallende 
gedachten. Bij de twee familiemoordenaars met geringe sec. 
functie bestonden zeer sterke uitwendige aanleidingen : dat dan 
bij de sterke emotionaliteit een meer duurzame toestand van 
gedruktheid, van vertwijfeling, kan intreden, is te begrijpen. 

In zeven van de hier opgenomen gevallen is een medisch 
rapport over den psychischen toestand van den dader uitgebracht x ) ; 
de resultaten van het medisch onderzoek waren de volgende : 
Pedo : krankzinnig (zonder nadere aanduiding dan de term 
mania melancholica ; 1826); Bühler : melancholie; Blottin : mo- 
nomanie (eerste rapport), geestesgezond (tweede rapport); N. : 
erfelijk gedegenereerd ; bij Greiner (1878), v. J. (1874), X., kon 
een geestesziekte, speciaal een melancholie, niet worden gecon- 
stateerd. Over Holzwart en Rüsau kan de deskundige lezer 
zelf oordeelen ; in de gegeven karakterbeschrijvingen heb ik 
steeds zooveel mogelijk ook opgenomen wat mij toescheen voor 
een psychiatrische beoordeeling van het geval van belang te 
kunnen zijn. 

In 't algemeen nadert de psychische toestand van den gemid- 
delden familiemoordenaar met zijn dyskolisme en geringe acti- 
viteit tot de psychische verschijnselen , die men volgens de psy- 
chiaters vindt bij de melancholie 2 ). Evenals bij andere psy- 
chische afwijkingen is ook hier een volkomen geleidelijke overgang 
tusschen toestanden van depressie, die men nog als normaal 
pleegt te beschouwen, en dezen vorm van krankzinnigheid. De 
familiemoord schijnt nu vaak begaan te worden hetzij door 
melancholici (de praedispositie van melancholici tot moord op 
de eigen kinderen is bekend ; zie von Krafft— Ebing, Lehrbuch der 
gerichtlichen Psychopathologie, bl. 110 en v., 3e druk), hetzij 



1 ) Dit behoort natuurlijk in alle gevallen van familiemoord te ge- 
schieden. 

2 ) De melancholie is een psychose met twee hoofdsymptomen : 

lo. een algemeene remming van het denken en een daarmee gepaard 
gaande remming van bewegingen, 

2o. een sterk overwegen van onlust, dyskolisme. Zie Ziehen, Psychi- 
atrie, 2e druk, bl. 342 en v. 
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door individuen, die, wat hun psychischen toestand betreft, nade- 
ren tot de melancholie. Zoo bevond zich Greiner reedè weken 
en maanden vóór de daad in gedrukte stemming en zijn mis- 
daad was het product van deze stemming ; bij X. konden de 
medici geen geestesziekte constateeren, wel : „ein schwaches 
Denkvermogen, ein niedergedrücktes Gemüth und Verzagtheit 
des Lebens". Mijn bedoeling met deze opmerkingen is te wijzen 
op het weinig rationeele verschil in behandeling, dat wel ge- 
maakt is, naar gelang de medici hier een melancholie consta- 
teerden of niet. Bij Bühler werd b.v. melancholie geconstateerd 
en hij werd derhalve niet gestraft ; bij Greiner werd een melan- 
cholie niet geconstateerd en hij werd veroordeeld ter dood, dus 
tot de zwaarste straf, hoewel zijn toestand uit een psycholo- 
gisch oogpunt zeer naderde tot de melancholie. Dit beteekent 
zooveel als een scherpe grens trekken, waar een volkomen 
geleidelijke overgang bestaat. In 't geval-Greiner werd dan 
ook algemeen betreurd, dat de wet geen verminderde toereke- 
ningsvatbaarheid kende. 



Niet te voren bestraft waren van de 14 familiemoordenaars 
waarschijnlijk 7 (50pCt.), tevoren bestraft waren in elk geval 2 (14 
pCt.). Andere delicten dan familiemoord vond ik vermeld in 3 
gevallen, n.1. diefstal (Pedo), beleediging en smokkelarij (Bühler), 
meineed (Metzger). 

Ten slotte merk ik nog op, dat dezelfde persoon soms 
meerdere malen in zijn leven het voornemen tot familiemoord 
koestert of zelfs begint uit te voeren. Zoo trachtte Bomal 
tweemaal zijn familie om te brengen, met een tusschenruimte 
van negen jaar. Frau v. J. wou zich reeds meerdere jaren voor den 
moord met haar kinderen uit vertwijfeling verdrinken. Hol- 
zwart trachtte reeds l x / 2 jaar vóór den moord zijn familie door 
kolendamp te dooden. N., die zijn vrouw doodde om haar uit 
haar lijden (kraambedkoorts) te verlossen (1878), had reeds in 
1874 bij het pijnlijk en langdurig sterfbed van zijn moeder 
haar af en toe een zakdoek met chloroform onder den neus 
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gehouden, om haar lijden te doen eindigen. 1 ) Heidecke koes- 
terde reeds een jaar vóór den moord het voornemen zich met 
zijn dochtertje om te brengen. Greiner gaf reeds langen tijd 
te voren het voornemen van familiemoord, voor 't geval be- 
paalde omstandigheden intraden, te kennen. Bij Pedo leidde 
een ziekelijke vrees voor gebrek en ontbering eerst tot familie- 
\ moord, later tot diefstallen, die hij beging om in een krank- 
zinnigengesticht verzorgd te worden. 

De gemiddelde leeftijd van deze 14 menschen bedroeg iets 
meer dan 39 jaar. 

§ 3. De moord uit wraak. 2 ) 

Uit de tabel blijkt, dat de sterke emotionaliteit hier zoo 
goed als regel is; zwakke sec. functie is relatief frequent 
(alg. p. sec. f. : 14 pCt. + en 39 pCt. - ; hier : 18 pCt. + en 
52 pCt. — ), terwijl de percentages voor grootere en geringere acti- 
viteit ongeveer gelijk (18 pCt + en 21 pCt. - ) en beide hooger 
zijn dan bet alg. percentage (13 pCt. + en 15 pCt. — ) zou 
doen verwachten. Twee temperamenten schijnen dus in deze 
groep frequent voor te komen : het nerveuze (groote emotiona- 
liteit, geringe sec. functie en activiteit), het type Catharina 
Hillebrand, en het cholerische (= het vorige, maar met groote 
activiteit), het type N. Bij personen, die tot deze tempera- 
menten behooren, vindt men heftige emoties, die ook in verband 
met het gemis aan remming door nawerking van vroegere 
stemmingen, gemoedstoestanden, het bewustzijn geheel in beslag 
nemen, impulsiviteit (sterke emoties en geen remming), snelle 
wisseling van aandoeningen, enz Men vergelijke, de vroeger 
gegeven karakteristieken van Shelley, Ch., Holzinger, die ook 
tot deze temperamenten behoorden. Bij de cholerici, in tegen- 



*) Bij gelegenheid had hij een kat, om haar uit haar lijden te ver- 
lossen, gedood. 

2 ) Zooals vroeger reeds werd opgemerkt, heb ik in deze groep ook 
opgenomen gevallen van doodslag uit verbittering en twee gevallen 
(Kal en Kirchner), waar het opzet om te dooden niet geheel vaststaat, 
die men dus even goed als zware mishandeling kan opvatten. 
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stelling met de nerveuzen, vindt men het groote genot aan 
handelen, dat aan de geheele persoonlijkheid een bijzonder 
karakter geeft : het zijn „&mes de lutte", ze hebben grootere 
volharding (tegenspoeden geven hun gelegenheid hun activiteit 
te ontplooien), hun blik is meer naar buiten gericht dan naar 
binnen, de emoties zijn meer actief getint (toorn), enz. 

Het laat zich begrijpen, dat zulke menschen eenigszins 
gepraedisponeerd zijn tot moord, doodslag (ev. zware mishan- 
deling), uit wraakzucht, verbittering ; ten eerste door de sterke 
emotionaliteit, waardoor ze zich onaangenaamheden, tegenwer- 
kingen, die ze van anderen ondervinden, buiten verhouding 
aantrekken en ten tweede door de geringe sec. functie, waardoor 
de gedachte aan allerlei gevolgen voor henzelf en anderen, die 
ze in de ervaring hebben leeren kennen, zich minder krachtig 
opdringt; terwijl tevens door de geringe nawerking van vroe- 
gere gemoedstoestanden de emoties (b.v. de verbittering), waartoe 
de waarnemingen of voorstellingen van het oogenblik aanleiding 
geven, zich krachtiger (dan bij iemand van gelijke emotionaliteit 
maar met sterke sec. functie) doen gevoelen. Nemen we twee 
personen, A en B, van gelijke emotionaliteit, die met een ander 
ruzie krijgen en waarvan A sterke, B geringe sec. functie heeft, 
dan is er theoretisch minder kans, dat A tot mishandeling (ev. 
doodslag) overgaat, dan dat B hiertoe komt, om de volgende 
redenen : 

1° bestaat bij A krachtige nawerking van allerlei vroegere 
gemoedstoestanden, waardoor de nieuw opkomende emotie rem- 
ming ondergaat, wat verzwakt wordt : A zal dus minder boos 
worden (ceteris paribus) dan B ; 

2° bestaat bij A speciaal ook krachtige nawerking van 
allerlei andere indrukken, die hij van de tegenpartij heeft 
gekregen ; is het dus een vriend, dan zal de gedachte aan wat 
die op andere oogenblikken voor hem geweest is, zich bij A 
eerder en sterker doen gevoelen dan bij B : ook hierdoor zal de 
boosheid wat worden verzwakt ; 

3° werkt bij A al 't doorleefde krachtiger na en komen 
dus allerlei afhoudende voorstellingen, die van jongsaf met de 
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gedachte aan mishandeling, enz. geassocieerd zijn geworden, 
ervaringen, die omtrent de gevolgen zijn opgedaan, hier sterker 
tot gelding. Die contramotieven kunnen, maar behoeven niet, 
tot bewustzijn te komen : het individu kan door een instinctief 
gevoel van verzet van de handeling worden teruggehouden. 

Emotionaliteit. Prikkelbaarheid, impulsiviteit en heftigheid 
komen hier relatief zeer frequent voor ; de algemeene percen- 
tages voor deze eigenschappen zijn resp.: 35 pCt -f en 7 
pCt. — (hier: 75 pCt. + en 11 pCt. -), 25 pCt. + en 2 
pCt. — (hier: 64 pCt. + en 4 pCt. -) 30 pCt. + en 8 pCt. — 
(hier: 46 pCt. + en 11 pCt. — ). Sterke emotionaliteit zoowel 
als geringe remming zullen deze eigenschappen bevorderen ; hoe 
sterker een emotie, des te meer neemt ze het bewustzijn met 
verdringing van alle andere inhouden in beslag, des te grooter 
is de kans op impulsiviteit, enz. De groote mate van prikkel- 
baarheid zal wel als een der gewichtigste praedisponeerende 
eigenschappen bij deze groep mogen worden beschouwd. 

Wraakzucht werd aanwezig geacht in 6 gevallen (21 pCt. ; 
alg. perc. : 8 pCt.) ; misschien hangt deze eigenschap samen met 
prikkelbaarheid, persoonlijke overgevoeligheid, waardoor het 
individu op onaangenaamheden, die anderen hem berokkenen, 
reageert met overmatig kwalijk nemen, met een (al is het meer 
momentane) intense begeerte naar wraak. Dankbaarheid geeft 
als algemeen percentage : pCt + en 12 pCt. — , hier bedra- 
gen die cijfers : pCt + en 4 pCt — ; dit verschil kan toeval 
zijn, het zou ook kunnen samenhangen met de genoemde per- 
soonlijke overgevoeligheid, waardoor deze individuen ook voor 
diensten, die anderen hun bewijzen, gevoeliger zouden zijn en 
men dus bij hen minder kans zou hebben, ondankbaarheid aan 
te treffen. 

Voor moreel gevoel (medelijden) geeft het alg. perc. : 7 
pCt. + en 60 pCt. — , hier bedragen die cijfers: 11 pCt. + en 
46 pCt. — ; gemis aan medelijden zal natuurlijk het komen tot 
moord (doodslag) uit verbittering bevorderen. De percentages 
voor berouw wijken niet van het gemiddelde af; het alg. perc. 
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geeft : ,8 pCt. + ©n 47 1 /* pCt. — , hier vindt men : 7 pCt. -f- 
en 50 pCt. — . 

De gewone meening, dat berouw bij doodslag frequenter 
zou zijn dan bij moord, kan ik op grond van mijn materiaal 
niet bevestigen. Von Holtzendorff (Die Psychologie des Mor- 
des, bl. 40) zegt hierover het volgende : „Als ein in die Rechts- 
lehre ziemlich weit verbreiteter Irrthum ist auch die Behaup- 
tung anzusehen, dass sich der Todtschlager vom Mörder in 
moralischer Hinsicht durch ein tieferes Gefühl der Reue alsbald 
nach begangener That auszeichne". Hij verzekert, dat de er- 
varing in gevangenissen een dergelijk verschil niet heeft doen ken- 
nen. Persoonlijk vond ik in 10 gevallen, waarin het dooden een be- 
slist impulsief karakter droeg, afwezigheid van berouw in 7 
gevallen (70 pCt.), berouw in 1 geval (10 pCt), niets vermeld 
in 2 gevallen. Bij 15 gevallen van moord uit wraak, verbit- 
tering, vond ik berouw in 1 geval (7 pCt.), gemis aan berouw 
in 9 gevallen (60 pCt.), niets vermeld in 5 gevallen (33 pCt.). 
Deze cijfers zijn natuurlijk te klein om de quaestie te beslissen, 
maar de gewone meening wordt er niet door bevestigd. 

Verzachtende omstandigheden zijn relatief frequent (alg. 
perc: 32 V 2 pCt. -f en 30 pCt. — , hier: 64 pCt. + en 11 
pCt. — ) ; ze bestaan in de aanwezigheid van een heftige emotie, 
van een affect, in sterke uitlokking van den kant van de 
tegenpartij, in groote verbittering over feitelijk aangedaan of 
imaginair onrecht. De daad is dus vaak het product van sterke 
emoties, die wel moreele en andere contramotieven tot een aan- 
zienlijke hoogte kunnen verdringen ; m. a. w., men heeft hier 
vaak te doen met verminderde toerekenbaarheid van de hande- 
ling : door de heftige emotie kunnen moreele en andere contra- 
motieven (medelijden, gedachte aan de gevolgen, enz.), ook waar 
deze- in 't algemeen in vrij sterke mate aanwezig zijn, niet tot 
hun recht komen, vele dezer menschen zijn op het oogenblik 
van de daad zich zelf niet ; men moet de daad voor een groot 
deel op rekening zetten van de heftige emotie en kan ze niet 
nagenoeg geheel zetten op rekening van het (moreel gevoellooze) 
karakter, zooals bij een moord uit hebzucht gewoonlijk het geval 
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is. Voor het natuurlijk gevoel is dooden uit verbittering dan 
ook een veel begrijpelijker handeling dan dooden uit hebzucht ; 
denkt men zich bij. wyze van phantasie-experiment in de 
situatie van iemand, die in verbittering over hem aangedaan 
groot onrecht een ander doodt, of in die van een moordenaar 
uit hebzucht, dan heeft men in het laatste geval veel sterker 
het gevoel, dat men het niet zou kunnen doen. 

IJdelheid ontbreekt nagenoeg (alg. perc. : 21 pCt. +, hier : 
4 pCt. +). Lichtzinnigheid, luchthartigheid komt relatief te 
weinig frequent voor (alg. perc. : 30 pCt. + en 17 1 /* pCt. — ; 
hier: 11 pCt. + en 21 pCt. — ); bij opgewektheid vindt men 
als alg. perc. : 15 pet. + en 12 pet. — , hier : 4 pet. + en 
18 pet. — ; voor dyskolisme bedraagt het alg. perc: 12 pct.+ 
en 11 pet. — , hier vindt men: I2V2 pet + en 4 pet. — . Sterke 
emotionaliteit praedisponeert in 't algemeen tot een overwegen 
van onlustaandoeningen. Men vindt bij deze groep slecht hu- 
meur relatief frequent (alg. perc. voor humeur: 6 pet. + en 
8 pet. — ; hier: 11 pet. + en 21 pet. — ); de rubriek „trotsch" 
geeft een percentage, dat wat hooger is dan het gemiddelde 
(alg. perc. : 21 pet. +, hier : 25 pet. +). Brutaliteit is relatief 
nog al frequent (alg. perc: 12 pet. -f en 1 pet -;hier: 
21 pet. + en pet. — ), zooals van zulke oploopende, heftige 
personen, zonder remming, te verwachten is. Voor alcoholmis- 
bruik geeft het alg. perc: 15 pet. + e n 13 pet. — , terwijl 
hier werd gevonden : 25 pet. -f- en 20 pet. — *) ; zoowel drin- 
ken als niet-drinken komt hier dus misschien frequenter voor. 

Frequent alcoholmisbruik zou bij deze groep eenigszins te 
verwachten zijn, wanneer men denkt aan de twee fundaraen- 
teele eigenaardigheden : de geringe sec. functie en de sterke 
emotionaliteit. Bij geringe sec. functie bestaat altijd kans op 
afwisseling tusschen perioden van gespannen en van verslapte 
opmerkzaamheid : gespannen opmerkzaamheid, als het individu 
iets heeft, wat hem interesseert, verslapte opmerkzaamheid, 



*) Neemt men in aanmerking, dat de 3 laatste gevallen van de tabel 
tot dit delict niet gepraedisponeerd waren (zie beneden), dan wordt het 
percentage bij de gepraedisponcerden : 25 pel. -)- en 13 pet. — . 
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wanneer belangwekkende voorstellingen of indrukken van buiten 
ontbreken ; bij sterke sec. functie is aanwezig een fonds van 
gedachten, plannen, herinneringen, enz. in sterke nawerking, 
die in zoo'n geval onmiddelijk het bewustzijn in beslag nemen. 
In die perioden van verslapping, wanneer het individu zich 
verveelt, zich leeg voelt, zullen het weer vooral de sterk emo- 
tioneele naturen zijn, die naar stimulantia grijpen : een sterk 
emotioneel persoon, die zich verveelt, voelt dien toestand 
natuurlijk nog als veel onaangenamer dan een meer onverschillig 
mensch ; men mag dus veronderstellen, dat de behoefte om uit 
de depressie te komen, en daarmee het verlangen naar stimu* 
lantia, bij hem grooter zal zijn. l ) 

Relatief hoog is verder het percentage emotioneele insta- 
biliteit (alg. perc. : 13 pet. -f en 5 pet. — ; hier : 29 pet. + en 
pet. — ) ; ook deze eigenaardigheid wordt o. a. bevorderd door 
geringe sec. functie, door het ongeremd in beslag genomen 
worden door nieuw optredende emoties, door het niet- nawerken 
van vroegere indrukken en stemmingen, en door groote emo- 
tionaliteit, door zeer sterk emotioneel reageeren op nieuwe 
indrukken, waardoor deze voor de stemming beslissend worden. 

Familiegevoel is minder frequent aanwezig, dan het alge- 
meene percentage zou doen verwachten (alg. perc. : 19 pet. + 
en 20 pet. — ; hier: 7 pet. + en 18 pet.—). Voor sexualiteit 
geldt hetzelfde (alg. perc. : 33 pet. + en 7V2 P ct - — ; hier : 20 
pet. + en 7 pct. — ). Eerlijkheid is relatief wel aanwezig (alg. 
perc. : 6 pct. -f en 30 pct. — ; hier : 14 pct. + en 9 pct. — ). 
Moed geeft als alg. perc. : 7 pct. + en 7 pct. — ; hier werd 
gevonden : 7 pct. + 6° 14 pct. — ; dit verschil kan toeval zijn, 
misschien ook, dat sterke emotionaliteit praedisponeert tot 
vreezen, bang zijn. Genotzucht en leven op grooten voet vindt 
men relatief hier weinig frequent ; de algemeene percentages 
zijn resp. : 20 pct. + en 2 pct. — (hier: 7 pct. + en pct. — ) 



2 ) Verder bevordert de alcoholroes het komen tot moord, doodslag, 
uit verbittering. Ook om deze reden mag men verwachten, alcoholmis- 
bruik bij deze groep relatief frequent aan te treffen. 
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en : 15 pet. + en 4 pet. — (hier : 4 pet. +, O P°t« — )• Jaloezie 
werd hier vermeld in 18 perc. (alg. perc. : 10 pet.) : de grootere 
frequentie van jaloezie kan met de algemeen e groote aandoe- 
ningsvatbaarheid in verband worden gebracht. 

Intelligentie. De algemeene rubriek intelligentie wijkt niet 
veel van 't gemiddelde af (alg. perc. : 36 pet. + en 7 pet. — ; 
hier 32 pet. -f en 14 pet. — ), misschien dat de intellectueele 
begaafdheid hier iets geringer is. Sluwheid is slechts eens 
vermeld (4 pet.); het alg. perc. bedraagt 2772 R cfc « Tegen- 
woordigheid van geest geeft hier : 7 pet. + en 4 pet. — ; alg. 
perc. : 13 pet. -f en 1 pet — . Spraakzaamheid en conversatie- 
talent worden wat minder frequent vermeld dan men op 
grond van het algemeene percentage zou verwachten ; voor de 
rubrieken „welbespraakt" en „man van de wereld" geldt hetzelfde 
in sterkere mate. } ) Royaliteit vindt men hier in 25 pet. + 
en 4 pet. — (alg. perc. : 41 pet. + en 4 pet. — ), vrijgevigheid 
in 11 pet. + en pet. — (alg. perc: 16 pet. + en 3 pet. — ). 

Activiteit. Zoowel luiheid als vlytig werken, dus de beide 
uitersten op het gebied van het arbeiden, zijn hier frequent; 
het alg. perc. arbeidsafkeer geeft 25 pet + en 29 pet. — , hier 
bedragen die cijfers : 39 pet. + en 36 pet. — . Zoowel actieve 
als niet-actieve typen schijnen dus in deze groep frequent 
voor te komen. 

Andere eigenaardigheden. 
Onwaarheid (alg. p. waar : 2 l / 2 pet. + en 12 pet. — ; hier : 
4 pet. + en 4 pet. — ) komt minder vaak en betrouwbaar- 
heid (alg. p. betrouwbaar : 7 pet. + en 26 pet. — ; hier : 16 pet. 
-f- en 29 pet. — ) komt iets vaker voor, dan op grond van de 



l ) Waarop dit kan berusten, zie ik voorloopig niet in. Eigenaardig 
is bij deze groep ook het relatief ontbreken van ijdelheid, van sexuali- 
teit, van familiegevoel, van genotzucht, van sluwheid. 
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gemiddelde frequentie verwacht zou worden. Het huiselijk 
leven is zoowel vaker- goed als vaker slecht (alg. perc. : 11 pet. 
+, 16 pet. — ; hier: 19 l /2 pet. + en 21 pet. — ). x ) 

Innemendheid komt relatief te weinig frequent voor (alg. 
perc. : 20 pet. + en 5 pet. — ; hier : 4 pet. + en 4 pet. - ). 
Schulden maken vindt men in 't algemeen in 21 pet., hier in 11 pet. 

Voor medehelpers geeft het alg. perc : 10 pet + en 62 pet. 
— , hier vindt men O pet. + en 100 pet. — ; medehelpers 
ontbreken dus steeds 

Van de 6 geëxecuteerden stierven 2 moedig ; bij de overigen 
is hieromtrent niets meegedeeld. 

Résumé. Als eigenaardigheden, die met grootere of geringere 
waarschijnlijkheid met deze groep samenhangen, zijn dus de 
volgende te noemen: sterke emotionaliteit (1.000), geringe sec. 
functie (0,931), prikkelbaarheid (1000), impulsiviteit (1.000), hef- 
tigheid (0,997), jaloezie (0,927), emotioneele instabiliteit (0,987), 
wraakzucht (0,989), gemis aan moed (0,951), slecht humeur 
(0,878), trots (0,797), drinken (0,925), niet-drinken (0,923), luiheid 
(0,942), vlijt (0,636), eerlijkheid (0,992), betrouwbaarheid (0,936), 
goed en slecht huiselijk leven, verzachtende omstandigheden ; 
kans op tegengesteld verband met de groep vindt men ten op- 
zichte van : ijdelheid (0,984), ondankbaarheid (0,882), niet-dysko- 
list zijn (0,901), sexualiteit (0,889), familiegevoel (0,926), sluw- 
heid, opgewektheid (1,000), lichtzinnigheid (0,985), welbespraakt- 
heid, man van de wereld zijn, royaliteit, vrijgevigheid, onwaar- 
heid (0,878), innemendheid, schulden maken, medehelpers. 

Typen en andere delicten. 
Het gewone type schijnt te behooren tot het nerveuze of 
cholerische temperament. Daarnaast vindt men soms sterke 



l ) Neemt men in aanmerking, dat de laatste 3 gevallen van de tabel 
niet gepraedisponeerd waren tot dit delict (zie beneden), dan wordt het 
percentage bij de gepraedisponeerden : 13 pet. -[- en 21 pet. — , en zou 
het huiselijk leven dus bij dezen relatief iets slechter schijnen te zijn. 
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sec. functie. De schijn van sterke sec. functie kan, zooals uit 
de karakteristiek van N. blijkt, wel eens ontstaan door groote 
emotionaliteit (N. liep b.v. maanden lang met eenzelfde ge- 
dachtencomplex, betrekking hebbend op de ontrouw van zyn 
vrouw, rond) : sterk emotioneele gedachten hebben namelyk 
steeds een relatief sterke nawerking, kunnen dus ook bij men- 
schen met in 't algemeen geringe sec. functie zich wel langen 
tijd handhaven, telkens weer het bewustzijn in beslag nemen. 

Typen met sterke sec. functie vindt men in de tabel b.v. 
in n°. 24 en 25 : twee querulanten met waan van vervolging 
door de autoriteiten, bg wie zich de wraakzucht richtte tegen 
een bepaalden rechter, dien ze als de eerste oorzaak van al 
't hun aangedane onrecht beschouwden en die met de aan zulke 
menschen eigen hardnekkigheid hun vermeend recht trachtten 
te krijgen en aan hun plannen van wraak tegen den auteur 
van al hun rampen jaren lang vasthielden x ); men vindt bij 
deze menschen een enkel complex van denkbeelden (gedachte 
aan 't hun wedervaren onrecht, aan de middelen tot herstel, 
aan de middelen door de autoriteiten aangewend om herstel te 
beletten, enz.), dat hen jaren en jaren in beslag neemt, terwijl 
symptomen van geringe sec. functie mij toeschijnen in 't alge- 
meen bij deze twee personen te ontbreken. 

Een ander type met sterke sec. functie is no. 14 (Meys), 
die uit verbittering zijn ontrouwe geliefde doodde ; ook bij hem 
ontbreken symptomen van geringe sec. functie zoo goed als 
geheel, terwyl hij maanden en maanden, ook na de daad, in 
denken en spreken slechts met één thema bezig was: de on- 
trouw van zijn geliefde en wat daarmee samenhing. Ook 
hier schijnt mij sterke sec. functie aangenomen te moeten 
worden. 

In de drie laatste gevallen van de tabel was een praedispo- 



a ) Dat zulke menschen tot mishandeling, event. moord en doodslag, 
gepraedisponeerd zijn, bij het hemeltergende onrecht, dat ze — zij het 
ook voornamelijk in hun verbeelding — ondergaan, ligt voor de hand 
en is bekend. Men zie de leerboeken over gerechtelijke psychopatholo- 
gie, von Krafft-Ebing, Cramer e. a. 
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sitie tot moord (doodslag) uit verbittering niet aanwezig : het 
waren niet-prikkelbare, vreedzame, rustige menschen, die slechts 
door een buitengewonen samenloop van omstandigheden (buiten- 
gewoon sterke provocatie, een opeenhooping van beleedigingen 
en tergingen) tot een delict kwamen, waartoe ze zonder deze 
exceptioneele omstandigheden zeker nooit gekomen zouden zijn. 
De wijze, waarop bij een dezer niet gepraedisponeerden het be- 
sluit tot den moord ontstond, is weer hoogst karakteristiek 
voor sterke sec. functie ; deze persoon (Tarnow) onderging in 
den loop van een jaar van den kant van zijn later offer een 
reeks van de ergste beleedigingen en mishandelingen, die hij 
zich elk op zichzelf niet bijzonder aantrok, maar met de uiter- 
ste gelatenheid droeg; tot op een gegeven oogenblik de maat 
vol was en plotseling in hem de grootste verbittering en 't be- 
sluit ontstond, den ander om te brengen : waarschijnlijk hebben 
we hier te maken met een opeenhooping van herinneringen, van 
een heele massa indrukken, die op zich zelf weinig effect heb- 
ben gehad, maar zijn blijven nawerken en door summeering 
tot een heftige emotie hebben aanleiding gegeven. 

De aanwezigheid van niet-gepraedisponeerden is een ken- 
merk, waardoor deze groep zich onderscheidt van de groep 
moordenaars uit hebzucht ; gevallen van medelijdende menschen, 
die onder den invloed van zeer exceptioneele uitwendige om- 
standigheden tot een moord uit hebzucht overgaan, heb ik niet 
ontmoet. 

Reeds te voren bestraft waren minstens 7 personen (25 pet.); 
niet te voren bestraft (waarschijnlijk; waren 6 personen (21 pet.); 
andere delicten waren vermeld bij 16 personen (57 pet.). Die 
andere delicten bestonden in beleediging (4 personen), mishande- 
ling (8 personen), bedreiging (3 personen), verzet tegen ambte- 
naren (2 personen), brandstichting (2), landloopen en bedelen 
(4), diefstal (2 personen). Men vindt dus een groot verschil 
met de andere delicten bij den moord uit hebzucht. Van de 36 
moordenaars uit hebzucht maakten zich 19 tevens schuldig 
aan vermogensdelicten uit winzucht (53 pet.) ; van de 28 leden 
van deze groep 2 (7 pet.). Aan beleediging, mishandeling, 
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verzet tegen ambtenaren, maakten zich schuldig 2 moordenaars 
uit hebzucht (6 pet.), 10 leden van deze groep (36 pet), welk 
verschil bij de prikkelbaarheid en impulsiviteit van deze groep 
geen verwondering kan wekken. 

De gemiddelde leeftijd bij deze groep bedroeg iets meer 
dan 33 l /2 jaar. 

Niet zelden vindt men bij deze groep, dat de dader van te 
voren dreigt, zijn tegenpartij wel te zullen vinden, zich te zul- 
len wreken ; hier vond ik dit in 8 gevallen (29 pet.). Enkele 
leden dezer groep koesterden op meerdere tijden in hun leven 
het voornemen tot een moord, doodslag, uit verbittering, of 
brachten dit zelfs ten uitvoer. Zoo had Friederike Wilhelmi, 
volgens haar beweren, reeds vroeger een medegevangene, „bloss 
aus dem Grunde, weil sie aus Bosheit über eine erhaltene 
Züchtigung ein Verbrechen zu begehen sich vorgenommen, 
erdrosseln wollen", hetgeen door een toeval was verhinderd. 
Stigler pleegde herhaaldelijk in zijn leven moord, doodslag, uit 
verbittering, evenzoo waarschijnlijk Helene Jegado. Holzinger 
pleegde eerst doodslag ; daarna een moord uit ijverzucht. 

§ 5. Oplichters. 

Temper mnentseigenschappen. 
De rubriek emotionaliteit geeft 8 pCt. sterke en 14 pCt. 
geringe aandoeningsvatbaarheid (alg. perc. : 42 pCt. + en 17 
pCt. — ); neemt men in aanmerking, dat prikkelbaarheid, im- 
pulsiviteit en heftigheid bij deze groep bijna niet vermeld 
worden, dan schijnt het wel dat de geringe emotionaliteit hier 
praedomineert. De sec. functie is zeer duidelijk relatief zwak 
(alg. p. : 14 pCt. + en 39 pCt. — ; hier : 6 pCt. + en 50 pCt. 
— ). Uit de rubriek „activiteit" blijkt op zich zelf niet veel 
(alg. p. : 13 pCt. + en 15 pCt. — ; hier : 6 pCt. + en 10 pCt. 
— ) ; men mag intusschen veilig veronderstellen, dat geringe 
activiteit nog al eens voorkomt, wanneer men in aanmerking 
neemt 1° het relatief ontbreken van vlijtige menschen in deze 
groep: de rubriek „arbeidsafkeer" geeft als alg. perc: 25pCt. + 
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en 29 pCt. — , hier: 28 pCt. + en 14 pCt. — ; 2° het feit, dat 
regelmatige, ernstige werkzaamheid (een in de tabellen niet 
opgenomen rubriek) bij deze groep in 60 pCt. ontbrak. Twee 
temperamenten schijnen hier dus vooral voor te komen : het 
sanguinische en het amorphe, m.a.w. dezelfde temperamenten, 
die ook bij moordenaars uit hebzucht frequent gevonden zijn. 
Als gemeenschappelijke fundamenteele eigenaardigheden vindt 
men bij deze temperamenten : het zich in 't algemeen minder 
aantrekken van de dingen en onvatbaarheid voor drijfveeren 
aan de toekomst ontleend ; dat met het laatste, met de geringe 
sec. functie, ontwikkeling van bepaalde intellectueele qualiteiten : 
sluwheid, tegenwoordigheid van geest, bevattelijkheid, geestig- 
heid, conversatietalent, enz. zeer goed kan samengaan, is vroeger 

reeds uiteengezet. De geringe sec. functie bij deze groep blijkt 

« 

weer . uit de gewone kenmerken : het niet behoorlijk denken 
aan de toekomst (deze rubriek geeft als alg. p. : 3 pCt. + en 
25 pCt. — , hier: 4 pCt. + en 38 pCt. — ), het spoedig op den 
achtergrond geraken van goede voornemens, de geringe na- 
werking van straffen, de onverstandigheid (dolle verkwisting, 
zonder voor de toekomst te zorgen), enz. 

Emotionaliteit. 
Op 't gebied van het moreel gevoel vindt men natuurlijk 
oneerlijkheid in vermogenszaken, niet zelden ook onverschil- 
ligheid voor lijden van anderen (b. v. bij oplichters, die er geen 
gat in zien, hun slachtoffers geheel tot den bedelstaf te brengen); 
toch is gebrek aan medegevoel, medelijden, hier relatief niet 
frequent (alg. p. medelijden : 7 pCt. + en 60 pCt. — ; hier : 
8 pCt. + en 32 pCt. — ) geconstateerd *). Vaak is afwezigheid 
van medelijden niet te constateeren , wel afwezigheid van res- 
pect voor den eigendom van anderen. Schaamtegevoel ont- 
breekt vaak (alg. p. : 1 pCt. + en 29 pCt. - ; hier pCt. -f 
en 40 pCt. — ). Verder vindt men een hooge mate van onbe- 
trouwbaarheid en leugenachtigheid (alg. perc. betrouwbaar : 



l ) Men moet in aanmerking nemen, dat 't grootste deel van mijn 
materiaal bestaat uit moordenaars. 
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7 pet. + en 26 pet. — ; hier : O pet. + en 68 pet. — ) ; in 
sommige van de hier opgenomen gevallen bestond een waar 
genoegen aan liegen, opsnijden, misleiding van anderen (Pauline 
Wilke, Anna Leuthold, Marie Fogaraschi e. a.). Zoo deed Pau- 
line W. naast de leugens, die bestemd waren haar slachtoffer 
geld te ontlokken, allerlei gelogen verhalen, waarin zij zelf 
een mooie of interessante rol speelde, zonder dat ze daarmee 
beoogde, geld los te krijgen : ze had pleizier in 't liegen en 
bluffen (op hooge connexies, kennissen, afkomst, enz.) op zich 
zelf, ze vond er een genoegen in door allerlei gelogen verhalen 
de verwondering en bewondering van haar omgeving op te wek- 
ken. Bij Anna Leuthold wordt gesproken van „Sinn für Intri- 
gue und Tauschung" ; ook hier vindt men allerlei blufferijen 
zonder baatzuchtig doel, trouwens naast leugens, die bestemd 
en geschikt waren, haar offers geld te ontlokken, 't Zelfde 
vindt men bij Marie F.: ook hier vindt men „Wohlgefallen an 
Lügen und Aufschneiden", pleizier aan 't ontlokken van het geld 
op zich zelf. In deze gevallen heeft men misschien te doen 
met een nadering tot den „pathologischen Schwindler", „der 
Seine abenteuerlichen Geschichten aus reiner Freude am Kon- 
fabulieren erflndet, dem sie, wenn man so sagen darf, ohne 
sein Wollen aus einer üppig wuchernden Phantasie hervor- 
wachsen, der ohne Rücksicht auf seinen Vortheil aus Lust am 
Lügen lügt" (dr. Adolf Gross, Pitaval der Gegenwart, Bnd. 1, 
Heft 3) !). 

Ook onwaarheid is relatief kenmerkend voor deze groep 
(alg. perc. waar : 2 1 / 2 pet. +, 12 pet. — ; hier: pet. +, 28 pet. — ). 
Andere eigenschappen op emotioneel gebied. 

Men vindt verder een hooge mate van ijdelheid (alg. perc. : 
21 pet. + en 1 pet. — ; hier: 46 pet. + en pet. -) en 
zorg voor uiterlijk (alg. perc: 17V2 P ct « + en 2 l / 2 pet — ; hier : 



l ) Men zie Delbrück, Die pathologische Lüge und die psychisch ab- 
normen Schwindler, 1891 ; Delbrück geeft allerlei gevallen van personen 
met abnorm levendige phantasie, die zich in allerlei rollen indenken, 
zoodat een eigenaardig mengsel van leugen en waan ontstaat (pseudo- 
logia phantastica) ; het onderscheidingsvermogen voor waar en onwaar is 
min of meer verloren gegaan. 
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38 pet. + en O pet. — ). Soms is ijdelheid motief of een der mo- 
tieven voor de oplichterijen ; bij Wilke was motief: haar „Hang, 
als grosse Dame in der Welt zu scheinen," de lust als voorname 
dame het leven te genieten, ijdelheid en genotzucht dus ; bij 
Fritze : zucht naar voornamen omgang, hij bezat een hartstocht 
voor de gedistingueerde kringen ; bij Str. werkt mee de zucht, 
den grooten heer te spelen, enz. 

Het pleizier aan reizen en trekken (het tegenovergestelde van 
hokvast zyn) is aanwezig geacht in 24 pet, (alg. perc. 10 pet.). 

Typisch is verder een relatief zeer hoog percentage licht- 
zinnigheid, luchthartigheid (alg. perc. : 30 pet. + en 1?V2 P c *- ~5 
hier : 50 pet. -f en 8 pet. — ) ; men vindt gebrek aan ernstig 
overleg, het niet aan de dingen de waarde geven, die er aan 
toekomt, ook aan geld niet, vandaar verkwisting, soms dolle 
verkwisting, zonder dat voor de toekomst gezorgd wordt ; ze 
genieten van het heden (Wilke, Fritze, Apraxin, Spitzeder, 
Thalreuther, Fogaraschi, O , de la Motte, Dodd), zonder te 
bedenken, dat dit heden leiden moet tot armoede, ondergang, 
gevangenis. 

Verder vindt men hier de hoogste percentages voor genot- 
zucht en leven op grooten voet (alg. perc. genotzucht : 20 pet. 
+ en 2 pet. — ; hier : 52 pet. + en 4 pet. — ; algemeen perc. 
leven op grooten voet: 15 pet. + en 4 pet. — ; hier: 48 pet. 
+ en 8 pet. — ) ; de genotzucht komt in allerlei termen uit, 
die in de beschrijvingen dezer menschen vaak terugkeeren : „Ver- 
gnügungslust ," „Hangzum Wohlleben," „Hang zum ungebunde- 
nen Genussleben," enz. Men vindt frequent leven op grooten voet, 
„im grossen Stil," zin voor een weelderig, lustig leventje, voor 
pracht en praal, voor rijtoeren, „Vergnügungspartieen," reizen; 
soms bestaat de neiging, alles te koopen, wat bevalt: mooie 
meubels, kostbare tapijten, paarden, enz. (b.v.Wilke en Spitzeder) 
Gewoonlijk is het de buit, die er in genietinge nvan allerlei aard 
en op den grootsten voet wordt doorgebracht; in andere ge- 
vallen het eigen vermogen, terwijl dan pas later tot oplichting 
wordt overgegaan (Apraxin, Dodd). 

Zelfmoord is hier zelden (8 pet.; alg. perc. : 1772 P c t-), wat 
bij de groote mate van lichtzinnigheid en luchthartigheid, bij 
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de in 't algemeen geringe aandoenings vatbaarheid, niet te ver- 
wonderen is. Ook trots is relatief zelden (hier : 8 pet. ; alg. 
perc. : 21 pet. +). Voor opgewektheid vindt men hier: 20 pet. 
+ en O pet. — , terwijl het alg. perc. is : 15 pet. + en 12 pet. — , 
dyskolisme ontbreekt bij deze groep (alg. perc. : 12 pet. + en 
13 pet. — ; hier : O pet. + en 12 pet. — ) ; ook deze percentage- 
verschillen zullen wel met de geringe aandoeningsvatbaarheid 
van deze groep samenhangen. 

Ondankbaarheid is relatief frequent (alg. perc. ondankbaar- 
heid : 12 pet., hier : 26 pet.) ; het percentage sexualiteit wijkt 
van het gemiddelde niet af (alg. perc. : 33 pet. + en 7 l j 2 pet. — ; 
hier: 32 pet. + en 4 pet. — ). 

Prikkelbaarheid (alg. perc. : 35 pet. + en 7 pet. — ; hier : 
4 pet. + en O pet. — ), impulsiviteit (alg perc: 25 pet. + 
en 2 pet. — ; hier : 4 pet. + en O pet. — ), heftigheid (alg. 
perc: 30 pet. + en 8 pet. — ; hier: 14 pet. -f), komen relatief 
zeer weinig frequent voor. Wraakzucht ontbreekt hier (alg. 
perc : 8 pet. +); dit kan toeval zijn, maar kan ook met de 
geringe aandoeningsvatbaarheid samenhangen, 't Zelfde geldt 
voor jaloezie (hier : pet. + ; alg. perc : 10 pet. +). 

Intelligentie. De algemeene rubriek intelligentie geeft een 
percentage boven het gemiddelde (alg. perc: 36 pet. + en 7 
pet. — ; hier: 46 pet. + en 4 pet. — ) ; men vindt hier 
samengaan van onverstandigheid, onvoorzichtigheid (alg. perc 
gemis aan verstandigheid, voorzichtigheid: 27V 2 pet., hier: 36 
pet.), met een groote mate van sluwheid (alg. perc : 27*/2 
pet. + ; hier : 56 pet. +) en vindingrijkheid (alg. perc. phan- 
tasie : 14 pet. +; hier : 36 pet. +), m. a. w. men vindt afwezig- 
heid van intellectueele qualiteiten, die sterke sec functie ver- 
onderstellen, terwijl intellectueele eigenschappen, voor welke 
sterkere graden van sec. functie niet vereischt zijn, seer 
frequent aangetroffen worden. Relatief frequent zijn tegen- 
woordigheid van geest (alg. perc: 13 pet. + en 1 pet. — ; 
hier : 20 pet. + en pet. — ), spraakzaamheid (alg. p. : 12 pet. 
-f- en 10 pet. — ; hier : 18 pet. + en pet. — ), welbespraakt- 
heid (alg. perc. : 18 pet. + en 1 pet. — ; hier : 38 pet. + en 
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O pet. — ) en man van de wereld zyn(alg. perc: 18 pet. +,hier : 
36 pet. +): welke eigenschappen in 't algemeen by menschen 
met geringe sec. functie, die ongeremd opgaan in momentane 
waarnemingen en voorstellingen, kunnen worden verwacht. 1 ) 
Geslotenheid ontbreekt (alg. perc.: 12 pet. + en 6 pet. — , 
hier : pet. + en 4 pet. — ). 

Opvallend is verder de groote royaliteit (alg. perc. : 41 pet. 
+ en 4 pet. — ; hier : 68 pet. + en 12 pet. — ) en verkwis- 
ting (60 pet) ; genotzucht, soms ook ijdelheid, leiden deze menschen 
er toe, in verband met de groote lichtzinnigheid, om op den groot- 
sten voet te leven ; men vindt verkwisting, soms dolle ver- 
kwisting, zonder dat de toekomst in aanmerking wordt geno- 
men. Van invloed zal bij deze verkwisting ook wel zijn dezelf- 
de factor, die gelukkige erfgenamen, winners in de loterij, enz. 
er wel eens toe brengt, hun geld uit te geven op een wijze, 
waaraan ze waarschijnlijk niet zouden denken, als ze het van 
oudsher bezeten hadden. Evenals bij een geslaagde oplichting 
valt deze menschen plotseling een groote som gelds in den 
schoot: de dientengevolge geëxalteerde stemming, het denk- 
beeld, dat er nu iets gedaan moet worden, het nog niet gevon- 
den evenwicht tusschen behoeften en middelen tot bevrediging 
daarvan, kan dan tot verkwisting en groote vrijgevigheid tegen- 
over anderen leiden. Vrijgevigheid is ook bij oplichters relatief 
frequent (alg. perc. : 16 pet. + en 3 pet. — ; hier : 32 pet. + 
en pet. — ) en vaak in zeer sterke mate aanwezig (Wilke, 
Spitzeder, Leuthold, Thalreuther, Pogaraschi) : ze overladen soms. 
hun bekenden met cadeaux. 

Activiteit. Zooals reeds in 't begin dezer paragraaf werd 
gezegd, komt vlijt hier relatief zelden voor (alg. perc. arbeids- 
afkeer : 25 pet. + en 29 pet. — ; hier : 28 pet. + en 14 pet. — ), 
terwijl regelmatige, ernstige werkzaamheid in 60 pet. bevonden 
werd te ontbreken. Voor volharding geeft het alg. perc. : 5 pet. 



l ) Tenzij ook de primaire functie zwak is ; geringe secundaire functie 
bevordert intusschen sterke primaire (zie boven). 
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+ en 5 pet. — , hier vindt men : 4 pet. + en 12 pet. — ; op 
theoretische gronden (geringe sec. functie) mag men hier gemis 
aan volharding frequent verwachten aan te treffen. 

Andere eigenaardigheden. Frequent wordt gevonden in- 
nemendheid (alg. perc. : 20 pet. + en 5 pet. — ; hier: 32 pet. 
+ en 8 pet. — ), wat na de reeds besproken eigenschappen 
(man van de wereld zijn, welbespraaktheid, spraakzaamheid) 
niet verwonderen kan, en schulden maken (alg. perc. : 21 pet. 
+ en 2 pet. — ; hier : 36 pet. + en pet. — ). Verzachtend e 
omstandigheden zijn relatief te weinig frequent gevonden (alg. 
perc: 32y 2 pet. + en 30 pet. — , hier: 12 pet + en 36 pet. _ ). 
Van de drie geëxecuteerden stierven twee moedig. x ) 

Résumé. 
Als kenmerkend voor deze groep kunnen dus met grootere 
of geringere waarschijnlijkheid worden beschouwd de volgende 
eigenaardigheden : geringe emotionaliteit (1,000), zwakke sec. 
functie (0,913), oneerlijkheid, gemis aan schaamte (0,894), onbe- 
trouwbaarheid (1,000), onwaarheid (0,986), ijdelheid (0,999), zorg 
voor uiterlijk, lichtzinnigheid (0,984), genotzucht (0,871), leven 
op grooten voet (1,000), lust aan reizen en rondzwerven (0,986), 
opgewektheid (> 0,868), ondankbaarheid (0,987), intelligentie 
(0,943), onverstandigheid, onvoorzichtigheid (0,845), sluwheid 
(0,998), vindingrijkheid (phantasie) (0,997), tegenwoordigheid van 
geest (0,948), spraakzaamheid (> 0,895), welbespraaktheid (0,996)^ 

man van de wereld zijn (0,986), royaliteit (0,997), verkwisting 

1 

vrijgevigheid (0,985), arbeidsaf keer (0,848), innemendheid (0,939), 
schulden maken ; terwyl relatief te weinig frequent voorkomen 
en dus misschien in tegengesteld verband met de groep staan 
de volgende eigenaardigheden : zelfmoord, trots, dyskolisme, 
prikkelbaarheid (kans op tegengesteld verband = 1,000), impul- 
siviteit (0,995), heftigheid (0,895), wraakzucht, jaloezie, gesloten- 
heid, verzachtende omstandigheden. 



l ) Op 121 misdadigers van de behandelde vijf groepen werden 33 
geëxecuteerd, waarvan 26 (= 78 pet.) moedig stierven ; twee (6 perc.) 
stierven laf. 
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De predisposities tot oplichting en tot moord uit hebzucht 
stemmen dus op allerlei belangrijke punten met elkaar overeen : 
men vindt b.v. bij beide dezelfde temperamentseigenschappen, 
bij beide oneerlijkheid, lichtzinnigheid, onverstandigheid, onvoor- 
zichtigheid, royaliteit en verkwisting, tegenwoordigheid van 
geest, arbeidsafkeer, onbetrouwbaarheid en onwaarheid, ijdelheid ; 
prikkelbaarheid en impulsiviteit staan waarschijnlijk met beide 
groepen in tegengesteld verband. Waarvan hangt het nu af, 
gegeven deze groote overeenstemming in psychische organisatie, 
dat de een eerder komt tot oplichting, de ander eerder tot 
moord uit hebzucht ? Om deze vraag te beantwoorden moeten we 
letten op de punten van verschil, die tusschen de twee groepen 
bestaan: men mag (volgens het beginsel van Tarde) aannemen, 
dat de eigenschappen, die bij oplichters (tegenover moordenaars 
uit hebzucht) een grootere frequentie vertoonen, meer in 't 
bijzonder tot bedrog pradisponeeren of met praedisponeerende 
eigenschappen samenhangen. 

Ten eerste schijnt dan de ongevoeligheid voor lijden van 
anderen hier niet zoo geprononceerd te zijn als bij de groep 
moordenaars uit hebzucht (bij oplichters werd gevonden voor 
medelijden : 8 pet. + en 32 pet. — ; bij de andere groep : O 
pet. + en 95 pet. — ); de moord uit hebzucht onderstelt dus 
in 't algemeen gemis aan medelijden ; is gebrekkig medegevoel 
niet aanwezig, dan kan het individu, dat de psychische eigen- 
schappen bezit, die aan beide predisposities gemeen zijn, wel 
tot oplichting komen, maar gaat niet over tot moord. 

Verder is bij de groep oplichters het percentage voor 
intelligentie veel hooger dan bij de andere groep (bij opl. werd 
gevonden: 46 pet. + en 4 pet. — ; bij moordenaars uit h.: 32 
pet. + en 8 pet. — ); nu zullen intelligente menschen waar- 
schijnlijk eerder het minder gevaarlijke (en waarschijnlijk ook 
voordeeliger) métier van oplichter kiezen, dan het zeer beden- 
kelijke van moordenaar uit hebzucht, waarbij men de doodstraf 
of levenslange gevangenisstraf risqueert. 

Verder vindt men bij de groep oplichters veel hoogere 
percentages voor sluwheid (56 pet. tegenover 28 pet.), voor 



235 



vindingrijkheid, phantasie, (36 pet. tegenover 14 pot.), voor in- 
nemendheid (32 pet. tegenover 20 pet.), en vindt men hier in 
veel grootere mate het zich gemakkelijk in de wereld weten te 
bewegen (36 pet. tegenover 18 pet.); al deze eigenschappen 
begunstigen natuurlijk het komen speciaal tot oplichting ; indi- 
viduen met deze eigenschappen zijn veel meer in staat en 
voelen zich veel meer in staat, anderen te misleiden : bij hun 
vindingrijkheid en sluwheid doen zich allerlei geschikte mid- 
delen hiertoe aan hen op, terwijl hun welbespraaktheid, gemak- 
kelijkheid van optreden, innemendheid, hen in staat stelt, die 
met succes in toepassing te brengen. Zoo is m. i. te verklaren, 
dat men deze eigenschappen bij de groep oplichters frequenter 
vindt dan bij de groep moordenaars uit hebzucht. Elk beroep 
trekt tot zich die personen, die er 't meest geschikt voor zijn. 
Men zou nog kunnen denken aan een verschil in moed ; 
inderdaad geven de tabellen zoo'n verschil (bij de groep opl. 
vindt men voor moed : 4 pet. + en 8 pet. — ; bij de groep m. 
uit h. : 11 pet. + en pet. — ), dat echter te klein is, om er 
veel gewicht aan te hechten ; de moord uit hebzucht wordt 
zoo goed als altijd gepleegd zóó, dat de dader weinig gevaar 
loopt (het offer wordt aangevallen van achteren, in zyn slaap, 
verraderlijk, het is veel zwakker dan de aanvaller, deze kiest 
als middel gift, enz.) ; aangezien echter in sommige gevallen 
het komen tot een moord uit hebzucht door een zekere dosis 
moed bevorderd zal kunnen worden, terwijl voor oplichting 
wel wat gemis aan schaamte, zekere driestheid in optreden . 
noodig is, maar niet bepaald moed, zou het gevonden verschil 
met theoretische verwachtingen in overeenstemming zijn. 

Typen en andere delicten. 
Het bedrog kan, zooals men weet, in tal van vormen gege- 
ven zijn, de oplichter kan op zeer verschillende wijzen te werk 
gaan. In mijn materiaal (25 oplichters) zijn natuurlijk lang 
niet alle vormen gerepresenteerd : deze kunnen eigenlijk tot in 
't oneindige varieeren. Men vindt „Hochstapler", schatgravers, 
geldplanters, oplichters, die een bepaald persoon geheel weten 
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te omstrikken en hem van zijn vermogen weten te berooven 
(Wilke, Leuthold, Thalreuther, Fogaraschi, de la Motte e. a.) 
enz. enz. Interessant is in de laatste gevallen de wijze, waarop 
bij het slachtoffer allengs een onvoorwaardelijk vertrouwen 
ontstaat. De slachtoffers zijn niet zelden van wat beperkte 
intellectueele gezichtskring ; de oplichter weet bij hen door zijn 
verhalen, in verband met eenige op zichzelf niets beteekenende 
feiten (brieven b v.), te doen ontstaan groote verwachtingen, 
een zoo verleidelijke hoop (op rijkdom, gunst van hooge per- 
sonen, enz.), dat ze niet kunnen besluiten, die op te geven. Er 
ontstaat m. a. w. eenzijdige opmerkzaamheidsconcentratie : alles, 
wat de eens opgevatte hoop kan bevestigen, wordt gretig opge- 
zogen en krampachtig vastgehouden, alles, wat er tegen pleit 
(soms zeer krasse feiten), wordt genegeerd, vergeten, of door de 
tegenwoordigheid van geest van den bedrieger onschadelijk 
gemaakt ; vaak wordt door den oplichter belofte van geheim- 
houding over de zaak geöischt, zoodat het offer van critiek 
door derden verstoken blijft. Op deze wijze, door selectie onder 
de gegevens, doordat bij voorkeur opgenomen en onthouden 
wordt wat vóór de mededeelingen van den oplichter schijnt 
te pleiten, kan bij de offers een onvoorwaardelijk geloof ontstaan : 
zelfs na ontmaskering van den bedrieger valt het hun soms 
moeilijk, hun geloof op te geven (vgl. b.v. Thalreuther, Foga- 
raschi). Natuurlijk heeft de oplichter geloofwaardige excuses 
bij de hand voor het telkens uitgesteld worden van de vervul- 
ling van de voortdurende, steeds mooiere beloften ; soms moet 
een klein cadeau of een ander meer materieel bewijs (?) voor de 
juistheid van des oplichters mededeelingen het gezonken ver- 
trouwen herstellen. Vaak meent het offer bovendien geen 
reden te hebben, tegen den oplichter, die jegens hem tot dank- 
baarheid verplicht is, wantrouwen te koesteren . Als regel geldt 
in deze gevallen, dat de bedrogene gelooft, omdat hij graag 
wil gelooven. *) Als typen, die nogal afwijken van het meer 



*) Hoezeer het vooruitzicht, in eens rijk te kunnen worden, het oor- 
deel kan vervalsenen, blijkt bij de oplichterij van den verborgen schat, 
die al dagteekent uit het begin van de vorige eeuw : de persoon die te 
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gewone type, van de vroeger geschetste praedispositie, noem 
ik no. 5 van de tabel (Figdor) en no. 18 (Lucas). De eerste 
nadert tot het gepassionneerde temperament ; hij beantwoordde 
innerlijk en uiterlijk aan het klassieke type van den gierig- 
aard en werd beheerscht door één gedachte, één streven : ver- 
mogensuitbreiding ; de straffen, die hij onderging wegens bedrog 
en woeker, hielden hem varT deze delicten (ook toen hij al een 
rijk man geworden was) niet af; alleen werd hij voorzichtiger 
en sluwer, zoodat de justitie hem jaren en jaren lang niets 
kon bewijzen, hoewel het aan denuntiaties tegen hem nooit 
ontbrak. Hier bestond (eenzijdig) sterke sec. functie; in de 
tabel kan men zien, dat hij op allerlei punten van de andere 
oplichters afwijkt : hij geeft niet om zijn kleeding en uiterlijk, 
is niet lichtzinnig, leeft uiterst eenvoudig, is voorzichtig, gierig, 
spaarzaam, vlijtig, enz. De ander (Lucas) vervaardigde valsche 
autographen, die hij aan een Fransch geleerde, met hartstocht 
voor deze dingen, en wiens vertrouwen hij op sluwe wijze wist 
te versterken, verkocht. *) Lucas was een zeer vlijtig man, 
die matig, eenvoudig en stil leefde en bijna met niemand om- 
ging; dagelijks werkte hij uren lang in de bibliotheken van 
Parijs, om materiaal voor zijn vervalschingen te vinden. Hij 
wordt beschreven als „strebsam" en bezat groote volharding ; 
om de enorme verzameling autografen, die hij aan den geleerde 
verkocht heeft, te vervaardigen, moet hij, zooals de president 
van de rechtbank opmerkte, gewerkt hebben als een benedic- 
tijner monnik, en dat jaren lang. Zijn buit (140.000 frcs) heeft 
hij niet voor genietingen gebruikt ; wat hij er mee gedaan heeft, 



Madrid, Barcelona, of een andere Spaansche stad, in de gevangenis zit 
en ergens een groote som gelds begraven heeft, waarvan hij niet kan 
profiteeren en die hij met den persoon, tot wien hij zich richt, onder 
bepaalde voorwaarden wil deelen. Niet alleen, dat hier inenschen inloo- 
pen, maar dit gebeurt zelfs met lieden, die te voren door de politie om- 
trent de zaak zijn ingelicht. Zie de Mémoires van M. Goron, oud-chef 
van de Süreté te Parijs, deel III. 

a ) De meeste dezer autografen droegen direct of indirect er toe bij, 
den roem van Frankrijk te verhoogen ; vele Franschen sloegen dan ook 
een tijd lang geloof aan de echtheid. Zoo zou niet Newton, maar Pas- 
cal de gravitatiewet hebben gevonden. 
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wilde hij niet zeggen ; men veronderstelt, dat hij dit geld heeft 
belegd en dat hij met zijn bedriegerijen beoogde, een vermogen 
te verwerven. Men vindt dus bij hem, naar 't schijnt, groote 
activiteit en sterke sec. functie (het volhardend werken voor 
een zoo verwijderd doel onderstelt sterke sec. functie van de 
voorstelling van dat doel ; symptomen van geringe sec. functie 
ontbreken). Ook Lucas wijkt (zie de tabel) op allerlei punten 
van het gewone oplichterstype af: hij is niet genotzuchtig, 
leeft eenvoudig, is niet royaal, wel vlijtig en volhardend. 

Te voren bestraft waren 12 personen (48 pet ), niet te voren 
bestraft (waarschijnlijk) waren 10 personen (40 pet). Andere 
delicten dan bedrog waren vermeld bij 16 personen (64 pet.); 
ze bestonden in : woeker (1), diefstal (6), verduistering (5), ver- 
valsching (8), moord uit hebzucht (4), landloopen en bedelen (5), 
meineed (bij 1 persoon) ; terwijl mishandeling en beleediging 
niet waren vermeld, wat bij de afwezigheid van prikkelbaar- 
heid, impulsiviteit en heftigheid bij deze groep geen wonder is. 
De delicten, waaraan deze menschen zich schuldig maken, be- 
staan speciaal in vermogensdelicten uit winzucht; 10 personen 
(40 pet) pleegden vaker dan eens in hun leven bedrog. De 
gemiddelde leeftijd van deze oplichters bedroeg ongeveer 
36 jaar. 

§ 6. De Giftmoord. >). 
Temper anwntseigenschappen. De aandoeningsvatbaarheid by 
de geheele groep is iets geringer dan men op grond van het 
algemeene percentage zou verwachten (alg. perc. emotionaliteit : 
42 pet. + en 17 pet. — ; hier werd gevonden : 32 pet. + en 
23 pet. — ; mannelijke en vrouwelijke giftmengers loopen ech- 
ter op dit punt uiteen : de groep giftmengsters is relatief ster- 
ker emotioneel dan het algemeene percentage zou doen ver- 
wachten (men vindt hier voor emotionaliteit : 47 pet. + en 7 
pet. —), terwijl de giftmengers duidelijk een relatief geringe 
aandoeningsvatbaarheid bezitten (19 pet. + en 36 pet. — ). In 
overeenstemming met dit verschil in emotionaliteit staan bij 



l ) 7Az Krauss, Psychologie des Verbrechens, bl. 352 — 409. 
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de vrouwelijke giftmengers bepaalde motieven sterker op den 
voorgrond ; giftmoorden uit overwegend sexueele motieven vond 
ik vermeld bij 7 giftmengsters (47 pet ), daarentegen bij 5 gift 
mengers (28 pet.); giftmoorden uit wraakzucht, jaloezie, ver 
bittering of behoefte aan sterke prikkels vond ik vermeld bij 
6 giftmengsters (40 pet.) en slechts bij 1 giftmenger (6 pet.) 
aan giftmoorden uit hebzucht, baatzucht, maakten zich schuldig 
8 giftmengsters (53 pet.) en 10 giftmengers (56 pet ). 

De sec. functie wijkt bij de geheele groep niet duidelijk af; 
het algemeene percentage voor deze eigenschap geeft: 14 pet. + 
en 39 pet. — ; hier bedragen deze cijfers : 8 pet + en 33 pet. — . 
Daarentegen schijnt bij de giftmengsters de sec. functie relatief 
zwak te zijn (men vindt hier: O pet. + en 43 pet. — ), terwijl 
bij de mannen geringe sec. functie niet zoo frequent gevonden 
is, als men op grond van het algemeene percentage zou ver- 
wachten (voor sec. functie werd hier gevonden: 14 pet. + en 
25 pet. — ). De activiteit is relatief groot, zoowel bij de vrouwen 
als bij de mannen (alg. perc: 13 pet. -f en 15 pet. — ; hier: 
21 pet. + en 3 pet. — ). 

Als temperamenten, die bij de groep gift moordenaars nog al 
eens voorkomen, noem ik bij de giftmengsters de temperamenten 
met groote emotionaliteit en geringe sec. functie J ) (vgl. Marie 
Jeanneret, Helene Jegado, Lenore Metzger, Gesche Gottfried, 
Margaretha Zwanziger). Reeds hier wijs ik er op, dat bij 
giftmengsters zeer frequent schijnt voor te komen een bepaalde 
psychische ziekte, de hysterie ; bij lijders aan deze ziekte nu 
worden, volgens de beschrijving van deskundigen, verschijnselen 
van groote emotionaliteit en, naar het mij voorkomt, van op- 
gaan in het oogenblik (zeer labiele stemming, geen constante 
sym- of antipathieën, groote onbestendigheid, veranderlijkheid 
in besluiten, ono verlegde handelingen, enz.) niet zelden aange- 
troffen. Doch over het verband tusschen hysterie en giftmoord 
zie men beneden. 



*). Ook het sanguinische temperament wordt bij de giftmengsters wel 
gevonden (Julie E., Friederike Kaper). 
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Bij de mannen overwegen de temperamenten met geringe 
emotionaliteit ; men vindt b.v. phlegmatici of apathici (Sohler, 
de la Pommerais, Wittmann, waarschijnlijk Desrues), sanguinici 
(Wilster, Dombrowsky), hoewel de temperamenten met groote 
emotionaliteit en geringe sec. functie ook hier niet ontbreken 
(Ch., Bocarmé, Daniele). 

Emotionaliteit. 

De grootere emotionaliteit van de giftmengsters (tegenover 
de mannelijke giftmoordenaars) komt in allerlei eigenaardigheden 
uit. Zoo is de sensitiviteit bij de vrouwen relatief groot, bij 
de mannen relatief gering (alg. perc. sensitiviteit: 11 pet. +1 
5 pet. — ; bij de vrouwen werd gevonden: 17 pet. + en 
pet. — ; bij de mannen : 6 pet. + en 14 pet. — ). IJdelheid 
wijkt bij de gezamenlijke giftmoordenaars niet af; bij de vrou- 
wen vindt men intusschen deze eigenschap iets frequenter dan 
het algemeene percentage zou doen verwachten, bij de mannen 
iets minder frequent (alg. perc: 21 pet. + en 1 pet. — ; bij 
de vrouwen : 27 pet. -f en O pet. — ; bij de mannen : 17 pet. -f- 
en O pet. — ). Bij de mannen geeft zorg voor uiterlijk geen 
afwijkende percentages, bij de vrouwen is deze eigenschap rela- 
tief frequent (alg. perc: 1772 pet. + en 2 l / 2 pet. — ; bij de 
vrouwen: 27 pet. -f- en O pet. — ). Ook op het punt van 
prikkelbaarheid loopen mannelijke en vrouwelijke giftmoor- 
denaars uiteen: bij de vrouwen is de prikkelbaarheid relatief 
groot, bij de mannen relatief gering (alg. perc: 35 pet. + en 
7 pet. — ; bij de vrouwen: 43 pet. + en O pet. — ; bij de 
mannen: 25 pet. -f 8 pet. — ). Daarentegen wordt impulsiviteit 
zoowel bij de geheele groep als bij de ondergroepen relatief te 
weinig frequent vermeld (alg. perc : 25 pet. -\- en % pet. — ; 
hier: 12 pet. + en O pet. — ). *) 

Typisch is de relatieve frequentie van opgewektheid bij 
deze groep (alg. perc: 15 pet. + en 12 pet. — ; bij de geheele 



] ) Bij de giftmengsters met hun relatief groote emotionaliteit en 
geringe sec. functie zou men dit niet verwachten. 
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groep giftmoordenaars : 24 pet. + en pet. — ; bij de vrouwen : 
27 pet. + en O pet. — ; bij de mannen : 22 pet. -f enfl pet. 
— ) ; zooals men uit tabel V kan zien, dragen de sterk emo- 
tioneele personen onder de giftmoordenaars tot de gevallen van 
opgewektheid zoo goed als niet bij. De percentages voor licht- 
zinnigheid, luchthartigheid wijken nog al wat van het algemeene 
percentage af (alg. perc. : 30 pet. -f en 17V2 P ct - — ; hij de 
geheele 'groep : 15 pet. + en O pet. — ; bij de vrouwen : 13 
pet. + en pet. — ; bij de mannen : 17 pet. -f- en O pet. — ); 
veel is hier niet uit op te maken. Medelijden ontbreekt re- 
latief *) (alg. perc.: 7 pet. + en 60 pet. — ; hier: pet. + 
en 91 pet. — ). Op het punt van berouw vindt men weer 
verschil tusschen mannen en vrouwen : bij de vrouwen is af- 
wezigheid van berouw relatief zelden geconstateerd, bij de 
mannen relatief frequent (alg. pet. berouw : 8 pet. + en 47 
pet. — ; bij de vrouwen : pet. + en 20 pet. — ; bij de man- 
nen : O pet. + en 67 pet. — ). 

Godsdienstigheid is bij de geheele groep en bij de vrouwen 
relatief frequent (alg. pet. : 12 pet. + en 20 pet. — ; bij de 
geheele groep: 21 pet. + en 17 pet. — ; bij de vrouwen: 33 
pet. -f en 10 P°t. — ; bij de mannen: 11 pet. + en 22 pet. 
— ) ; vooral de sterk emotioneele personen onder de giftmengsters 
dragen, zooals men in tabel V kan zien, tot deze relatieve fre- 
quentie van godsdienstigheid bij. Familiegevoel schijnt relatief 
te ontbreken (alg. pet. : 19 pet. + en 20 pet. — ; bij de geheele 
groep: 12 pet. + en 30 pet. — ; bij de vrouwen: 13 pet. + 
en 27 pet. — ; bij de mannen: 11 pet. + en 33 pet — ). Trots, 
sterk zelfgevoel, komt relatief iets frequenter voor dan op grond 
van het algemeene percentage verwacht zou worden (alg. perc. 
21 pet. ; bij de geheele groep : 30 pet. ; bij de vrouwen : 27 pet.; 
bij de mannen : 33 pet). In overeenstemming met de relatieve 
frequentie van opgewektheid bij deze groep is het relatief ont- 
breken van dyskolisme (alg. pet. dyskolisme : 12 pet. + en 13 



*) Men zie intusschen over het medelijden bij de giftmengsters 
beneden. 
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pet. — ; bij de geheele groep : O pet. + en 21 pet. — ; bij de 
vrouwen : O pet. + en 27 pet. — ; bij de mannen : O pet. + 
en 17 pet. — ). Op het punt van schaamtegevoel verschillen 
weer vrouwen en mannen: bij de vrouwen is dit relatief zelden 
als afwezig aangemerkt, bij de mannen relatief vaak (alg. perc. 
gemis aan schaamte: 29 pet.; bij de vrouwen: 7 pet.; bij de 
mannen : 39 pet.). De sexualiteit is bij de gezamenlijke gift- 
moordenaars relatief sterk (alg. perc. : 33 pet. -f en ?V2 P c t- 
— ; hier : 45V2 pet. + en 3 pet. — ) ; bij de mannen wijken de 
percentages voor deze eigenschap van het algemeene percen- 
tage niet af, bij de vrouwen is de sexualiteit relatief zeer sterk 
(67 pet. -f en O pet. — ). Voor zelfmoord vindt men als alge-' 
meen percentage 1772 P *» ; bij de giftmengsters werd gevon- 
den 20 pet., bij de giftmengers 11 pet. De rubriek „lasteren" 
geeft bij deze groep een relatief hoog percentage (alg. perc. : 
13 pet.; hier: 24 pet.); dit ligt aan de giftmengsters (met 40 
pet.), de mannen zijn iets beneden het gemiddelde (11 pet.). 
Sterke hebzucht geeft als alg. percentage : 7 pet. + en 2 pet. 
— ; terwijl deze eigenschap bij de vrouwen ontbreekt (O pet. 
+ en 7 pet. — ), komt ze bij de mannen relatief vaak voor 
(17 pet. + en O pet. — ). Daartegenover zijn de vrouwen rela- 
tief wraakzuchtig, terwijl wraakzucht bij de mannen relatief 
ontbreekt (alg. perc. : 8 pet. + ; bij de vrouwen : 20 pet. -f- ; 
bij de mannen : O pet. +). 

Eerlijkheid ontbreekt relatief, vooral bij de vrouwen (alg. 
perc. eerlijkheid : 6 pet. + en 30 pet. — ; bij de geheele groep : 
O pet. + en 39 pet. — ; bij de mannen : O pet. + en 33 pet. — ; 
bij de vrouwen : O pet. + en 47 pet. — ). Op het punt van 
moed vindt men weer een klein verschil tusschen mannen en 
vrouwen (alg. perc. moed : 7 pet. + en 7 pet. — ; bij de ge- 
heele groep : 12 pet. + en 9 pet. — ; bij de mannen : 17 pet. + 
en 7 pet. — ; bij de vrouwen: 7 pet. -f en 13 pet. — ). Genot- 
zucht en leven op grooten voet ontbreken relatief duidelijk. 
Het humeur is bij de giftmengsters zoowel vaker goed als 
vaker slecht dan het algemeene percentage zpu doen verwach- 
ten (alg. perc. : 6 pet. + en 8 pet. — ; hier : 13 pet. + en 



243 



20 pet. — ). Emotioneele instabiliteit vindt men bij deze groep 
relatief frequent vermeld, vooral bij de vrouwen (alg. perc. : 
13 pet. + en 5 pet. — ; bij de geheele groep: 21 pet. + ön 
O pet. — ; by de vrouwen : 27 pet. -f en O pet. — ; bg de 
mannen : 17 pet. + en O pet. — ); de relatieve frequentie van 
emotioneele instabiliteit is bij de giftmengsters met hun rela- 
tief sterke emotionaliteit en hun relatief zwakke sec. functie 
niet te verwonderen ; ook de bewustzijnsvernauwing bij som- 
mige giftmengsters zal deze eigenaardigheid bevorderen (zie 
beneden). Jaloezie vindt men relatief frequent vermeld (alg. 
perc. : 10 pet. ; bij de geheele groep : 21 pet. ; bij de mannen : 
17 pet. ; bij de vrouwen : 27 pet ). Voor goedhartigheid geeft 
het alg. perc. : 14 pet. ; bij de gezamenlijke giftmoordenaars 
vindt men 6 pet. ; bij de mannen : O pet. ; bij de vrouwen : 13 pet. 
Resumeerend werd derhalve gevonden bij de groep gift- 
mengsters (tegenover de mannen): grootere sensitiviteit, ydel- 
heid, zorg voor uiterlijk, grootere prikkelbaarheid en godsdiens- 
tigheid, sterkere sexualiteit, meer lasteren, grootere wraakzucht 
en emotioneele instabiliteit, meer zelfmoord, oneerlijkheid, lafheid, 
jaloezie, goedhartigheid, minder hebzucht, terwijl berouw en 
schaamtegevoel minder vaak ontbraken. 

Intelligentie. 
De groep schijnt relatief wèl intelligent te zijn (alg. p. in- 
telligentie : 36 pet. + en 7 pet. — ; bij de geheele groep : 
39 pet. -f e & O pet. — ) ; vooral de groep giftmengsters is 
relatief intelligent (50 pet. -f en O pet. — ; bij de mannen : 
31 pet. + en O pet. — ). Op het punt van verstandigheid, 
voorzichtigheid vindt men nog een klein verschil tusschen 
mannen en vrouwen ; het alg. perc. geeft voor deze eigenschap : 
9 pet. + en 27 pet. — , bij deze groep werd gevonden : 9 pet. -f- 
en 24 pet. — , bij de mannen : 17 pet. + en 22 pet. — , bij de 
vrouwen : O pet. + en 27 pet. — . Sluwheid vindt men bij 
deze groep relatief frequent (alg. p. : 27 x /2 pet. ; hier : 36 pct.)i 
speciaal bij de vrouwen (47 pet.), terwyl de mannen van het 
algemeene percentage niet afwijken (28 pet.). 
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Voor geslotenheid vindt men bij de vrouwen : O pet. + en 
13 pet. — , bij de mannen 11 pet. -f en O P ct « — > het alg. 
perc. geeft voor deze eigenschap : 12 pet. + en 6 pet. — ; de 
vrouwen schijnen dus relatief niet gesloten te zijn. 

Spraakzaamheid komt bij deze groep relatief frequent voor, 
vooral bij de vrouwen (alg. perc. : 12 pet. + en 10 pet. — 
bij de geheele groep : 20 pet. + en 6 pet. — ; bij de mannen 
17 pet. + en 11 pet. — ; bij de vrouwen : 20 pet. + en O pet. — ) 
conversatietalent schijnt relatief aanwezig te zijn (alg. perc. 
11 pet. + ; bij de geheele groep: 24 pet. +), evenals welbe- 
spraaktheid (alg. perc. : 18 pet. + ; hier : 24 pet. + ; bij de 
vrouwen : 27 pet. + ; bij de mannen : 22 pet. +)• Bijgeloof 
komt bij de giftmengsters frequent voor (alg. perc. : 6 pet. ; 
bij de vrouwen : 20 pet. ; bjj de mannen : 6 pet. ; bij de geheele 
groep: 12 pet.). Royaliteit komt relatief te weinig frequent voor 
(alg. perc.: 41 pet.; hier: 21 pet.; bij de vrouwen: 7 pet.; bij 
de mannen : 33 pet.) ; speciaal bij de groep giftmengsters ont- 
breekt dus royaliteit. Op het punt van vrijgevigheid verschil- 
len mannen en vrouwen : de vrouwen zijn relatief vrijgevig, 
de mannen relatief niet-vrijgevig (alg. perc. : 16 pet. + en 
3 pet. — ; hier : 12 pet. + en 9 pet. — ; bij de vrouwen : 
27 pet. -f- en 7 pet. — ; bij de mannen : O pet. + en 11 pet. — ). 

Denken aan de gevolgen, aan de toekomst, komt bij deze 
groep relatief wèl voor (alg. perc. : 3 pet. + en 25 pet. — ; 
hier : 9 pet. + en 12 pet. — ) ; mannen en vrouwen verschillen 
echter op dit punt (bij de vrouwen werd gevonden : O pet. + 
en 20 pet. — ; bij de mannen: 17 pet. -f- en Hpct. — ). Voor 
phantasie geeft het algemeene percentage : 13 pet. ; hier werd 
gevonden : 6 pet. ; bij de mannen : O pet., bij de vrouwen : 13 pet. 

Bij de giftmengsters werd dus gevonden grootere intelligentie, 
minder verstandigheid, voorzichtigheid, grootere sluwheid, min- 
der geslotenheid, grootere spraakzaamheid, meer bijgeloof, min- 
der royaliteit, grootere vrijgevigheid, meer phantasie, minder 
denken aan de gevolgen, aan de toekomst — dan bij de mannelijke 
giftmoordenaars. 
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Activiteit. Arbeidsafkeer ontbreekt bij deze groep relatief 
(alg. perc. : 25 pet. + en 29 pet. — ; hier : 9 pet. + en 33 
pet. — ; bij de vrouwen : O pet. + en 33 pet. — ; bij de mannen : 
17 pet. + en 33 pet. — ). 

Andere eigenaardigheden. 
Op moreel gebied is nog te vermelden een sterke mate van 
onwaarheid (alg. perc. waar: 2 l / 2 pet. + en 12 pet. — ; hier: 
O pet. -f- en 38 pet. — ) en onbetrouwbaarheid (alg. perc. be- 
trouwbaar : 7 pet. + en 26 pet. — ; hier : O pet. + en 4872 
pet. — ; bij de vrouwen : O pet + en 53 pet. — ; bij de man- 
nen : O pet. + en 44 pet. — ) ; ook huichelkunst komt vaker 
voor dan op grond van het algemeene percentage verwacht 
zou worden (alg. perc. : 7 pet. ; hier : 15 pet.). Het huiselijk 
leven schijnt relatief slecht te zijn (alg. perc.: 11 pet. -f- en 
16 pet. — ; hier: O pet. + en 21 pet.—). Innemendheid komt 
relatief frequent voor (alg, perc. : 20 pet. + en 5 pet. — ; hier : 
30 pet. + en 6 pet. — ; bij de vrouwen : 47 pet + en O pet. 
— ; bij de mannen: 17 pet. + en 11 pet.—). Bij de giftmeng- 
sters werd vaak (bij 40 pet.) vermeld een groote mate van 
vriendelijkheid, gedienstigheid, beminnelijkheid, beleefdheid (Jean- 
neret, Zwanziger, Gottfried, Brinvillier, Kaper, Rudhardt) *). 
De rubriek „lang in dezelfde betrekking" geeft verschillende 
resultaten voor mannen en vrouwen (alg. pet. : 3 pet. + en 
10 pet. — ; hier : 6 pet. + en 6 pet. — ; bij de vrouwen : O 
pet. + en 13 pet. — ; bij de mannen: 11 pet. -f en O pet. 
— ). Herhaaldelijk wisselen van beroep is bij deze groep rela- 
tief zelden (alg. perc. : 7V2 P°k + en 12 pet. — ; hier : 6 pet. 
+ en 18 pet. — ; bij de vrouwen : 7 pet. + en 7 pet. — ; bij 
de mannen : 6 pet. -f- en 28 pet. — ), speciaal bij de mannen. 
Schulden maken vindt men relatief zelden (alg. perc. : 21 pet. : + 
en 2 pet. — ; hier: 12 pet. + en 3 pet. — ; bij de mannen : 11 
pet. + en 6 pet. — ). Voor de rubriek „autobiographie" geeft 
het alg. pet. : 9 pet ; hier vindt men 14 pet. (bij de vrouwen : 



l ) Vgl. Kurella, Naturgeschichte des Verbrechers, bl. 236. 
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20 pet., bij de mannen: 8 pet.); speciaal de giftmengsters schij - 
nen dus betrekkelijk vaak autobiographieën te schrijven. Relatief 
frequent vindt men, dat de schuld op anderen wordt geworpen 
(alg. pet.: 11 pet. + en 2 pet. - ; hier: 21 pet. + en 3 pet. 
— ; by de vrouwen: 13 pet. + en 7 pet. - ; bij de mannen : 
28 pet. + en O pet. — ). Ook medehelpers vindt men betrek- 
kelijk veel (alg. pet. 10 pet. + en 62 pet. — ; hier: 18 pet. 
+ en 48 l /2 pet. — ). Geëxecuteerd werden 12 personen, waarvan 
9 moedig stierven, 1 (Götti) laf. Een open bekentenis ont- 
breekt relatief (alg. perc. : 45 pet + en 30 pet. - ; hier : 21 
pet. + e & 55 P°t- — ; bij de vrouwen : 33 pet. + en 53 pet. 
— ; bij de mannen: 11 pet. + en 61 pet. — ). Een gemodifi- 
ceerde bekentenis is vooral bij giftmengsters frequent (alg. perc. : 
19 pet.; bij de giftmengsters: 33 pet.; bij de mannen: 17 pet). 
Bij de giftmengsters (tegenover de mannelijke giftmoorde- 
naars) werd dus gevonden een grootere mate van onbetrouw- 
baarheid, van innemendheid; het lang in dezelfde betrekking 
zijn en het niet herhaaldelijk wisselen van beroep komt bij hen 
minder voor, ze maken vaker autobiographieën, werpen minder 
vaak de schuld op anderen, leggen vaker een open bekentenis 
en vaker een gemodificeerde bekentenis af. 

Nadat wij „pour T acquit de conscience'' hebben nagegaan, 
welke psychische eigenschappen bij de groep giftmoordenaars 
een afwijkende frequentie vertoonen en dus misschien met deze 
groep in verband of tegengesteld verband staan, moet erkend 
worden, dat wij het eigenlijk doel van ons onderzoek nog niet 
veel nader zijn gekomen. Doel van het onderzoek toch was 
het aan het licht brengen van psychische eigenaardigheden, die 
speciaal tot giftmengerij (tegenover andere delicten) praedispo- 
neeren. Nu hebben wij wel allerlei eigenschappen opgesomd 
(godsdienstigheid, sexualiteit, emotioneele instabiliteit, bijgeloof, 
enz.), die met de geheele groep of met een der beide onder- 
groepen in verband schijnen te staan, maar het is tot nu toe 
geheel in het duister gebleven, van welken aard dit verband 
is, waarop de relatieve frequentie dier eigenaardigheden berust. 
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Is er reden aan te nemen, dat bepaalde psychische eigenaardig- 
heden of complexen daarvan meer in het bijzonder praedispo- 
neeren tot giftmengerij ? Op deze vraag meen ik een beves- 
tigend antwoord te kunnen geven. 

Ik zal dus in de eerste plaats trachten aan te toonen, dat 
sommige personen een bijzondere praedispositie tot giftmengerij 
bezitten en ten tweede de vraag trachten te beantwoorden, op 
welke psychische eigenaardigheden die speciale praedispositie 
berust. Ik laat hier dan volgen een korte beschrijving van 
enkele gevallen, waarin zoo'n speciale praedispositie aanwezig 
schijnt geweest te zijn. 

1. MARIE JEANNERET *) (zie boven), een verpleegster 
van hysterisch temperament, die steeds een bijzonder verlangen 
naar sterke gemoedsbewegingen had getoond, diende aan vele 
personen gift (atropine, morphine) toe, vaak met doodelijk gevolg, 
zonder dat gewone motieven aanwezig waren (het was geen 
hebzucht, ze was „ohne Habsucht, eher grossmüthig oder gross- 
thuerisch", het was geen wraakzucht, ook sexueele motieven 
ontbraken) ; ze zegt, geen reden gehad te hebben, op de lui 
boos te zijn : ze had Mme J. (een der offers) zeer lief, ze kon 
goed met Mr. 6. en Mme B. (twee ander offers) overweg. Ze 
gaf als motief op medische belangstelling (wensch de werking 
te zien) of wou het gift als kalmeeringsmiddel hebben gegeven ; 
ze had door voortgezet zelfcureeren (ze had lust aan medicamen- 
teeren, een „Manie bestandig an sich herumzudoctern") een 
hartstocht voor dergelijke experimenten opgevat en zich laten 
verleiden, aan anderen medicamenten te probeeren, zonder de 
zware gevolgen te bedenken. 

Ze behandelde haar patiënten met onvermoeide zorgvuldig- 
heid, „mit einer mütterlichen, fast zudringlichen Sorgfalt," ze 
was in den regel „dienstfertig" en „gefallig" tegen hen, niet- 
tegenstaande af en toe optredende ruwheid en opgewondenheid. 
Ze verpleegde ook haar offers op het liefdevolst, waakte bij hen, 



!) N. P. n. S. 5. 1870. 
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verlichtte hun lijden, gaf hun uitsluitend de medicijnen. Toen ze 
van een harer patiënten, die ze vergiftigde en verpleegde, werd 
verwijderd, was ze over die verwijdering zeer opgewonden. Ze 
kondigde het ziek worden harer offers steeds te voren aan en 
maakte in 't bijzonder op hun oogen attent (ze gebruikte atro- 
pine of morphine); ze pochte op haar medische kennis en 
schimpte vaak op de doctoren („alte Weiber, die nichts ver- 
stehen," enz.). Ze maakte den indruk, zeer vroom te zijn. 
Verder wordt vermeld misbruik van atropine ; ze had lust 
aan pijnlijke, aan haar zelf verrichte operaties, vooral met het 
gloeiend ijzer, bewaarde van haar offers de haren op, bracht 
vrijwillig den nacht bij het lijk van haar offer door ; in haar 
brieven heeft ze 't het liefst over vreemde dingen, ze be- 
schrijft daarin uitvoerig de (aan haar te wijten) sterfgevallen ; 
ze zette de vertroostingen der doctoren achter hun rug in 
waarschuwingen van achteruitgang om. Typisch is m.i. nog 
het briefje, dat mr. J., toen ze in zijn instituut aan het gift- 
moorden was, in zijn huis vond („Sie senden sehr rasch Ihre 
Kranken zum ewigen Vater! Nehmen Sie sich vor dem Place 
neuve und seinem Instrument (de guillotine) in Acht !). 

Ongetwijfeld bestond hier dus praedispositie tot giftmengen ; 
ze had een hartstocht opgevat voor dergelijke „experimenten," 
ging er telkens weer toe over. De vraag is nu : wat waren de 
praedisponeerende psychische eigenaardigheden ? 

2. GESCHE MARGARETHE GOTTFRIED. Ze leefde van 
1785—1831 (gearresteerd in 1828) en pleegde (naast andere delic- 
ten) ongeveer 15 giftmoorden en een groot aantal „Angiftungen." 
Haar motieven waren, naar beweerd wordt, oorspronkelijk van 
sexueelen aard (ze ruimde hinderpalen — haar man, ouders, 
kinderen — voor een vurig gewenscht huwelijk uit den weg) ; 
later vergiftigde ze, naar men zegt, ook uit hebzucht, baatzucht, 
haat. In de laatste jaren bestond bij haar wat men genoemd 
heeft een „Vergiftungstrieb," ze pleegde allerlei „zwecklosen, 
oft auch aus Muthwillen oder kleinen Nebenabsichten ver- 
tibten" vergiftigingen ; gewone motieven (hebzucht, enz.) ont- 
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braken in den laatsten tijd bij haar giftmengerijen vaak. Over 
dien „Vergiftungstrieb" zegt ze in haar verhooren o.a. het 
volgende : „Spaterhin . . . bekam ich immer einen Drang, Gift 
zu geben; es war, als wenn eine Stimme mir sagte, ichmüsse 
es thun ; ich hatte gewissermassen Wohlgefallen dararï. . . . 
Ich konnte mit Lust Böses thun ; zuletzt gab ich sogar in 
kleinen Portionen etwas, aus Trieb mehr als um Schaden zu 
thun. . . . Ich habe manchmal f (ir mich beschlossen, dass ich 
es nicht wieder thun wolle ; ja ich habe sogar eine Kruke 
Mausebutter weggeworfen, um es nicht mehr zu thun, nachher 
aber verfiel ich doch wieder zum Bösesthun. . . . Mir war gar 
nicht schlimm dabei zu Muthe, ich konnte das Gift ohne die 
mindesten Gewissensbisse und mit völliger Seelenruhe geben. 
Ich gab es nicht mit Wahl der Personen, sondern den Personen, 
die der Zufall mir zuführte (b.v. aan een meisje, dat haar op 
haar verjaardag kwam feliciteeren). Zuweilen war ich Monate 
lang von dem Triebe, etwas zu geben, frei ; dann kam aber 
wieder eine Periode, wo ich mit dem Gedanken aufwachte, 
wenn die oder die Person kommen sollte, solist du ihr etwas 
geben. . . . Sehr haufig und am haufigsten gab ich die Mause- 
butter Personen, die gerade mich allein besuchten, wo ich denn 
am hauflgsten den Trieb fühlte. Auch dachte ich wohl, dass 
es besser unentdeckt bleiben würde, wenn ich es Einem gabe, 
da es auffallender sein würde, wenn Zwei erkrankten, und 
dann die Sache entdeckt werden konnte. . . . Wenn sie weg 
waren, hatte ich Unruhe, wie es mit der Person geworden 
war, die etwas erhalten hatte. Ich schickte andern Tages 
unter leerem Vorwande hin und erfuhr dann jedesmal die 
Wirkung, namlich Erbrechen . . . Wenn ich schlimme Nach- 
richten über diejenigen erhielt, denen ich ohne Absicht zu 
tödten etwas gegeben hatte, so wurde mir wohl einmal angst- 
lich und ich ging dann gewöhnlich des Abends hin, um selbst 
zuzusehen. . . . 

Ich habe manchmal auf meiner Stube gesessen und für 
mich gedacht, es ist wunderbar, dass doch nichts davon an 
den Tag kommt ; immer könne das der liebe Gott doch nicht 
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so ansehen. Allein nachher hatte ich doch wieder eine Lust 
und einen Drang, um etwas zu geben." Het giftmengen had 
al lang al het verschrikkelijke voor haar verloren, zegt de 
Pitaval ; „die Beschaftigung, die Arbeit und Spannung dabei" 
werd „ihre liebste Unterhaltung. Ihr fehlte ja schon seit lange 
alle und jede Thatigkeit. Wie ein Saufer, der einige Zeit sich 
des Trinkens enthalten hat, wenn er den Branntwein sieht, 
vor Verlangen zittert und ihm erliegt, so trieb es sie schon 
zum Vergiften." „Sie befand sich nur wohl, wenn sie in ihre 
Thatigkeit (n. 1. giftmengen) war." 

Elders zegt ze ten aanzien van een menigte vergiftigingen, 
die niet den dood ten gevolge hadden : „Ich hatte durchaus 
keinen Zweck dabei .... Ich hatte so einen Trieb, es zu thun, 
oder, wie sie sich einmal ausdrückt : „Ich konnte es so kriegen, 
wenn ich des Morgens aufstand, dass ich etwas geben musste. a 
Ein ander mal setzt sie sogar, nachdem sie versichert, ohne 
Grund gehandelt zu haben, hinzu : „Ach, Herr Senator, ich 
muss mich schamen, es zu sagen, aber ich hatte keinen." In 
den laatsten tijd bezorgde ze de huishouding bij den bewoner 
van haar vroeger huis en vergiftigde haar geheele omgeving 
een beetje, meiden, knechten, leerjongens : „Ich konnte es des 
Abends so kriegen, dass ich, wenn das Essen auf dem Feuer 
hing, hinaufging, Mausebutter holte, und es daran gab." 

Daarnaast was ze medelijdend en weldadig in hooge mate ; 
van kindsbeen af was ze weekhartig, goedhartig, zacht, gevoe- 
lig, licht tot tranen te roeren, vreesachtig in hoogen graad. 
Na den moord op haar ouders (± 1815) begon haar werkzame 
liefdadigheid : „Sie liess nicht die Armen zu sich kommen, 
sie suchte sie auf. Kranken und Wöchnerinnen bereitete sie 
Speisen, erbot sich zur Pflege. Wo der Ruf einer Bedürftigen 
ihr Ohr erreichte, sie eilte und bot das Ihrige auf, ihr beizu- 
springen." Ze bezocht zieken, verpleegde ze liefdevol, deelde 
aalmoezen boven haar krachten uit, was algemeen bemind ; in 
1819 was haar reputatie van een „Engel des Lichts," van een 
„Vorbild frommer Duldung und thatiger Liebe" reeds algemeen 
verbreid. 
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Ze geloofde een tijd lang „allen Ernstes, durch ihre Wohltha- 
tigkeitshandlungen alle auf ihre Seele lastenden Mordthaten 
wieder gut zu machen." 

Ze verpleegde verschillende offers op het liefdevolst ; een intieme 
vriendin gaf ze gift, maar verpleegde haar „mit grosser Auf- 
merksamkeit und wirklichem Kostenaufwand" ; den persoon, 
wiens huishouding ze in den laatsten tyd deed, verpleegde ze 
met meer dan moederlijke zorg, ze vergoot tranen, dat ze niet 
in zijn plaats kon lijden. Ze was vriendelijk en beminnelijk, 
„immer die Liebe und Güte selbst" (zooals de Pitaval zich bij 
een gelegenheid uitdrukt); volgens de getuigen was ze echter 
„im Betragen gegen ihre Freunde höchst ungleich , \ Ze schreef 
de roerendste troostbrieven aan een door haar vergiftigde 
vriendin, toont daarin diep medelijden, spreekt van de donkere 
wegen der voorzienigheid, wijst er op, dat alles tot ons best 
geschiedt, enz. 

Men vindt bij haar het streven, bemind te zyn, „allen 
etwas Liebes zu erweisen, und keinen von sich abzustossen" ; 
ze wenscht, interessant te zijn, medelijden te wekken, bemind, 
bewonderd te worden, ze was verder sterk emotioneel ; de 
werkelijkheid schijnt haar onbevredigd te hebben gelaten, in 
haar oogen niet belangrijk genoeg geweest te zijn : ze houdt er 
van „in phantastischen Gebilden zu schwelgen" en droomt zich 
graag „idealisch glückliche oder unglückliche Zustande." 

Men vindt verder bij haar bijgeloof, lichtgeloovigheid ; re- 
ligieuze ontvankelijkheid schijnt steeds aanwezig gebleven te 
zijn. Berouw over haar delicten schijnt ze bij tijden zeer le- 
vendig gevoeld te hebben : ze was b.v. meermalen op het 
punt, aan een geestelijke van haar confessie (ze was luthersch) 
alles te biechten. Ze besloot vaak het giftmengen te laten, 
maar de lust was te groot. Volgens de getuigen was ze „in 
ihren Entschliessungen wankelmüthig" ;. zoo zegt ze zelf: „ein 
Unglück aber war es, dass ich nicht bei festen Vorsatzen blieb, 
s ondern wankelmüthig war. Ich beschloss oft das Gute, und 
hatte auch den festen Willen dazu ; allein ich wich leider im- 
mer davon ah." 
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In den laatsten tigd „trieb sie des Unfugs die Fülle im 
eigenen Hause" : „Frischgebackenes Brot lag im Schmutz auf 
dem Hofe ; eine neue, sorgfaltig verschlossene Blechtrommel 
war mit Menschenkoth angefüllt und dergleichen ,, (vgl. dergelijke 
handelingen bij Jegado). Ze vertelt ergens ten aanzien van een 
latere periode van haar leven, dat ze hield van „geistige Ge- 
tranke" en graag romans las. 

Bij velen heerschte een zekere vrees voor haar, ten gevolge 
van het groot aantal sterfgevallen in haar omgeving. Er werd 
van haar gesproken, als of ze „gewissermassen einen pestilen- 
tialischen Hauch an sich habe, denn dass sie absichtlich Je- 
mandem etwas Giftiges gebe, habe man nicht gedacht/' De 
prophetie van kaartlegsters, dat haar familie zou uitsterven, 
bracht ze vóór ze haar familie ombracht, onder de menschen ; 
ze gebruikte daarbij bijbeltexten en „fromrnen Redensarten" 
(die ze altijd veel in den mond had) : „ Wir mussen die dunklen 
Wege der Vorsehung in Demuth verehren" enz. Ze beklaagde 
zich tegenover haar vriendinnen over het ongelukkige lot, dat 
haar wachtte ; „denn es sei ihr prophezeiht : sie werde alle ihre 
Kinder verlieren." 

Als verschijnselen, die mij toeschijnen van belang te zijn, 
vermeld ik nog de volgende. Ze was doof op het linker oor 
en werd eens een kwartier lang blind; van de historische ge- 
beurtenissen van 1813 herinnerde zij zich niets, dan dat ze 35 
Thaler van een inkwartieringscommissie terugkreeg. In de 
latere perioden van haar leven traden hallucinaties, speciaal 
vizioenen (van haar slachtoffers, enz.), op. De getuigen schil- 
deren haar als „dem Eindrucke des Augenblickes sich hingebend" ; 
de gevangenisopzichter schildert haar stemming als „im höch- 
sten Grade abwechselnd". *) 

De gronden van haar delicten zijn haar, naar het schijnt, 



l ) Zooals men uit de boven gegeven beschrijving kan zien, schijnt 
Gottfried met haar „Vergiftungs trieb" behoord te hebben tot de men- 
schen, die telkens weer toegeven aan een door henzelf veroordeelde 
neiging (drinken, spelen, enz.), bij wie perioden van groot berouw en 
goede voornemens afwisselen met perioden van opnieuw vallen. De ge- 
dachte, de wensch, zich het genot van het giftmengen nog eens te ver- 
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niet altijd tot klaar bewustzijn gekomen. Typisch is hiervoor 
de verklaring, die ze gaf omtrent de vergiftiging van een cre- 
diteur, die haar om zijn geld lastig viel: „Ich dachte mir, ich 
wollte aus dem Tode Vortheil ziehen ; allein, wie ich mir das 
dachte, kann ich nicht sagen". Elders : „Deutlich bewusst ge- 
worden bin ich mir eigentlich des Grundes meiner That nicht, 
weshalb ich meinen Mann vergiftet habe." . . . Elders zegt ze 
over 't motief van een giftmoord: „Ich kam dazu, ich weiss 
nicht wie". Duidelijk inzicht in het hoe en waarom schijnt 
bij haar handelingen niet zelden ontbroken te hebben. 

„Sie spricht noch wahrend der Untersuchung von Gottfried 
(wie überhaupt von Allen, die sie ermordet) mit einer gewissen 
Anhanglichkeit und Liebe." Sommige vergiftigingen zijn haar 
zelf later onbegrijpelijk geweest (vgl. Krauss, t. a. p., bl. 387); 
ten aanzien van de vergiftiging van een langjarige vriendin 
beweerde ze standvastig in de instructie : „sie wisse nicht, 
warum sie dieses Verbrechen begangen habe". „Ach Gott, das 
sagen Sie mir nur, warum habe ich es doch gethan !" 

Ten slotte wil ik nog even stilstaan bij de oorzaken, die 
men in Gottfried's eigen tijd voor de vergiftigingen, waarvoor 
men geen gewoon motief meende te kunnen vinden, heeft aan- 
genomen. Jarcke (Hitzig, Annalen, deel 11) noemt als zoodanig 
op 1°. „eine allgemeine Lieblosigkeit", die om 't geringste naar 



schaffen, drong zich voortdurend weer aan haar op, niettegenstaande de 
opgevatte voornemens om er zich niet meer mee in te laten. 

Wil men bij dien „Vergiftungstrieb" niet aan een hartstocht, maar 
aan een dwangtoestand denken, dan is er op te wijzen, dat deze toestand 
zich bij haar ontwikkelde in aansluiting aan zeer emotioneele gebeurte- 
nissen (de vroegere vergiftigingen) en dat volgens Janet tusschen de 
dwangvoorstellingen van hysterischen en van de psychasthenischen een op- 
merkingswaardig verschil bestaat. „ Wahrend erstere exogenen ürsprungs, 
d. h. durch emotionelle oder suggestive Momente angeregt sind, kornmt 
letzteren nach Janet's Auffassung ein endogener Ursprung zu" (Loewen- 
feld, Die psychischen Zwangserscheinungen, bl. 483). 

Wil men dus den „ Vergif tungstrieb" bij Gottfried als een dwangtoe- 
stand opvatten, dan zou ook dit verschijnsel — prof. Wiersma wijst mij 
hier op — volgens Janet's leer wijzen op hysterie. 

Zijzelf onderscheidt haar „Vergiftungstrieb" en haar giftmengen uit 
andere oorzaken : „Denjenigen, denen ich aus Trieb etwas gab, gab ich 
weniger als den Andern." 
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gift grijpt, 2°. „ferner die Neigung, welche sich nach und nach 
zu einer wahrhaften Sucht gestaltete, am Krankenbette als ein 
rettender Engel zu erscheinen und sich durch das Bewusstsein 
einer s. g. „guten Handlung" eine angenehme innere Regung 
zu verschaffen", 3°. „endlich das Streben % die innere Leerheit und 
Langeweile durch irgend Etwas auszufüllen und die geistige Abspan- 
nung durch irgend ein ausseres Reizmittel zu einer neuen Lebens- 
thatigkeit zu stachelri\ 

3. HELENE JEGADO, keukenmeid van beroep, leefde van 
1798—1851 (arrestatie)— ? Ze pleegde over de 40 giftmoorden ; 
geheele families stierven, waar zij diende, uit. De motieven 
schijnen in heel enkele gevallen geweest te zijn jaloezie en 
verbittering, voor het allergrootste deel liggen ze in het duister. 
Van temperament was ze zeer duidelijk cholerisch (sterke emo- 
tionaliteit, geringe sec. functie, groote activiteit). 

Ze verpleegde haar offers met de grootste toewijding en zelf- 
verloochening, ze beklaagde zich, als zij de patiënten niet mocht 
verplegen ; toen een dokter beval, haar niet bij de zieken toe 
te laten, moest hij hooren, dat zij 's nachts de verpleegster ver- 
wijderde. Ze verried buitengewone smart bij het lyden en ster- 
ven van haar offers, ze betoonde deze in hun ziekte liefde en 
deelneming, waardoor (gelijk door haar vroomheid) aan argwaan 
den kop werd ingedrukt. Een getuige noemt haar uiterst reli- 
gieus l ) ; ze ging als pensionnaire in een klooster, ze droeg op 
bepaalde plaatsen de „glühendste Frommigkeit zur Schau" en 
„nahm mehrmals in der Woche das Abendmahr. Ze toonde 
ook liefde tot haar meesters, die spoedig na haar komst ziek 
werden en stierven. Ze was aan den drank,, dronk in haar 
diensten geheele wijnkelders heimelijk leeg. Ze sneed (waar- 
schijnlijk) in t het klooster heimelijk kleeren en boeken stuk 
(haar „sonstige Aufführung" was hier „sehr erbaulich"). De 
offers hebben in veel gevallen het vermoeden of de overtuiging 
gekregen, dat Helene hén vergiftigde : wat zij hun gaf, bekwam 



l ) Das amsige, tüchtige, fromme Madchen, von dessen Munde nur 
religiöse Tröstungen flossen" . . . (Pitaval; vgl. Gesche Gottfried). 
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slecht, wat anderen hun gaven, niet. Men sprak van haar als 
een heks : de vrouw met de witte lever, wier adem deed ster- 
ven. Ze placht te voorspellen, dat het niet goed met de patiën- 
ten zou afloopen, ook bij ongevaarlijk lijkende gevallen. Ze 
schold op de domme artsen, die geen verstand van de ziekte 
harer offers hadden, niet het gevaarlijke van den toestand in- 
zagen ; ze bepaalde zelfs den dag van den dood van haar offers. 
Zy wees er zelf op : waar ik kom, gebeurt iets ongelukkigs 
of volgt de dood. Ze at alleen, op ongewone tijden, niet met 
de andere dienstboden, in een hoek. Vele van haar meesters 
hebben haar nooit zien eten. Ze scheen bijna zonder voedsel 
te kunnen leven en even weinig sliep ze, vertelt een van deze. 
Eens at ze 14—20 dagen niet en zei : „Nu loopt het op een eind, 
de dokter zegt dat ook"; een getuige zag haar echter heimelijk 
eten. Een arts, dien ze opzocht, hield haar voor een ingebeelde 
zieke ; men zei hem : ze cureert zich zelf. Ze had een slecht 
humeur, . was lichtgeraakt, jaloersch, uiterst heftig, grof en 
onbeschaamd bij verwijten, had „ewigen Hader" met de andere 
dienstboden. Vurige genegenheid sloeg bij de geringste aan- 
leiding om in geweldigen haat en afkeer. Convulsies bij heftige 
emoties, zonder bewustzijnsverlies. 

4. ANNA MARGARETHA ZWANZIGER. Deze vergiftigde 
van 1807 — 1809 (als huishoudster) 3 personen, en pleegde tal 
van „Angiftungen". Motieven waren : de wensch, zich een 
rustigen ouden dag te bezorgen, jaloezie, verbittering over pla- 
gerijen, enz. „Ich habe meinen Spass dabei gehabt, wenn die 
Leute, die mich so qualten (die haar plaagden) sich erbrechen 
müssten". Voor andere „Angiftungen" is een gewoon motief 
eigenlijk niet te vinden (zoo gaf ze b.v. een gezelschap, dat met 
haar meester aan het kegelen was, vergiftigd bier). Op het 
laatst ontstond bij haar pleizier aan het vergiftigen op zich 
zelf; ze bekende vlak voor haar dood aan den R. v. L, dat ze 
het niet zou hebben kunnen laten. Toen haar tijdens de in- 
structie de bij haar gevonden arsenicum ter recognitie werd 
voorgelegd, was het, alsof ze van vreugde sidderde : „mi t Augeq, 
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welche von Entzücken überstrahlten, starrte sie auf das weisse 
Pulver hin und schien es wie ein Wesen zu betrachten, das 
sie mit ihren Armen umfangen und an ihre Brust sich drücken 
möchte" (Von Feuerbach). Het giftmengen, zegt Von Feuer- 
bach, was voor haar iets gewoons, „ausgeübt zum Scherz wie zum 
Ernste, zuletzt mit Leidenschaft betrieben, nicht bloss um seiner 
Folgen willen, sondern um seiner selbst willen, aus Liebe zum Gift, 
aus blosser Preude an dem reinen Thun an und vor sich". 

Ze was een uiterst zorgzame ziekenverpleegster ; haar (door 
haar vergiftigden) meester verpleegde ze in zijn laatste ziekte 
op het zorgvuldigst, heeft hem „jedesmal selbst das iBett ge- 
macht, ihm die Arzneien selbst gereicht." 

Na zijn dood vertoonde ze een tot overdrijving gehuicheld 
huilen en schreeuwen, in het bijzonder als er een vreemde in 
de kamer kwam. Ze was verder buitengewoon vriendelijk, 
beleefd, gedienstig, tegen een ieder („Das überaus gefallige Be- 
tragen, der Anschein von Gottesfurcht, Rechtschaffenheit, De- 
muth und Menschenfreundlichkeit" . . . . ; „gegen Jedermann 
gefëillig und dienstfertig", enz.) ; zij zelf roemt haar „allzugrosse 
Religiositat", die van oudsher de laatste bron van haar ongeluk 
is geweest. x ) 

Ik zou hier nog bij kunnen voegen b.v. het geval — Anna 
Maria Günther, die in haar 7e of 8e jaar, „angeblich" tenge- 
volge van een beet van een dollen hond, door heftige hysteri- 
sche en epileptische krampen (Pitaval) bezocht werd en die 
later 12 giftmoorden en een groote menigte „Angiftungen" 
pleegde, waarvan de motieven voor het allergrootste deel in 
het duister liggen. Voor mijn doel zijn de boven beschreven 
gevallen echter voldoende ; wij vinden daar vier personen met 
praedispositie tot giftmengerij en wel met een zeer gepronon- 
ceerde praedispositie, zoodat wij met eenige kans op succes naar 
praedisponeerende psychische eigenaardigheden kunnen zoeken. 



*) Ook van Zwanziger liep het gerucht : waar zij komt, brengt zij 
den dood mee. Dit werd niet als een beschuldiging gezegd: er lag 
misschien wat bijgeloof in. 
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Deze vier personen nu waren vrouwen en verder — wat 
aan Krauss ontgaan is — waarschijnlijk allen hysterisch *). 



l ) Door den heer Heymans op de hysterische verschijnselen bij de 
acht door Dr. Krauss in zijn „Psychologie des Verbrechens" beschreven 
giftmengsters opmerkzaam gemaakt, heb ik mij gewend tot prof. Dr. E. 
Wiersma alhier, die zich de niet geringe moeite heeft willen getroosten 
om mijn materiaal aan giftmengsters op de waarschijnlijke frequentie 
van hysterie te onderzoeken. Voor die hulp, gelijk mede voor de wel- 
willende en belangstellende wijze, waarop ze werd verleend, betuig ik 
den heer Wiersma mijn hartelijken dank. 

Dat materiaal bestond uit 16 personen, n.1. de 15 giftmengsters van 
tabel V (opgesomd op bl. 178 en 179) en een giftmengster (Anna Maria 
Günther), die in de tabel niet is opgenomen, omdat voor haar geen 5 
psychische eigenschappen konden worden ingevuld. 

De resultaten van het onderzoek van den heer Wiersma waren de 
volgende (men vergelijke de lijst van giftmengsters op bl. 178 en 179). 
Hij meent hysterie te mogen aannemen bij Jeanneret, Jegado, Metzger, 
Ursinus, Gottfried, Günther ; verder acht hij het bestaan hebben van 
hysterie lioogstwaarschijnlijk bij Zwanziger (men vindt bij deze o.a. sterke 
emotionaliteit, prikkelbaarheid, wraakzucht, jaloezie, leedvermaak, waar- 
schijnlijk ook behoefte aan sterke prikkels ; suggestibiliteit ; overmatige 
vriendelijkheid en gedienstigheid ; convulsies bij een heftige emotie ; 
neiging om zich interessant te maken, b.v. opsieringen en overdrijvingen 
in haar autobiografie met dit doel ; een poging tot zelfmoord met thea- 
trale mise en scène, naar 't schijnt niet ernstig bedoeld ; Von Feuerbach 
spreekt van de „romanhaf te Inquisitin", ze doet romantische verhalen; 
ze maakte den indruk, vroom te zijn; 't schijnt, dat ze haar handelingen 
graag „anerkannt"- zag ; verder vindt men behaagzucht van jongs af; 
ijdelheid, leugenachtigheid, huichelarij ; geringe sec. functie, gemis aan 
overleg ; in een bepaalde periode was haar stemming uiterst labiel : 
„Vom Weinen ging sie zum Lachen, von dem Lachen zura Beten über") 
en waarschijnlijk bij de marquisc de Brinvillier (ook bij deze zijn eenige 
dingen, die op hysterie wijzen ; groote innemendheid, op den voorgrond 
treden, levendigheid ; sterke emotionaliteit, wraakzucht ; bij de gerechte- 
lijke verhooren beweerde ze zich allerlei dingen niet meer te herinneren, 
die ze beslist weten moest : men kan hier denken aan opzettelijk looche- 
nen, maar ook aan hysterische amnesieën. Verder wijzen verschillende 
dingen op bewustzijnsvernauwing. Volgens het vonnis moest ze op een 
kar, met bloote voeten en een strik om den hals, naar de Notre-Dame 
gebracht worden om daar boete te doen en daarna op de Place de Grève 
worden geëxecuteerd ; over haar houding bij de publicatie van dit von- 
nis wordt gezegd : „Das Urtheil hatte sie zwar ohne zeichen von Furcht 
an gehort, aber gegen das Ende gebeten, man möchte es wiederholen, 
denn der verzweifelte Karren sei ihr gleich anfangs so in den Sinn gekommen, 
dass sie für das Uebrige die Aufmerksamkeit verloren habe" Tijdens 
den rit naar 't schavot scheen ze alles wat om haar heen gebeurde 
rustig en met opmerkzaamheid te observeeren, ze maakte een spot- 
tende opmerking aan 't adres van en tegen eenige dames van haar 
kennis, die zich onder de toeschouwers bevonden ; ook dit niet onder 
den indruk zijn van de executie wijst eenigszins op bewustzijnsvernau- 
wing. Ze stierf als „eine so von Schmerz und Reue durchdrungene, so 
vom Lichte der Gnade erleuchtetc, so aufrichtig bekehrte Person," dat 
de geestelijke den wensch uitte, „er hatte selbst an ihrer Stelle sein 
mogen." Evenals de hysterica Ursinus stierf ze in de reputatie van 
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Beginnen wij nu met de vraag te stellen, hoe een genot aan 
giftmengerij zich kan ontwikkelen, dan heeft Krauss op twee 
elementen van genot gewezen, die deze bezigheid verschaf- 
fen kan. Hij zegt (bl. 401): „Als allgemeines Genusselement 
bietet sich uns vor Allem das Aufregende, Spannende, Unge- 
wisse der Wirkung des gespendeten Gifts. Es ist dasselbe Ele- 
ment, welches den kecken Spieier an den Pharaotisch fesselt, 
den Abenteurer in die unbekannte, zufallsreiche Ferne treibt 
. . . ; die Giftmörderin greift selbstthatig in das Schicksal 
ein, um sich den Hochgenuss erwartungsvoller Aufregung und 
Spannung zu verschaffen." En verder : „Als speciell weibliches 
Genusselement paart sich mit dem obigen die Lust am Tra- 

gischen Es ist das zarte Geschlecht, welches die Tra- 

gödie jedern andern dramatischen Porm vorzieht, welches sich 
zu den Hinrichtungen drangt und beim barbarischen Stierge- 
fechte eine so hervorragende Rolle spielt, welches der Lust mit 
Andern zu weinen und zu klagen, nicht widerstehen kann." 
Twee factoren noemt Dr. Krauss dus op, die het giftmen- 
gen op zich zelf voor de giftmengsters tot een bron van genot 
zouden maken : het genot van „erwartungs volle" spanning en 
het genot van te zien lijden. Het is voor de quaestie, die ons 
hier bezig houdt, niet zonder belang, dit laatste element van 
genot, het genot van te zien lijden, het genot, dat gesmaakt 



heilige); bij de overigen: Julie von T., Kaper, Hinrichs, Simmére (bij- 
geloovig, leugenachtig, teedere doch vaak geëxalteerde moeder), Brock- 
mann (jaloersch, daarnaast koel en onverschillig), Braun, Kraft, Rudt- 
hardt — acht de heer W. de gegevens onvoldoende om de waarschijn- 
lijkheid van een hysterie te beoordeelen ; in vele dezer gevallen acht hij 
intusschen een hysterie niet uitgesloten. Bij het resultaat, waartoe hij 
komt, n. 1. dat waarschijnlijk 8 van de 16 giftmengsters, d. i. 50 pCt., 
hysterisch waren, moet men du3 denken aan een minimum-percentage. 

Van de 8 door Krauss beschreven giftmengsters waren, naar het oor- 
deel van den heer Wiersma, waarschijnlijk 7 (= 8772 P ct hysterisch. 
Zooals reeds is gezegd, heeft Krauss de verschijnselen van hysterie bij 
zijn materiaal niet opgemerkt. 

In elk geval schijnt dus hysterie bij giftmengsters zeer frequent voor 
te komen, er schijnt verband te bestaan tusschen hysterie en giftmoord, 
zooals men ook beweert dat er verband is tusschen epilepsie en brand- 
stichting. »Zwischen Epilepsie, Brandstiftung, Mystizismus und sexueller 
Erregung bestehen gegenseitige Beziehungen ,, (Aschaffenburg, Das Ver- 
brechen und seine Bekampfung, bl. 118). 
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wordt bij het zien van executies, stierengevechten, terecht- 
zittingen, tragedies, enz. te analyseeren. In al deze gevallen 
ziet men lijden, denkt men zich in ellendige, gevaarvolle situ- 
aties van anderen in ; nu geeft dit zien lijden tot twee geheel 
verschillende emotioneele reacties aanleiding, waarvan de tweede 
in laatste instantie op de eerste berust, n.1. : 

1°. een gevoel van onlust ; angst voor hetgeen den ander 
dreigt, begeerte te helpen, gevaar af te wenden, medelijden. 

2°. maar tegelijkertijd ontstaat een gevoel van lust, dat 
ten deele van aesthetischen aard kan zijn (b.v. bij een trage- 
die : genot van geadapteerde opmerkzaamheid *), en voor een 
ander deel bestaat in het genot van gespannen opmerkzaamheid, 
van iets te hebben, dat ons in hooge mate interesseert, van 
zich te bevinden in een toestand, die lijnrecht staat tegenover 
den toestand van verveling (waarin er niets is, wat de opmerk- 
zaamheid in beslag neemt). 

Men zou nu kunnen onderstellen, dat bij menschen, die 
met pleizier vechtpartijen, executies, tragedies, enz. bywonen, 
de eerste emotioneele reactie ontbreekt. Dit is echter volstrekt 
niet het geval, zooals de zelfwaarneming leert ; wanneer men 
een tragedie bijwoont, kan men integendeel zeer duidelijk de 
begeerte het gevaar af te wenden, angst voor het lot van den 
bedreigde, medelijden, enz. bij zich zelf waarnemen : juist die 
onlustgevoelens fixeeren de opmerkzaamheid (het is een bekend 
feit, dat emoties, speciaal ook onlustemoties, angst, enz. de 
opmerkzaamheid sterk in beslag nemen, dat het moeilijk is van 
iets, dat ons sterk interesseert, de opmerkzaamheid af te wen- 
den), juist omdat we 't zoo akelig vinden, komt het genot 
van gespannen opmerkzaamheid tot stand. Ontbrak het mede- 
lijden geheel, dan zou het zien lijden ons niet interesseeren : de 
fixeering van de opmerkzaamheid wordt juist geleverd door de 
gevoelens van medelijden, afschuw, angst. 

We hebben dus bij het zien van iets akeligs, van lijden, 
twee werkingen te onderscheiden : 1°. een afstootende werking 



l ) Vgl. Hoymans, Aesthetische Untersuchungen, Zeitschrift für Psy- 
chologie, Bnd XI, Ile Artikel. 
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(medelijden, angst, enz.) en 2°. een aantrekkende werking (het 
genot van zich gespannen te voelen, enz.) Het hangt nu geheel 
van de verhouding tusschen deze twee werkingen af, of we 
met genot naar executies, tragedies en dergl. zullen kijken, ja 
of neen. Nemen wij een voorbeeld. Wanneer in een café- 
chantant een acrobaat boven in de zaal een toer doet, waarbij 
men sterk den indruk krijgt, dat hij gevaar loopt, dan zal bij 
een deel van het publiek overwegen de aantrekkende werking : 
ze zullen met pleizier toezien ; een ander deel vindt het te 
akelig en wendt de oogen af x ): de laatsten zijn gevoeliger, 
medelijdender, reageeren op het zich indenken in de gevaarvolle 
situatie van den ander met een grooter gevoel van angst 
onlust, of ze hebben meer phantasie, stellen zich levendiger de 
eventueele ellende in haar vollen omvang voor en reageeren 
daardoor met een sterker gevoel van onlust — in elk geval de 
afstootende werking overweegt hier. Welke werking de sterk- 
ste is, hangt dus van allerlei psychische eigenaardigheden : 
graad van emotionaliteit, sensitiviteit, al of niet levendige phan- 
tasie, graad van medelijden, enz. af. 2 ) 

Bij de bronnen van genot als executies, stierengevechten, 
enz., die men onder den term : „genot van het akelige" zou 
kunnen samenvatten, heeft men dus een conflict van emotioneele 
reacties, „dessen Ausgang nach Personen und Umstanden ver- 
schieden sein wird. Eine blutige Strassenscene ist nur für ganz 
rohe Leute mit geringer Sensibilitat und schwacher Phantasie 
ein Gegenstand der Lust ; der Höhergebildete empfindet dabei 
nur Abscheu, obgleich eben dieser Abscheu es ihm schwer 
macht, sich dem Banne des grauenerregenden Schauspiels zu 
entreissen. Die Vorstellung ahnlicher Scenen im Bilde oder 
auf der Bühne erzeugt durch die bekannte Unwirklichkeit des 
Vorgestellten schon eine weit schwachere Unlustreaction und 
kann darum auch auf etwas höherer Bildungsstufe noch einen 



1 ) Nog een ander deel, zou men er bij kunnen voegen, vindt het ook 
erg akelig, maar kan toch niet nalaten te blijven zien, juist omdat ze 
het zoo verschrikkelijk vinden. 

2 ) Vgl. het zoo even aangehaalde artikel van prof. Heymans. 



261 



Lustüberschuss gewahren ; der Höchstgebildete aber braucht 
alle die kompensierenden Hülfsmittel der Tragödie, urn die aus 
Unlustassoziationen resultierende Lust der leichten Wahrneh- 
mung wirklich als solche zu empfinden" (Heymans, t. a. p.). 

Tot dit genot van het akelige zijn b.v. nog te brengen de 
attractie van griezelige spook- en rooversgeschiedenissen, het 
behagen, dat sommige menschen er in scheppen, om uitvoerig 
akelige ziekten van hun vrienden en bekenden te vertellen of 
naar zulke verhalen te luisteren, het genot van het zien van 
de snijkamer voor niet-medische studenten, enz. Overal vinden 
we hier een in beslag genomen, een gespannen worden van de 
opmerkzaamheid door onlustemoties: dit gespannen worden geeft 
een element van lust, dat echter bij groote intensiteit van de 
gevoelens van medelijden, angst, afschuw, die tot opmerkzaam- 
heidsspanning hebben geleid, kan worden verdrongen. 

Keeren wij, na de voorstelling van den heer Heymans om- 
trent het genot van het akelige te hebben leeren kennen, tot 
de vier boven beschreven giftmengsters terug, dan kunnen wij 
ons het verband tusschen hysterie en giftmoord in dergelijke 
gevallen aldus voorstellen. De hysterie is wel genoemd een 
reusachtige vergrooting van eigenaardigheden van de normale 
vrouwelijke psyche. Nu is reeds de gemiddelde vrouw sterker 
emotioneel dan de gemiddelde man ; vandaar vindt men bij 
vrouwen ook een grootere behoefte aan emoties, aan sterke 
prikkels l ) ; die behoefte zich te voelen functioneeren in emo- 
tioneelen zin, om iets te hebben, wat hen geheel in beslag 
neemt, komt oa. uit bij executies, stierengevechten, tragedies 
en dergl., die bij voorkeur door vrouwen worden bezocht. Deze 
behoefte aan emoties en sterke prikkels nu speelt in het leven 
van de vier boven beschreven giftmengsters, naar het mij voor- 
komt, een groote rol. Zoo toonde Jeanneret steeds een bijzon- 
der verlangen naar sterke gemoedsbewegingen ; Gottfried zocht 
vergoeding voor een werkelijkheid, die haar niet emotioneel 
genoeg was, door in „phantastischen Gebilden zu schwelgen" ; 



2 ) De trek naar het verbodene, die vaak aan de vrouw wordt toege- 
kend, kan hiermee samenhangen. 



/ 
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in den laatsten tijd „trieb sie des Unfugs die FQlle im eigenen 
Hause" (zoo was b.v. een nieuwe, zorgvuldig gesloten trommel 
met faeces gevuld), Jegado sneed in het klooster heimelijk 
boeken en kleeren stuk, Jeanneret schreef (waarschijnlijk) hei- 
melijk een waarschuwend briefje aan Mr. J., in wiens instituut 
ze aan het giftmoorden was : „Sie senden sehr rasch Ihre 
Kranken zum ewigen Vater!" In al deze handelingen zie ik 
de behoefte aan emoties, aan spanning, het pleizier om onrust 
en agitatie te wekken ; men neme b v. handelingen als die van 
Jegado in het klooster : dit heimelijk kapot snijden van boeken, 
kleeren, is ten eerste op zich zelf zeer spannend werk, ze moet 
vreezen, er bij betrapt te worden ; daarna komt de spannings- 
volle afwachting, wanneer het ontdekt zal worden, daarna de 
opschudding bij het ontdekken, enz. 1 ). 

Met deze behoefte aan sterke prikkels staat ook het pleizier 
aan giftmengerij m. i. in het nauwste verband: deze bezigheid 
toch verschaft allerlei zeer sterke emoties, groote spanning. 
Men denke aan het toedienen van het gift op zich zelf, aan de 
afwachting naar de eerste symptomen van de vergiftiging, aan 
het genot van het zien lijden (bij Jeanneret kwam er bij het 
genot van het zien van de physiologische werking van het 
gift; dat ze daarbij een sterke emotie ondervond, blijkt uit de 
beschrijving : Te Vevey gaf zij aan een huisgenoote, die haar om 
een glas water vroeg, gift, waarschijnlijk atropine ; over de 
symptomen was Marie zeer opgewonden, ze lette voortdurend op de 
oogen van de vergiftigde en zocht de leden op te tillen om de 
oogen beter te bekijken). Daarbij komt dan nog het moreele genot 
van het troosten (vgl. Gottfried) en verplegen (alle vier ver- 
pleegden hunne offers op het liefdevolst), dat met het vorige 
genot (van het zien lijden) geheel contrasteert, waardoor beide 



l ) Ook meer gewone prikkels werden niet versmaad : Jeanneret 
maakte misbruik van atropine, Gottfried „liebte geistige Getranke", 
Jegado was aan den drank. Ook de lust aan pijnlijke, aan haar zelf 
verrichte operaties, die bij Marie Jeanneret vermeld wordt, kan met deze 
behoefte aan sterke prikkels, misschien tevens met verminderde sensibi- 
liteit en den wensch, interessant, heroïek gevonden te worden, — men 
denke hier aan zelfverminkingen, die bij hysterica} wel voorkomen — 
in verband worden gebracht. 
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genietingen waarschijnlijk zullen worden versterkt. Het zorg- 
vuldig verplegen zal echter wel voor een deel berusten op den 
sterken prikkel, die het zien ljjden geeft. Deze personen moch- 
ten graag verplegen : Jeanneret was zeer opgewonden over de 
verwijdering van een patiënt, die ze vergiftigde en verpleegde, 
Jegado beklaagde zich, als zy de offers niet mocht verplegen. 

Dan kunnen er nog bij komen het genot van machtsuitoefe- 
ning (Zwanziger), kleine bijbedoelingen (wat wraakzucht, leed- 
vermaak, enz.) ; naast de behoefte aan sterke prikkels kunnen 
gelijktijdig andere motieven (wraakzucht, hebzucht, enz.) aan- 
wezig zijn : soms is dan moeilijk uit te maken, welk motief 
de overwegende beteekenis heeft gehad. Zoo vergiftigde Gesche 
Gottfried, in een tijd, dat het giftmengen reeds haar gelief- 
koosde bezigheid was geworden, een crediteur, die haar om zijn 
geld lastig viel. Over de motieven zegt ze in de instructie : 
„Ich dachte mir, ich wollte aus dem Tode Vortheil ziehen ; 
allein, wie ich mir das dachte kann ich nicht sagen. Bei allen 
meinen Uebelthaten kann ich überhaupt keinen eigentlichen 
Grund angeben, der mein Verbrechen beschönigt." „ Weiter erzcihlt 
sie noch, schon an dem Tage vor Kleine 9 s Vergiftung habe sie 
einen förmlichen Trieb dazu empfunden". l ) 

Men zal mij toegeven, dat de sterke prikkel van het gift- 
mengen wel in staat is, het leege bestaan van zoo'n hysterica 
te vullen. Giftmengen verschaft hun het genot van zich weer 
te voelen leven, te voelen functioneeren en het is begrijpelijk, 
wanneer van Gesche Gottfried gezegd wordt : „Sie befand sich 



l ) Ook bij andere giftmengsters staat men wel voor de vraag, wat 
eigenlijk motief is geweest, de behoefte aan sterke prikkels of iets anders. 
Yan de marquise de Brinvillier, die in de reputatie van heilige stierf, 
wordt b.v. meegedeeld, dat ze de kracht van het voor haar vader be- 
stemde gift wilde leeren kennen. „Sie vergiftete daher Zwieback, ging 
damit in das Hotel Dieu und theilte sie, als milde Gaben, eigenhandig 
unter die Armen aus. Einige Tage darauf ging sie wieder in das Hos- 
pital und erkundigte sich mit möglichster Behutsamkeit, wie sich die 

armen Leute befanden Jedoch schienen auch diese Versuche 

der Brinvillier ungenügend. Sie konnte nicht eine tagliche Augenzeugin 
von den Wirkungen und Symptomen des Giftes sein. Um deshalb wahlte 

sie ihre Kammerjungfer zum ersten Probeopfer." 

Is het hier opgegeven motief voor deze giftmengerijen het juiste, of 
heeft de marquise evenals Jeanneret, Gottfried e. a. pleizier gehad aan 
de bezigheid op zich zelf? 
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nur wohl, wenn sie in ihre Th&tigkeit war", dat Anna Zwan- 
ziger van vreugde sidderde, toen in de instructie haar de arse- 
nicum ter recognitie werd voorgelegd en dat ze den R. v. I. 
verklaarde: „ihr Tod sei für die Menschen ein Glück, denn 
es würde ihr nicht möglich gewesen sein, ihre Giftmische- 
reien zu unterlassen." 

Bij sommige giftmengsters schijnt de lust aan het giftmen- 
gen op zich zelf zich pas langzamerhand ontwikkeld te hebben : 
Gottfried en Zwanziger vergiftigden eerst uit meer gewone 
motieven (sexueele motieven, baatzucht) ; toen ze eens het ge- 
not van het giftmengen op deze wijze hadden leeren kennen, 
ontwikkelde zich allengs de lust tot deze bezigheid op zich 
zelf. Bij Jegado en Jeanneret is een dergelijke ontwikkeling 
niet te constateeren. 

Deze zeer krachtige behoefte aan sterke prikkels, die gemis 
aan emotie als een groote leegte voelt, schijnt mij dus bij de 
hysterische giftmengsters van dit soort een der praedisponee- 
rende psychische eigenaardigheden te zijn. Op deze wijze is 
m. i. te verklaren het vergiftigen van tal van menschen, tegen 
wie ze niets hadden (Jeanneret, Zwanziger, Jegado) of die ze 
zelfs liefhadden (Gottfried) ; zoo is misschien ook te verklaren, 
dat Gottfried tijdens de instructie, toen ze dus volop emotie 
zal hebben gehad en de behoefte aan sterke prikkels niet zal 
hebben gevoeld, zelf niet begreep, hoe ze sommige personen 
(b.v. een langjarige vriendin) had kunnen vergiftigen ; dat het 
refrein bij haar bekentenissen was : „Ich hatte durchaus keinen 
Zweck dabei", wat men gelooven kan, want ze had blijkbaar 
pleizier aan de bezigheid op zich zelf. 

Er zijn bij deze menschen echter nog andere praedisponee- 
rende eigenaardigheden. In het bijzonder denk ik hier aan de 
fundamenteele psychische afwijking bij de hysterie, de bewust- 
zijnsvernauwing. x ) Zooals bekend is, beschouwt Janet de hys- 



l ) Men zie over de hysterie : Dr. P. Janet, Der Geisteszustand der 
Hysterischen (vertaling van Dr. Max Kahane, 1894) ; Dr. G. Jelgersma, 
Leerboek der functioneele Neurosen, 2e afdeèling ; Het hysterisch stigma 
(van denzelfde) ; Dr. Martius, Pathogenese innerer Krankheiten, V, Func- 
tionelle Neurosen (1903) ; Dr. E. Kaymann, Die hysterischen Geistes- 
störungen, 1904. 
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terie als gekenmerkt door een uiterste vernauwing van het 
bewustzijnsveld ; de hysterica kan slechts enkele indrukken of 
voorstellingen gelijktijdig in haar bewustzijn opnemen, het 
bewustzijnsleven van de hysterica is op elk oogenblik gecon- 
centreerd op een enkel ding of kant van een ding. Beginnen 
wij, met den term „bewustzijnsvernauwing" nader toe te lichten. 
Het bewustzijn van elk oogenblik omvat gewoonlijk een veel- 
heid van allerlei verschillende inhouden : iemand kan b.v. zitten 
schrijven, denken aan datgene, waarover hij schrijft, het papier 
en de letters zien, de schrijfbewegingen opmerken, tegelijk kan 
hij het rumoer van de straat, het bellen van de tram hooren, 
zijn hoofdpijn voelen, enz. enz. ; gelijktijdig kunnen allerlei 
verschillende bewustzijnsinhouden aanwezig zijn, waarvan dan 
sommige meer op den voorgrond staan, andere minder worden 
opgemerkt. Nu is deze „omvang van het bewustzijn of van 
de opmerkzaamheid" bij verschillende menschen zeer ongelijk 
groot. Bij sommigen pleegt zich de op elk oogenblik beschik- 
bare psychische energie te concentreeren op heel enkele bewust- 
zijnsinhouden, waarbij dan allerlei andere dingen niet worden 
opgemerkt (voorbeeld : habitueel verstrooide geleerden, steeds 
met bepaalde problemen bezig, die allerlei dingen niet of niet 
goed opmerken ; menschen, die als ze aan het werk zijn, niet 
merken, dat men hen wat vraagt, enz.), bij anderen is het 
aantal der elk oogenblik in het bewustzijn opgenomen elementen 
veel grooter, ze zijn nooit geabsorbeerd, merken, ook als ze 
aan het werk zijn, alles in hun omgeving op, enz. Feitelijk 
hebben wij natuurlijk allen een beperkt bewustzijnsveld : van 
alles, wat ons op een gegeven oogenblik tot bewustzijn zou 
kunnen komen, gewaarwordingen, voorstellingen, wordt slechts 
een miniem deel bewust ; er zijn intusschen op dit gebied 
groote individueele verschillen. Volgens Janet representeert 
nu de hysterie een uiterste geval, in den zin, dat het bewust- 
zijnsveld hier in hooge mate geconcentreerd is, dat op elk 
oogenblik slechts heel enkele gewaarwordingen en voorstellingen 
in het bewustzijn kunnen worden opgenomen. Ter illustratie 
laat ik volgen de Janet'sche interpretatie van de hysterische 
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anaesthesieën. Vele hysterischen verklaren, onder omstandig- 
heden, waarin bij gewone menschen een gewaarwording op- 
treedt, niets gevoeld te hebben. Aanraking, druk, pijnprikkels, 
warmte, licht *), enz., voor elk dezer prikkels kan ongevoeligheid 
bestaan. Nu tracht Janet deze verschijnselen terug te brengen 
tot een centrale oorzaak, de bewustzijnsvernauwing: het bewust- 
zijn van den lijder kan op elk oogenblik slechts heel enkele 
psychische elementen omvatten ; de hysterica bewaart dit 
beetje psychische energie voor die gewaarwordingen, „die ihr 
mit Recht oder Unrecht als die wichtigsten erscheinen," b.v. 
voor gezichts- en geluidsgewaarwordingen. Op andere gewaar- 
wordingen (b.v. aanrakings-, druk-, pijngewaarwordingen) let 
zij niet meer, zij vergeet ze ; in 't begin kan zij ze zich mis- 
schien nog door het richten van de opmerkzaamheid tot 
bewustzijn brengen, allengs is het bewustzijn zoo vernauwd, 
dat zelfs de bewuste pogingen om de opmerkzaamheid op die 
gewaarwordingen te richten, het bewustzijn geheel in beslag 
nemen en die gewaarwordingen dan niet meer kunnen worden 
opgemerkt: zoowel door het habitueel verwaarloozen van 
bepaalde gewaarwordingen, door de gewoonte van het niet- 
opmerken in een bepaalde richting, als door de uiterste ver- 
nauwing van het bewustzijnsveld, kunnen eindelijk de zoo lang 
verwaarloosde gewaarwordingen niet meer in het bewustzijn 
worden opgenomen, niet meer worden opgemerkt. De gewaar- 
wordingen zijn dan wel aanwezig, ze hebben wel invloed op 
het handelen, maar het is een onbewust of halfbewust voelen, 
evenals aanwezig is, zooals Janet ergens zegt, wanneer wij in 
verstrooidheid naar de parapluie zoeken, die wij in de hand 
houden : ook in dit geval wordt de parapluie wel gevoeld 
(immers we maken de bewegingen, noodig om haar vast te 
houden), de gewaarwordingen worden echter niet opgemerkt. 

Voor de interpretatie van de hysterische amnesieën (her- 
inneringsstoornissen ; zoo kon b.v. Gesche Gottfiïed zich van de 
historische gebeurtenissen van 1813 niets herinneren, dan dat 



x ) Zoo werd Gesche Gottfried eens een kwartier lang blind. 
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ze 35 Th. van een inkwartieringscommissie terugkreeg) en 
aboulieën (stoornissen in het oproepen van bewegingsvoorstellin- 
gen en het willen) *) zie men Janet en Jelgersma. — 

Gaan wij van deze (Janet'sche) opvatting van de fundamen- 
teele psychische afwijking bij de hysterie uit 2 ) en nemen wy 
aan, dat het bewustzijn van de hysterica op elk oogenblik 
slechts enkele psychische inhouden kan omvatten, dan vloeien 
daaruit voor het verband tusschen hysterie en giftmoord in 
gevallen als de boven beschrevene, eenige niet onbelangrijke 
gevolgtrekkingen voort. Ten eerste zal dan waarschijnlijk het 
voortdurend herhalen van het giftmengen door de bewustzijns- 
vernauwing bevorderd worden ; zooals we gezien hebben, is het 



l ) Allerlei andere psychische eigenaardigheden worden met bewust- 
zijnsvernauwing in verband gebracht. Zoo b.v. het heel gemakkelijk 
van 't eene afgeleid worden door het andere, wat men bij hystericae vindt 
(ze hebben b.v. moeite om nieuwe bewegingen met beide handen te 
maken) ; het feit, dat een enkele levendige indruk in staat is het 
bewustzijn eener hysterica zoo te vullen, dat iets anders niet meer kan 
worden opgemerkt (zoo zagen wij b.v. bij de marquise de Brinvillier, dat 
de gedachte aan de kar haar verhinderde, op de verdere voorlezing van 
het vonnis te letten ; men leze ter illustratie bladzijde 294 van het 
leerboek der funct. neurosen van Jelgersma) ; verder de groote suggesti- 
biliteit, het geheel en met uitsluiting van iets anders opgaan in hetgeen 
hun op geschikte wijze wordt meegedeeld, enz. enz. 

Onder de personen, van wie vroeger karakteristieken zijn gegeven, 
vindt men symptomen van bewustzijnsvernauwing b.v. bij Ch. (vgl. het 
hebben van meerdere liaisons tegelijkertijd — men zal bij dit „ tegelijker- 
tijd" wel moeten denken aan snelle wisseling, aan een beurtelings geheel 
opgaan in de liefde voor de eene en in die voor de andere), bij Shelley 
(die bij voorlezen alles vergat, van wien wordt medegedeeld, dat hij was 
„unconscious and oblivious of times> places, persons and seasons"), bij 
flolzinger (vgl. zijn snel heen en weer gaan tusschen uitersten wat 
stemming betreft, zijn suggestibiliteit), bij Catharina Hillebrand (men 
vindt bij deze zeer geprononceerde verschijnselen van distractie). 



2 ) Over de juistheid of niet-juistheid van deze opvatting kan ik als 
niet-psychiater natuurlijk geen oordeel hebben, evenmin als ik mij 
vermeten zal, op psychiatrisch gebied een zelfstandige bewering uit te 
spreken. De criminalist moet in tusschen streven naar een zoo nauw- 
keurig mogelijke voorstelling van de psyche van zijn misdadigers. Wij 
vragen hier dus : Zou men, op grond van hetgeen de psychiaters ons 
leeren over de psychische verschijnselen bij de hysterie, zich een 
voorstelling kunnen vormen van het verband tusschen die ziekte en de 
giftmengerij ? Ik ga dus uit van hetgeen de deskundigen ons omtrent 
hysterie leeren en leg de beslissing over de juistheid van het hier 
gegeven antwoord op bovenstaande vraag geheel in hunne handen. 
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giftmengen eene bezigheid, die de groote emotioneele behoefte 
van dergelijke personen als de boven beschrevene bevredigt, die 
sterke prikkels geeft: hebben ze nu eens dat genot geproefd, 
dan komt later de wensch, zich dat genot nog eens weer te 
verschaffen, op, en dan kunnen door de bewustzijnsvernauwing, 
door het geheel geconcentreerd zijn op dien wensch, contra- 
motieven, gedachte aan de gevolgen voor zich en anderen, 
worden geëlimineerd: ze zullen dan, uitsluitend door den lust 
tot het genieten van het eens geproefde genot in beslag genomen, 
overeenkomstig handelen. Het bewustzijn van de hysterica kan 
op elk oogenblik slechts enkele psychische elementen omvatten : 
gaan ze nu in den wensch naar het eens geproefde genot op, 
dan kunnen ze gelijktijdig moeilijk nog aan andere dingen, aan 
de gevolgen, enz. denken. Zoo vindt men bij Gesche Gottfried 
wel degelijk berouw, bewustzijn van haar slechte daden, ze 
besloot vaak, het giftmengen te laten: „Allein nachher hatte 
ich doch wieder eine Lust und einen Drang, um etwas zu geben." 

Ik stel mij nu voor, dat op oogenblikken, waarin de behoefte 
aan den sterken prikkel van het giftmengen weer bij haar boven- 
kwam, dergelijke goede voornemens, evenals andere contra- 
motieven, niet alleen door de bij haar geringe sec. functie minder 
tot gelding kwamen, maar ook door de groote vernauwing van 
het bewustzijnsveld niet kon worden opgemerkt. 

De bewustzijnsvernauwing kan intusschen bij dergelijke 
giftmengsters nog in andere opzichten misschien een gewichtige 
rol spelen. Ik wijs b.v. op de wonderlijke tegenstellingen, die 
men op moreel gebied bij Gottfried vindt: aan den eenen kant 
vergiftigt ze een massa menschen, ook uit hebzucht en sexueele 
motieven, aan den anderen kant is ze medelijdend en weldadig 
in hoogen graad. Nu kan ook hier naast de geringe sec. functie 
(waarbij de tegenwoordige bewustzijnsinhoud, de wensch van 
het oogenblik, een overwegende beteekenis heeft) de bewustzijns- 
vernauwing (waardoor ze uitsluitend, onverdeeld, opgaan in den 
wensch, die op het oogenblik het bewustzijn in beslag neemt, 
hetzij die bestaat in baatzucht, sexueele begeerte, hetzij in 
medelijden, wensch om te helpen) van grooten invloed zijn. Men 
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ziet, hoe moeilijk het is, bij dergelijke individuen het karakter 
in zedelijken zin, de verhouding tusschen de egoistische en de 
moreele neigingen te bepalen: eigenlijk staan in elk gegeven 
geval die neigingen nooit tegenover elkaar, maar dergelijke 
personen zijn op een gegeven oogenblik öf een en al baatzucht, 
sexueele begeerte, zonder dat andere (moreele) neigingen zich 
doen gelden, öf een en al altruisrae (zonder dat overwegingen, 
aan het eigen belang ontleend, tot hun recht komen); op deze 
wijze is misschien te verklaren een persoonlijkheid als Gott- 
fried - aan den eenen kant heilige, aan den anderen kant 
giftmoordenares. Men ziet tevens, hoe moeilijk het is, voor 
dergelijke menschen de rubriek moreel gevoel (medelijden) van 
de tabel in te vullen. Was Gottfried medelijdend? Denkt men 
aan haar delicten, dan zal men geneigd zijn te zeggen: neen, 
denkt men aan haar liefdadigheid en welwillendheid, dan zal 
men zich geneigd voelen te zeggen : ja. Bij Gottfried heb ik 
in de tabel gezegd : neen, maar zonder veel overtuiging. Dezelfde 
moeilijkheid doet zich b.v. voor bij Jeanneret: hoeveel van haar 
delicten kan men op rekening zetten van haar geringe sec. functie 
en haar bewustzijnsvernauwing, in hoever moet men ter ver- 
klaring van die delicten gebrekkig medelijden aannemen? Ik 
stel de vraag, zonder een afdoend antwoord te kunnen geven. 
De bewustzijnsvernauwing kan nog in andere opzichten de 
giftmengerij bevorderen ; zoo is het b.v. niet onmogelijk, dat 
het giftmengen bij personen, als de boven beschrevene, een 
„Lustüberschuss" geeft, doordat de afstootende werking van het 
zien lijden (zie boven, bl. 259 v.) door de concentratie niet zoo tot 
haar recht komt. Het zou ook denkbaar zijn, dat een hysterica, 
geheel in beslag genomen door den wensch om te verplegen, 
te vertroetelen, te troosten, gift toediende, zonder (door de 
bewustzijnsvernauwing) aan de gevolgen voor zich en anderen 
te denken. 

Résumé. Er schijnt dus tweeërlei verband tusschen hysterie 
en giftmoord te bestaan. Ten eerste bij hysterische giftmeng- 
sters als de boven beschrevene ; praedisponeerende psychische 
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eigenaardigheden schijnen hier te zijn de krachtige behoefte 
aan sterke prikkels, in verband met de geringe sec. functie en 
vooral met de bewustzijnsvernauwing. *) Ten tweede zijn ook de 
giftmengsters, die op meer gewone motieven (hebzucht, wraak- 
zucht, sexueele motieven, enz.) vergiftigen, vaak hysterisch. 
Nu zijn er omstandigheden, tengevolge waarvan hystericae 
waarschijnlijk eerder tot moord zullen komen dan gewone 
vrouwen (men denke aan de bij hystericae vaak geringe sec. 
functie, aan de bewustzijnsvernauwing, waardoor contramotieven 
minder tot hun recht komen, aan de vaak overgroote emotio- 
naliteit, enz.), terwijl vrouwen in het algemeen, wanneer ze 
eens tot moord besluiten, een voorkeur schijnen te hebben voor 
den giftmoord 2 ). Deze voorkeur wordt door Dr. Krauss aldus 
verklaard, dat de giftmoord niet vereischt moed of kracht en 
dat voor succesvol giftmengen noodig is list en huichelkunst ; 
nu staat de gemiddelde vrouw in moed en kracht beneden, in 
list en huichelkunst boven den gemiddelden man, vandaar de 
voorkeur van de misdadige vrouw voor gift. Van andere 



a ) Twee opmerkingen dienen hierbij te worden gemaakt. Ten eerste 
praedisponeert de behoefte aan sterke prikkels (in verband met de be- 
wustzijnsvernauwing en de geringe sec. functie) niet alleen tot gift- 
mengerij, maar waarschijnlijk tevens tot allerlei andere handelingen, die 
sterke prikkels geven (men denke b.v. aan den „Unfug" van Gottfried, 
aan het heimelijk boeken en kleeren kapot snijden door Jegado, aan 
zelfverminkingen door hystericae). Ten tweede zal niet elke hysterica met 
bovengenoemde psychische eigenaardigheden gaan giftmengen: naast het 
bezit van gift zijn daarvoor nog noodig misschien wat moreele afstom- 
ping en misschien nog andere factoren ; ook zal de intensiteit van boven- 
genoemde praedisponeerende eigenschappen veel afdoen. 



2 .) „Nicht blos ist die relative Betheiligung des weiblichen Geschlechts 
bei den prameditirten, nicht mit physischer Gewalt auszuübenden Ver- 
brechen der Bosheit (Meineid, Brandstiftung, Mord) eine weit grössere 
als nach dem allgemeinen Durchschnitt der Weiberbetheiligung am Ver- 
brechen sein sollte, sondern bei den Vergiftungen halt sich die Zahl der 
Manner und Frauen (z. B. in Preussen von 1860 bis 62) fast die Waage, 
so dass die Wahrscheinlichkeit, durch einen Mann oder durch eine Frau 
vergiftet zu werden, beinahe gleich ist, wahrend die Wahrscheinlichkeit, 
von einem Mann oder einer Frau einen schweren Angriff auf Leben, 
Gesundheit, Ehre und Eigenthum zu erleiden, sich wie 6 : 1 verhalt 
(Wagner). Das ist nicht blos in Preussen, sondern nach Guerry genau 
ebenso in Frankreich der Fall". Alex. von Oettingen, aangehaald bij 
Krauss, op. cit., bl. 352. 
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middelen om den dood te veroorzaken wordt ze door haar gemis 
aan moed en kracht teruggehouden, terwijl ze zich in staat 
voelt, zóó te vergiftigen, dat geen argwaan ontstaat en ze zich 
dus tot gift voelt aangetrokken. — Bij den giftmoord door vrouwen 
hebben wij dus gevonden een algemeene hysterische basis, niet 
in den zin, alsof elke giftmengster hysterisch is, maar in den 
zin, dat de hysterie eenige gewichtige praedisponeerende factoren 
levert voor dit delict en dus bij giftmengsters frequent wordt 
aangetroffen. *) We vinden dus weer bevestigd de bewering, 
uitgesproken in hoofdstuk II, dat er niet één geboren of in- 
stinctieve misdadiger is, maar dat de praedispositie tot misdaad 
in allerlei verschillende vormen kan gegeven zijn 2 ), dat er 



1 ) Dat de hystericae sedert de tijden van Gottfried c.s. de praedis- 
positie tot giftmengen niet verloren nebben, blijkt uit de volgende zeer 
recente gevallen. In het laatst van 1904 stond voor de „ Cour d' Assises" 
van het departement Gers, Frankrijk, een hysterica terecht, die achter- 
eenvolgens haar man, grootmoeder en broeder met arsenicum had gedood, 
uit hebzucht, schijnt het. Aan vriendinnen had ze meermalen den spoe- 
digen dood van haar familieleden voorspeld (vgl. hetzelfde bij Jeanneret 
Jegado). Zie Weekblad v. h. Recht, no. 8128 en de Archives d' Anthro- 
pologie Criminelle van 15 Februari 1905. 

In elk geval schijnt het mij, met het oog op de frequentie van hysterie bij 
giftmengsters, zeer wenschelijk, dat in de gevallen van giftmoord door 
vrouwen steeds een medisch onderzoek naar den psychischen toestand 
van de beklaagde wordt ingesteld. In het voorjaar van 1905 werd naar 
de kliniek van prof. Wiersma alhier overgebracht een giftmengster 
(vrouw Datema), die korten tijd te voren veroordeeld was wegens gift- 
moord (uit sexueele motieven) op haar man, door een hollandsche recht- 
bank ; in de gevangenis vertoonde ze verdachte verschijnselen en in de 
kliniek alhier bleek ze te lijden aan hysterie en vertoonde o. a. herinne- 
ringsstoornissen. Deze vrouw was tijdens het proces niet psychiatrisch 
onderzocht. 

Ik wijs er terloops op, dat herinneringsstoornissen, wanneer ze als 
zoodanig niet zijn herkend, tot betreurenswaardige dingen aanleiding 
kunnen geven ; in de eerste plaats zou de rechter, wanneer de persoon 
beweert, zich dingen niet te herinneren, die hij volgens de meening van 
den rechter zich herinneren moet, dat kunnen opvatten als brutaal ont- 
kennen of hij zou (wat erger is) daardoor kunnen worden bevestigd in 
zijn vermoeden, dat de persoon schuldig is. 

2 ) Prof. L. Lucchini (Le droit pénal et les nouvelles théories, Paris, 
1892) maakt bezwaar om van praedispositie tot misdaad te spreken en 
wel op grond hiervan, dat dezelfde eigenschappen, die het komen tot 
misdaad of tot een bepaalde misdaad bevorderen, onder andere omstan- 
digheden kunnen leiden tot moreel hoog staande of nuttige of althans 
geoorloofde gedragingen. Moed is noodig voor een roover, maar zal bij 
een soldaat tot zeer verdienstelijke handelingen kunnen leiden. Men 
vergelijke Manouvrier op het crimineel-anthropologisch congres te Parijs ; 
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allerlei, onderling verschillende complexen van psychische eigen- 
schappen zijn, die tot misdaad of tot een bepaalde deiictsoort 
praedisponeeren. Moreel gevoelige personen als Shelley en 
Multatuli komen bij hun sterke emotionaliteit en zeer geringe 
sec. functie uiterst gemakkelijk tot strafbare handelingen als 
mishandeling of duel (men zie de karakteristieken in het eerste 
hoofdstuk); personen als Sohler, Wittmann, de la Pommerais, 
met geringe aandoeningsvatbaarheid en sterke sec. functie, 
komen bij hun nagenoeg volkomen gemis aan moreel gevoel, 
medelijden, zeer gemakkelijk tot strafbare handelingen als 
(voorzichtig aangelegden) moord, meineed en dergelijke ; bij men- 
schen met bewustzijnsvernauwing en krachtige behoefte aan 
sterke prikkels als Jeanneret, Gottfried, Jegado, ontwikkelt zich 
zeer licht een hartstochtelijke lust aan giftmengerij ; zwaartil- 
lende, tobberige, sensitieve menschen met trots, sterk familie- 
gevoel, enz., als Holzwart en Rüsau, komen veel eerder dan 
anderen tot een familiemoord ; enz. enz. Dat het niet aangaat 



„Un même caractère anatomique peut être, suivant les cas, la source 
d ? actes excellents ou détcstables" (Actes, p. 283). Vandaar zegt Luc- 
chini : „Ce que nous admettons, co ne sont pas les prédispositions orga- 
niques a la délinquence, mais les dispositions a un courant déterminé* 
d' activité lequel sera bon ou mauvais, honnête ou déshonnête suivant 
les circonstances, 1' éducation, la suggestion, Ie milieu" (bl. 403 ; men zie 
ook bl. 179 en noot 67 op bl. 439). 

Met deze redeneering kan ik mij niet vereenigen. Sterk opgaan in 
het oogenblik bevordert in het algemeen impulsiviteit, brengt mee een 
neiging om bij het handelen in uitersten te vervallen en dit kan zijn 
zoowel ten goede als ten kwade. De omstandigheid echter, dat deze 
psychische eigenaardigheid niet alleen het komen tot misdaad bevordert, 
maar ook leiden kan tot uiterst edelmoedige handelingen, verandert m.i. 
niets aan het feit, dat ze toch ook tot misdaad praedisponeert, dat 
iemand, die sterk opgaat in het oogenblik, meer kans heeft om tot mis- 
daad te vervallen dan een ander. 

Verder, wat betreft de vraag of bepaalde psychische eigenschappen 
(b.v. slimheid, welbespraaktheid, gemakkelijkheid van optreden) leiden 
zullen tot misdadige handelingen of tot nuttige, althans niet-misdadige, 
dit zal afhangen niet alleen van de uitwendige omstandigheden (milieu, 
opvoeding, enz.), maar ook in hooge mate van de verdere psychische 
eigenschappen van het individu. Slimheid, welbespraaktheid, gemakke- 
lijkheid van optreden, kunnen zoowel bevorderen het komen tot oplichting 
als leiden tot succesvol optreden in een bepaalde niet-crimineele carrière, 
b.v. die van handelsreiziger. Gaat het individu intusschen tegelijk sterk 
op in het oogenblik, dan groeit de kans, dat hij zijn slimheid, enz. zal 
gaan aanwenden voor misdadige doeleinden, zeer. Vertoont hij tegelijk 
nog moreele defecten, dan wordt die kans nog grooter. 
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— bij afwezigheid van ook maar een enkel gemeenschappelijk 
psychisch kenmerk — de sterk tot misdaad (of tot bepaalde 
strafbare handelingen) gepraedisponeerden in één groep bijeen 
te zetten en als den geboren of instinctieven misdadiger, als 
een bijzondere variëteit van den mensch op te vatten, is reeds 
vroeger aangetoond. Bij elke strafbare handeling kan men de 
vraag stellen : welke psychische eigenschappen bevorderen in 
hooge mate het komen tot dit delict, welke psychische organi- 
saties zijn gepraedisponeerd tot dit speciale delict? Dat zijn 
dan de geboren of instinctieve moordenaars, oplichters, giftmen- 
gers, sexueele misdadigers, enz. Men moet dus m. i. tot de 
conclusie komen, dat de opvatting van één variëteit van den 
mensch, die in sterke mate gepraedisponeerd is tot misdaad, 
onhoudbaar is, dat er niet sprake is van één tot misdaad prae- 
disponeerend complex van eigenschappen, maar van bundels prae- 
disponeerende eigenschapscomplexen, die een gemeenschappelijk 
psychisch kenmerk missen. Tal van psychische eigenschappen 
kunnen het komen tot misdaad of tot een bepaalde delictsoort 
bevorderen en die eigenschappen kunnen over de meest verschil- 
lende psychische organisaties verdeeld zijn. Dat naast de sterk 
gepraedisponeerden ook wel niet- of weinig gepraedisponeerden 
door een samenloop van uitwendige omstandigheden tot een 
bepaald delict kunnen komen, is als regel toe te geven. 

Wanneer wij nu, gegeven die algemeene hysterische basis, 
de eigenschappen, die wij bij de groep giftmengsters relatief 
frequent gevonden hebben, nog eens nagaan, dan blijkt, dat 
sommige dier eigenschappen met de frequentie van hysterie bij 
deze groep verband schijnen te houden. Zoo vonden we b.v. 
bij de groep giftmengsters relatief groote emotionaliteit en 
relatief geringe sec. functie (de temperamenten met sterke 
aandoeningsvatbaarheid en geringe sec. functie schijnen bij 
hysterie vaak voor te komen) ; verder vonden we b.v. een groote 
mate van godsdienstigheid : volgens Dr. Raimann („Die hyste- 
rischen Geistesstörungen", bl. 21) zijn de meeste hysterischen 
zeer vroom ; in het verkeer met den hemel wordt een bevre- 
diging gevonden, die de aarde hun niet geeft. Met de groep 
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giftraengsters kunnen verder nog in verband staan b.v. emotio- 
neele instabiliteit (alg. perc. 13 pet. + en 5 pet. — ; hier: 27 
pet. + en O pet. — ; de labiliteit van stemmingen, sympathieën, 
enz. bij hysterischen is bekend), sensitiviteit, prikkelbaarheid, 
wraakzucht, sterke sexualiteit, jaloezie, verder ook bijgeloof 
(lichtgeloovigheid vindt men, volgens de deskundigen, nog al 
eens bij hystericae) ; of de groote mate van vriendelijkheid, 
gedienstigheid, beminnelijkheid, beleefdheid, ook met de frequentie 
van hysterie bij deze groep in verband kan staan, durf ik niet 
uitmaken. 

Het zorgvuldig verplegen der offers, welke eigenaardigheid 
bij 6 giftmengsters (40 pet.) werd gevonden, berust m. i. ten 
deele op den sterken prikkel, die het zien lijden geeft, voor een 
ander deel op het daarmee contrasteerende moreele genot van 
te helpen, te troosten, voor nog een ander deel kan het berusten 
op den wensch, achterdocht af te wenden, de bewondering van 
de omgeving te wekken, enz. 

Nog een enkel woord over een andere eigenaardigheid, die 
men bij giftraoordenaars en in 't bijzonder bij giftmengsters 
vindt, n.1. het voorspellen van den dood of de ziekte der offers. 
Onder 17 giftmengsters vond ik die eigenaardigheid bij 6 personen 
(35 pet.). Soms schijnt dit voorspellen in verband te staan met 
den wensch, op den voorgrond te treden, als een wezen van 
hoogere orde, van bovenmenschelijk weten te worden beschouwd ; 
misschien komt er dan bij de lust, onrust te wekken, wat vrees 
in te boezemen, enz. (Jegado, Jeanneret ; beiden plachten op 
de domme artsen te schelden, die van de ziekten der door hen 
verpleegden geen verstand hadden, het gevaarlijke van den toe- 
stand niet inzagen). In andere gevallen maakt dit voorspellen 
meer den indruk van incontinentie : de giftmoordenaar weet 
zeker, dat zijn offer sterft of ziek wordt en geeft onwillekeurig 
aan dié overtuiging in woorden uitdrukking, zonder te bedenken, 
dat die zekerheid zonderling kan worden gevonden ; in nog 
andere gevallen beoogt de giftmoordenaar met zijn voorspellingen 
misschien, de omgeving met de gedachte aan het komende 
ongeval vertrouwd te maken, het opvallende wat weg te nemen. 
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Stellen wij ten slotte de vraag of er nog andere psychische 
•eigenaardigheden zijn, die speciaal tot giftmoovd praedisponeeren. 
Zooals reeds vroeger werd opgemerkt, is de giftmoord een 
delict, dat zeer gemakkelijk onopgemerkt kan blijven. Men 
zou dus kunnen verwachten, dat intelligente en vooral voor- 
zichtige, aan de gevolgen denkende moordenaars bij voorkeur 
van gift gebruik zullen maken. Inderdaad wijzen de feiten in 
die richting. Geringe sec. functie komt bij de mannelijke gift- 
moordenaars relatief zelden voor, verstandigheid, voorzichtigheid, 
evenals denken aan de gevolgen, vindt men bij hen relatief 
frequent, terwijl gemis aan intelligentie nooit werd geconsta- 
teerd. 

De geringe emotionaliteit van de mannelijke giftmoordenaars 
zal wel samenhangen met het op den voorgrond treden van 
motieven als hebzucht en baatzucht : bij de moordenaars uit 
hebzucht is, zooals wij vroeger hebben gezien, de aandoenings- 
vat baarheid relatief zwak. 

De slachtoffers zijn vaak een familielid of de eigen echtge- 
noot ; 72 pet. van de onderzochte mannelijke giftmoordenaars 
doodden familieleden of de eigen echtgenoot, 65 pet. van de 
giftmengsters. De gemiddelde leeftijd bij de mannen bedroeg 
33 jaar, bij de vrouwen 35 l /2- *) 



l ) De reden, waarom ik juist de voorafgaande vijf groepen misdadi- 
gers, moordenaars uit hebzucht, uit wraakzucht, familiemoordenaars, 
oplichters en giftmengers, behandeld heb, is eenvoudig deze, dat ik tot 
nu toe alleen bij deze groepen eenige resultaten heb meenen te vinden. 
Mijn materiaal op het gebied van andere groepen, dieven, brandstichters, 
politieke misdadigers, moordenaars uit sexueele motieven, enz. is nog te 
klein. Ik hoop, in staat te zijn, deze later te behandelen. 



ERRATA, 



Op bl» 16, regel 1 van boven, staat : opmerkzaam, lees : 
onopmerkzaam. 

Op bl. 58, regel 7 van boven, staat : ein, lees : einen. 

Op bl. 86, regel 8 van beneden, staat : anzuschliezen, lees : 
anzuschliessen. 

Op bl. 93, regel 10 van boven, staat : ünd, lees : und. 

Op bl. 102, beneden, en bl. 103, regel 1 van boven, staat : 
hoewel deze diersoorten zekere praedisponeerende eigenschappen 
(de praedispositie om huisdier te worden) gemeen hebben — 
lees: hoewel deze diersoorten de praedispositie om huisdier te 
worden gemeen hebben. 

Op bl. 160, regel 1 van boven, staat : konings, lees ; konings ;. 

Op bl. 167, regel 10 van boven, staat : (zonder, lees : zonder. 

Op bl. 184, regel 5 van boven staat : ± — ~ — ^r i lees : 
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